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Ðà¸ì²ÌÜºð   ÑÒÀÒÜÈ   ARTICLES 

 

Анаит  ХУДАВЕРДЯН, Левон ПЕТРОСЯН,  

Амазасп ХАЧАТРЯН, Лариса  ЕГАНЯН 

 

АНТРОПОЛОГИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ИЗ ПОГРЕБЕНИЙ КУРО-

АРАКССКОЙ КУЛЬТУРЫ  ТЕРРИТОРИИ ШИРАКА 
 

В эпоху ранней бронзы на Армянском нагорье бытует куро-аракcская или 

шенгавитская культура.Куро-аракcская культура была охарактеризована Б.Куф-

тиным
1
 как энеолитический этап в жизни закавказских культур эпохи бронзы. 

Впоследствии по сравнению с датировкой Б. Куфтина, относившего куро-аракс-

скую культуру к IIIтыс. до н.э., истоки хронологического диапазона этой культу-

ры были раздвинуты в предшествующее тысячелетие
2
.  

Куро-араксская культура известна, главным образом, по материалам по-

селений, что в значительной мере облегчает социально-экономические рекон-

струкции эпохи. Сформировавшееся на определенном витке исторического про-

цесса, на местной основе, раннее комплексное общество
3
 представляло собой ка-

чественно новую структуру, наделенную рядом прогрессивных признаков и впи-

тавшее в себя все достижения прошлого
4
. На Армянском нагорье устанавливает-

ся стабильная культура, развивающаяся в соответствии с законами социально-

экономического характера
5
. Для этого периода характерны процессы интенсив-

ного расселения в связи с постоянно увеличивающейся численностью населения. 

Процесс рационального освоения хозяйственно-географической среды был свя-

зан как с поиском новых пахотных участков, так и пастбищных угодий, способст-

вующих возникновению и развитию в эпоху ранней бронзы пастушечьего отгон-

ного скотоводства. 

Феномен куро-араксской культуры заключается в ее долголетии, в ог-

ромной территории распространения. Памятники этой культуры были выявле-

ны на Кавказе, в Восточной Анатолии, Северной Сирии и Палестине, Северо-За-

падном Иране
6
, в последних трех регионах на позднем ее этапе бытуют три груп-

пы однотипных памятников, названных кирбет-керакской, каразской и яник-

ской культурами
7
. Эти культуры являлись фактически локальными вариантами 

                                                 
1 Куфтин Б. Урартский колумбарий у подошвы Арарата и куро-араксский энеолит, “Вестник 

Государственного музея Грузии”, 1944, том XIII-B, стр. 40.  
2 Кушнарева К. Чубинишвили Т.  Древние культуры Южного Кавказа V–III тыс. до н. э. 

Ленинград, 1970. 
3 Кушнарева К., Чубинишвили Т. указ. соч., стр. 51; Мунчаев Р., Кавказ на заре бронзового 

века. М., 1975. 
4 Кушнарева К. Южный Кавказ в IX–II тыс. до н. э. СПб, 1993, стр. 21. 
5
 Джавахишвили А. Строительное дело и архитектура поселений Южного Кавказа в V–III 

тыс. до н. э. Тбилиси, 1973, 37; Аветисян П. Армянское нагорье в XXIV-IX вв. до н.э. (динами-

ка социально-культурных трансформаций по археологическим данным), Диссертация в виде 

научного доклада на соискание степени докт. исторических наук. Ер., 2015.  
6
 Гаджиев М. Новые данные о южных связях Дагестана в IV-III тысячелетиях до н.э., “Крат-

кие сообщения института археологии”, 1966, вып. 108, стр. 60-63; Р. Мунчаев, указ.соч., 

стр. 54; R.Badalyan, P. Avetisyan Bronze and Early Iron Age Archaeological Sites in Armenia 

(BAR International Series 1697). Oxford, 2007; Sagona A., Abramishvili M. Archaeology in 

Southern Caucasus: Perspectives from Georgia (Ancient Near Eastern Studies Supplement Series 

19). Leuven, 2008. p. 47. 
7 Kosay H., Turfan K. Erserum Karas Kasisi raporu, “TTK Belleten”, 1959, vol. 23, № 91, р. 349-

413; Meisler B., Stekelis M., Avi-Jonah M. The excavations at Beth-Ierah: (Khirbet et Kerak), 
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куро-араксской культуры, аналогичные варианты существовали на Северо-

Восточном Кавказе
8
. Огромный ареал куро-араксской культуры с едиными для 

всей ойкумены признаками, с одной стороны, и локальными особенностями, с 

другой, побуждает рассматривать ее как историческую (историко-культурную) 

общность.  

Наиболее характерным признаком куро-араксской культуры является 

разнообразная по форме, прекрасно вылепленная чернолощеная посуда “на розо-

вой подкладке”; для нее типичны полусферические ручки с поперечным отвер-

стием. В экономике носителей куро-араксской культуры особое место принадле-

жит скотоводству, тесно связанному с земледельческим хозяйством, осуществля-

ющемуся на базе стационарных поселений, а многочисленные фаунистические 

данные свидетельствуют о наличии в раннебронзовом веке всех видов домашних 

животных - лошадей, овец, коров, быков, баранов, свиней
9
. Наряду с костями до-

машних животных на поселениях Армянского нагорья собраны и кости диких 

животных. Племена Куро-Аракса охотились на медведя, лисицу, зайца и других 

животных. Типы земледелия в разных уголках региона: поливное, террасное, 

“под дождь”, дренажное, подсечноогневое и т.д. Это различие форм в первую оче-

редь определялось ландшафтно-климатическим разнообразием Армянского на-

горья.  

Поселения Куро-Аракcа характеризуются определенными планировоч-

ными принципами. В зависимости от традиций, существовавших в локальных 

группах, а также наличия тех или иных строительных материалов дома были 

круглыми или прямоугольными, каменными или кирпичными. Разнотипными 

были также формы крыш (плоские, конические, куполообразные) и очагов. Пло-

щадь домов увеличивается, появляются общественные здания (святилища, места 

общих собраний, загоны для скота и др.)
10

. 

Подлинный расцвет металлургического производства наступает в эпоху 

куро-араксской культуры. На многих поселениях обнаружены металлообраба-

тывающие мастерские. В это время повсеместно господствует мышьяковистая 

бронза. Памятники Куро-Аракcа богаты металлическим инвентарем, наряду с 

примитивной формой предметов в большом количестве встречаются предметы 

довольно сложной формы – вислообушные, трубчатообушные и плоские топоры, 

копья, кинжалы, рыболовные крючки и разные украшения (бусы, браслеты, 

кольца и др.)
11

. Металлические изделия, отдельные остатки металлургического 

производства говорят о большой роли племен – носителей данной цивилизации в 

развитии древнейшей металлургии
12

. Значительная часть бронзовых артефактов 

                                                                                                                              
“Israel excavation journal”, 1952, vol. 2, № 3, p. 165-173; Burney С. Circular building found dat 

Yanik-tepe, North-West Iran, “Antiquity”, 1959, vol. 35, № 139, p. 237-240; Burney С. Excavations 

at Yanik-tepe, North-West Iran,  “Iraq”, 1961, vol. 23, p. 138-153; Burney С. Excavations at Yanik-

tepe, Azerbaijan, 1962, “Iraq, 1964, vol. 26, p. 54-62.  
8  Гаджиев М. yказ. соч., cтр. 18. 
9
 Межлумян С. Формы хозяйства и географическая среда, Междисциплинарные исследования 

культурогенеза и этногенеза Армянского нагорья и сопредельных областей. Ер., 1990, стр. 

225-233.  
10

 Кушнарева К. Ранние комплексные общества южного Кавказа, Древние общества Кавказа в 

эпоху палеометалла (ранние комплексные общества и вопросы культурной трансформации). 

Санкт-Петербург, 1997, стр.11-12. 
11

 Кушнарева К., Чубинишвили Т. Историческое значение Южного Кавказа в III тысячелетии 

до н.э. “Советкая археология”, 1963, № 3, стр. 10-24; Абесадзе Ц. Производство металла в 

Закавказье в III тысячелетии до н.э. Тбилиси, 1969, cтр. 27; Абесадзе Ц., Бахтадзе Р. Из 

истории древнейшей металлургии Грузии, Кавказ в системе палеометаллических культур 

Евразии. Тбилиси, 1987, стр. 51-54. 
12

 Абесадзе Ц. указ.соч., стр. 29; Арешян Г. Материалы из раскопок Мохраблура 1970 года, 

“Вeстник ЕГУ”, 1972, № 1 (16), стр. 253-258; Абесадзе Ц., Бахтадзе Р. указ.соч., стр. 52; 
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Куро-Аракса, по всей вероятности, функционировала в качестве меновых экви-

валентов
13

. С этого момента Армянское нагорье (и Кавказ в целом) идет по пути 

превращения в мощный очаг металлургии, оказывавший на протяжении тыся-

челетий влияние на окружавшие его страны
14

. В юго-западных и юго-восточных 

областях Армянского нагорья племена Куро-Аракса контролировали транзитные 

торговые пути, что способствовало формированию поселений с признаками го-

родской культуры
15

. 

О взаимоотношениях населения куро-араксской культуры с племенами Вос-

точной Европы демонстрируют антропологические исследования (краниологи-

ческие, одонтологические). Результаты межгруппового статистического анализа 

показывают ближайшие морфологические связи представителей Куро-Аракса 

Армянского нагорья с носителями трипольской культуры Украины и Подднест-

ровья
16

. Oб аналогиях черепов из могильников культур трипольской, майкоп-

ской и куро-араксской также указывают Т. Aлексеева и С. Круц
17

. Предкавказ-

ские катакомбники оказываются самой узколицей группой катакомбного населе-

ния Восточной Европы. Наиболее близки им морфологические аналогии с но-

сителями куро-араксской культуры с территории Армении. Следует отметить, 

что как мужские, так и женские группы Куро-Аракса Армении демонстрируют 

наиближайшие связи с катакомбниками Калмыкии. Этот результат можно счи-

тать важнейшим, так как впервые на антропологических материалах удается до-

стоверно связать катакомбников с населением Куро-Аракса Армянского нагорья 

и Грузии
18

. Обнаружены также морфологические аналогии в Поволжье и в Юж-

ном Приуралье. Племена Кура-Аракса морфологически близки к носителям 

культур фатьяновской (поздний этап), абашевской, лолинской, криволукской и 

срубной
19

.  

Духовная культура племен – носителей куро-араксской культуры, судя 

по имеющимся данным, была достаточно развитой и сложной, и полностью под-

чиненной идее плодородия
20

. Это свидетельствует древними культами обрядами 

                                                                                                                              
Дедабришвили Ш. Памятники эпохи ранней и средней бронзы // Труды Кахетской археоло-

гической экспедиции (1965-1966 гг.), 1971, т. I, стр. 69-75. 
13

 Геворкян А. Древневосточная мера веса куро-араксских литейщиков, Археология, этнология и 

фольклористика Кавказа. Тбилиси, 2004, стр. 53; Арешян Г. К исследованию общих зако-

номерностей освоения природных ресурсов древними культурами. Междисциплинарные 

исследования культурогенеза и этногенеза Армянского нагорья и сопредельных областей. Ер., 

1990, стр. 59-65.  
14

 Крупнов Е. Кавказ в древнейшей истории нашей страны, “Вопросы истории”, 1966, № 5, 

стр. 27-40; Нечитайло А. Связи населения степной Украины и Северного Кавказа в эпоху 

бронзы. Киев, 1991, стр. 87; Лэнг Д. Армяне. Народ – созидатель. Загадки древних 

цивилизаций. Москва, 2005, стр. 151; Пустовалов С. Развитие скотоводческой экономики в 

Северном Причерноморье в эпоху неолита-поздней бронзы, Древнейшие общности земледель-

цев и скотоводов Северного Причерноморья (Vтыс. до н.э. - Vвек. н.э.). Тирасполь, 2002, стр. 

101-104; Трифонов В. Степное Прикубанье в эпоху энеолита-средней бронзы (периодизация), 

Древние культуры Прикубанья (по материалам археологических работ в зонах мелиорации 

Краснодарского края). Ленинград, 1991, стр. 92-166. 
15

 Аветисян П., Мелконян У., Маркарян А. Археологические культуры на территории Армян-

ского нагорья,  Армяне. Глава 1. Этническая и политическая история армян. Москва, 2012, 

стр. 18 
16 Худавердян А. Население Армянского нагорья в эпоху бронзы. Этногенез и этническая 

история. Ереван, 2009, стр. 220. 
17

 Алексеева Т., Круц С. Древнейшее население Восточной Европы, Восточные славяне. 

Антропология и этническая история. Москва, 1999, стр. 254-279. 
18 Худавердян А. Древнейшие общности Кавказа – в диалоге миров (антропологический этюд). 

LAP LAMBERT Academic Publishing AG & Co. KG (Germany), 2011, стр. 36. 
19 Худавердян А. 2011, указ. соч, стр. 38. 
20

 Чубинишвили Т. Амиранис-Гора, Друзья памятников культуры. Тбилиси, 1966, № 6, стр.13-14. 
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и верованиями, которые имели место в эпоху ранней бронзы, когда, помимо пок-

лонения матери-земле, в период дальнейшего развития хозяйственного производ-

ства повышается и роль божества луны и солнца. Наглядным подтверждением 

этому служат глиняные стационарные очаги, найденные в жилых домах и сопро-

вождаемые фаллическими, т.н. подковообразными глиняными подставками, оли-

цетворяющими патриарха-мужчину, иногда с бычьими рогами. Данные подстав-

ки, помимо утилитарного назначения, имеют культовое понимание – они изобра-

жают оплодотворителя-мужчину, а очаг, над которым они находятся, подразуме-

вает женское начало – землю, где и происходит размножение и рост продуктов  

хозяйственного производства
21

.  

L. Woolley
22

 считал, что в пределах ареала куро-аракcской культуры, с нео-

лита проживали племена хеттов. О принадлежности носителей куро-араксской 

культуры к митанийско-хурритским племенам указывают Б.Куфтин
23

, 

Ch.Burney
24

 и О. Джапаридзе
25

. На каком, или на каких языках говорили предста-

вители куро-араксской культуры до сих пор остается нерешенным (обзор литера-

туры см. А. Худавердян
26

). 

В предлагаемой работе вводятся в научный оборот новые серии черепов с 

территории Ширакской равнины (Кети и Капс). В данной работе была сделана 

попытка комплексного рассмотрения антропологических особенностей и адапта-

ции носителей куро-араксской культуры Ширакской равнины (Ланджик, Кети, 

Капс) к экобиологическим и социальным факторам среды. 

Раскопки поселения второй половины IV тыс. до н.э. близ с. Кети были 

проведены с 1969 по 1979г. экспедицией Института археологии и этнографии 

НАН РА под руководством Л. Петросяна
27

. В Кети захоронены индивиды в ка-

менных ящиках, перекрытых 2-3 необработанными туфовыми плитами разной 

величины, пространство между которыми были закрыты камнями меньших раз-

меров. Погребальные камеры сооружены из камней средней и большой величины, 

имеют прямоугольные очертания, погребенные ориентированы головой с северо-

запада на юго-восток. Камеры имеют специально устроенный в южной стене 

вход, к которому иногда ведет небольшой коридор-дромос
28

. Для исследования 

были получены черепа от 8 особей (5 мужских и 3 женских), находящихся в кол-

лективных погребениях. Половой диморфизм выражен достаточно четко. Дет-

ские скелеты отсутствовали, вероятно, не сохранились. Сохранность черепов в 

общем плохая. 

В Капсе (раскопки Л. Петросяна, А. Хачатряна, Л. Еганян) были захоро-

нены 3 индивида (2 мужчин и 1 женщина) в каменных ящиках
29

. Погребальная 

камера имеет специально устроенный в стене вход, к которому ведет коридор-

дромос. Сохранность костей скелетов плохая. 

                                                 
21 Чубинишвили Т. указ. соч., стр. 13. 
22

 Wooley L. Alalakh. Oxford, 1955, p. 157. 
23 Куфтин Б. указ. соч., стр. 40. 
24

 Burney Ch. Eastern Anatolia in the Chalcolithic and Early Bronze Age, “Anatolian Studies”, 1958, 

v. VIII, p. 178-186, 207-215. 
25 Джапаридзе О. К истории грузинских племен на ранней стадии медно-бронзовой культуры. 

Тбилиси, 1961. 
26 Худавердян А. 2009, стр. 22-23. 
27

 Петросян Л. Раскопки памятников Кети и Воскеаска (III-I тыс. до н.э.). Ер., 1989, стр. 38-

39. 
28 Петросян Л. указ.соч. стр. 39. 
29 Петросян Л., Еганян Л., Хачатрян А. Памятник раннебронзового века из Капса, “Научные 

труды” Ширакский центр арменоведческих исследований НАН РА. Гюмри, 2009, стр. 154-

165. 
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В нашем распоряжении также были материалы из раскопок некрополя 

Ланджик (раскопки Л. Петросяна). Все скелеты (6 женщин, 2 мужчин и 2 детей) 

также из одного семейного погребения. Положение скелетов в погребении в скор-

ченном положении на левом или на правом боку. Погребальная камера имеет 

вход, к которому ведет коридор-дромос. Сохранность черепов плохая.  

Весь материал изучался по хорошо известным антропологическим мето-

дикам
30

. Все кости визуально обследованы на предмет наличия прижизненных 

повреждений, следов заболеваний
31

. 

1. Антропологическая характеристика 

Черепа из погребений куро-араксской культуры были объединены в суммар-

ную серию, состоящую из 9 мужских и 9 женских черепов. Усредненные данные 

по краниологическому типу населения Куро-Аракса приведены в таблице 1. 

Средние краниологические характеристики мужской части серии представляют 

ее как долихокранную с очень большим продольным, малым поперечным и сред-

ним высотным диаметрами черепной коробки. Высота черепа характеризуется 

хамекранией и акрокранией. Наименьшая ширина лба и затылка относится к 

категории средних величин. Ширина лица (N 46 по Мартину) и уплощенность го-

ризонтального профиля попадают в категорию средних величин. Орбиты средне-

широкие и не высокие. Длина альвеолярной дуги большая, ширина средняя. 

Длина нижней челюсти от мыщелков малая, а проекционная длина от углов 

большая. Наименьшая ширина ветви малая, угловая и передняя попадают в ка-

тегорию средних размеров. Женская часть Куро-Аракской серии также долихо-

кранная с очень большим продольным, малым поперечным и средним высотным 

диаметрами. Высота черепа характеризуется хамекранией и метриокранией. Ли-

цо ортогнатное, узкое, средневысокое, по указателю попадает в категорию леп-

тенных, уплощенность горизонтального профиля малая. Орбиты имеют средние 

размеры, по пропорциям попадает в категорию гипсиконхных. Нос средневысо-

кий и среднеширокий, длина и ширина альвеолярной дуги средняя, небо узкое. 

Различия в строении лицевого отдела не выходят за пределы полового димор-

физма. 

Сравнение дисперсий суммарной выборки с теми, что приведены в табли-

цах “Краниометрии…”
32

, обнаруживает повышение их признаков в 20 случаях. 

                                                 
30

 Алексеев В., Дебец Г. Краниометрия (методика антропологических исследований). Москва, 

1964; Зубов А. Одонтология (методика антропологических исследований). Москва, 1968; 

Зубов А. Одонтоглифика, Расогенетические процессы в этнической истории. Москва, 1974, 

стр. 11-42; Мовсесян А., Мамонова Н., Рычков Ю. Программа и методика исследования 

аномалий черепа,“Вопросы антропологии”, 1975,вып. 51,стр. 127-150;Buikstra J., Ubelaker D. 

Standards of data collection from human skeletal remains. Arkansas Archaeological Survey 

Research Series 44, Fayetteville, 1994. 
31

 Goodman A., Martin D., Armelagos G. Indications of stress from bone and teeth, Paleopathology at 

the Origin of Agriculture. L.: Orlando: Academic Press, 1984, р. 13-44; Goodman A., Brook R., 

Swedlund A., Armelagos G. Biocultural perspectives on stress in prehistoric, historical and 

contemporary  population research, “Yearbook Physical Anthropology”, 1989, № 31, р. 45-97; 

Aufderheide A., Rodriguez-Martin C., The Cambridge Encyclopedia of Human Paleopathology. 

Cambridge, 1998; Ortner D., Putchar W. Identification of pathological conditions in human skeletal 

remains. Smithsonian contributions to anthropology, vol. 28. Wash.: Smithonian Institution Press, 

1981; Ortner D. Identification of Pathological Conditions in Human Skeletal Remains. 2nd ed. L.: 

Acad. Press, 2003.  
32 Алексеев В., Дебец Г, указ. соч., стр. 123-127. 
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Размах изменчивости, величина которых выходит за пределы стандартных ве-

личин в общемировом масштабе, превышает у мужчин в 9, у женщин–11 случаях.  

Особенности строения черепа могут быть генетически детерминирован-

ны (краниоскопия), а могут быть следствием системных или инфекционных забо-

леваний. В последнем случае анализ показателей болезни дает представление о 

степени адаптации человека к условиям внешней среды. В первую очередь ука-

жем собственно аномалии, природа происхождения которых не связана (или сла-

бо связана) с болезнями и особенностями физиологического статуса индивида, а 

имеет генетическую обусловленность (табл. 2). В суммарной куро-араксской се-

рии завышенные частоты лобного отростка височной чешуи, вставочной кости в 

области теменной вырезки, височного отростка лобной кости, резцового шва, 

подбородочных, скуло-лицевых, теменных, сосцевидных (на шве) отверстий, от-

сутствия остистого отверстия, канала подъязычного нерва, разделенного перего-

родкой (canalis hypoglossi bip.), непостоянных отверстий позади затылочных мы-

щелков (canalis condyloideus), шовных костей в чешуйчатом шве, вставных кос-

тей в области теменной вырезки. Куро-Аракское население характеризуется уме-

ренными и низкими частотами встречаемости надглазничных, лобных и подглаз-

ничных, сосцевидных (вне шва), крылоостистых (foramen pterygospinosum) от-

верстий, лобных, мендозных швов, боковой кости, разделения скуловой кости на 

две части, шовных косточек в венечном, лямбдовидном швах, на астерионе, 

сквозного канала, пронизывающей тело клиновидной костью в области ямки ту-

рецкого седла (сanalis craniopharyngeus), двухсостовного затылочного мыщелка 

(сondylus occipitalis bipartitum), отростка затылочной кости (рrocessus paramastoi-

deus), смыкания краев челюстно-подъязычной борозды (sulcus mylohyoideus), ин-

ковской и треугольной кости на вершине затылочной чешуи. У индивидов отсут-

ствуют следущие дискретно-варьирующие признаки: os epiptericum, os parietale 

bipartitum, os bregmaticum, os wormii suturae sagittalis, os quadratum, os inter-

parietale s. sagittalis, prоpcessus interparietalis, os wormii sut. occipitomastoideum, 

manifestatio vertebrae occipitalis, tuberculum praecondylare, foramina mandibularia. 

Одонтологический комплекс, свойственный индивидам из Куро-Аракса, 

характеризует их как представителей «западного» одонтологического ствола. Ди-

астема между верхними медиальными резцами обнаружена у 2 погребенных 

(n=10). Общая частота встречаемости краудинга в серии высокая (40%, n=10). Ре-

дукция верхнего латерального резца (балл 1) выявлена у 60% индивидов (n=10). 

Исследования лингвальной поверхности верхних медиальных и латеральных 

резцов позволяют констатировать, что лопатообразные формы этих зубов отсут-

ствуют в группе. Редукция гипоконуса на вторых верхних молярах выявлена у 

25% субъектов (n=12). Весьма высокая частота фиксации бугорка Карабелли 

(33.34%, n=12), восточная или лирообразная третья форма первой борозды эоко-

нуса обнаружена у одного индивида (7.7%, n=13). Шестибугорковые (15.39%, 

n=13) и пятибугорковые (15.39%, n=13) формы на нижних молярах зафикси-

рованы у 2 погребенных. Межбугорковые борозды на первом нижнем моляре 

фиксируют высокую частоту “у” (6/13) и “+” (4/13) типы узора. Четырехбугорко-

вые формы вторых нижних моляров выявлены у 14 субъектов, чаще встреча-

ются “+” (7/14) и “у” (5/14) типы узора. Четырехбугорковые формы третьих ниж-

них моляров обнаружены у 9 субъектов (n=13). У населения Кура-Аракса харак-

терны высокие частоты встречаемости дистального гребня тригонида (30.77%, 
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n=13), коленчатой складки метаконида (15.39%). Отсутствуют у погребенных ва-

риант “2” второй борозды метаконида и внутренний средний дополнительный 

бугорок. Первое, что мы можем констатировать у населения, - это преобладание в 

одонтологическом типе особенностей западного характера при очевидном нали-

чии маркеров восточного комплекса: повышенный процент дистального гребня 

тригонида, коленчатой складки метаконида, 6-бугорковых первых нижних мо-

ляров, формы первой борозды эоконуса на М
1
. 

2. Средовая адаптация и характер отдельных заболеваний 

На территории Армении черепа со следами трепанаций отмечаются начи-

ная с эпохи поздней бронзы
33

. Возможный случай краниотомии зафиксирован на 

краниуме женщины 20-29 лет из могильника Кети (погр. 5/5). На правой лате-

ральной стороне теменной кости фиксируется сквозное отверстие (рис. 1). Дефект 

имеет, предположительно, круглую форму (размеры 5×5 мм). Подобный дефект 

мог образоваться в результате сверления (drilling) или при травме черепа с пов-

реждением верхней пластинки и частично губчатого вещества. У нас есть анало-

гии подобных операций на территории Анатолии
34

. Следов воспаления или за-

живления на черепе не обнаружено. Края повреждения свидетельствуют о при-

жизненном или предсмертном характере трепанации. В результате сверления 

произошел разлом прилегающей части. Сверление осуществлялось с наружной 

стороны в сторону эндокрана.  

Вблизи наружного затылочного выступа у данного индивида имеется по-

верхностное нарушение внешней компакты (12×13.5 мм)., похожее на «выскабли-

вание» В определенной степени это может свидетельствовать о проведении в 

прошлом поверхностной трепанации. На поверхности лобной кости обнаружен 

глубокий рубец (5мм). 

У 3 индивидов из могильника Кети (пог. 4/6: женщина 18-25 лет, пог. 7: 

мужчина 30-39 лет, пог. 3/9: мужчина 20-29 лет) на поверхности теменных костей 

обнаружены рубцы (символические трепанации). Одни порезы глубокие, другие 

слегка нарушают поверхность черепа. Знаки на черепе – свидетельства ритуалов. 

 

  
Рис. 1. Трепанационное отверстие (Кети, пог. 5/5, женщина 20-29 лет) 

 

                                                 
33 Худавердян А. Трепанированные черепа из погребений эпоxи поздней бронзы и раннего 

железного века с территории Армении, “Вестник археологии, антропологии и этнографии”, 

2015, № 2 (29), стр. 115-127. 
34 Erdal Y., Erdal O. Review of Trepanations in Anatolia with New Cases, “International Journal of 

Osteoarchaeology”, 2011, vol. 21, p. 505–534. 
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Отрубленная человеческая голова имела большое символическое значе-

ние в культовых системах и магических ритуалах древних народов. Истолкова-

ние обряда отсечения головы можно найти в бесчисленных сюжетах мифов, свя-

занных с почитанием божеств хтонического круга, и прежде всего Диониса. Тра-

диция собирать головы известна с доисторических времен вплоть до наших дней. 

Попытки обратиться к этнологии в поисках объяснения этого обычая привели к 

возникновению большого числа различных теорий. Некоторые авторы считают, 

что речь идет о культе предков, другие видят в этих людях каннибалов, в культо-

вых целях хоронивших черепа своих жертв, третьи вообще считают, что черепа – 

военные трофеи, закопанные как клад.  

У трех индивидов из Ланджика (№ 1, мужчина 60–65 лет, № 3, женщина 

45–49 лет, № 4, женщина 50–59 лет) фиксируется декапитация. Как известно, 

местная сакральная практика допускала в отдельных случаях человеческие 

жертвоприношения
35

. В основании черепа мужчины 60–65 лет (№ 1) наблюдались 

механические разломы затылочных мыщелков и повреждения сосцевидных от-

ростков (рис. 2). Механические разломы кости относятся к моменту смерти инди-

вида. Травмы такого рода определяются однозначно как связанные с отсечением 

головы у человека, находящегося в вертикальном положении
36

. Отсечение голо-

вы от тела совершается резким ударом рубящего орудия. Удар был нанесен сза-

ди, очевидно, правшой. 

Травмы с признаками заживления костной ткани встречаются у 4 инди-

видов (Ланджик, № 4, женщина 50–59 лет; Капс. № 1, мужчина 30-39лет; Кети, № 

4/6, женщина 18-25лет; Кети № 7, мужчина 30-39 лет). На затылочной кости слева 

у женщины 18-25лет (Кети, пог. 4/6) фиксируется давняя зажившая травма (диа-

метр дефекта 5.5×5мм), нанесенная тупым предметом. Следы нескольких травма-

тических повреждений обнаружены на черепе мужчины 30-39 лет (пог. 7). На ле-

вой височной кости и мыщелке нижней челюсти (рис. 3) выявлены линейные 

разломы. Вероятно, индивида лишили правого уха. Удар был нанесен сверху, 

очевидно правшой. 

 

 
Рис. 2. Повреждения костной ткани в основании черепа, связанные с 

декапитацией (Ланджик, № 1, мужчина 60–65 лет) 
 

                                                 
35

 Khudaverdyan A. Decapitations in Late Bronze Age and Iron Age sites from Sevan region (Armenia), 
“Journal of Siberian Federal University. Humanities & Social Sciences”, 2014, vol. 7, № 9, p. 1555-

1566; Худавердян А., Деведжян С., Еганян Л. Реконструкция особенностей жизнедеятель-

ности населения эпохи железа Армянского нагорья по данным антропологии, Этнос и среда 

обитания.Сборник статей по этноэкологии, вып. 4.Mосква, 2014, стр. 215-232, 349-351. 
36 Manchester K. The archaeology of discase. Bradford, 1983, р. 83. 
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На левом мыщелке фиксируется активный воспалительный процесс. 

Второе повреждение фиксируется в области коронарного шва (справа). Длина 

дефекта составляет 23 мм (рис. 4). Внутри повреждения обнаружено воспаление 

костной ткани, вероятно, с последующим их излечением. У данного индивида 

также были обнаружены специфические изменения верхнего компактного слоя 

левой скуловой кости (округлой формы: 7×7мм) и правой теменной кости (одна 

травма – овальной формы /6,5×3мм/, три другие - округлой /5×4мм, 5×4,5мм, 

2х2мм/). Они представляют несквозные вдавленные переломы. Признаки во-

спаления в области повреждений не обнаружены. Мы можем предполагать, что 

травмы получены в одном и том же столкновении. 

  
Рис. 3. Линейные разломы левой височной кости и мыщелка нижней челюсти 

(Кети, пог. 7, мужчина 30-39лет) 

 

 
Рис. 4. Повреждение удлиненной формы и рубец длиной 23 мм  

(Кети, пог. 7, мужчина 30-39лет) 

 

Повреждение от удара тупым предметом наблюдается у женщины 50–59 

лет (Ланджик № 4). Фиксируется вдавление верхней пластинки теменной кости с 

правой стороны (размеры: 40×41.5мм). 
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Рис. 5. Травмы правой плечевой кости и бедренной (Капс, № 1, мужчина 30-39лет) 

 

При тяжелых травмах наличествуют повреждения смешанного типа, рас-

пространяющиеся на иные анатомические области скелета (рис. 5). У мужчины 

30-39лет (Капс, № 1) есть следы зажившего перелома на плечевой кости и на 

бедренной. У мужчины была перерублена часть эпифиза плечевой кости. У дан-

ного индивида также были обнаружены периоститные проявления на правой 

плечевой кости. Следы периостита на костях являются неспецифическим марке-

ром воспалительных заболеваний. Обширный патологический процесс деформи-

ровал кость правой бедренной кости (рис. 5). В нижней трети бедренной кости 

(стрелка) место предполагаемого перелома. Травмы могли произойти задолго до 

смерти у индивида. 

Нами с большой долей вероятности определены бактериальные инфек-

ции, то есть, болезни, требующие определенной продолжительности протекания, 

при которых задевается костная система. Некоторые очаги сифилиса (или болез-

ни из Галлии, или французской болезни, неаполитанской болезни и др.) сформи-

ровались достаточно рано, начиная с позднего неолита
37

. Нами были изучены 

кости черепа двух индивидов из Кети, с характерными изменениями, маркирую-

щими сифилис. Случаи приобретенного сифилиса фиксируются у двух женщин 

из погребения 6 (№№ 1/6, 4/6). Специфические костные изменения при сифилисе 

наблюдаются в виде деструктивно-пролиферативного (гуммозного) процесса. У 

первого индивида (пог. 1/6, женщина 40-49 лет) наблюдалось гумммозное си-

филистическое поражение на лобной, левой теменной и височной костей. На ри-

сунке 6 видны тяжелые изменения костей черепа, часть свода была разрушена. 

Анализ рентгенограмм показал низкое качество изображения при оценке трабе-

кулярной структуры. Определялись множественные очаги деструкции различ-

ных размеров с неровными нечеткими контурами, в сочетании с выраженным 

остеосклерозом.  

 

                                                 
37 Рохлин Д. Болезни древних людей. Кости людей различных эпох – нормальные и патоло-

гически измененные. М.- Л., 1965, стр. 95. 
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Рис. 6. Сифилистическая деструкция поверхности свода черепа  

(с Кети, пог. 1/6, женщина 40-49 лет) 
 

У второго индивида (пог. 4/6, женщина 40-49 лет) сифилистические пора-

жения обнаружены в центре лба, на латеральной части верхнего края левой ор-

биты, на верхних стенках глазниц в области медиального угла и на правой скуло-

вой кости. Гуммозный паностит привел к разрушению наружной пластинки и 

диплоического вещества в центре лобной кости (20×14мм) с характерной карти-

ной “сходящихся рубцов” костной ткани. При паностите формировались мно-

жественные мелкие секвестры. Небольшая прижизненная гумма фиксируется на 

верхнем крае левой орбиты. Резорбция участков костей носа результат длитель-

ного специфического процесса в слизистой, приводящая к частичной атрофии, 

хрящей носа. На рентгенограмме – изолированные очаги деструкции имеют 

округлую форму, окружены зоной остеосклероза. 

Остеомиелит представляет собой гнойное или гнойнонекротическое пора-

жение костной ткани, костного мозга, надкостницы. Признаки остеомиелита и 

абсцесса головного мозга фиксируются на затылочной кости у индивида из мо-

гильника Кети (пог. 2/8, мужчина 50-59 лет). В области большого затылочного от-

верстия виден поверхностно расположенный, хорошо очерченный участок пони-

женной плотности (рис. 7). Источник инфекции может быть поднадкостничный 

абсцесс. У мужчины наблюдается крупная клоака в области затылочно-

сосцевиднoго шва. Свидетельство абсцесса головного мозга согласуется с диагно-

зом туберкулеза
38

.  

Нами также зафиксированы у двух индивидов из могильника Капс (№ 1, 

мужчина 30-39лет, № 2, мужчина 50-55 лет) острые гнойные воспаления тканей 

сосцевидного отростка височной кости (мастоидит). При мастоидите бактерии 

проникают из среднего уха в ячейки сосцевидного отростка, где воспаление при-

водит к разрушению костных структур
39

. 

Следы одонтогенного остеомиелита (альвеолярный абсцесс) наблюдаются 

у трех индивидов (Кети, пог. 1/6, женщина 40-49лет: в области М
1
 /прав./ (рис. 8) и 

М
2
 /лев./; Кети, пог. 7, мужчина 30-39лет: в области М

2
 /лев./, Капс № 3, женщина 

                                                 
38

 Walker P., Byock J., Eng et al. J. Bioarchaeological evidence for the heath status of an early 

Icelandic population, “American Journal of Physical Anthropology”, 2004, suppl. 38, p. 202. 
39 Nussinovitch M., Yoeli R., Elishkevitz K., Varsano I. Acute mastoiditis in children: Еpidemiologic, 

clinical, microbiologic, and therapeutic aspects over past years, “Clinical Pediatrics” (Phila), 2004, 

№ 43, p. 261–267. 
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50-55 лет: в области С /лев./. Альвеолярный абсцесс возникает, когда воспаление, 

вызвав некроз пульпы, распространилось на PDL и кость периапикального 

участка. Иногда он прорывается в вестибулюм, палатинальную область или рых-

лую соединительную ткань области голова-шея.  
 

  
Рис. 7. Остеомиелит и абсцесс головного 

мозга (Кети, пог. 2/8, мужчина 50-59лет) 

Рис. 8. Альвеолярный абсцесс, кариес М2, 

травма М2, стертость зубной ткани P1, 

прижизненная утрата зубов М3 (Кети, пог. 

1/6, женщина 40-49лет) 
 

При охлаждении отдельных участков тела происходит расширение пери-

ферических кровеносных сосудов. В палеоантропологических материалах чаще 

фиксируют васкулярные реакции костной ткани: широкие питательные отвер-

стия, которые образуют рисунок, напоминающий пористую поверхность апельси-

новой корки
40

 и поражения (типа сribra) области наружных слуховых проходов.  

 

  
Рис. 9. Поражение (типа сribra) в 

области наружного слухового прохода и 

оссеофитные образования (Капс № 2, 

мужчина 50-55лет) 

Рис. 10. Кнопка остеома (button 

osteoma) (Ланджик, № 3, женщина 40-49 лет) 

 

 

Наличие васкулярных изменений в надорбитальной области отмечены у 

7 индивидов (5 мужчин и 2 женщин) от 20 до 55 лет. Поражение (типа сribra) в об-

ласти наружных слуховых проходов представляет собой результат адаптации ор-

ганизма к ветренным условиям (рис. 9). Признак фиксируется у восьми индиви-

                                                 
40

 Бужилова А. Палеопатология в биоархеологических реконструкциях, Историческая экология 

человека. Методика биологических исследований. М., 1998, стр. 87-146. 
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дов (5женщин и 3 мужчин). В ушных каналах у указанных индивидов отмеча-

ются оссеофитные образования (рис. 9). Появление оссеофитных образований 

связывается с напряжением надкостницы и формированием нового костеобразо-

вания под действием холодной воды, способствующей сужению кровеносных со-

судов в ушном канале. Корреляция, обнаруженная между поражениями сribra в 

области наружных слуховых проходов и оссеофитными образованиями, не может 

быть случайной. Данный феномен, видимо, объясняется специальным родом дея-

тельности людей, проживавших на территории Ширакской равнины, которая 

была связана с постоянным пребыванием на холодном воздухе. 

На исследуемом материале было зафиксировано три случая возникнове-

ния доброкачественных опухолей (остеом). Так, у женщины из могильника Ланд-

жик (№ 3) наблюдалась остеома на левой половине лобной кости в центральной 

ее части (размеры 4×4.2 мм) (рис. 10). У женщины из этого же могильника (№ 6) 

наблюдались остеомы на левой теменной кости (размеры 13×14мм) и на затылоч-

ной (размеры 10×11мм). У другой женщины (Ланджик, № 5) отмечена доброка-

чественная опухоль на правой теменной кости (размеры 16×13 мм).  

Лингвальные экзостозы нижней (torus mandibularis: Кети, пог. 7, мужчи-

на 30-39лет) и верхней (torus palatines: Кети, пог. 1/6, женщина 40-49лет, Ланджик 

№ 1, мужчина 60-65лет) челюстей отмечены у трех индивидов (из пяти). Челюст-

ные экзостозы имеют сложную этиологию и определяются как средовыми факто-

рами, так и генетическими. К средовым факторам, активирующим рост челюст-

ных экзостозов, относят жевательную гиперфункцию. 

В изучаемой группе выявлены высокие показатели встречаемости 

такой патологии, как поротический гиперостоз. Наиболее часто он прояв-

ляется в виде «cribra orbitalia» - изменение костной ткани во внутренней 

поверхности орбит. Из 19 обследованных черепов признак обнаружен у 13. 

Чаше признак выражен слабо. «Cribra orbitalia» в большинстве случаев ассо-

циируется с железодефицитной анемией, однако слабо выраженные признаки 

(«cribra orbitalia») не всегда служат проявлением адаптивной реакции на ане-

мию, они могут возникать и при локальных воспалительных процессах
41

. Иног-

да поротический гиперостоз также проявляется на височной кости и на 

птерионе (Капс, №№ 1 и 2, Ланджик, № 4). Итак, поротический гиперостоз ко-

стей свода черепа зафиксирован на 2 черепах, a «cribra orbitalia» глазниц выяв-

лена у 13 индивидов. 

Появление эмалевой гипоплазии связано с воздействием неблагоприят-

ных факторов среды (недостаточности питания, острых инфекционных заболева-

ний), которые поражают организм в детском возрасте, в период формирования 

коронок постоянных зубов. Признак возникает в результате прерывания росто-

вых процессов. Эмалевая гипоплазия, чаще слабо или средне выраженная, наб-

людается у 8 индивидов куро-араксской культуры. Значительная часть их лока-

лизуется на клыках и премолярах. 

Кариозные полости обнаружены у 4 (из пяти) индивидов из могильника 

Кети и у 3 (из восьми) из некрополя Ланджик. Как известно, популяция, диета, 

                                                 
41

 Larsen C. Bioarchaeology: Interpreting Behavior from the Human Skeleton. Cambridge, 1997; 

Wapler U., Crubezy E., Schultz M. Is Cribra Orbitalia Synonymous with Anemia? Analysis and 

Interpretation of Cranial Pathology in Sudan, “American Journal of Physical Anthropology”, 2004, 

vol. 123, p.333-339. 
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которая богата углеводами, особенно сахарозой и фруктозой, имеет наиболее вы-

сокий уровень распространения этого заболевания.  

У 9 индивидов наблюдаются отложения зубного камня, чаще признак об-

наружен у женщин. Признак фиксируется на премолярах и молярах с лингваль-

ной и буккальной сторон. Известно, что витамин С замедляет формирование зуб-

ного камня, а витамин А, углеводы и кальций, наоборот, стимулируют
42

. Ско-

рость минерализации бактериального налета в определенной степени зависит от 

pH слюны и возрастает при повышенном уровне потребления белков
43

. 
 

 
Рис. 11. Зубной камень на М1, М2 (Капс № 3, женщина 50-55 лет) 

 

Микротравмы зубов были отмечены у двух женщин (Кети, пог. 4/6: С, 

Р
1
/лев./, Кети пог. 1/6: М

2
) и мужчины (Капс, № 1: М

1 
/прав/). Серьезным травми-

рующим фактором при случайном попадании на зуб могут служить мелкие об-

ломки костей, застрявшие в мясе или разные обстоятельства (в частности, удар 

кулаком). 

Признаки локального парадонтита фиксируются у двух мужчин на верх-

ней (Кети, пог. 7: М
1
/лев./) и нижней челюстях (Кети, пог. 7: М1 /с двух сторон/; 

Ланджик, № 1: М2). Причинами развития пародонтита могут являться сильная 

стертость, серьезные травматические повреждения зубов, дефицит витамина С, 

белковая недостаточность, зубной камень
44

. 

Прижизненная утрата зубов в исследованной куро-араксской суммарной 

выборке регистрируется на 4 мужских и на двух женских черепах. Наиболее час-

то прижизненно отсутствовали моляры, затем резцы и премоляры. 

Стертость зубов зависит от возраста индивидов, от состава диеты, мето-

дов приготовления пищи, от практики использования зубов в качестве рабочего 

инструмента в различных трудовых операциях. В исследованной выборке силь-

ная стертость Р
1
регистрируется у трех индивидов (Кети, пог. 1/6, женщина 40-

49лет; Капс, № 1, мужчина 30-39лет, Капс № 3, женщина 50-55 лет).  

Итак, в результате проведенного изучения куро-араксских групп с терри-

тории Ширакской равнины удалось установить следующее: 

 высокие частоты встречаемости таких зубных патологий как кариес, зубной 

камень, прижизненная утрата зубов, свидетельствуют о диете, в которой доми-

                                                 
42

 Stanton G. The Relation of Diet to Salivary Calculus Formation, “Journal of Periodontology”, 

1969, № 40(3), p. 167-172. 
43

 Lieverse A. Diet and the Aetiologyof Dental Calculus, “International Journal of Osteoarchaeology”, 

1999, vol. 9, p. 219–232. 
44 Ortner D., Putchar W. указ. соч., стр. 442-443. 
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нировала вязкая грубая пища, богатая углеводами, которая была характерна 

как для мужских, так и для и женских выборок; 

 отсутствовала регулярная гигиена ротовой полости, что стимулировало рас-

пространение воспалительных заболеваний пародонта, альвеолярного абсцесса 

и кариес;  

 распространение таких маркеров эпизодического стресса, как эмалевая гипоп-

лазия и cribra orbitalia, указывает на систематичное воздействие негативных 

факторов, таких, как инфекции, паразиты, различные периоды голодания, ко-

торые препятствовали нормальному развитию человеческого организма в пе-

риод детства; 

 наличие воспалительных процессов (сифилис, туберкулез) указывает на широ-

кое распространение различных инфекционных заболеваний специфического и 

неспецифического характера.  

 

Таблица 1. 

Средние размеры и указатели черепов из могильников куро-араксской 

культуры с территории Ширака 
 

  Признак ♂ ♀ 

  n x S n x s 

1 Продольный диаметр 2 194.5 - 7 184.43 6.5* 

8 Поперечный диаметр 5 137.4 4.1 7 132.72 7.0* 

17 Высотный диаметр 2 134.5 - 4 128.25 4.0 

20 Высотный диаметр 2 128.25 - 3 124.84 4.1* 

5 Длина основания черепа 1 109 - 4 100.75 5.4* 

9 Наименьшая ширина лба 4 94,38 3.3 9 91.84 2.5 

10 Наибольшая ширина лба 5 118.3 3.8 6 111.92 4.0 

11 Биаурикуляр. ширина 3 118.67 1.5 5 111.5 6.9* 

12 Ширина затылка 5 108.5 5.8* 5 105.16 6.5* 

29 Лобная хорда 5 109.44 5.8* 8 108.23 5.5* 

30 Теменная хорда 5 112.28 3.5 6 113.3 5.6 

31 Затылочная хорда 3 98.57 7.5* 5 97.7 3.9 

45 Скуловой диаметр  -  2 118.75 - 

40 Длина основания  лица 1 108 - 2 93.75 - 

48 Верхняя высота лица 1 68 - 3 65.67 6.3* 

43 Верхняя ширина лица  1 105 - 8 99.94 3.6 

46 Средняя ширина лица 3 95,34 8.6* 1 82 - 

60 Длина альвеол. Дуги 2 62.15 - 2 51.25 - 

61 Ширина альвеол. дуги  2 61.75 - 2 58.5 - 

62 Длина неба  2 49.5 - 2 42.75 - 

63 Ширина неба  2 31.0 - 2 29.25 - 

55 Высота носа  1 49.9 - 2 48.9  

54 Ширина носа  1 25 - 2 24.5 - 

51 Ширина орбиты mf  2 42.5 - 2 40.45 - 

51а Ширина орбиты d   1 36 - 2 37.65 - 

52 Высота орбиты  1 30.5 - 2 34.75 - 

 Бималяр.ширина fmo-fmo 4 96.03 2.7 7 93.19 3.0 

 Высота наз. fmo-fmo  4 18.0 3.3 7 17.93 3.3 

 Зиго-мак. ширина  1 86 - 1 83 - 
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  Высота zm  1 25 - 1 23.5 - 

DC Дакриальная хорда  1 22 - 2 23.0 - 

DS Дакриальная высота  1 18 - 2 15.3 - 

SC Симотическая хорда  1 13.5 - 2 8.25 - 

SS Симотическая высота  1 6 - 2 4.5 - 

MC Максиллофронталь. Хорда 1 19.5 - 2 18.25 - 

MS Максиллофронталь. высота

  

1 15 - 2 9.35 - 

65 Мыщелковая ширина н.ч.

  

2 115.5 -  -  

66 Бигональ.ширина н.ч.  3 97.17 1.2 1 98 - 

68 Проек.длина н.ч.  4 80.45 5.2* 1 73 - 

68(1) Длина н.ч. от мыщелков 4 99.0 8.2* 1 93 - 

67 Передняя ширина 4 45.5 2.6 1 43 - 

69 Высота симфиза 4 33.13 4.0* 2 30,25 - 

69(1) Высота тела н.ч.  4 31.2 1.6 2 23.5 - 

69(3) Толщина тела н.ч.  4 12.38 2.8* 2 11.75 - 

70 Высота ветви   4 61.5 2.3 1 30 - 

71а Наименьшая ширина ветви 3 30.88 1.7 2 30.1 - 

79 Угол ветви ниж. Челюсти 4 34.28 2.4 1 30 - 

32 Угол лба n-m   1 80 - 2 86 - 

- Угол лба g-m  1 75 - 2 83.5 - 

72 Общий угол лица  1 83 - 2 87.5 - 

73 Угол  сред.част.лица 1 86 - 2 86.5 - 

74 Альвеол.угол лица 1 79 - 2 90 - 

75 Угол нак. нос. кос.  1 60 - 2 58 - 

75(1) Угол нос.костей  1 23 - 2 29.5 - 

77 Назомалярный угол  4 140 4.8* 7 139.72 6.3* 

zm` Зигомак. угол  1 130 - 1 131 - 

8:1 Черепной указатель  2 69.82 - 7 71.95 2.2 

17:1 Выс.-прод. Указатель 1 66.83 - 4 68.31 3.8* 

17:8 Выс.-поп. указатель  2 100.77  4 97.76 3.7* 

9:8 Лобно-поп. Указатель 2 69.71 4.2 7 69.13 3.3 

48:45 Лицевой указатель   -  2 56.76 - 

54:55 Носовой указатель  1 50.11 - 2 56.76 - 

52:51 Орбитный указатель  1 78.21 - 2 85.89 - 

63:62 Небный указатель  2 62.64 - 2 66.08 - 

DS:DC Дакриальный указатель 1 81.82 - 2 66.895 - 

SS:SC Симотичес. Указатель 1 44.45 - 2 57.15 - 

68:66 Прод.-бигон. ук.  3 80.21 3.6  -  

* значения квадратических уклонений, абсолютная величина которых выходит за 

пределы стандартных величин по данному признаку в общемировом масщабе
45

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
45 Алексеев В.П., Дебрц Г.Ф. Указ. соч., табл. 12, 13. 
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Таблица 2. 

Частоты краниоскопических признаков у индивидов из могильников 

куро-араксской культуры 

Признаки % 

Sutura frontalis 23.53 (17) 

Foramina supraorbitalia  30.0 (20) 

Foramina frontalia  20.0 (20) 

Spina trochlearis 37.5 (8) 

Foramina infraorbitalia  16.67 (6) 

Foramina zygomaticofacialia  80.0 (5) 

Os zygomaticum bipartitum tripartitum 14.29 (7) 

Spina processus frontalis ossis zugomatici 

прямой 

выступ 

отросток 

 

1 

3 

Stenocrotaphia 

H-обр. 

K-обр. 

X-обр. 

 

 

 

3 

Processus frontalis squamae temporalis 100 (5) 

Processus temporalis ossis frontalis  100 (4) 

Os Wormii suturae squamosum 53.55 (13) 

Os postsquamosum 83.34 (6) 

Os Wormii suturae coronalis 19.05 (21) 

Foramina parietalia 52.39 (21) 

Os Incae incompletum 9.53 (21) 

Os triquetrum 4.77 (21) 

Os apicis lambda 14.29 (21) 

Os Wormii suturae lambdoidea 42.86 (21) 

Sutura mendosa 11.77 (17) 

Os asterion 11.77 (17) 

Foramina mastoidea   

на шве 63.16 (19) 

вне шва 20.0 (20) 

Sutura palatina transversa  

прямой 

выпуклый 

вогнутый 

извилистый 

П-образный 

 

 

 

1 

 

7 

Sutura incisiva  100 (8) 

Foramen pterygospinosum 33,34 (3) 

Canalis craniopharyngeus 33,34 (3) 

Отсутствие foramina spinosum 50.0 (12) 

Condylus occipitalis bipartitum 37.5 (8) 

Processus paramastoideus 33.34 (9) 

Canalis condyloideus 75.0 (8) 

Сanalis hypoglossi bip. 50.0 (8) 

Foramina mentalia 87.5 (8) 

Sulcus mylohyoideus  33,34 (3) 
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ՇԻՐԱԿԻ  ԿՈՒՐԱՐԱՔՍՅԱՆ  ՄՇԱԿՈՒՅԹԻ  ԴԱՄԲԱՐԱՆՆԵՐԻ   

ՄԱՐԴԱԲԱՆԱԿԱՆ ՆՅՈՒԹԵՐԸ 

 

___ Ամփոփում ___                  ___ Ա. Խուդավերդյան, Լ. Պետրոսյան,  

Հ. Խաչատրյան, Լ. Եգանյան ___ 

 
Ներկայացված աշխատանքով գիտական շրջանառության մեջ են մտցվում 

Լանջիկի, Քեթիի և Կապսի մարդաբանական նյութերը: Աշխատանքում փորձ է 

արվել համալիր ձևով ներկայացնել Շիրակի դաշտի կուրարաքսյան մշակույթը 

կրողների մարդաբանական յուրահատկությունները և միջավայրի էկոբիոլոգիա-

կան ու սոցիալական հանգամանքների ադապտացիաները: 

Շիրակի կուրարաքսյան խմբի մարդաբանական նյութերի ուսումնասիրու-

թյան արդյունքում հաջողվել է հաստատել հետևյալը. երեք գանգերի վրա փաստ-

ված է, որ  գլուխները կտրված են, ինչպես տղամարդկանց, այնպես էլ կանանց 

մոտ կան ատամների կարիես, ատամների քարեր, կենդանության օրոք ատամնե-

րի կորուստ, որ վկայում են ա) սննդակարգում գերակշռող կոպիտ, ածխաջրերով 

հարուստ սննդի օգտագործման մասին, բ) էպիզոդիկ ստրեսի նման մարկերներ, 

ինչպիսիք են էմալի հիպոպլազիան և cribra orbitalia-ն, ցույց են տալիս, որ բացա-

սական գործոնների պարբերաբար ազդեցությունը (վարակերը, պարազիտները, 

քաղցի փուլերը) խոչընդոտել են մանուկ հասակում օրգանիզմի բնականոն 

զարգացմանը, գ) բերանի խոռոչի հիգիենայի բացակայություն, որը նպաստել է 

բորբոքային հիվանդությունների՝ պարադոնտոզի, կարիեսի ալվեոլյար աբսցեսի 

տարածմանը, դ) բորբոքային գործընթացների (սիֆիլիս, թոքախտ) առկայությունը 

մատնանշում է ինֆեկցիոն բնույթի զանազան հիվանդությունների լայն տարած-

ման մասին: 
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Լարիսա ԵԳԱՆՅԱՆ 

 

ԵՌՈՏԱՆԻ  ԵՎ ՔԱՌՈՏԱՆԻ  ՏԱԿԴԻՐ-ԶՈՀԱՍԵՂԱՆՆԵՐ 

ՄԵԾ  ՍԵՊԱՍԱՐԻ Ց  

  

Մեծ Սեպասարից հայտնաբերված կուրարաքսյան մշակույթի ծիսական 

խեցեղենի մեջ կան դեղնավուն, մանրահատիկ, երբեմն նաև քիչ ավազախառն, 

լավ հունցված և լավ թրծված կավից, եռոտանի կամ քառոտանի, սեղանաձև իրերի 

բեկորներ, որոնց երեսը հարթ է, անկյունները՝ սուր (տախտ. I, նկ.1-3, տախտ II, 

նկ. 3, 9) կամ քիչ կլորացող (տախտ. II, նկ. 1, 2, 4-8): Կան շրթերիզը քիչ բարձր 

(տախտ. II, նկ. 2, 5, 7, 8), երբեմն  էլ ակոսով ընդգծված  երեսով ձևեր (տախտ. II, 

նկ. 7, 8 ): Սեղանի երեսի եզրերից սկսվում և աստիճանական թեքությամբ իջնում 

են իրանի հետ միաձույլ, կորությամբ դեպի դուրս հակված, խոյի երկարավուն 

գլուխ հիշեցնող ոտքերը (տախտակ II, նկ.1, 4, 5, 9): Գտածոների մեջ կա նաև ու-

ղիղ ոտքերով տարբերակ (տախտակ II, նկ. 2):  Սեղանաձև իրերի երեսներն  ունեն 

2-3սմ հաստություն, ոտքերի բարձրությունը 8սմ-14սմ է: Քննարկվող իրերի տար-

բերությունները եռանկյուն կամ քառակուսի ձևերի և կտրվածքում դրանց շրջա-

նաձև,  ձվաձև կամ քառակուսի ոտքերի քանակի (երեք կամ չորս)  միջև է: 

Կախված ոտքի բարձրությունից և երեսի չափերից՝ տարբեր են նաև ոտքերի և 

երեսի միացումով ձևավորված կամարի կորությունն ու բարձրությունը: 

Կրակի (մեկը նաև կարմիր ներկի) հետքերով  այսպիսի իրերի  բեկորներ 

հայտնաբերվել են ինչպես պաշտամունքային կառույցում՝ ուղղահայաց դիրքով 

կանգնած քառանիստ կոթողի մոտ, պայտաձև, խոյագլուխ պատվանդանների, 

անոթաձև օջախ-կրակարանի, նախշազարդ և անզարդ, ծիսական ամբողջական և 

բեկորային տարատեսակ անոթների ու նվիրաբերված-զոհաբերված այլ նյութերի 

հետ (in situ), այնպես էլ պեղավայրի տարբեր հատվածներում: 

Կուրարաքսյան մշակույթի հուշարձաններից  քառանիստ կամ եռանիստ 

հատած բուրգի ձև ունեցող այսօրինակ իրեր  հայտնաբերվել են Շրեշ բլուրում1, 

Մոխրաբլուրում2, Աղթամիրում3, Հառիճում4, Ագարակում5: Հայտնի են  նաև Դվի-

նից, Շենգավիթից, Քյուլ-թափայից6, Այրումից7, Արևիկից8 Գառնիից9, Քեթիից10, 

Շիրակավանից11:  

                                                 
1 Խանզադյան Է., Հայկական լեռնաշխարհի մշակույթը մ.թ.ա. III հազարամյակում, Եր., 

1967, էջ 67, ³Õ. XVIII; Ý. Õàíçàäÿí, Ðàííåáðîíçîâîå ïîñåëåíèå áëèç ñ. Àðåâèê, ÑÀ, 1969, N 4, 

ðèñ. 10.  

2 Թումանյան Գ., Ագարակ I, Վաղբրոնզիդարյան բնակավայրը (2001-2008թթ.),Եր., 2012, էջ 52: 
3 Խանզադյան Է.,  Գառնի IV, 1949-1966 պեղումների արդյունքները,  Եր., 1969, էջ 70: 
4 Õà÷àòðÿí Ò. Äðåâíÿÿ êóëüòóðà Øèðàêà, Åð., 1975, ñòð. 72-73, ðèñ. 33. 
5 Թումանյան Գ., Ագարակի հնավայրի I տեղամասի 2002թ. պեղումները,  Հին Հայաստանի 

մշակույթը, XIII, Եր., 2005. էջ 52, տախտ. XIV/2:    
6 Խանզադյան  Է., 1967, նշվ. աշխ. էջ  67, աղ. XVIII:  

7 Åñàÿí Ñ. Äðåâíÿÿ êóëüòóðà ïëåìåí Ñåâåðî-Âîñòî÷íîé Àðìåíèè, Åð., 1976, ñòð. 33,  òàáë. 19/6. 
8 Õàíçàäÿí Ý. Ðàííåáðîíçîâîå ïîñåëåíèå áëèç ñ. Àðåâèê, Ñîâåòñêàÿ Àðõåîëîãèÿ,1969, N 4, ðèñ. 9/1.  
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Միայն Հայկական լեռնաշխարհին հատուկ նման իրերը հայտնի են «եռո-

տանի պատվանդաններ»12 կամ «տակդիրներ» անուններով13: Ըստ Է. Խանզադ-

յանի՝ «նրանց վրա կա՛մ կավամաններ են դրվել, կա՛մ էլ պաշտամունքային նշա-

նակություն ունեցող որևէ իր, արձանիկներ և այլն»14՝ միաժամանակ չբացառելով 

նաև դրանց կենցաղային բնույթը15: Իրերը կարող են լինել վաղբրոնզիդարյան խե-

ցեղենին բնորոշ զարդանախշմամբ (Շրեշ բլուր, Արևիկ, Քեթի, Շիրակավան և այլն) 

կամ անզարդ, ինչպես Մեծ Սեպասարի տարբերակները: 

Վաղբրոնզիդարյան մշակույթի ուշ փուլում իրերն այլևս փայլեցված չեն, 

կոպիտ են, կավի մեջ խառնուրդներ կան, որոշակի փոփոխություն կա նաև ձևում, 

իսկ Հառիճի, Շենգավիթի և Աղթամիրի օրինակները ցույց են տալիս, որ տեղի է 

ունենում որոշ պարզեցում՝ դառնալով իրերն այդ փուլին դասելու բնութագրական 

և տարբերակիչ հատկանիշ16:  

Մեծ Սեպասարի գտածոները կրկնում են Հայկական լեռնաշխարհի համա-

նման նյութերի ձևերը, նկատելի են նաև փոքր տարբերություններ ոտքերի և երեսի 

ձևավորման մեջ, որ կարելի է դիտել որպես լոկալ առանձնահատկություն: Հայաս-

տանի հնագիտական հուշարձաններից հայտնի համանման գտածոների ձևերի 

համադրմամբ, ինչպես նաև քննարկվող իրերի հետ հայտնաբերված հստակ թվա-

գրվող մյուս նյութերով, եռոտանի և քառոտանի սեղանաձև իրերը  թվագրվում են 

կուրարաքսյան մշակույթի ուշ փուլով:  

Ինչպես արդեն նշել ենք, քննարկվող իրերի բեկորներ նախնական դիրքով 

գտնվել են նաև պաշտամունքային կառույցում, կրակի մնացորդների հետ, 

այսինքն՝ անմիջականորեն կապված են կրակի (=օջախի) հետ և ակնհայտորեն 

ծիսական գործառույթ ունեն,  հետևաբար նույնքան կարևոր է նաև վերջիններիս 

ծիսական բովանդակության բացահայտումը:  

Հոգևոր մշակույթին առնչվող հնագիտական նյութը խոսուն է դառնում 

ինչպես գրավոր աղբյուրներում պահպանված վկայությունների, այնպես էլ հա-

վատալիքների, սովորույթների և ծեսերի համադրումներով: Վերջինս, լինելով 

անհրաժեշտ, նաև բարդ է, քանի որ ծիսական իրերից յուրաքանչյուրը հաճախ 

ունի իմաստաբանական մի շարք կապերի հանգեցնող բազմաթիվ հատկանիշներ: 

                                                                                                                              
9 Խանզադյան Է., 1969, նշվ. աշխ., էջ 70, աղ. XX ստորինը: 
10 Ïåòðîñÿí Ë. Ðàñêîïêè ïàìÿòíèêîâ Êåòè è Âîñêåàñêà (III-I òûñ. äî í. ý.), Åð., 1989, ñòð. 44, òàáë. 

34/4; Badalyan R., Avetisyan P. Bronze and Early Iron Age Archaeological Sites in Armenia I, Mt. 
Aragats and its Surrounding Region// BAR International Series 1697, 2007, p. 161, pl. IV/17.  

11 Թորոսյան Ռ., Խնկիկյան Օ. Ս., Պետրոսյան Լ. Ա., Հին Շիրակավան (1977-1891թթ. պե-
ղումների արդյունքները), Եր., 2002, էջ 14, աղ. II, 7-11:  Badalyan R. S., Avetisyan P. S. Bronze 

and Early Iron Age Archaeological Sites in Armenia I, Mt. Aragats and its Surrounding Region// BAR 

International Series 1697, 2007, p. 229, pl. II/20. 
12 Խանզադյան Է., 1967, նշվ. աշխ., էջ 67: 
13 Թումանյան  Բ.,  2012, նշվ. աշխ., էջ 52: 
14 Խանզադյան Է., 1967, նշվ. աշխ., էջ 67-68: 
15 Õàíçàäÿí  Ý., 1969, նշվ. աշխ., էջ 168: 
16 Õà÷àòðÿí Ò., նշվ. աշխ., էջ 73: 
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Այդուհանդերձ, նման մոտեցումն ուղղակի անհրաժեշտ է, որ ուսումնասիրութ-

յունը  չլինի իրերի սոսկ ձևի, որակի, չափերի և զուգահեռների փաստում:  

Խեթական գրավոր աղբյուրներից հայտնի է, որ ծիսական որևէ կառույցում 

զոհաբերություն կատարելիս զոհ մատուցվում էր ոչ միայն աստվածություններին, 

այլ նաև ծիսական նշանակալից, հաճախ աստվածացված օբյեկտներին. գահին, 

պատվանդանին, որի վրա կանգնեցված էր աստծու արձանը, օջախին (=զոհասե-

ղանին), պատուհանին, փայտյա  սողնակին17: Ըստ նույն աղբյուրների վկայու-

թյունների՝ կրակի հետ անմիջականորեն կապված օջախներն աստվածացվում 

էին, նրանց նաև զոհ էին մատուցում18: Հետևաբար, ենթադրելի է, որ օջախների 

հետ կապված իրերը, այդ թվում նաև քննարկման առարկա նյութերը, ծիսական և 

պաշտամունքային որոշակի գործառույթ են ունեցել, և իրերի ձևերի վերը նշված 

բոլոր մանրամասները ծիսականորեն իմաստավորված են եղել:  

Քննարկվող իրերը համադրելի են խեթական աղբյուրներում հիշատակվող 

սեղաններին: Խեթական ծիսական տեքստերում հաճախ են հիշատակվում 

զոհաբերությունը դնելու համար տեղադրվող հատուկ սեղանների մասին: Այս-

պես, խեթական թագավորի և թագուհու մասնակցությամբ ծեսերում օգտագործում 

էին երկու սեղան, մեկը՝ թագուհու, մյուսը՝ թագավորի համար19:  Մի քանի ծեսե-

րում շեշտվում է նաև յուրաքանչյուր աստվածության համար տեղադրվող առան-

ձին սեղանի (օրինակ՝ Հաթիի պահապան աստվածուհու համար) մասին: Ծիսա-

կան սեղանները ոչ միայն կարող էին լինել մի քանիսը և կոչվել զոհ մատուցողի 

անունով, այլ նաև հաճախ սեղան էին տեղադրում և' թագավորի, և' թագուհու, իսկ 

մի ծեսում խոսվում է թագավորի, թագուհու, թագաժառանգների ու ճանաչված 

մարդկանց համար դրված աստվածություններին նվիրված ծիսական տասնութ 

սեղանների մասին, ընդ որում զոհաբերվելիք հացերի և աստվածությունների 

թիվը նույնն է20: Այսինքն՝ յուրաքանչյուր աստվածության համար դրվում էր 

առանձին հաց: Նույն սեղանին կարող էին դրվել մի քանի աստվածությունների 

համար նվիրաբերումներ, ինչպես ամսվան նվիրված խեթական տոնին էր, երբ 

պատրաստվում էր տասներեք հացիկներով և լուսնակերպ մի հացով սեղան21:  

Այսինքն՝ եռոտանի կամ քառոտանի իրերը տակդիր-զոհասեղաններ են, 

որոնք օգտագործվել են  նվիրաբերվող-զոհաբերվող սնունդը կամ առարկան դնե-

լու համար և չեն հակասում իրերին տրված վերը բերված բնութագրումներին: 

Խեթական ծիսակարգում թագավորը, մոտենալով սեղանին, մանրում էր 

հացերը՝ դնելով դրանց կեսը սեղանի մի, մյուսը՝ հակառակ կողմում22: Սեղանի 

տարբեր կողմերում դնելը ենթադրում է, որ արարողությունը կատարվել է՝ առա-

                                                 
17 Àðäçèíáà Â. Ðèòóàëû è ìèôû Äðåвíåé Àíàòîëèè, Ìîñêâà, 1982, ñòð. 66. 
18 Øàíøàøâèëè Í. Ïðîèñõîæäåíèå è ôóíêöèè î÷àæíûõ ïîäñòàâîê Êóðî-àðàêñêîé êóëüòóðû. Àð-

õåîëîãèÿ, ýòíîëîãèÿ è ôîëüêëîðèñòèêà Êàâêàçà (ìàòåðèàëû ìåæäóíàðîäíîé êîíôåðåíöèè), Ïåð-
âîïðåñòîëüíûé ñâÿòîé Ý÷ìèàäçèí, 2003, ñòð. 58-59. 

19 Àðäçèíáà  Â., նշվ. աշխ., էջ 140: 
20 Նույն տեղում, էջ 66, 116: 
21 Նույն տեղում, էջ 66: 
22 Նույնը: 
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ջնորդվելով ծիսակարգում աջ-ձախ (խեթական ծիսակարգում թագավորը սովո-

րաբար  հարաբերվում է աջ հատկանիշի, իսկ թագուհին՝ ձախի հետ23), ուժեղ-

թույլ, տղամարդ-կին հակադիր հատկանիշները շեշտելու անհրաժեշտությունից: 

Աջ կողմում դնում էին ամպրոպի աստծու օջախը (=զոհասեղանը) և զոհ մատու-

ցում արական աստվածություններին, որ ծեսի ժամանակ կատարում էր 

ամպրոպի աստծու գահին նստած տղամարդը (=քուրմը), իսկ ձախ կողմում Հե-

փաթ աստվածուհու համար դրված օջախին (=զոհասեղանին) զոհ էր մատուցում 

կինը (քրմուհին)24: Ծիսակարգում արականի և իգական հակադիր հատ-

կանիշների արտացոլումը  պահպանված է հոգեհացի ծեսում: Շիրակում հոգե-

հացի ժամանակ տղամարդկանց և կանանց համար սեղանները տարբեր սենյակ-

ներում կամ նույն սենյակում առանձին-առանձին դնելը նման հակադրության 

հետնագույն վկայություն են:  

Քննարկվող նյութերի ծիսական գործառույթում արականի և իգականի հա-

կադրության մասին են վկայում եռանկյուն կամ քառանկյուն ձևերը: Այն, որ եռան-

կյուն և քառանկյուն զոհասեղանները ծիսական որոշակի իմաստի կրողներ են, 

ծիսակարգում արական և իգական հատկանիշների տարբերակման  մարմնա-

վորում երեքի և չորսի ծիսական բովանդակության կրողներ, կարող են հաստա-

տել երկրաչափական այդ ձևերի մասին հնդեվրոպական պատկերացումները: 

Քառակուսին խորհրդանշում է աշխարհի չորս կողմերը, չորս անկյունները25, իսկ 

երեքը՝ տիեզերքի երեք շերտերը26: Երեքը՝ դինամիկ, իսկ չորսը ստատիկ ամբող-

ջականություն են, որոնց գումարը կազմող մոգական յոթ թիվը խորհրդանշում է 

տիեզերքի ամբողջականության գաղափարը27: Եռանկյան և քառակուսու հետ 

կապված հնագույն այս պատկերացումներն արտացոլված են վաղբրոնզիդարյան 

ծիսական անոթների և պաշտամունքային իրերի (օջախներ, հենակ-պատվան-

դաններ, կանանց արձանիկներ և այլն) զարդանախշերում:  

Գտածոների մեջ կա կարմիր հետքով քառանկյուն զոհասեղանի բեկոր: 

Թեև միակ օրինակն է, կարծում եմ, պատահական չէ և ենթադրում է ծիսակար-

գում նաև գույնի կարևորումը, մանավանդ որ կարմիրը տիրական է Մեծ Սեպա-

սարի պաշտամունքային կառույցների ներքին ձևավորման մեջ, նաև ծիսական 

իրերի գունային լուծումներում28:  

Կարմիրն արևի, կրակի և արյան գույնն է: Արյունը սեմանտիկական նույն 

շարքում է կյանքի և մահվան  հետ: Այստեղից էլ շատ կարևոր կոսմոգոնիկ մոտիվ՝ 

առաջին մարդու զոհաբերում աստվածներին կա՛մ իր միջավայրից մեկին, կա՛մ 

                                                 
23 Àðäçèíáà  Â., նշվ. աշխ., էջ 137, 142: 
24 Նույն տեղում, էջ 136-137: 
25 Ãîëàí À. Ìèô è ñèìâîë, Ì., 1993, ñòð. 105; Àðäçèíáà  Â., նշվ. աշխ., էջ 24:   
26 Ãîëàí À. նշվ. աշխ., էջ 32: 
27Òîïîðîâ Â., ×èñëà, Ìèôû íàðîäîâ ìèðà (³ëÛëáõÑ»ïª ÌÍÌ), Ýíöèêëîïåäèÿ, ò. 2, Ìîñêâà,1992, 

ñòð. 630. 
28 Åãàíÿí Ë. Ïàìÿòíèê ðàííåáðîíçîâîãî ïåðèîäà Ìåö Ñåïàñàð â êîíòåêñòå èíäîåâðîïåéñêèõ âåðî-

âàíèé è ðèòóàëîâ, ÐÀÍ, Èíñòèòóò ýòíîëîãèè è àíòðîïîëîãèè èì. Í. Í. Ìèêëóõî-Ìàêëàÿ, Ìàðãèàí-
ñêàÿ àðõåîëîãè÷åñêàÿ ýêñïåäèöèÿ. Òðóäû Ìàðãèàíñêîé àðõåîëîãè÷åñêîé ýêñïåäèöèè. Òîì 4, 
Èññëåäîâàíèÿ Ãîíóð-Äåïå â 2008-2011ãã. Ìîñêâà, 2012, ñòð. 278.       
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ինքն իրեն: Այսինքն՝ զոհի արյունով նոր կյանքի արարում: Տիեզերքի բոլոր 

չկանոնակարգված տարրերը զոհի մարմնի մեջ են ամփոփված և զոհաբերությամբ 

ավարտվում էր կանոնակարգման արարումը29: Կարմիրը նույնացվում է արև-

մուտքի, անդրաշխարհի և դժոխքի աստծու կամ տիրակալի հետ30, որով էլ պայ-

մանավորված են մահվան տիրակալ Յամայի31 և հինհռոմեական Վակխի հագուս-

տի կարմիր գույնը, Պրիապի արձանը կարմիր ներկելը, փյունկյան Կադմուս 

ֆալիկ աստվածությանը «կարմիր աստված» կոչելը32 և այլն:  

Այսինքն՝ գույնը խորհրդանիշ է, որն ամփոփվում է պաշտամունքի երբեմն 

խոր թաքնված կամ գաղտնագրված իմաստաբանությունը: Կարմիրով նշված ուղ-

ղանկյուն զոհասեղանը  ձևով  և գույնով համադրելի է հնդեվրոպական ընկալում-

ներում արականին հատկացվող հատկանիշներին և  ծիսակարգում  կարող էր օգ-

տագործվել արական աստվածությանը նվիրաբերում-զոհաբերություն մա-

տուցելիս:  

Եվ վերջինը: Ինչպես արդեն նշել ենք, զոհաբերության սեղանները բեկորա-

յին են (նաև՝ in situ  գտնվածները), այսինքն՝ կարելի է ենթադրել, որ ծիսակարգի 

ժամանակ դրանք նույնպես զոհաբերվել են: Ծիսակարգից հետո անոթները կոտ-

րելու ծես փաստված է  նախ Մեծ Սեպասարի սրբարանում, որտեղ արարողա-

կարգի ժամանակ օգտագործված բոլոր ամանները կոտրված են: Նման ծեսի մա-

սին գրավոր վկայություններ կան խեթական տեքստերում: Այստեղ ևս ընդունված 

էր կենդանիների, խմիչքների, մրգերի և հացի զոհաբերությունից հետո բոլոր 

անոթները կոտրել33: Ծեսն անցել է նաև քրիստոնեությանը: Աստվածաշունչը վկա-

յում է. այն անոթները, որոնց մեջ եփվում էր զոհաբերության կենդանու միսը, օգ-

տագործելուց հետո պետք է կոտրեին. «հողի ամանը, որի մեջ եռ է ածուել այս 

միսը, պիտի կոտրուի...»34: 

Զոհաբերության ծեսից հետո անոթները կոտրելու ավանդույթը հատկա-

պես արտացոլվել է թաղման ծեսում: Այն փաստված է Հայաստանի և հարևան 

երկրների տարաժամանակյա թաղումներում35: Նույն հավատալիքներից է սերում 

                                                 
29 Äüÿêîíîâ È. Àðõàè÷åñêèå ìèôû Âîñòîêà è Çàïàäà, Ìîñêâà, 1992, ñòð. 133. 
30 Ãîëàí À.,  նշվ. աշխ., էջ  44: 
31 Ãðèíöåð Ï.  ßìà, Ìèôû íàðîäîâ ìèðà, Ýíöèêëîïåäèÿ, ò. 2, Ìîñêâà, 1992, ñòð.  683. 
32 Ãîëàí À., նշվ. աշխ., էջ 45: 
33 Otten H. Hethitische totem rituale, Berlin, 1958, p. 13-16. 
34 Աստվածաշունչ, Ղեւտացոց, Գլ. Զ, Ողջակէզի, հացի ընծայի եւ մեղքի պատարագի կա-

նոններ, Շտուտգարդ, 1989, էջ 424: 
35 Տե՛ս Խնկիկյան Օ., Դամբարանադաշտեր Սիսիանի շրջանում, ԼՀԳ,1984, թիվ 9, էջ 59: 

Նույնի՝ Սյունիքի մ.թ.ա. IV-I հազ. թաղման ծեսի մեկնության փորձ, ԲԵՀ, 1993, թիվ 3, էջ 
126-135: Խանզադյան  Է., Մկրտչյան Կ.,Պարսամյան Է, Մեծամոր, Եր., 1973, էջ 169: Դևեջ-
յան Ս., նշվ. աշխ., էջ 100: Թումանյան Գ., Ուշբրոնզեդարյան թաղման ծեսը Հայկական 
լեռնաշխարհի հյուսիս-արևելքում (ըստ հնագիտական տվյալների), թեկնածուական ա-
տենախոսություն 1997, էջ 17: Խաչատրյան Ժ., Արտաշատ II, Եր., 1981, էջ 47: Եգանյան Լ, 
Շիրակի անտիկ դամբարանադաշտերը, Շիրակի հնագիտական և պատմազգագրական 
ուսումնասիրություններ, հ. 1, Եր., 2010, էջ 139: 
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ծեսը, երբ Օսիրիսի հարությանը նպաստելու համար եգիպտացիները  նրա գերեզ-

մանի վրա անոթների բեկորներ էին շարում36:  

Ծեսի հետնագույն վկայությունը՝ գերեզմանի վրա գինին հեղելուց հետո 

շշերն ու բաժակները,  քարերին խփելով, կոտրելն է, որ մինչև անցյալ դարի 70-

ական թվականները պահպանվում էր Լենինականում37: Թաղման ծեսի ավարտին 

անոթները կոտրելու նպատակը  հանգուցյալի և իրերի փոխազդեցության կա-

պերը կտրելն է38 և վերածնունդն ապահովելը39: Աստվածություններին նվիրաբե-

րում-զոհաբերություններ մատուցելիս զոհասեղանները կոտրելու մոտիվը նույն-

պես մեռնելով վերածնվելն է, մասնավորապես եթե այն դիտարկենք նաև Մեծ Սե-

պասարում հնագիտական նյութով փաստված գարնանամուտին նվիրված ծեսերի 

համատեքստում. հնի մահը նախորդում էր նորի ծննդին, մեռնում էր հին տարին, 

որպեսզի ծնվեր նորը: Վերածնության նպատակով էր կատարվում նաև խեթական 

թագավոր Մուսիլին աֆազիայից` խոսելու ունակությունը կորցնելուց բուժելու ծե-

սը: Թագավորի մահվան մոտիվն արտահայտվում էր նրա անօտարելի սեփակա-

նություն իրերը՝ սեղանը,  անոթը, անկողինը, տոնական հագուստները, մարտա-

կառքը և զենքերը հեռացնելով, իսկ ծիսական մահից հետո ծնունդը արտահայտ-

վում էր մաքրագործող լվացմամբ40: Նույն խորհուրդն ուներ նաև հիվանդին 

բուժելու նպատակով կատարվող հայկական ծեսը, երբ սուրբ ծառի մոտ հիվանդի 

ձեռքերը, ոտքերը լվանալուց հետո կուլան, խփելով ծառին, ջարդում էին41:   

Այսպիսով, եռոտանի կամ քառոտանի իրերը զոհաբերության սեղաններ  

են, որոնց ձևերը երեքի և չորսի խորհրդանշական իմաստների տիրույթում են. եռ-

անկյունին՝ իգականի, ուղղանկյունը՝ արականի: Պաշտամունքային իրերի յուրա-

քանչյուր ձև նախատեսված է եղել համապատասխան սեռի աստվածությանը զոհ 

մատուցելու համար: Տարբերակման իմաստը պահպանվել է նաև կանանց կամ 

տղամարդկանց կողմից զոհ մատուցելիս. կանանց համար դրվել են եռոտանի, իսկ 

տղամարդկանց համար՝ քառոտանի սեղաններ: Իրերի ծիսական գործառույթում 

հավանաբար որոշակի իմաստ է ունեցել նաև գույնը, և կարմիրով նշվել է արա-

կան աստվածությանը զոհ մատուցելու համար հատկացված սեղանը: Կարևորվել 

է նաև վերածնունդը կամ նորացումն ապահովելու նպատակով  զոհասեղանները 

կոտրել-զոհաբերելը, որով էլ ավարտվել է ծեսը: 

 

                                                 
 36 Öåðåí Ý. Ëóííûé áîã, Ìîñêâà, 1976,  ñòð. 364. 
37 Սեղբոսյան Կ., Արհեստավորական ավանդույթները և դրանց արտահայտությունները լե-

նինականցիների կենցաղում, Հայ ազգագրություն և բանահյուսություն 6, Եր., 1974, էջ 249: 
38 Եգանյան Լ., նշվ. աշխ., էջ 140: 
39 Դևեջյան Ս., 2006, նշվ. աշխ., էջ 100: Թումանյան Գ.,  1997, նշվ. աշխ., էջ 17:   
40 Àðäçèíáà Â., նշվ. աշխ. էջ 108: 
41 Ղազինյան Ա., Իրանի Ղարադաղ գավառի հայերի ուխտավայրերը, Հայոց սրբերը և սրբա-

վայրերը, Եր., 2001, էջ 284: 
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ÒÐÅÕ –È ×ÅÒÛÐÅÕÓÃÎËÜÍÛÅ  ÃËÈÍßÍÛÅ ÑÒÎËÈÊÈ-

ÏÎÄÑÒÀÂÊÈ ÈÇ ÌÅÖ ÑÅÏÀÑÀÐÀ 

 

___Ðåçþìå ___                                                                            ___ Ë. Åãàíÿí___ 

 

Ïðè ðàñêîïêàõ ïàìÿòíèêà ðàííåáðîíçîâîãî ïåðèîäà Ìåö Ñåïàñàð, îáíàðóæåíû 

ìíîãî÷èñëåííûå îáðàçöû  ãëèíÿíûõ ôðàãìåíòàðíûõ  ðèòóàëüíûõ ñòîëèêîâ-ïîäñòàâîê 

êóðî-àðàêññêîé êóëüòóðû  òðåõ-è ÷åòûðåõóãîëüíîé ôîðì. Ïðåäìåòû ñî ñëåäàìè îãíÿ, 

èçãîòîâëåíûå èç тщательно растертой, ñâåòëîé ãëèíû, оáíàðóæåíû è â ðèòóàëüíûõ 

ïîìåùåíèÿõ ó î÷àãà èëè â ñëîå çîëû. Ïðåäìåòû îòíîñÿòñÿ к ïîçäíåìó ýòàïó ðàííåáðîíçî-

âîãî ïåðèîäà. 

Ñîïîñòàâëяя óïîìèíàíèÿ â õåòòñêèõ èñòî÷íèêàõ îá ðèòóàëüíûõ ñòîëèêàõ ñ óêà-

çàííûìè ãëèíÿíûìè ïðåäìåòàìè, òàêæå õåòòñêèе è àðìÿíñêèе âåðîâàíèÿ è îáû÷аи, 

ìîæíî óâåðåííî ñêàçàòü, ÷òî êâàäðàòíûå è òðåõóãîëüíûå ïðåäìåòû- ðèòóàëüíûå ñòîëèêè-

ïîäñòàâêè  áûëè ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ æåðòâîïðèíîøåíèÿ; ïðÿìîóãîëüíûå-ìóæñêèì, à 

òðåóãîëüíûå-æåíñêèì áîæåñòâàì.  

Ðèòóàëüíàÿ îñîáåííîñòü ñòîëèêîâ-ïîдñòàâîê íå òîëüêî â ôîðìå: ñ êðàñíîé îòìå-

òèíîé ïðåäíàçíà÷àëàñü äëÿ æåðòâîïðèíîøåíèÿ äëÿ áîæåñòâà ìóæñêîãî ïîëà. Ïîñëå ðèòó-

àë ñòîëèêè ðàçáèâàëèñü, öåëü: îáíîâëåíèå è âîçðîæäåíèå. 

            

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 
Եգանյան Լարիսա Գրիշայի– պ.գ.թ., ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի  
հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն,  
E-mail: smuseum@web.am.  
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Համազասպ ԽԱՉԱՏՐՅԱՆ, Լարիսա ԵԳԱՆՅԱՆ,  

Լևոն ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ, Անդրեաս ՖՈՒՐԹՎԱՆԳԼԵՐ,  

Թոբիաս ՆԵՈՒՍԵՐ, Դորոթեա ՄԱՈՒԵՐՄԱՆ 
 

ԱԶԱՏԱՆԻ  ԴԱՄԲԱՐԱՆԱԴԱՇՏԻ  2014թ. ՊԵՂՈՒՄՆԵՐԸ  
 

2014թ. Շիրակի երկրագիտական թանգարանի և Հալեի համալսարանի 

հայ-գերմանական համատեղ հնագիտական արշավախմբի կողմից  շարունակվե-

ցին Ազատանի ուշ բրոնզ-երկաթի լայն տարածման ժամանակաշրջանների հնա-

վայրի պեղումները:  

Նպատակ ունենալով հստակեցնել առաջին դամբարանադաշտի տարած-

ման սահմանները՝ աշխատանքներն իրականացվեցին տվյալ տարածքով արևելք-

արևմուտք ձգվող հեղեղատի աջ, բարձրադիր, թեք լանջին: Այստեղ պեղվեցին  եր-

կու կից կրոմլեխներ և նույն լանջի վերին և միջին հատվածներում գտնվող, նույն-

պես կրոմլեխով շրջագծված 2 կիսավեր դամբարաններ: 

Հարավային կրոմլեխն ուներ մոտ 4մ տրամագիծ:  Հիմնահողային թաղման 

խուցը գտնվում էր կրոմլեխի հարավային կողմում: Այն ուներ հյուսիս-արևելք 

կողմնորոշում: Կմախքը կծկված վիճակում պառկած էր աջ կողքին՝ դեմքով դեպի 

հյուսիս: Ոտքերի առջև դրված էին երեք խեցանոթ՝ մեկ կճուճ և երկու քրեղան (աղ. 

I, չափագրություն): Ներկայացվող դամբարանի նյութերը հիմնականում համա-

պատասխանում են ուշ բրոնզի ավարտական փուլին և թվագրվում մ.թ.ա. 14-13դդ:  

Այս դամբարանին հյուսիսային կողմից կից կրոմլեխն ուներ մոտ 6մ տրա-

մագիծ: Թաղման խուցը գտնվում է կրոմլեխի հյուսիսային կողմում և ծածկված է 

երկու մեծ, անկանոն ժայռաբեկորներով: Աջ կողքին կծկված, հյուսիս-հարավ դիր-

քով  կմախքի վրա դրված էին միջին չափի մեկ կճուճ և երկու քրեղան (աղ. II, նկ. 

1-6, չափագրություն 2): Կրոմլեխի հյուսիսային կողմում՝ սալաքարով ծածկված 

առանձին փոքր խցում, հայտնաբերվեց երկու կճուճ (աղ. II, նկ. 7, 8): Քննարկված 

դամբարանը, ըստ հայտնաբերված նյութերի, համաժամանակյա է հարավային 

կրոմլեխին:  

2014թ. արշավախմբի կողմից պեղված հաջորդ դամբարանը գտնվում էր 

նախորդից  մոտ հարյուր մետր արևմուտք: Լանջի մակերեսին  թափված մի քանի  

ժայռերի տակից՝ հարավային կողմում՝ դիտվում էին ոսկորներ և խեցանոթների 

բեկորներ: Պեղումների ընթացքում այստեղ բացվեց կիսով չափ ավերված դամբա-

րան: Կմախքի մնացորդների դիրքը հուշում էր, որ այն կծկված դիրքով պառկած է 

եղել աջ կողքին, հյուսիս-արևելքից հարավ-արևմուտք ուղղությամբ, դեմքով դեպի 

հարավ (չափագրություն 3): Հանգուցյալին ուղեկցող նյութեր էին՝ սևանյան տե-

սակի բրոնզյա դաշույն, մեկական բրոնզյա ապարանջան, ականջօղ, երեք խեցա-

նոթ, սարդիոնից և  շաղախից ուլունքներ (աղ. 3): Նման անոթները հայտնի են ուշ 

բրոնզի վաղ փուլի, իսկ Ազատանի գտածոների զուգահեռները՝ հիմնականում ուշ 

բրոնզի դարի վերջին փուլի և վաղերկաթիդարյան ժամանակաշրջանից: Ուսում-

նասիրվող դամբարանի ժամանակագրական տեղորոշման խնդրում մեծ կարևո-
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րություն ունի մ.թ.ա. II հազարամյակի վերջում և I-ի սկզբում ձևավորված սևան-

յան տեսակի դաշույնը:    

Այս դամբարանի գտածոների մեջ կան բրոնզյա ապարանջան և մատանի, 

ինչպես նաև սարդիոնից, շաղախից և խխունջից ուլունքներ: Ուշ բրոնզ-վաղերկա-

թիդարյան ժամանակաշրջանին բնորոշ այս նյութերով դամբարանը  թվագրվում է 

մ.թ.ա. 11-10-րդ դարերով: 

Հաջորդ կիսավեր դամբարանը գտնվում էր սրանից վերև՝ մոտ 200մ հյու-

սիս-արևելք: Դամբարանը  նախորդների նման շրջափակված է եղել մոտ 4մ տրա-

մագծով,  լանջի թեքությամբ հողածածկույթը ներքև սահելու պատճառով  թաղ-

ման խցի վրա դրված մեծ, անկանոն ժայռաբեկորները տեղաշարժված և մասամբ 

ավերված, ձվածիր կրոմլեխով: Թաղման խուցն ուներ հյուսիս-հարավ կողմնորո-

շում: Կմախքից պահպանվել էին գանգը, ազդոսկրերը և մի քանի այլ ոսկորներ: 

Ըստ պահպանված ոսկորների՝ կարելի է ենթադրել, որ թաղումը կատարվել է 

հարավ-հյուսիս ուղղությամբ, կմախքն ունեցել է աջ կողքին կծկված դիրք, դեմքով՝ 

դեպի արևելք: Դատելով ազդոսկրի մոտ կուտակված տարբեր ոսկորներից՝ չի բա-

ցառվում դիամասնատման ծեսը (չափագրություն 4): Թաղման ուղեկցող նյութերն 

են երկու կճուճ և ոսկորից իլիկի գլուխ (աղ. IV, նկ, I, 2, 3), որոնց ձևերը և զարդա-

նախշերը թույլ են տալիս դամբարանը թվագրել մ.թ.ա. 11-10-րդ դարերով: 

2014 թվականին Ազատանում պեղումներ ընթացան նաև ամրոցի հարավ-

հայաց լանջի ստորոտում, որտեղ նախ 1995թ. այնուհետև նաև 2013թ. պեղվել էին 

պատահական բացված  ժայռափոր մեկական դամբարաններ (չափագրություն 

5,նկ.1): Դամբարանի այս տիպը Հայաստանի ուշ բրոնզ-վաղ երկաթի ժամանակա-

շրջանների դամբարանային համալիրներում փաստված չէ և առայժմ եզակի է:  

Տեղանքը, որտեղ բացվել են նշված ժայռափոր թաղումները, հեղեղատի 

արևմտյան լանջի ստորոտն է, որտեղ վերին շերտն իրենից ներկայացնում է կրա-

յին զանգվածով շաղախված բազալտյա հոծ կեղև, որը նստած է հրաբխային ծագ-

ման թույլ, պեմզայատիպ զանգվածի վրա: Թաղման համար հեղեղատի լանջի 

ստորին մասում հորիզոնական անցք է բացվել, այնուհետև մոտ 1մ խորանալով 

ժայռի մեջ և ընդարձակվելով, հորիզոնական հարթ մակերեսով թաղման խուց է 

փորվել: Թաղումը կատարելուց հետո մուտքը փակվել է մեծ քարով կամ միջին մե-

ծության քարերի շարվածքով՝ միաժամանակ պահպանելով լանջի բնական թեքու-

թյունը: Կառուցողական նման լուծումն ապահովել է թաղումների աննկատ մնալը: 

2013թ. պեղված դամբարանի հարևանությամբ, դեպի հյուսիս պեղվեցին ևս 

2 ժայռափոր թաղումներ (նկ. 1): 

Ժայռափոր դամբարաններից հյուսիսայինի մուտքը  ուներ մոտ 0,8մ լայ-

նություն և փակված էր մեծ ժայռաբեկորով: Մոտ 1մ խորանալով ժայռի մեջ անցքն 

ընդարձակվում և վերածվում է 1,2մx1,8մ չափերով, հյուսիս-հարավ կողմնորոշ-

մամբ թաղման խցի (չափագրություն 5, նկ. 3): Խցի կենտրոնում բացվեց հարավ-

հյուսիս դիրքով, աջ կողքին կծկված  դիրքով պառկած, դեմքով դեպի արևելք 

կմախքը: Մի քանի անոթներ շարված էին կմախքի շուրջբոլորը: Այլ անոթներ և 

մեկ այլ գանգ բացվեցին ավելի ցածր մակարդակում: Ընդհանուր առմամբ, դամբա-
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րանից հայտնաբերվեցին հինգ ամբողջական և տարբեր անոթների մի քանի 

բեկորներ, մեկական բրոնզյա ապարանջան և մատանի (աղ.V): Դամբարանում 

թաղման ուղեկից իրերը համաժամանակյա են հարևանությամբ պեղված ժայռա-

փոր մյուս դամբարանների նյութերին և Հայաստանի այլ հուշարձաններից հայտ-

նի բազմաթիվ զուգահեռների համադրմամբ  թվագրվում են մ.թ.ա. 12-րդ դարով:  

Հարավային ժայռափոր դամբարանի մուտքն ունի մոտ 0,8մ լայնություն և 

նույնքան երկարություն: Թաղման  խուցն ունի մոտ 1,5մ կողերով անկանոն ուղ-

ղանկյան ձև: Դամբարանում կմախք և գանգ չհայտնաբերվեցին: Գտնվեցին կեն-

դանական մի քանի ոսկորներ (չափագրություն 5, նկ. 2): 

Խցում հայտնաբերվեցին տասը կավամաններ՝ քրեղաններ, կճուճներ և 

տարատեսակ այլ նյութեր (աղ.VI), որոնք ունեն ուշ բրոնզի և վաղ երկաթի ժամա-

նակաշրջաններին բնորոշ հատկանիշներ, համադրելի են 2013թ.-ին պեղված 

ժայռափոր դամբարանի նյութերին ու թվագրվում են մ.թ.ա. 12-րդ դարի սկզբով: 

Ազատանում 2014 թվականին շարունակվեց նաև կատակոմբային դամբա-

րանների ուսումնասիրությունը: Պեղվեց ևս մեկ կատակոմբային դամբարան, որն 

այս ձևին բնորոշ կառուցվածք ունի. քարե խցանով  փակված  ուղղահայաց հորա-

տանցք, որը, ներքևում ընդարձակվելով, վերածվում է թաղման խցի և կրկնում է 

Արթիկի կատակոմբային թաղումների ձևը: Արթիկում կատակոմբային թաղումնե-

րը կատարված են տուֆի շերտի մեջ, իսկ Ազատանում վերին շերտը հրաբխային 

ծագմամբ, պեմզայատիպ, փափուկ  ապարների վրա նստած բազալտյա կեղև է: 

Դամբարանը ներառված էր 5, 5մ x 4, 5մ ձվածիր, զույգ շարքով կրոմլեխի մեջ: 

Կրոմլեխի հյուսիսային մասում՝ մակերեսին, հսկայական ժայռ է, որը գրավում է 

կրոմլեխի ներքին մակերեսի մեկ երրորդից ավելին: Սրան հարավային կողմից 

հարում էին մի քանի խոշոր ժայռաբեկորներ: Կատակոմբի մուտքը գտնվում է 

հարավային կողմում՝ մեծ ժայռից մոտ 1,2մ ներքև: Ժայռի տակ բացվեց մոտ 0,7մ 

բարձրությամբ, միջին քարերով շարված պատ, որը փակում էր թաղման խցի 

մուտքը: Դրա դիմաց հորիզոնական դիրքով ընկած էր կոպտատաշ բազալտե մոտ 

1,25մ բարձրությամբ կոթող, որն, ամենայն հավանականությամբ, ի սկզբանե 

կանգնած է եղել մակերեսին և, բացի ծիսական նշանակությունից, մատնանշել է 

մուտքի տեղը: Մուտքը փակող  պատը հեռացնելուց հետո բացվեց 0,7մ լայնու-

թյամբ և մոտ 1մ երկարությամբ միջանցք, որը, մտնելով ժայռածածկույթի տակ, 

ընդարձակվելով վերածվում է 2,3մ երկարությամբ և 1,5մ լայնությամբ թաղման 

խցի: Կատակոմբում կատարվել է մի քանի թաղում: Արդեն իսկ մուտքի մեջ 

հայտնաբերվեցին խեցանոթներ, մարդկային և կենդանական ոսկորներ, մուտքի 

ձախ կողմում, թաղման խցի սկզբնամասում քրեղանի մեջ՝ մարդու գանգ:  

Դամբարանից հայտնաբերվեցին թվով տասնվեց անոթներ, երկաթյա դա-

նակ, բրոնզյա երկու ապարանջան, երեք մատանի, ականջօղ, ասեղ և հերուն ( աղ. 

VI, նկ. 1-22,  չափագրություն 6): Դամբարանում կատարվել են տարժամանակյա 

հինգից վեց թաղում: Ավելի վաղ  թաղումների ոսկորները և ուղեկցող նյութերը 

տեղափոխելով դամբարանի խորքը և պատերի տակ՝ կատարվել են հաջորդ թա-

ղումները: Դրա հետևանքով անոթների բեկորները խառնված էին  մարդաբանա-
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կան նյութերի և կենդանական ոսկորների հետ:  Համեմատաբար անխաթար պահ-

պանված էր վերջին թաղումը,  որ բացվեց խցի ձախ կողմում՝ արևմտյան պատի 

երկայնքով, և ուներ հարավ-հյուսիս դիրք:   

    Պեղված դամբարանները  դիտարկենք ժամանակագրական հերթականությամբ:  

Թիվ 2 կրոմլեխի հյուսիս-արևելք, հարավ-արևմուտք հիմնահողային դամ-

բարանախցում գտնվեցին երեք խեցանոթներ՝ մեկ կճուճ և երկու քրեղան (աղ. 1, 

նկ. 1, 2, 3): Կճուճն ունի հարթ հատակ, փքուն իրան, գլանաձև, քիչ բարձր վիզ, 

դուրս ոլորված շուրթ: Ուսերին արված են ակոսագոտիներ, ևս մեկը՝ իրանի 

ուռուցիկ մասում (աղ. 1, նկ. 1): Անոթների այս տեսակի սկզբնավորումը և լայն 

տարածում ստանալը  ակնհայտ են Քեթիի «Քարոտ հողեր» դամբարանադաշտի 

վերին գյուղին հարակից տարածքներում պեղված միջինից ուշ բրոնզի անցման 

ժամանակաշրջանի թիվ 18-20 դամբարաններում1, լավ հայտնի են նաև Հառիճի2, 

Լոռի բերդի3 դամբարաններում: Նկատենք,  որ կճուճների այս տեսակը հաջորդ՝ 

երկաթիդարյան ժամանակաշրջանում գրեթե ամբողջությամբ ձևափոխվում է, 

ինչը հավանաբար պայմանավորված է կիրառության փոփոխությամբ: 

Ներկայացվող դամբարանի մյուս նյութերը միմյանցից  փոքր-ինչ տարբեր 

երկու քրեղաններ են (աղ. I, նկ. 2, 3), որոնցից մեկի հատակին մոտ մասը զարդար-

ված է երեք շարք ակոսագոտիներով (աղ. I, նկ. 2), նույն նախշով մյուսի միայն 

ուսերն են զարդարված (աղ. I, նկ. 4): Ի տարբերություն այս դամբարանի ներկա-

յացված կճուճի՝ նման քրեղանների ձևը թեև ավելի վաղ է, սակայն  տարբեր ժա-

մանակներում չնչին փոփոխություններ է կրել: 

Ազատանի դամբարանի ոլորված շուրթով քրեղանները հայտնի են դեռևս 

միջին բրոնզի ժամանակաշրջանից, ավելի լայն կիրառություն են ունեցել հատկա-

պես ուշ բրոնզի դարաշրջանում և կրելով ձևի ու հարդարման որոշ փոփոխու-

թյուններ՝ շարունակում են օգտագործվել նաև հետագա դարերում: Ազատանի 

դամբարանների նյութերը (կճուճ, քրեղան) հիմնականում համապատասխանում 

են ուշ բրոնզի ավարտական փուլի՝ մ.թ.ա. 14-13դդ. նյութերին:  

Քննարկված դամբարանից արևելք պեղված արևելք-արևմուտք կողմնո-

րոշմամբ հիմնահողային դամբարանում գտնվեց խոհանոցային երեք կճուճ (աղ. 

II,   նկ. 1,4, 6), որոնցից երկուսն ունեն դուրս ճկված շուրթեր (աղ. II, նկ. 1, 4): Շուր-

թի նման ձևը  գալիս է  ուշ բրոնզի դարաշրջանից և շարունակվել է պահպանվել 

նաև հետագայում: 

Հաջորդ դամբարանը գտնվում է նախորդից արևմուտք՝ հարյուր մետր հե-

ռու: Գետնի մակերևույթին՝ փոքր ժայռի հարավային եզրի տակից, երևում էին 

ոսկորների և խեցանոթների բեկորներ: Կիսով չափ ժայռի տակ կատարված թաղ-

ման ուղեկցող նյութերն են՝ սևանյան տեսակի բրոնզյա դաշույն,  բրոնզյա ապա-

րանջան և ականջօղ, երեք խեցանոթ և սարդիոնից ու մածուկից ուլունքներ (աղ. 

III), նաև խոշոր գորշ կճուճներ, որոնց  զուգահեռները ուշ բրոնզի դարի  վերջին 

                                                 
1 Ïåòðîñÿí Ë. Ðàñêîïêè ïàìÿòíèêîâ  Êåòè è Âîñêåàñêà, Åð., 1989, òàáë. 42-44. 
2 Õà÷àòðÿí Ò.  Äðåâíÿÿ êóëüòóðà Øèðàêà, 1975,  Åð., ñтр. 97-123. 
3 Äåâåäæÿí Ñ. Ëîðè-Áåðä I, Åð., 1981, òàáë. XII-XIV.  
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փուլից և վաղ երկաթիդարյան ժամանակաշրջանի հուշարձանների՝ Արթիկի թիվ 

69, 774 և այլն, Մեծամորի5, ինչպես նաև Թալինի6, Շիրակավանի7, Չեշմանիսի8 և 

այլ դամբարանների նյութերում են: Ուշագրավ է հատկապես առավել փքուն իրա-

նով, ցածր վզով քիչ հանդիպող կճուճը (աղ. III նկ. 3): Նման անոթներ հայտնի են 

Մաստարայի ուշ բրոնզի վերջին փուլի թիվ 79, Տանձավերի  թիվ 310, ուշ բրոնզի  և 

վաղերկաթիդարյան, ինչպես նաև Արթիկի վաղերկաթիդարյան դամբարաններից: 

Գտածոներից է նաև դուրս թեքված շուրթով խոհանոցային կճուճը (աղ. III, նկ. 2): 

Անոթների այս տիպն սկսվում է ուշ բրոնզ-վաղերկաթիդարյան  ժամանակա-

շրջաններից և շարունակվում են նաև հետագա դարաշրջաններում: Ուսումնա-

սիրվող դամբարանի ժամանակագրության համար կարևոր է սևանյան տեսակի 

դաշույնը (աղ. III, նկ. 6), որի զուգահեռները Թալինի վաղերկաթիդարյան թիվ 6411, 

Մաստարայի թիվ 2412, ինչպես նաև Մակարաշենի13, Թռեղքի14 և  մ.թ.ա. 9-8դդ. 

թվագրվող մի շարք այլ  դամբարանների նյութերում են: Նշենք նաև, որ վերջին եր-

կուսը երկմետաղ են: Օնիկ Խնկիկյանը, անդրադառնալով ուշ բրոնզ-վաղերկաթի-

դարյան դաշույնների տեղայնացման հարցին, նյութերի համեմատական վերլու-

ծությամբ հանգել է այն եզրակացության, որ դաշույնների ներկայացվող տեսակը 

ձևավորվել է Կուր Արաքսի միջագետքում մ.թ.ա. II հազ. վերջում և I հազ. սկըզ-

բում15: Դամբարանում գտնվել են նաև բրոնզյա զարդեր՝ ապարանջան և մատանի 

(աղ. III, նկ. 7, 8), սարդիոնից (աղ. III, նկ. 4), մածուկից  և խխունջից (աղ. III, նկ. 5) 

ուլունքներ, որոնք նույնպես բնորոշ են ուշ բրոնզ-վաղերկաթիդարյան ժամանա-

կաշրջանին:   

Լեռան հարավհայաց լանջի ստորոտում պեղված ժայռափոր երկու թա-

ղումները գտնվում էին կողք կողքի: Դրանցից հարավայինի նյութերը տասն են. 

կավամաններ՝ քրեղաններ, կճուճներ և տարատեսակ այլ նյութեր (աղ. VI): Այս 

դամբարանից հայտնաբերված քրեղանները երկու տեսակի են: Առաջինը հարթ 

հատակով, երկթեք իրանով, դուրս թեքված կամ ոլորված շուրթով (աղ. VI, նկ. 4, 5, 

                                                 
4 Õà÷àòðÿí Ò. Àðòèêñêèé íåêðîïîëü, êàòàëîг, Åð., 1979. 
5  Khanzadyan E.  Mecamor II, necropol, volum II, Paris, 1995, pl. 42 (1). 
6 Ավետիսյան Հ., Ավետիսյան Պ., Արարատյան դաշտի մշակույթը մ.թ.ա. XI-VI դարերում, 

Եր., 2006, աղ. 19, նկ. 12, աղ. 34, նկ. 5: 
7 Թորոսյան  Ռ., Խնկիկյան  Օ., Պետրոսյան  Լ., Հին Շիրակավան, Եր., 2002, աղ. LXXV, նկ. 8 
8 Դևեջյան Ս., Հնագիտական հետազոտություններ Տաշիր- Ձորագետում, Եր., 2001, աղ. III, 

նկ. 1. 
9 Pavel  AvetIsyan, Arsen Bobokhyan, the pottery traditions of the Armenian middle to late Bronze age 

trasition in the contehe of bronze and iron age periodization, p. 189, fig. 42 (12). 
10 Xnkikyan O., Syunik Diring the Bronze and Iron Ages, Mayreni Publishing, 2002, p. 188, pl.  

XXVII. 
11 Ավետիսյան Հ., Ավետիսյան  Պ., նշվ. աշխ.,  էջ 215, աղ. 19, նկ. 12: 
12 Badalyan R., Avetisyan P., Bronze and Early Iron Age Archaeological Sites in Armenia I, Mt. 

Aragats and its Surrounding Region// BAR International Series 1697, 2007, p. 218,  pl. VI. 
13Ìàðòèðîñÿí À. Àðìåíèÿ â ýïîõó áðîíçû è ðàííåãî æåëåçà, Åð., 1964, ñтр. 205, 

ðèñ. 10. 
14 Ìåíàáäå Ì., Äàâëèàíèäçå Ö. Ìîãèëüíèê Òðèàëåòè, êàòàëîã I, Òáèëèñè, 1968, 

òàáë. VII, ðèñ. 323. 
15 Խնկիկյան Օ., Հայաստանի դաշույնատեսակների տեղայնացման փորձ (ուշ բրոնզ վաղ 

երկաթի դար), Բանբեր Երևանի համալսարանի, 1991,  N 2, էջ 79-91: 
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7) է: Այս տեսակն ուշ բրոնզի դարի վաղ փուլի գնդաձև իրանով քրեղանների 

փոքր-ինչ ձևափոխված, երկթեք իրանով անոթներից է, որոնք, սկսած ուշ բրոնզի 

վերջին փուլից, հայտնի են Արթիկի գրեթե բոլոր՝ Շիրակավանի թիվ 3, 4, 616, Մե-

ծամորի թիվ 817, Քուչակի թիվ 1-5 և այլ դամբարաններից18: Նշենք, որ ուշ բրոնզի 

ավարտական փուլի և վաղերկաթիդարյան ժամանակաշրջանների վաղ և ուշ 

փուլերի ձևերը հաճախ միասին են հանդիպում: Երևույթը դիտվում է նաև ներկա-

յացվող դամբարանում (աղ. VI, նկ. 6), սակայն վերջինիս ձևը լրիվ չի համապա-

տասխանում վաղ փուլի հատկանիշներին և վաղ նյութերի այլափոխված տեսակ 

է: Քննարկվող դամբարանում գտնվել է նաև սկուտեղ հիշեցնող իր (աղ. IV, նկ. 8), 

որը մոտ է Արթիկի թիվ 208 և թիվ 22319, Քեթիի թիվ 3420 և Ոսկեհասկի վաղ-

երկաթիդարյան դամբարանների սկուտեղներին21: Մյուսը ևս քիչ հանդիպող, 

հարթ հատակով, երկթեք իրանով անոթ է (աղ. VI, նկ. 9), որը, չունենալով ստույգ 

զուգահեռներ, որոշ ընդհանրություններ ունի Օշականում հայտնաբերված 

օրինակներից մեկի22 և Թալինի թիվ 57 դամբարանի նմուշի հետ23: Դամբարանի 

վերջին իրը փռված կողերով  թասի բեկորն է (աղ. VI, նկ. 10): Նման նյութեր հայտ-

նի են Թալինի թիվ 70, 7124 և Շիրակավանի վաղերկաթիդարյան թիվ 3125 դամբա-

րանների նյութերում: Մեծ թվով նման իրեր հայտնի են Շիրակավանի բնակա-

տեղիի վաղերկաթիդարյան շերտերից26: Ժամանակագրության հստակեցման 

հարցում առավել կարևոր է Մեծամորի հրդեհված շերտում զուգահեռ  նյութերի 

առկայությունը27: 

Հյուսիսային կողմում բացված կատակոմբային թաղման նյութերը մասամբ 

կրկնում են հարավայինին (աղ. V, նկ. 2, 4, 6): Այստեղ նորույթ են քիչ բարձր վզով 

կճուճը, բաժակը, սաջի բեկորը,  բրոնզյա ապարանջանն ու ականջօղը (աղ. V):  

Ուսերը ակոսագոտիների մեջ ներառված, հատիկաշարով զարդարված այս կճու-

ճը (աղ. V, նկ. 1)  Արթիկի թիվ 275 դամբարանի օրինակի կրկնությունն է28: Այս 

նյութերն ընդհանրություններ ունեն նաև թիվ 14, 15, 17 և այլ դամբարանների նյու-

թերի հետ: Ազատանի օրինակին շատ մոտ է նաև Թալինի թիվ 89 դամբարանի 

գտածոն29: Նշված նյութերը զգալի չափով մոտ են նաև վաղերկաթիդարյան 

խոհանոցային կճուճներին: Դամբարանի մյուս նորույթը գլանաձև բաժակն է 
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(աղ.V, նկ. 3): Ճիշտ նույն ձևն ունի նաև այս դամբարանից գտնված բաժակը (աղ.V, 

նկ. 3): Նկատենք, որ Ազատանի նշված բաժակները յուրօրինակ են և տարբերվում 

են նույնիսկ Շիրակի դաշտի Քեթիի30 համաժամանակյա նյութերից: Վերջիններիս 

նմանակները հայտնի են նաև Հայաստանի  երկաթիդարյան մի շարք հուշարձան-

ներից՝ Օշական31, Թալինի թիվ 5 դամբարան32, Մաստարա33: Մեծ քանակությամբ 

հայտնաբերվել են նաև Շիրակավանի բնակատեղիի վաղերկաթիդարյան շերտե-

րից34 և Մեծամորի հրդեհված շերտից35: 

Ազատանի այս դամբարանում գտնվել են նաև մեկական բրոնզյա ապա-

րանջան, մատանի (աղ. V, նկ.  8,9): Գտածոների մեջ կա նաև  սաջի բեկոր (աղ. VI, 

նկ. 5): Տնտեսական կենցաղում օգտագործվող սաջեր հայտնի են Կարմիր բլուրի36, 

Մեծամորի37 և Շիրակավանի38 երկաթիդարյան բնակատեղիներից:  

Նյութերի քանակով և բազմազանությամբ աչքի է ընկնում Ազատանի դամ-

բարանադաշտի դարավանդի վրա պեղված կատակոմբային թաղումը (աղ. VII): 

Ժամանակագրական առումով այս դամբարանի նյութերը համահունչ են Ազատա-

նի արդեն քննված դամբարանների նյութերին, այդ թվում են նաև երկթեք իրանով 

քրեղանները (աղ. VII, նկ. 16, աղ. VII, նկ. 14): Այս դամբարանի նյութերում կան 

նաև ավելի վաղ ձևավորված գնդաձև իրանով քրեղաններ (աղ.VII, նկ. 3, 6,10), ո-

րոնք եզակի չեն նաև վաղերկաթիդարյան հուշարձաններում և գտնվել են Քեթիի 

թիվ 5, 31, 32, և 36 դամբարաններում39: Քրեղանների այս տեսակը սակավ քանա-

կով հանդիպում է երկաթիդարյան փոքր-ինչ ավելի ուշ փուլերի հնավայրերում. 

Գոլվինո40, Քեթի41 և այլ: 

Ազատանի կատակոմբային այս թաղման ուղեկցող նյութերի  մեջ կա նաև 

ուսերին բազմալար ակոսագոտիներով մի սափոր, որի իրանը զարդարված է 

կտրելու եղանակով արված եռանկյունաձև, մեջը կետերով, մի դեպքում էլ՝ եռանկ-

յունիներով լցված զարդանախշերով (աղ. VI, նկ. 5): Սափորների այս տեսակը ևս 

երևան է գալիս վաղ երկաթի ժամանակաշրջանի հուշարձաններում՝ Արթիկի թիվ 

22342, Այգեշատի թիվ 1, 5, 13, 3143 և այլ, ինչպես նաև Գոլովինոյի մ.թ.ա. 9-8-րդ 

դամբարաններ: Մյուս անոթը հարթ հատակով, փքուն իրանով, դուրս թեքված 

շուրթով կճուճ է, որի իրանը զարդարված է կետերով լցված եռանկյունիներով 

                                                 
30 Ïåòðîñÿí Ë., նշվ. աշխ., աղ. 57, 61: 
31 Åñàÿí Ñ., Êàëàíòàðÿí À., նշվ., աշխ.,  աղ. LXVII, նկ. 4: 
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39 Ïåòðîñÿí Ë., Ýßí. ³ßË., ³Õ. 56-58: 
40 Ìàðòèðîñÿí À., Ðàñêîïêè â Ãîëîâèíî, Åð., 1954, òàáë. XII. 
41 Նույն տեղում, ³Õ. 71: 
42 Õà÷àòðÿí Ò., Ýßí. ³ßË., ¿ç  203: 
43 Ավետիսյան Հ., Ավետիսյան Պ., նշվ. աշխ., աղ. 1,5, 13, 25: 



Ազատանի  դամբարանադաշտի  2014թ. պեղումները 

 

39 

(աղ. VI, նկ. 2): Անոթի նման ձևը հայտնի է Մեծամորի հրդեհված շերտից44, 

Թալինի թիվ 48, 6945, Օշականի  թիվ 6746 դամբարաններից: Ազատանի կճուճի 

զարդերը  կրկնում են Մոզի երկրորդ և երրորդ բլուրների պեղումներով հայտնա-

բերված նյութերը47: Նման զարդեր ունեն նաև Շիրակավանի թիվ 115 դամբարանի 

անոթները, որոնց մեջ առկա է նաև Ազատանի դամբարանի կճուճի նմանակը48: 

Ուսումնասիրվող դամբարանի մյուս կճուճը (աղ. VI, նկ. 11) ևս  զուգահեռներ ունի 

Շիրակավանի թիվ 9, 10 և 11 համաժամանակյա դամբարաններում49: Ազատանի 

դամբարանում գտնված մյուս կճուճն ունի հարթ հատակ, փքուն իրան, ցածր, 

գլանաձև վիզ, դուրս ոլորված շուրթ: Ուսերը զարդարված են սեղմումով արված 

ցանցագոտիով (աղ. VI, նկ. 1): Իրի ձևը զգալի ընդհանրություններ ունի Լենի-

նականի50, Արթիկի թիվ 27451, Մաստարայի թիվ 7, 1852 դամբարանների նյութերի 

հետ: Ազատանի կատակոմբային թաղման նյութերում կա նաև ձեռածեփ կիսա-

գնդաձև անոթ (աղ.VI, նկ. 12), որի զուգահեռները Արթիկի թիվ 263, 57953 և Թալինի 

թիվ 5754 դամբարանների նյութերում են: Նույն դամբարանում կա նաև վերը ներ-

կայացված կճուճներից որոշ չափով տարբերվող ևս մի օրինակ, որն ունի հարթ, 

լայն հատակ, գնդաձև իրան, ցածր վիզ, դուրս թեքված շուրթ, ուսերին՝  քիչ բարձր 

ելուստներ (աղ. VI, նկ. 14): Կճուճների այս տեսակը հայտնի է երկաթիդարյան 

գրեթե բոլոր հուշարձաններից (Թալին, Մաստարա, Օշական և այլն), և հարդա-

րումը կրկնում է Դիլիջանի Կամոյի  փողոցի55 և Քեթիի թիվ 4256 դամբարանների 

նյութերը: 

Քիչ հանդիպող, փոքր-ինչ ուռուցիկ իրանով, բարձր ուսերով անոթի (աղ. VI, 

նկ. 4) վաղերկաթիդարյան օրինակները հայտնի են Օշականի թիվ 8557, Շիրակա-

վանի թիվ 12158, Քեթիի թիվ 3659, Չեշմասնիսիի թիվ 1 և 1660 դամբարանների նյու-

թերում: Վերջիններս իրանի թեթևակի ուռուցիկությամբ առավել մոտ են ուշբրոն-

զիդարյան նյութերին: Սրանց մոտ է  նաև ձգված իրանով, պարանազարդ գոտինե-

րով խոհանոցային կճուճը (աղ. VI, նկ. 9), որի մեզ հայտնի զուգահեռը Շիրակա-
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վանի թիվ 106 դամբարանի նյութերում է61: Այս դամբարանի խոհանոցային կճուճը 

(աղ. VI, նկ. 7) տարածված է ինչպես ուշ բրոնզի, այնպես էլ վաղերկաթիդարյան 

ժամանակաշրջանների նյութերում: 

Ազատանի այս դամբարանում գտնված վերջին խեցանոթը հարթ լայն հա-

տակով 12սմ բարձրությամբ գավաթն է, որի իրանի վրա պահպանված է ունկի 

հիմքը (աղ. VI, նկ. 8): Այն Շիրակի մարզում վերջերս պեղված Մայիսյանի թիվ 3 

դամբարանի բաժակի նմանակն է, տարբերությունը միայն չափերի մեջ է: Այս բա-

ժակները նման են նաև Թռեղքի մ.թ.ա. 9-8-րդ դարերով թվագրվող թիվ 6 և 762, Շի-

րակավանի թիվ 10163, Քեթիի64 դամբարանների նյութերին: 

Այսպիսով, Ազատանի դամբարանների 2014թ. ուսումնասիրությունը ցույց 

է տալիս, որ  այստեղ գործ ունենք թաղման մի նոր ձևի՝ ժայռափոր թաղումների 

հետ, որպիսիք Հայաստանի համաժամանակյա այլ հուշարձաններում հայտնի 

չեն: Ամենայն հավանականությամբ դամբարանների նման տիպի ի հայտ գալը 

պայմանավորված է երկրակազմական գործոնով: Ազատանի հուշարձանախմբի 

այս հատվածում՝ բարձրադիր դարավանդի հարթ տարածքը և հարավհայաց 

լանջը ծածկված են բազալտի հոծ, ոչ  հաստ կեղևով, որի տակ հրաբխային ծագ-

ման, պեմզայատիպ փխրուն ապարներ են:  Տեղաբնիկներին քաջ հայտնի է եղել 

դա: Հարթ տարածքում թաղում կատարելու նպատակով մի փոքր հատվածում 

ծակվել է բազալտի կեղևը, փորվել ուղղահայաց հորատանցք, որն արդեն փխրուն 

ապարները հեշտությամբ քանդելով և մի ուղղությամբ ընդարձակելով վերածել են 

թաղման խցի: Այնուհետև հորատանցքը փակելով համապատասխան չափի քարե 

խցանով՝ դամբարանի տարածքը եզրագծել են կրոմլեխով:  

Նույն երևույթը Շիրակում տեսնում ենք Արթիկի65 և Ոսկեհասկի66 դամբա-

րանադաշտերում: Քանի որ նմանատիպ դամբարանները նախատեսված են եղել 

բազմակի թաղումների համար կրոմլեխին կից՝ արտաքին կողմում, դրվել է սալա-

քար, որը ցույց է տվել մուտքի ուղղությունը: Սա փաստված է 2013 և 2014 թվա-

կաններին կողք կողքի պեղված 2 կատակոմբային դամբարաններում, իսկ 2015թ. 

հարևանությամբ պեղված 3-րդ կատակոմբային դամբարանի մուտքի մասում 

դրված էր եղել կոպտատաշ բազալտից կոնաձև կոթող, որը հավանաբար վերջին 

թաղումից հետո չէր կանգնեցվել և պեղումներով հայտնաբերվեց մուտքի  մոտ: 

Կատակոմբային և ժայռափոր դամբարանների նյութերի գույքակազմի 

քննությունը ցույց է տալիս, որ դրանք չեն տարբերվում համաժամանակյա կրոմլե-

խով շրջափակված հիմնահողային թաղումների ուղեկցող նյութերի գույքակազ-

մից, հետևաբար թաղման այս ձևը պայմանավորված չէ  հանգուցյալների ունեց-

վածքային կամ  հասարակական ցենզով: Նկատենք, սակայն, որ ի տարբերություն 

հիմնահողային թաղումների՝ ժայռափոր և կատակոմբային բոլոր դամբարաննե-
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65
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րում, բացի մեկից,  կատարվել են տարժամանակյա մի քանի թաղում: Սա հուշում 

է, որ դրանք եղել են ընտանեկան դամբարաններ: Գուցե վաղ երկաթի ժամանա-

կաշրջանում  երկրակազմական բնույթով թելադրված թաղման այս ձևը ձեռք է բե-

րել որոշակի  սովորութային, ծիսական և պաշտամունքային բովանդակություն, 

սակայն առաջացած հարցերը պատասխան կստանան հետագա պեղումներով, 

եթե  հայտնաբերվեն Ազատանի երկաթի լայն տարածման ժամանակաշրջանի 

հիմնահողային թաղումներին փոխարինելու եկած, մեծ քարարկղային   դամբա-

րաններին համաժամանակյա կատակոմբային և ժայռափոր դամբարաններ: Այդ 

դեպքում կփաստվի դրանց ավանդական բնույթը, ինչը կարող է ծիսական և 

պաշտամունքային բովանդակությամբ կապվել  քարանձավի հետ: 

Գտածոների ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ ի տարբերություն 

խեցեղենի՝ այստեղ մետաղյա իրերը սակավ են, իսկ կավանոթները՝ տնտեսու-

թյան մեջ և կենցաղում օգտագործված:  
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Հայտնաբերված նմուշների քննությունը ցույց է տալիս, որ հիմնական 

աղերսները առկա են Թռեղքի և Արագածոտնի տարածաշրջանների համալիրնե-

րում, ինչը խոսում է Շիրակի և այդ տարածաշրջանների սերտ տնտեսական կա-

պերի և մշակութային ընդհանրությունների  մասին: 
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ÐÀÑÊÎÏÊÈ  ÀÇÀÒÀÍÑÊÎÃÎ ÍÅÊÐÎÏÎËß 2014 ÃÎÄÀ 
 

___ Резюме ___                                À. Õачатрян,  Л. Еганян, Ë. Ïетросян,  

                                À. Ôуртванглер, Ò. Íеусер, Ä. Ìауерман  ___ 
 

В 2014 году совместная экспедиция Краеведческого музея Ширака и уни-

верситет им. Мартина Лютера г. Галле/ФРГ/ продолжала раскопки некрополя 

поздней бронзы-раннего железа Азатана. Были раскопаны 4 грунтовые захоро-

нения в кромлехах, одно катакомбное захîрîнение с вертикальной шахтой и 

два склепа с горизонтальными шахтами.  

Êðîìëåõíûå çàõîðîíåíèÿ íàõîäÿòñÿ íà þãî-çàïàäíîì ñêëîíå âîçâû-

øåííîãî ïëàòî. Âî âñåõ êðîìëåõàõ áûëè îáíàðóæåíû îäèíî÷íûå ãðóíòî-

âûå çàõîðîíåíèÿ, â êîòîðûõ ñêåëåòû ëåæàëè â ñêðю÷åíîì âèäå, çàâèñèìî 

îò ïîëà íà ëåâîì èëè íà ïðàâîì áîêó. Âûñøåóïîìÿíóòûå çàõîðîíåíèÿ äà-

òèðóþòñÿ 14-11â.â. äî í.ý.. 

    Ãðóíò ïëàòî è þãî-çàïàäíîãî ñêëîíà èç ñåáÿ ïðåäñòàâëÿåò ðûõëóþ 

âóëêàíè÷åñêóþ ïîðîäó òèïà ïåìçû, ïîêðûòîé ñïëîшíûì ñëîåì áàçàëüò-

âîé êîðû Íà ïëàòî áûëî ðàñêîïàíî, îáâîäíенíое êðîìëåõîì, áîëüøîå êà-

òàêîìáíîå çàõîðîíåíèå, â ñêëåïå êîòîрого áûëè îáíàðóæåíû îñòàòêè øå-

ñòè ñêеëåòîâ. Ýòî ñåìåéíûé ñêëåï, ãäå ïîî÷åðåäíî, â òå÷åíèè âðåìåíè, 

ïðîèçâîäèëèñü çàõîðîíåíèÿ ìóæ÷èí, æåíùèí è îäíîãî ìëàäåíöà. Èç ïî-

ãðåáåíèÿ áûëè íàéäåíû 16 ðàçíîòèïíûå êåðàìè÷åñêèå ñîñóäû, áðîíçîâûå 

áðàñëåòû, êîëüöà, ñåðüãè, èãîëêè è æåëåçíûé íîæ. Ïî ìàòåðèàëàì âåñü 

êîìïëåêñ äàòèðóåòñÿ 9-8â.â. äî í.ý.  

Ïî êîíñòðóêцèè ïîãðåáåíèÿ ýòîãî òèïà íå îòëè÷àþòñÿ îò êàòàêîìá-

íûõ çàõîðîíåíèé Àðòèêà è Âîñêåàñêà. Â äâóõ ñëó÷àÿõ âî âíåøíåé ñòîðîíå 

êðîìëåõà âïëîòíóþ ñòàâëÿëèñü îòäåëüíûå êàìåííûå ïëèòû, êîòîðûå óêà-

çûâàëè ìåñòîíàõîæäåíèå ïðîáêè. 

Îñîáûé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿþò çàõîðîíåíèÿ â ñêëåïàõ ñ ãîðèçîí-

òàëüíî âûêîïàííûìè øàõòàìи â ñêàëüíîé ïîðîäå. Ýòè çàõîðîíåíèÿ íàõî-

äÿòñà íà ñàìîì íèçó âûñøå óïîìÿíóòîãî ñêëîíà. Ïåðâûé òàêîé ñêëåï íà-

ìè áûë ðàñêîïàí â 1995ã., âòîðîé в 2013ã. Ðÿäîì ñ ïîñëåäíим в 2014ã. áûëè 

ðàñêîïàíû 2 îäíîòèïíûå çàõîðîíåíèÿ. Ïî ñîïóñòâóþùèì ìàòåðèàëàì îáå 

äàòèðóþòñÿ 12-ûì âåêîì äî í.ý. 

Âîçìîæíî â äàëüíåéøåì çàõîðîíåíèÿ ýòîãî òèïà ïðèîáðåëè ìèôî-

ëîãè÷åñêèé àñïåêò  è ñïåöèàëüíûé ðèòóàëüíûé îáðÿä. 
 

Տեղեկություններ հեղինակների մասին 

Ê³ã³ïñÛ³Ý Ð³Ù³½³ëå Հակոբի – ՀՀ ԳԱԱ Þիրակի հայագիտական  
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Սարգիս  ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ  
 

QURIA ԵՐԿՐՆԵՐԸ  ԵՎ ՀԻՆ ՀԱՅՈՑ ՄԱՏՌՎԱԿՆԵՐԸ 
                                                                                  

Արճեշի շրջանի Հաղի գյուղի մոտ Ուրարտուի Արգիշտի II թագավորի 

(մ.թ.ա. 714-685թթ.) թողած արձանագրության մեջ հիշատակվող KURQuria երկիրը1 

գտնվում էր Վանա լճից հյուսիս-արևելք,2  «Աշխարհացոյց»-ի Աղիովիտ գավառի 

տարածքում՝ Գնունի նախարարական տոհմի տիրույթում:3 Այս սեպագրային երկ-

րանունը իմաստաբանական ուղղակի կապի մեջ է Գնունի  տոհմանվան, Գնունի 

հազարապետների արքունի մատռվակներ լինելու իրողության,4 ինչպես նաև 

նրանց տիրույթի՝ հետագա Արճեշ գավառի, մինչև Մեծ եղեռն ունեցած համբավի 

հետ՝ որպես ընտիր խաղող և ընտիր գինի ունեցող շրջանի:5 

Գնունի  տոհմանունն առաջին ստուգաբանողը եղել է Մովսես Խորենա-

ցին: Նա գրում է. «Գիտեմ եւ զԳնունիսդ գինի ունիս, որ զարժանի թագաւորին 

պատրաստէր զըմպելիսն, որ սքանչելի իմն դիպեալ եղեւ ըստ գործոյն եւ անունն 

քանզի պատրաստէր զըմպելիսն արքայի յընտիր եւ ի համեղ գինեաց՝ ունէր եւ 

կոչումն անուանն Գին»:6  Խորենացու առաջարկած Գին/Գնունի/գինի ստու-

գաբանական շարքը կարելի է համալրել նույնարմատ և իմաստաբանական նույն 

շարքին պատկանող հետևյալ բառերով. օրինակ «Խաղողի մի տեսակ, 

դեղնականաչ գույնով, հաստ կեղևով, մեծ՝ կլոր հատիկներով, որից կախան են 

պատրաստում»,7 գինեծաղիկ  «խաղողի ծաղիկը, որից հետո երևում է ազոխը»,8 

գինուկ  «գինու խաղող, բարակ կեղևով, սպիտակ մանր հատիկներով»,9 ինչպես 

նաև՝ «գինն գինին է»:10 Սրանց բոլորի հիմք *գին-ը ծագում է հ.-ե. *uei-/*ui 

«ոլոր(վ)ել, փաթաթ(վ)ել, գալար(վ)ել» արմատից, որից են ծագում նաև 

փաթաթվող-գալարվող բույսերի և ոլորվող-հյուսվող շիվեր ունեցող ծառերի, 

մասնավորապես, խաղողի վազի և ուռենու անունները հնդեվրոպական մի շարք 

                                                 
1 Меликишвили Г., Урартские клинобразные надписи ( այսուհետև՝ УКН), М., 1960, надп. N 

276; Арутунян Н., Топонимика Урарту (այսուհետև՝ ТУ), Ер., 1985, стр. 123. 
2ТУ, стр. 41, 123. 
3Ադոնց Ն., Հայաստանը Հուստինիանոսի դարաշրջանում, Եր., 1987, էջ 338: 
4Պետրոսյան Ս., Գնունի նախարարական տոհմի և գինու պաշտամունքի շուրջ, «Պատմա-

բանասիրական հանդես» (ՊԲՀ), 1999, թիվ 2-3, էջ 175-178: 
5Հակոբյան Թ., Մելիք-Բախշյան Ս., Բարսեղյան Հ., Հայաստանի և հարակից շրջանների 

տեղանունների բառարան հ.1, Եր., 1986, էջ 462: 
6 «Մովսիսի Խորենացւոյ պատմութիւն Հայոց», Եր., 1981, գիրք Բ, գլուխ ը: 
7 Մալխասյանց Ս., Հայերեն բացատրական բառարան (այսուհետև՝ ՀԲԲ), հ. 1,Եր., 1944, էջ 435: 
8Նույն տեղում, էջ 436: 
9Նույն տեղում, էջ 437: 
10«Բառագիրք հայոց», քննական բնագիրը, առաջաբանը և ծանոթագրությունները, Հ. Ամալ-

յանի, Եր., 1975, էջ 66, ծան. 183: 
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լեզուներում. հմմտ υ ΐ ï í ην. ’άμπελον (Hesych.) «խաղողի վազ», լատին vitis և հին 

սլավ. vinjaga` նույն նշանակությամբ:11 

Ուրարտուի Սարդուրի II թագավորը (մ.թ.ա. 764-735թթ.) Էթիունիի դեմ 

ձեռնարկած արշավանքի դրվագներից մեկում ասում է. «Գնացի Եթիունե (երկրի) 

վրա, երբ դարձա (եղա) Եթիունե երկրի կողմում (?), ամբողջ (?) Երիախե (երկիրը) 

անջատեցի (?) բուն (?) Կուրիանե (երկրից): Արշավեցի Իյանե (երկրի) վրա»:12 Թե-

պետև դժվար է բերված հատվածի ամբողջական ընկալումը, այդուհանդերձ 

պարզվում է, որ Կուրիանե/Quria(ni) երկիրը հարևանն է եղել կենտրոնական 

Շիրակում գտնված Էրիախի13 երկրի: Քանի որ Սարդուրի II-ը Իյանի/Իգանի 

(հյուսիսային Վանանդում) երկիր մտել էր Էրիախիից, ոչ թե Կուռիա(նի)ից, ուրեմն 

վերջինս չէր կարող գտնվել ո՛չ Էրիախիի և Իգանիի միջև,14 ո՛չ էլ «Չալդըր լճի կամ 

Շիրակի մոտակայքում»,15 այլ միայն Շիրակի (Էրիախիով) մոտակայքում:  

Ի.Դյակոնովի կարծիքով, Սարդուրի II-ի կողմից հիշատակված KURQuriani 

երկիրը կարող էր լինել ավելի ուշ ասորեստանյան արձանագրություններից մե-

կում KURGurania կոչված երկիրը, որը գտնվում էր «Ուրարտուի և Գամիրայի 

միջև»:16 Բայց այս հիշատակությունից պարզ երևում է, որ Գուռանիան եղել է հե-

տագա Վիրքի (Իբերիա) հովտային մասն զբաղեցրած կիմերների Գամրիա երկրի 

հարևանը, այսինքն՝ գտնվել է Հայկական լեռնաշխարհի հյուսիսում: Այս երկուսից 

տարբեր է Ռուսա I արքայի (մ.թ.ա. 735-713թթ.)  Ծովինարի արձանագրության մեջ 

հիշատակված KURGuria(ini) երկիրը, որը գտնվում էր «այն կողմից ծովային գավա-

ռում՝ լեռնա(շղթայի) ստորոտի» 19 երկրների շարքում,17 որովհետև սրանք բոլորը 

տեղորոշվում են Սևանա լճից՝ «ծովից» հարավ և արևելք ընկած շրջաններում:18  

Վերջին երկու երկրանունների տարբերությունը Quria-ից արտացոլված է նրանց 

Guria- գրության մեջ, q-ի դիմաց g: Ս. Հմայակյանը Quria(ni)-ն տեղորոշում է 

Էրիախիից հարավ,19 որոշակի ճշտումով՝ հարավ-արևելք, «Աշխարհացոյց»-ի 

Արագածոտն գավառի հյուսիսում՝ Էրիախիի և Ուազա/ ՞Aza երկրի (Արարատյան 

դաշտի Արաքսամերձ ձախափնյակում) միջև: 

                                                 
11 Гамкрелидзе Т., Иванов В. Индоевропейский язык и индоевропейцы (այսուհետև` ИЯИ), т. 

II, Тб. 1984, стр. 650, Աճառյան Հ., Հայերեն արմատական բառարան (այսուհետև` ՀԱԲ), հ. 
I, Եր., 1971, էջ 554: 

12 «Հայ ժողովրդի պատմության քրեստոմատիա» (այսուհետև՝ ՀԺՊՔ), հ. I, Եր., 1981, էջ 79 
(թարգմ. Հ. Կարագյոզյանի): 

13 ТУ, стр. 258-259. 
14 ТУ, стр. 67. 
15 ՀԺՊՔ, հ. I, էջ 82, ծան. 20:  
16УКН, надп. N 155 F; Дьяконов И., Ассиро-вавилонские источники об истории Урарту 

(այսուհետև՝АВИИУ) “Вестник древней истории”, 1951,  NN 2, 3, 4, надп. N 50, пр. 2; 
Նույնի, Предыстория армянского народа, Ер., 1968, стр. 169. 

17 УКН, надп. N 266, ՀԺՊՔ, հ. I, Էջ 85: 
18 ՀԺՊՔ, հ. I, էջ 85, ծան. 2:  
19Հմայակյան Ս., Շիրակը Լուշա-Կատարզա–Վիտերուխի դաշնության կազմում, «ՇՊՄԺ 

հանրապետական առաջին գիտաժողովի թեզիսներ», Գյումրի, 1994, էջ 22: 
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Կուռիա(նի) երկրի այսպիսի տեղադրության մասին խոսում է նաև նրա 

Quria(ni) անունը՝ բաղկացած *կուռ «խաղող», «գինի» արմատից20, -ia և ուրարտա-

կան սեպագրության լեզվից հավելված -ni վերջածանցներից: Այս վերջածանցնե-

րից առաջինը, ի տարբերություն երկրորդի, պատկանում է բուն տեղանվանը, ծա-

գում է հ.-ե. *-(i) iā նախաձևից՝ հայերենում գործուն վաղնջահայերենի փուլում 

(մ.թ.ա. III հազ.- մ.թ.ա. XIIIդ.) և վերածված -ի վերջածանցի:21 Այն՝ որպես տեղան-

վանակերտ վերջածանց22 (հմմտ. Այլի, Լօռի, Կարբի, Կորի,Կումայրի, Ուշի և այլն), 

իր արտացոլումն է գտել նաև սեպագրային և հետին զուգահեռ ձևերում (հմմտ. 

Արծանիա/Արածանի,Աիլիա/Այլի, Արկանիա/Արկնի, Ալիա/Հաղի, Գիարնիա/Գառ-

նի):23 *Կուռ  արմատը ծագում է հ.-ե. *ger «դարձնել», «գալարել», «ոլորել» արմատի 

*gōr- միջին ձայնդարձից, որից ունենք մի կողմից կռել, կռնակ և այլն,24 մյուս կող-

մից՝ խաղողին և գինեգործությանը վերաբերող հետևյալ բառերը: 

Կռեկ (<*կուռի-ակ, իսկ *կուռի <*կուռ-ի  -ի վերջածանցով`25 ծագած հ.-ե. *-

(i)iā վերջածանցից) «վայրի խաղողի մի տեսակ, որից ներկ են պատրաստում գի-

նին ներկելու համար»:26 Կուռ «խաղողի որթի գլխավոր ճյուղերը, որոնց վրա 

գտնվում են մի քանի շիվեր»:27 Կռակապ տալ (կռակապ<կուռ-ա-կապ) «խաղողի 

որթի նոր արձակած ճյուղերը ձողի վրա կապել, որպեսզի դեպի վեր բարձրա-

նան»:28 Կուռի (<կուռ-ի) ծածկաբար՝ «գինի»:29 Կռճել (<կուռ-ճ կամ *կուռ-իճ, -ճ կամ 

-իճ վերջածանցների համար հմմտ. մի դեպքում լիճ, կորճ, հարճ, մորճ, մուրճ 

«մուր», մյուս դեպքում՝ թնիճ, կաւիճ, ուտիճ, պատիճ և այլն) «կարասի տակի գի-

նին կամ ամանի մեջ եղած մի հեղուկ ուրիշ ամանով քաշել ցամաքեցնել»:30 Նույն 

*կուռ «խաղող, գինի», արմատն է, ամենայն հավանականությամբ առկա նաև Կա-

պուտան (Ուրմիա) լճի արևմտյան ափի հին հայկական Կուռիճան գավառի ան-

վան մեջ:31 Կուռիճան<*կուռ-իճ-ան՝ բաղկացած *կուռ արմատից, հիշյալ -իճ վեր-

ջածանցից և -ան տեղանվանակերտից (հմմտ. Ալեւան, Դերջան, Երեւան, Թորդան 

և այլն): Կուռիճան գավառն իր տեղադրությամբ համընկնում է սեպագիր Gilzan 

գինեվետ երկրին 32 կամ նրա մի մասին: 

                                                 
20 Հմմտ. Պետրոսյան Ս., Գնունի նախարարական տոհմի և գինու պաշտամունքի շուրջ, էջ 

176-177: 
21Ջահուկյան Գ., Հայոց լեզվի պատմություն. նախագրային ժամանակաշրջան,Եր.,1987, էջ 231: 
22 Петросян С. Племенный союз Хайаса–Аззи в системе двоичных противопоставлений,«Լրա-

բեր հասարակական գիտությունների», 1987, թիվ 3, էջ 81, 84-85: 
23 Կարագեոզեան Յ., Սեպագիր տեղանուններ (Այրարատում և հարակից նահանգներում), 

«Հայկական լեռնաշխարհը սեպագիր աղբյուրներում», հ. I, գիրք 1, Եր., 1998, էջ 84, 132, 206: 
24 Աղայան Է., բառաքննական և ստուգաբանական հետազոտություններ, Եր., 1974, էջ 102-

103, 107-108:  
25 ՀԱԲ, հ. IV, Եր., 1979, էջ 627: 
26 ՀԲԲ, հ. II, Եր., 1944, էջ 494:  
27 ՀԱԲ, հ. II, Եր., 1973, էջ 638: 
28 ՀԲԲ, հ. II, էջ 490: 
29 Նույն տեղում, էջ 494: 
30 ՀԲԲ, հ. II, էջ 491: 
31 Երեմյան Ս., Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյց»-ի, Եր., 1963, էջ 35, 108: 
32 Հմմտ. Дьяконов И., АВИИУ, надп. N 23, 27, 28 և ТУ стр. 64. 
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Աղիովտի և Արագածոտնի Quria երկրանունների ստուգաբանական-իմաս-

տաբանական նույնությունը հաստատելու է գալիս հետևյալ իրողությունը: Հայոց 

արքունի մատռվակի գործակալությունն զբաղեցրած Գնունի նախարարական 

տոհմը տիրույթներ ուներ ոչ միայն Աղիովիտ և Առբերանի գավառներում, որտեղ 

էր գտնվում Quria-ն, այլև Արագածոտնում, որտեղ գտնվում էր Quria(ni)-ն: Գնունի 

տոհմի` Արագածոտնում տիրույթ ունենալու առթիվ Ն. Ադոնցը գրում է. «Մաստա-

րա գյուղի հինավուրց  եկեղեցում պահպանվել է մի արձանագրություն, որի մեջ 

ասված է, թե եկեղեցին կառուցվել է Գնունյաց Թեոդորոս եպիսկոպոսի օրոք: Այս 

հանգամանքը պարզաբանում է Ներսեսի Վարքում պահպանված այն տեղեկու-

թյունը, ըստ որի՝ Գնունիները հիշվում են Շիրակի նախարարությունների թվում, և 

անկասկած, ապացուցում է Գնունի տոհմի առնչությունը Արագածի ստորոտի 

բնակավայրերին»:33 Ն. Ադոնցը, ըստ այսմ, կարծում է, թե այստեղ է գտնվել Գնու-

նիների բնօրրանը, այսուհանդերձ շեշտում է, որ այստեղ նրանք բնակվել կարող 

էին միայն որպես պալատական մատռվակներ:34  

Հարցում հստակեցում մտցնում է Ամատունիների օրինակը: Հազարապե-

տի պաշտոնում Գնունիներին փոխարինելով՝ նրանք ստացել էին Արագածոտնում 

գտնվող Օշականն իր շրջակայքով՝ խաղողաշատ ու գինեվետ մի տարածք: Արշա-

կունյաց անկումից հետո միայն կարող էր «ձեռական իշխանության» իրավունքով 

Ամատունիներին հանձնված Օշականն ու շրջակայքը դառնալ նրանց սեփակա-

նությունը՝ արդեն ժառանգական իրավունքով: 

Հայկական լեռնաշխարհի խաղողագործության և գինեգործության օջախ-

ներից մեկը` Արագածոտնը լինելու վկաներից են Մեծամորի բրոնզիդարյան 

սրբարանում ծիսական հաց թխելու օջախի և սաջի կողքին գտնված երկարավիզ 

սափորները, որոնք «վկայում են գինու հեղման արարողություններ»:35 Նույնպիսին 

է եղել Արագածոտնի դերը նաև ուրարտական դարաշրջանում, երբ նրա հարավա-

յին մասը կրում էր Quria-ին իմաստակից Uaza//±Aza անունը՝ նույնական հայերեն 

վազ «խաղողի որթ» բառի հետ:36 Վերջինս ծագում է վազել  «դուրս ցատկել» բայի 

վազ արմատից, որի նախաձևը հ.-ե. *ueg'h- «շարժվել, ընթանալ» արմատն է:37 Uaza 

երկրի` ուրարտական դարաշրջանում գինեգործության խոշոր կենտրոն լինելու 

մասին են խոսում Կարմիր բլուր հնավայրի (Թեյշեբաինի քաղաք) պեղումներից  

հայտնաբերված 9 մառանների գետնաթաղ կարասները, որոնց ընդհանուր տարո-

ղունակությունը հասնում է կես միլիոն լիտրի:38  

Հաջորդ հազարամյակներում ևս Արագածոտնի երկու մասերը պահել էին 

խաղողագործության և գինեգործության նշանավոր կենտրոններ լինելու իրենց 

                                                 
33Ադոնց Ն., նշվ. աշխ., էջ 338: 
34Նույնը: 
35Մեծամոր (ուսումնասիրություն 1965-1966թթ. պեղումների տվյալներով), Եր., 1973, էջ 123: 
36УКН, N127 IV; Арутюнян Н., Новые Урартские надписи Кармир-Блура, Ер., 1966, стр. 91, 

пр. 43. 
37 ՀԱԲ, հ. IV, Եր., 1979, էջ 293, Джаукян Г., Очерки по истории и дописьменного периода 

армянского языка, Ер., 1967, стр. 264-265. 
38 Мартиросян А., Город Тейшебаини, по раскопкам 1947-1958 гг., Ер., 1961, стр. 96. 
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համբավը: Թրք. աղավաղում–վերիմաստավորումով հայտնի Դավալու գյուղա-

նունը իր հիմքում ունի արաբերեն davālī «մի տեսակ խաղող» բառը39 և ոչ թե թրք. 

լեզուների davalu/develu «ուղտատեղ» բառը (Արարատյան դաշտի բնակչությունը 

երբևէ ուղտաբուծությամբ չի զբաղվել): Ըստ երևույթին, Դավալի անունով են 

արաբները կոչել իրենց քաջ հայտնի Դվինի շրջակայքը, իսկ հետո այն վերագրվել 

է նույն շրջանի Դավալու/Արարատ գյուղին, ապա և՝ ներկայիս Արարատ քաղա-

քին:40 Արագածոտնի այս կամ այն մասին օտարներից տրված մի անուն է հիշա-

տակում XVII դարի պատմիչ Առաքել Դավրիժեցին: Շահ-Աբասի զորքերի ավերած 

և բնակիչներին բռնագաղթի ենթարկած Արևելյան Հայաստանի գավառների թվում 

Լոռի-Համզաչիմանի (հյուսիս-արևելքում), Կարսի (արևմուտքում) և Կաղզվանի 

(հարավ-արևմուտքում) միջև նա հիշատակում է «զՇարապխանէն, զՇիրակուան, 

զԶարիշատ»:41 Թվարկված  գավառներից առաջինը համապատասխանում է 

Արագածոտնի հյուսիսային մասին, երկրորդը՝ Շիրակին, երրորդը՝ հյուսիսային 

Վանանդին: Շարապխանե անունը հյուսիսային Արագածոտնն ստացել էր պար-

սիկներից այն պարզ պատճառով, որ նա ըմբռնվել է ողջ Արևելյան Հայաստանի 

մառանը, գինետունը: Պարսկերեն շարաբխանե բառը հենց «մառան, գինետուն» է 

նշանակում: 

Արագածոտնի հյուսիսում էր գտնվում առ այսօր կանգուն Փարպի գյուղը, 

որի անունը մեր «խաղողային» բնույթի տեղանուններից է: Նրա հիմքում փար- 

արմատով և պ- աճականով կազմված *փարպ բառն է (հմմտ. ամպրոպ բառի կազ-

մությունը),42 որին հավելվել է վերոհիշյալ -ի տեղանվանակերտ վերջածանցը: 

Փարպ բառի փար- արմատը նույնն է փարել «պարփակել, բովանդակել» և փարիլ 

«փաթաթվել, գրկախառնվել» բայերի արմատի հետ, բայց իմաստով ավելի մոտ է 

վերջինիս: Փարել և փարիլ բայերը ծագում են հ.-ե. *sper- «ոլորել, փաթաթել» ար-

մատից, որից են նաև հուն.  σπεĩρα  «գալար կամ ոլորկ (օձի ցանցի)», «պարան», 

σπάρτος «մի տեսակ բույս, որ հյուսելով պարան են գործում», σπάργω  «բարուրել» 

և այլն:43 

Հ.-ե. *sper- արմատի հունարենում ունեցած նշանակություններից առա-

ջինն ու երկրորդը բնորոշ են նաև հայերենին, որում ունենք պարան  բառը ոչ 

միայն  «պարան,  չվան», այլև  «շուռ գալը, շուռ տալը, շրջվելը» նշանակություննե-

րով (հմմտ. պարան գալ, պարանիլ  «պտույտ գալ, դառնալ»),44 իսկ -ոց  վերջածան-

ցի հավելումով ունենք պարանոց «վիզ, ճիտ»:  

Հնդեվրոպական այս արմատի  «ոլորել, փաթաթել» իմաստը հատկացվել է 

նաև խաղող վազի որևէ առարկայի (ծառ, ձող, ցից) փաթաթվելով աճել–բարձ-

րանալուն, ուստի պարան բառը բարբառներում նշանակում է նաև  «այգիների 

                                                 
39 ՀԱԲ, հ. IV, էջ 416: 
40Ասլանյան Ա., Գրգեարյան Հ., Հայկական ՍՍՀ աշխարհագրական անունների համառոտ 

բառարան, Եր., 1981, էջ 29: 
41Պատմութիւն Առաքել վարդապետի Դաւրիժեցւոյ, Վաղարշապատ, 1896, էջ 53: 
42 ՀԱԲ, հ. I, էջ 163: 
43 ՀԱԲ, հ. IV, էջ 487-488: 
44 ՀԲԲ, հ. IV, Եր., 1945, էջ 77, ՀԱԲ, հ. IV, էջ 56: 
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(իմա՛ խաղողի այգիների) մի տեսակ չափ», «որթատունկերի մեկ ուղղությամբ 

տնկված շարքը»:45 Ի նկատի առնելով պար-/փար- համարժեքությունը՝46 Փարպի  

տեղանվան հիմք *փարպ  «վայրի խաղող» բառի հնչյունական տարբերակը կարող 

ենք տեսնել պարպուռ (<*պարպուռ) «վայրի որթ, վազ»47 բառի մեջ (-ուռ վերջա-

ծանցի համար հմմտ. դանդուռ, ճապուռ, մամուռ, ջաջուռ  բուսանունները): Պար-

պուռ հիմքին -ինէ վերջածանցի հավելումով կա բարբառային պարպուռինէ  «վայ-

րի որթ, որ բուսնում է Զեյթունի լեռներում» բառը:48 

  Բերված «խաղողա-գինիական» ստուգաբանությամբ տեղանուններին իմաս-

տով հարող տեղանուններ կային նաև Վանա լճի շրջակայքում: Դրանցից մեկը 

Ասորեստանի թագավոր Սալմանասար III-ի հիշատակած URUZanziuna բնակավայ-

րի49 անունն է: Նրա հիմքում առկա են հայերեն չանչ բառը (սեպագրությամբ սա 

կարող էր արտացոլվել միայն zanz- տեսքով) և -իւն վերջածանցը (հմմտ. կորիւն, 

հերիւն, ջանջիւն, տրոփիւն և այլն): Չանչ նշանակում է «խաղողի ողկույզը, որի 

վրայից հատիկները պոկած են. քնթեռն», «քամած խաղողի մնացորդը» (չանչից օղի 

են քաշում, չանչը գինուն կծվություն և թթվություն է տալիս) և համարվում է իրա-

կան կամ կովկասյան փոխառություն:50 Մեր կարծիքով, հակառակ ուղղությամբ՝ 

հայերենից այդ լեզուներ կատարված փոխառությունն ավելի հավանական է, 

որովհետև չանչ բառի և իր չաչ տարբերակի հայերեն գրական լեզվում և բարբառ-

ներում ունեցած բազմազան նշանակությունները51 բացառում են այդ հնարավո-

րությունը: Բանն այն է, որ չանչ բառը խաղողին վերագրվել է նրա հատիկներից 

զրկված տունկը ձեռքի նմանեցնելու պատճառով, ուստի ունենք նաև բառի նախ-

նական նշանակությանն ավելի մոտ չանչ՝  «գրող, մճիկ», չանչ անել  «գրող չափել» 

չանչել «ձեռքի մատները լայն բացած գրող չափել, մճիկ հանել», չանչուլ  «կատվի 

թաթ, թաթուլ, թանթուլ»:52 

  Չանչ բառի «ձեռք» > «խաղողի չանչ» իմաստային զարգացման համար հմմտ. 

թեւք խաղողոյ «խաղողի որթի կոտրակ», այսինքն՝ «խաղողի վազի ստորին չոր և 

հաստ մասը»53 և թեւ «մարդու բազուկ, ձեռք՝ ուսից մինչև դաստակը (մատների 

ծայրը)»,54 նաև մատ «խաղողի որթի ճյուղերը» և մատն «ձեռքի և ոտքի մատ»:55 

Առավել ուշագրավ է կուռ բառը, որն ինչպես վերևում տեսանք նշանակում է 

«խաղողի որթի գլխավոր ճյուղերը, որոնց վրա գտնվում են մի քանի շիվեր»,56 բայց 

                                                 
45 ՀԱԲ, հ. IV, էջ 56: 
46 ՀԱԲ, հ. IV, էջ 55: 
47 ՀԱԲ, հ. IV, էջ 29, ՀԲԲ, հ. IV, էջ 54: 
48 ՀԲԲ, հ. IV, էջ 54, ՀԱԲ , հ. IV, էջ 29-30: 
49 АВИИУ, N 27. 
50 ՀԲԲ, հ. IV, էջ 10, ՀԱԲ, հ. III, էջ 623-624: 
51 ՀԲԲ, հ. IV, էջ 10, ՀԱԲ, հ. III էջ 623-624 
52 ՀԲԲ, հ. IV, էջ 10: 
53 ՀԲԲ, հ. II, էջ 100, 475, ՀԱԲ, հ. II, էջ 177: 
54 Նույն տեղում, էջ 99: 
55 ՀԱԲ, հ. III, էջ 270: 
56 ՀԱԲ, հ. II, էջ 638: 
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որը նույնն է կուռ «բազուկ, թև, ձեռք, ուսից մինչև մատների ծայրը»57 բառի հետ: 

Իսկ Է. Աղայանը ցույց է տվել, որ վերջինս ծագում է հ.-ե. *gōr- «դարձնել», «գալա-

րել, ոլորել» արմատից,58 այսինքն՝ այն նույն արմատից, որից են նաև խաղողագոր-

ծությանն ու գինեգործությանը վերաբերող կուռ արմատով բառերը և Quria երկ-

րանունը: 

Ուրարտական Արամալի//Արմարիլի նահանգի բնակավայրերից «խաղո-

ղային» բնույթի անուն էր կրում Ṣiniunak-ը (<*Ṣini-unak),59 որի անվան երկրորդ 

բաղադրիչը առկա է նաև նույն Վանա լճի ավազանի Ardiunak (<*Ardi-unak), 60 

Ուրմիա լճի ավազանի Barunakka (<*Bar-unak)61 տեղանունների, հայ. բարունակ 

(<*բար-ունակ) «երկայնատարած ուռն որթոյ»62 բառի մեջ: Ṣiniunak-ի ṣin- բաղադ-

րիչը հայ. ծին (<հ.-ե.*gén) բառն է՝ արմատակիցը ծան «ճանաչել» (նաև «հայտնի», 

իսկ ազգակից լեզուներում՝ «ծանոթ, սովոր»)63 բառի՝ առկա նաև ծնեբեկ, ծնիկ, 

ծնծատ, ծնծեղ, ծնծղար բուսանուններում:64 Ըստ երևույթին, *ծինի-ունակ կոչվել է 

մշակովի՝ սովորական, ծանոթ խաղողը` ի տարբերություն վայրի խաղողի: Վեր-

ջինը կարող էր կոչվել *արդի-ունակ, որում արդի բաղադրիչը հավանաբար «ժայռ» 

է նշանակում և արմատակիցն է հին հնդկ. adri- «սար, ժայռ» և իլյուր. adri «ժայռ, 

խութ» բառերի:65 Հայերենի օրինաչափությամբ հ.-ե. *dr->րդ->արտ-, ուստի այս բա-

ռերի արմատակիցն է լինելու Վանա լճի Արտի կղզու 66 անունը՝ «ծովաժայռ, խութ» 

իմաստներով: Սեպագիր *Bar-unaka տեղանվան և հայերեն * բար-ունակ բառի 

առաջին բաղադրիչները ծագում են հ.-ե. *bher- արմատի ստորին *bhṛ- ձայնադար-

ձից: Այս արմատի վերին ձայնադարձից ունենք բեր/բերք «բերք, հողի բերած ար-

դյունքը, պտուղ» բառը, որի ազգակիցներն են. հուն. φέρμα «պտուղ», φορά «պտղա-

բերություն, բերք», պարս. bar «բերք, պտուղ, արդյունք» և այլն:67 

*Ardi-unak, Ṣini-unak, *Bar-unaka սեպագիր տեղանունների և *բար-ունակ 

բառի երկրորդ բաղադրիչները արտացոլում են հ.-ե. *uein-ag «խաղող, խաղողուտ» 

բառի կարճ տարբերակը: Այս նույն նախաձևի երկար տարբերակն է առկա գինակ 

(հ.-ե. *u-> հայ. գ-) «խաղողի մի տեսակ, դեղնականաչ գույնով, հաստ կեղևով, մեծ՝ 

կլոր հատիկներով» բառում: Սրանց հետ միասին հ.-ե. *uein-ag նախաձևից է ծա-

գում նաև հին սլավ. vinjaga «խաղողի վազ» բառը, սիկ նախաձևին մերձավոր ձև է 

համարվում վրաց. venag «խաղողուտ» բառը:68 Վերջինս փոխառյալ է լինելու 

հայերեն գինակ-ի հնագույն ձևից (երբ դեռևս տեղի չէր ունեցել հ.-ե. *u->հայ. գ 

                                                 
57 ՀԲԲ, հ. II, էջ 484: 
58 Աղայան Է., նշվ. աշխ., էջ 102-103, 107-108: 
59 АВИИУ, надп. N 49; ТУ, стр. 235. 
60 АВИИУ, надп. N 49; ТУ, стр. 34. 
61 АВИИУ, надп. N 49; ТУ, стр. 54. 
62 «Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի», h. I, Եր., 1979, էջ 467: 
63 ՀԱԲ, հ. II էջ 443, 457: 
64 ՀԲԲ , հ. II էջ 345, 346, ՀԱԲ, հ. II, էջ 464, 465: 
65 Ջահուկյան Գ., Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեզուները, Եր., 1970, էջ 13 և ծան. 8: 
66 Երեմյան Ս., նշվ. աշխ., էջ 41, 45, 108: 
67 ՀԱԲ, հ. I, էջ 440-441: 
68 ИЯИ, т. II, стр. 649, пр. 2, стр. 881, пр. 1. 
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հնչյունափոխությունը) այնպես, ինչպես հայերենից են փոխառյալ «գինի» նշանա-

կող բառերից այս դեպքում հատկապես հիշատակելի վրաց. ղվինի, ղվինո, մեգր. 

ղվինի, լազ. ղունի, ղինի բառերը:69  

  Մեր նախնիների խաղողագործության և գինեգործության հովանավոր աստ-

վածություններից ոմանք լինելու էին նաև երկնային մատռվակներ: Այդպիսին էր 

լինելու հայասական Unagašta-š կոչված 2 աստվածություններից70 մեկը (մյուսը կա-

րող էր լինել միայն խաղողագործության հովանավոր աստվածություն): Unagašta-

š//Unagasta- դիցանվան մեջ առկա է վերոհիշյալ *<unak-//*ունակ- բառի ավելի հին 

*unag- ձևը (հ.-ե. * g-> հայ. կ) և -asta-//-աստ վերջածանցը (հմմտ. առագ-աստ, զգ-

աստ, իմ-աստ, հաւ-աստ-ի-ք):71 

Հին Հայաստանում պալատական մատռվակի և հազարապետի՝ երկրի 

գլխավոր տնտեսի, պաշտոնների միասնությունը դարավոր արմատներ ուներ: 

Քսենոփոնի վկայությամբ, երբ Հայաստանի փոխսատրապ (հյուպարքոս) Տիրիբա-

զոսը դիմել էր փախուստի, նրան հանկարծակիի բերած հույն վարձկանների կող-

մից «գրավվեց Տիրիբազոսի վրանը և նրա մեջ արծաթյա ոտքերով մահիճներ և ըմ-

պանակներ, ինչպես նաև մարդիկ, որոնք ասացին, թե հացարարներ են ու մատռ-

վակներ»:72 Հացի և գինու փոխադարձ կապը իր դրսևորումներն էր գտել ոչ միայն 

հայի առօրյայում, այլև իր հոգևոր կյանքի բազմաթիվ ոլորտներում: Հոդվածում 

քննարկվող հայցերի տեսանկյունից առանձնահատուկ ուշադրության են արժանի 

ինչպես «Հա՛ցն ու գինի՛ն, Տե՛ր Կենդանին» աղոթքի, երդման և ոգեկոչման հանրա-

հայտ բանաձևը, այնպես էլ այն հանգամանքը, որ մեր եկեղեցու ծիսակարգում մեկ 

ընդհանուր՝ Սպաս  անունով է կոչվում պատարագի ժամանակ օրհնվող հացն ու 

գինին:73 Հայոց Արամայիս նահապետի 2 որդիների վերաբերյալ ավանդազրույցի 

պատառիկները ևս վկայում են հացի և գինու միասնական պաշտամունքի հնամե-

նի ակունքների մասին: Արարատյան դաշտում հաստատված Արամանյակի սե-

րունդների թվարկումը թե՛ Մովսես Խորենացու, թե՛ Անանուն պատմիչի (Սեբեոս) 

երկում սկսվում է նրա որդի Արամայիսով, ով Արմավիրը հիմնադրելուց հետո 

«զորդի իւր զՇարայ՝ զյոլովածին եւ զշատակեր, առաքէ ամենայն աղխիւ իւրով ի 

դաշտ մի մօտաւոր յորոյ անուն եւ զգաւառն ասեն անուանեալ Շիրակ», իսկ Արա-

մայիսի մյուս որդին՝ Ամասիան, «անցանէ զգետովն մերձ ի լեառնն հարաւոյ… 

զլեառնն Ամասիա անուանէ իւրով անուամբ Մասիս. Եւ ինքն դարձեալ յԱրմաւիր՝ 

եկած ամս սակաւս, եւ մեռաւ»:74 Շարայի առնչությունը հացառատ Շիրակին, իր 

անվան «հացահատիկային» ստուգաբանությամբ հանդերձ, վկայում է նրա 

                                                 
69 ՀԱԲ, հ. I, էջ 558-559: 
70 Хачатрян В. Восточные провинции Хеттской империи (Вопросы топонимики), Ер., 1971, 

стр. 148 (“Keilschrifturkunden aus Boghazköi”, Hf. 1-30, Berlin, 1923-1939, XXVI, 39, IV, 31-33). 
71 ՀԱԲ, հ. IV էջ 672: 
72 Քսենեփոն, Անաբասիս, Եր., 1970, էջ 94 (թարգմ. Ս. Կրկյաշարյան, Xen. Anabasis, IV, 21): 
73 ՀԲԲ, հ. IV, էջ 254: 
74 Խորենացի, Ա, ժբ (հմմտ. Սեբէոսի եպիսկոպոսի պատմութիւն, Եր., 1939, գլ. Ա, էջ 5): 
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նախատիպի հացահատիկի անձնավորում աստվածություն (ոգի) լինելու մասին,75 

իսկ Ամասիան՝ որպես Մասիս//Արարատ լեռան անվանադիր, առնչություն ունի 

խաղողագործության հետ, որովհետև այս լեռն է խաղողագործության և գինեգոր-

ծության առաջին օջախը համարվում թե՛ հայկական, թե՛ աստվածաշնչային 

ավանդությունների համաձայն:76 

Եթե Quria կոչված երկրներից Արագածոտնինը առնչվում  է Արամայնա-

կին և կրկնորդ կերպար Արամայիսին՝ Արգածոտնը նրանց տիրույթն էր, ապա 

Աղիովտինը գտնվում էր Ասորեստանի թագավոր Սալմանասար III-ի (մ.թ.ա.859-

824թթ.) կողմից Aramalê անվամբ հիշատակված ուրարտական նահանգում:77 Ասո-

րեստանի մեկ ուրիշ թագավոր՝ Սարգոն II-ը (մ.թ.ա. 722-705թթ.), նույն այս նա-

հանգը կոչում է Armarili և Armariiali:78 Այս անունների Aram- և Arm- սկզբնամա-

սերը այնպիսի հարաբերության մեջ են միմյանց հետ, ինչպիսին առկա է նաև 

Արամանեակ/Արամայիս և Արմաւիր առնչության դեպքում: Սեպագրային Aram-

ali<*Aram-ali (հմմտ. դարան-աղի, Ման(ան)աղի, Մարդ-աղի հին հայկական 

գավառանունները) տեղանվան հիմք *Aram-ը նույնական է ինչպես Ուրարտական 

թագավորության հիմնադիր Arame/Aramu թագավորի (մ.թ.ա. IXդ. կեսեր), այնպես 

էլ հայոց Արամ նահապետի79 անունների հետ:80 Արամանեակ անվան նման դրանք 

ևս իրենց հիմքում ունեն հ.-ե. *arә-/*Har- «հերկել, վարել», արմատը81 և արգասիքն 

են հողագործության մեջ արորի (արօր< հ.-ե. *arә-tro-)82 ներդրման՝ հացաբույսերի 

մշակության բրիչային ձևից արորայինին անցնելու երևույթի և դրանք ընդգրկած 

դարաշրջանի: Տնտեսամշակութային այդ առաջընթացի արգասիքն էր նաև Արա 

Գեղեցիկի անունը (Արայ<*arә- և -այ վերջածանց. հմմտ. նաև Արարատյան 

բարբառում տղամարդկանց նկատմամբ կիրառվող ա՛րա կոչական բառը)83: 

Արան՝ Արամ նահապետի որդին և անվանադիրն էր Արարատյան դաշտի (Այրա-

րատ, դաշտն Արայի),84 հովանավորը արորային հողագործության և ժառանգորդը 

մեռնող-հառնող մի աստվածության: 

                                                 
75 Պետրոսյան Ս., Հացազգիների մշակության և պաշտամունքի արտացոլումը Շարայի ա-

վանդազրույցում, ՊԲՀ, 1981, թիվ 3, էջ 177-189, Նույնի, Դասերը և եռադասության դրսևո-
րումները հին Հայաստանում, Եր., 2006, էջ 281-285, 306: 

76Պետրոսյան Ս., Սիսակ և Նոյ նահապետների մասին հայոց ավանդությունների 
պատմական հենքը, ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ» հ. VI, 
Գյումրի, 2003, էջ 5-16, Նույնի, Արարատյան լեռների հին անունների և անվանադիրների 
մասին, ՊԲՀ, 2010, թիվ 3, էջ 223-225: 

77 АВИИУ, NN 27, 28. 
78 Ադոնց Ն., Հայաստանի պատմություն. ակունքները.  X-VIդդ. մ.թ.ա. Եր., 1972, էջ 85, ծան. 

1 էջ 111: 
79 Խորենացի, Ա, ժբ-ժգ:  
80 Պետրոսյան Ս., Հայոց մեհենագրության ակունքներում, Գյումրի, 2008, էջ 53-55: 
81 Նույնի, Դասերը և եռադասության դրսևորումները հին Հայաստանում, էջ 176-180, 305-

306, 365-366: 
82 ՀԱԲ, հ. I, էջ 350: 
83 Հմմտ. Պետրոսյան Ս., Հացազգիների մշակության և պաշտամունքի արտացոլումը 

Շարայի ավանդազրույցում, էջ 197-198: 
84 Խորենացի, Ա, ժե, ժզ, Սէբէոսի եպիսկոպոսի պատմութիւն, Եր., 1939, գլ. Ա, էջ 6, 7:  
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Հ.-ե. *arә- և *aruo- «ազատ հողագործ» արմատակից նախաձևերից սերած 

բառեր կան մի շարք ժառանգ լեզուներում, որոնցից են հայ. հարաւունք «ցանք, 

վարուցան, սերմ, արտ» (Մշո բարբառում ունենք հարվոնք «գարնան և աշնան 

եղանակին՝ անձրևներից կակղած հող, որ կարելի է արորով վարել»85), հուն. 

’άραυρα «վարելահող», լատին. arvum «դաշտ», միջ. իռլ. arbor «հացահատիկներ», 

խեթ. araua «ազատ, ապահարկ», լյուկ. arawa «(հարկից) ազատ, լիտվ. arvas «ազատ» 

և այլն86 հ.-ե. aruo- «ազատ հողագործ» նախաձևն է ընկած ուրարտական Արմա-

րիլի նահանգի բնակավայրերից մեկի Arbu անվան87 հիմքում (սեպագր. b/b, u, v, 

իսկ u//u, o): Սա ուրարտական արքայատոհմի բնակավայերից էր, որովհետև 

Սարգոն II-ն այն կոչում է «Ուրսայի հայրական տուն», իսկ հարևան Ռիյար բնա-

կավայրը՝ «Իշտարդուրիի քաղաք»՝ ի նկատի առնելով Ռուսա I-ին (Ուրսա) և Սար-

դուրի II-ին (Իշտարդուրի):88 

Arbu-ի զուգակից Riiar-ի անունը ևս հնդեվրոպական ծագումով հողագոր-

ծական բնույթ ունեցող տեղանուն է: Այս անունը պահած Երեր գյուղը (Երեր<*Երի-

ար) «թաղված էր այգիների և ծառաստանների մեջ: XIX  դարի կեսերին ուներ 82 

տուն, վերջերին՝ 100, իսկ 1915թ. նախօրյակին՝ 110 տուն հայ բնակիչ. զբաղվում 

էին երկրագործությամբ, անասնապահությամբ, պտղաբուծությամբ, խաղողագոր-

ծությամբ և արհեստներով»:89 Riiar<*Rii-ar տեղանվան առաջին բաղադրիչը, մեր 

կարծիքով, ծագում է հ.-ե. *reHi- «ունեցվածք» արմատից, որից են նաև հին հնդկ. 

rayi «բարիք, ունեցվածք, հարստություն», ավեստ. raevant «հարուստ», լատին. res 

(սեռ. հոլով. rei) «ունեցվածք, իրեր»  բառերը:90  Rii-ar տեղանվան երկրորդ  բաղադ-

րիչի  համար հմմտ. -ար վերջածանցը արդ-ար, կերպ-ար, մոլ-ար, պալ-ար և այլ 

բառերում: 

Հնագույն Աղիովտի և Արագածոտնի Quria անունները և դրանց իմաստա-

կից մյուս տեղանունները վկայություններն են Հայկական լեռնաշխարհի առանձին 

շրջանների տնտեսության  մեջ խաղողագործության և գինեգործության առաջա-

տար ճյուղեր լինելու, երբ դրանց հարևան և այլ շրջաններից շատերում այդպիսի 

դեր վերապահված էր հացազգի բույսերի մշակությանը: «Խաղողա-գինիական» 

ստուգաբանությամբ բերված և այլ տեղանունների առաջացման ժամանակա-

շրջանը, անտարակույս, նախորդել է դրանց սեպագրային գրանցում ստանալու 

դարաշրջանի և, մեր կարծիքով, զուգադիպել է արորային հողագործության  

արգասիք քննարկված տեղանունների մյուս խմբի առաջացման դարաշրջանին: 

Պատմական այդ գործընթացը պայմանավորված է եղել միևնույն էթնիկական 

ընդհանրությանը պատկանող Հայկական լեռնաշխարհի բնակչության տարբեր 

հատվածների ըստ տնտեսամշակութային հատկանիշների առանձնացման և 

                                                 
85 ՀԱԲ, հ. III, Եր., 1977, էջ 57: 
86 ИЯИ, т. II, стр 477, 885. 
87 АВИИУ, надп. NN 46, 49.  
88 Ադոնց Ն., Հայաստանի պատմություն. Ակունքները. X-VI դդ. մ.թ.ա., էջ 193-194: 
89 Հակոբյան Թ., Մելիք-Բախշյան Ս., Բարսեղյան Հ., նշվ. աշխ., հ. II, Եր., 1988, էջ 364: 
90 ИЯИ, т. II, стр. 747; Պետրոսյան Ս., Դասերը և եռադասության դրսևորումները հին 

Հայաստանում, էջ 181-182: 
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դասային խմբավորման հասարակական պահանջով, իսկ դրանք նախորդել են 

մեր լեռնաշխարհում պետական կազմավորումների առաջացման և 

պետությունների ձևավորման դարաշրջանին: 

 
 

СТРАНЫ QURIA И ДРЕВНЕАРМЯНСКИЕ ВИНОЧЕРПИИ 

 

___ Резюме ___                                                                  ___ С. Петросян ___ 

 

По сообщению Мовсеса Хоренаци, родовое имя нахараров Гнуни происхо-

дит от арм. гини «вино». Наследственное владение Гнуниев находилось в древне-

армянской области Алиовит, а как придворные виночерпии они имели поместье на 

севере древнеармянской области Арагацотн. В Урартский период эти земли имено-

вались Quria-, так же “винное” название: ср. арм. кури (կուռի) - в арго “вино”, слово 

индоевропейского происхождения. Quria в Алиовите была в составе урартской про-

винции Арамали/Армар(ий)али, а Куриа в Арагацотне, по древнеармянским эпи-

ческим сказаниям, считаются вотчиной Араманяка - старшего сына этнарха армян 

Хайка (Хоренаци, I, 12). В основе л.и. Араманяк (Արամանեակ) и топонимов 

Aramali/Armar (ii)a-li и.-е. *arә “пахать, вспахивать”: ср. арм. арор (արօր<արաւր<и.-

е. *are-tro-) “орало, соха”. И.-е. корень *arә- наличествует и в имени основателя 

Урартского государства царя Араме (Arame, Aramu).  

Появление названий Quria должно быть обусловлено процессом дифферен-

циации населения армянского нагорья по хозяйственно-культурным типам задолго 

до появления здесь государственности, но после широкого распространения пашен-

ного земледелия. В данном случае имеется в виду факт распространения у предков 

армян в Алиовите и Арагацотне уже виноградарства и виноделия, а их соседи 

продолжали преимущественно заниматься культивированием зерновых. 

 

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Պետրոսյան Սարգիս Գարեգինի - պ.գ.դ., ՀՀ ԳԱԱ  

Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն,  

ԳՊՄԻ պատմության և իրավագիտության ամբիոն,  

E-mail: Vahe1996@mail.ru 
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Լուսինե ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ 
 

ՄԻ  ՄԱՆՐԱՆԿԱՐԻ  ՆՈՐՈՎԻ  ՄԵԿՆԱԲԱՆՄԱՆ  ՓՈՐՁ 

 

Մեծ Հայքի Մոկաց աշխարհի Մյուս Իշայր գավառում՝ Բաղեշ քաղաքից 35կմ 

հարավ-արևելքում է գտնվել Խիզան քաղաքը: Այն հաճախ հիշատակվել է XIV-

XVդդ. ձեռագիր հիշատակարաններում` որպես հայկական գրչության կենտրոն: 

Խիզանից հայտնաբերվել է մի ձեռագիր (Երևան, Մեսրոպ Մաշտոցի անվան 

մատենադարան, ձեռագիր 2865, 4բ, Պատմագիրք Հայոց), որի մանրանկարն1, ըստ 

ընդունված կարծիքի, հետևյալ բովանդակությունն ունի: Պատմահայր Մովսես 

Խորենացին գրում է իր  «Հայոց պատմութիւն»-ը, պատվիրատու Սահակ Բագ-

րատունին ձեռքը մեկնել է դեպի պատմահայրը` հանձնարարական շարժումով, 

իսկ նրանց ոտքերի մոտ` հատակին, ծնկաչոք կեցվածքով ձեռագրի ստացող 

Ներսես Գնունեցին է (նկ. 1): Նկարի տակ ծանոթագրված է. «Սահակ Բագրա-

տունին խնդալն  Մովսես Խորենացւոյ բան»: Մանրանկարը համարվում է 1567թ. 

գործ, իսկ ծաղկողի անունը հայտնի չէ: 

Ինչպես նշվեց, մանրանկարը հա-

մարվում է Խիզանի դպրոցի ստեղծագոր-

ծություններից, սակայն, ամենայն հավա-

նականությամբ, մանրանկարի հեղինակը 

Կիլիկիայի մանրանկարչական դպրոցի 

(կազմավորված XII դարում և գոյատևած 

մինչև XIV դարի 80-ական թթ.) ներկայա-

ցուցիչ է, քանի որ նկարը բավականին 

ցայտուն կերպով կրում է Կիլիկյան դպրո-

ցի ազդեցությունը: Իսկ ինչ վերաբերում է 

մանրանկարի բովանդակությանը, ապա, 

մեր կարծիքով, այն չի համապատասխա-

նում իր ներքոգրյալ ծանոթագրությանը և 

արտահայտում է բոլորովին այլ ժամանա-

կաշրջան, միջավայր ու գործիչներ: Մեր 

կարծիքով, նկարում պատկերված թագա-

կիր անձնավորությունը կարող էր լինել Կիլիկյան Հայաստանի թագավոր Լևոն II 

Մեծագործը (1198-1219թթ.), իսկ մյուս երկուսը` նրա ժամանակակիցները: Բերենք 

փաստարկներ: 

1. Թագակիր անձնավորությունը Սահակ Բագրատունին լինել չէր կարող 

հետևյալ պատճառով: Սահակ Բագրատունին թագավոր չէր, իշխան էր, ապա` 

մարզպան (481-482թթ.) և չէր կարող կարմիր կոշիկներ ու թագ կրել, այն էլ` 

                                                 
1 Հայկական մանրանկարչություն. Դիմանկար, Մատենադարան, Եր., 1982, նկ. N 63: 

Նկ. 1 
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կիլիկյան թագ (հմմտ. Լևոն II արքայի թագը`ըստ դրամի (նկ. 2, 3)2, Լևոն III 

արքայի թագը (նկ. 4)3, Լևոն V արքայի թագը (նկ. 5)4:  

              
                   նկ. 2                                                                   նկ. 3 

     

         
               նկ. 4                                                      նկ. 5 

 

2. Կարծեցյալ Մովսես Խորենացու փոխարեն տվյալ պատկերում կարող էր հան-

դես գալ Ներսես Լամբրոնացին, ով իր կյանքի վերջին տարիներին պաշտոնա-

վարել էր Լևոն II-ի արքունիքում որպես ատենադպիր, պալատական խոր-

հըրդատու և թարգմանիչ5: 

                                                 
2 Կատվալյան Մ., Լևոն Բ Մեծագործ, Հայկական սովետական հանրագիտարան, ՀՍՍՀ ԳԱ 

հրատ., հ. 4, Եր., 1978, էջ 589: 
3 Հայկական մանրանկարչություն. Դիմանկար, Լևոն Գ թագավոր, Կեռան թագուհի և նրանց 

որդիները նկ. N 13: 
4 Նույնի, Լևոն Ե թագավոր, նկ. N 35: 
5 Աբգարյան Գ., Գրիգորյան Գ., Ներսես Լամբրոնացի, Հայկական սովետական հանրագի-

տարան, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., հ. 8, Եր., 1982, էջ 253: 
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3. Հանձին ձեռագրի պատվիրատուի` կարծեցյալ Ներսես Գնունեցու, պետք է 

մահմեդական գործչի տեսնել, քանի որ իր կրոնական պատկանելությանը 

համապատասխան, նա կրում է մահմեդական փաթթոց, իսկ իր ոտաբոբիկ ու 

ծնկաչոք կեցվածքով հուշում, որ իրենից վերև գտնվող երկու կերպարների 

հանդեպ ստորադաս վիճակում է: 

4.  Շինության աշտարակը և ներքին հարդարումը ևս բնորոշ են մահմեդական 

կառույցներին: 

5. Մանրանկարի խորքում` պատվանդանի վրա դրված գիրքը, որը համարվում է 

Մովսես Խորենացու երկը, ամենայն հավանականությամբ, Ղուրանն է, որը 

մահմեդականի երդման արարողության կարևոր ատրիբուտներից մեկն էր՝ այս 

դեպքում մահմեդական գործչի հնազանդության ու հավատարմության 

երաշխիքը: 

Իսկ կոնկրետ ի±նչ իրադարձություն է արտացոլում մանրանկարը: Նրա 

պատմական հենքը կարելի է գտնել Լևոն II-ի և հարևան Իկոնիայի (Ռումի) սել-

ջուկյան սուլթանության քաղաքական հարաբերությունների մեջ: Կիլիկյան Հա-

յաստանի միջազգային հարաբերությունները Լևոն II-ի կառավարման տարինե-

րին բավականին բարդ էին: Այդ տարիները համընկել էին Մերձավոր Արևելքում 

տեղի ունեցող խոշոր քաղաքական իրադարձություններին և արմատական փո-

փոխություններին: 1176թ. Միրիոկեֆալոնի ճակատամարտում Իկոնիայի սելջուկ-

ներից կրած ծանր պարտության հետևանքով Բյուզանդիան այլևս Կիլիկյան հայ-

կական թագավորության հետ անմիջական սահման չուներ և զրկվել էր Արևելքում 

որևէ դերակատարություն ունենալու հնարավորությունից: Պատմության թատե-

րաբեմից վերջնականապես հեռացել էին Կիլիկիայի երբեմնի ամենավտանգավոր 

ախոյանները` Սեբաստիայի և Մելիտենեի Դանիշմենդյան ամիրայությունները: 

Եգիպտոսի սուլթան Սալահեդդինի (1169-1193թթ.) հարվածների տակ գրեթե կոր-

ծանման եզրին էին հասել Արևելամիջերկրածովյան խաչակրաց պետությունները: 

Ներքին գահակալական կռիվներից սաստիկ թուլացել էին Իկոնիայի և Հալեպի 

սուլթանությունները: Չնայած բարդությանն ու հաճախակի փոփոխականությանը՝ 

ընդհանուր առմամբ Կիլիկիայի համար միջազգային այդ իրադրությունը բարե-

նպաստ էր: Լևոն II-ը հմտորեն կարողացավ օգտվել դրանից, առավելագույնս 

ընդարձակեց իր պետության սահմանները և «ծավալապաշտությունը դարձրեց  

Հայաստանի արտաքին քաղաքականության հիմնաքարը»6: Լևոն Մեծագործը 

կապեր ուներ թե՛ պապականության, թե՛ Հռոմեական Սրբազան կայսրության և 

թե՛ Բյուզանդիայի հետ: Միջազգային ասպարեզում շատ էր բարձրացել նրա անձ-

նական հեղինակությունը: Երկրի շահերից բխող անկախ և ճկուն դիվանագիտու-

թյան որդեգրումը, Կիլիկիայի տարածքների ընդարձակումն ու պաշտպանու-

նակության ամրապնդումը, պետական համակարգի արդիականացմանը միտված 

բարեփոխումների իրականացումը ուղեկցվում էին երկրի բնակչության ստվարա-

ցումով, նրա տնտեսական վերելքով, քաղաքների և արտաքին առևտրի զարգա-

ցումով: Այս գործոնների շնորհիվ Կիլիկյան  հայոց պետությունն այնքան հզորա-

                                                 
6 Տեր-Պետրոսյան Լ., Խաչակիրները և հայերը, հ. Բ, Եր., 2007, էջ 231: 
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ցավ, որ դարձել էր Միջերկրական ծովի արևելյան ափի ուժեղ պետություններից 

մեկը, և դրա ազդեցությունը շարունակաբար զգացվեց թագավորության հետագա 

ողջ գոյության ընթացքում:7  

Լևոն II-ը դեպի արևելք պետության տարածքն ընդլայնել էր ի հաշիվ Ան-

տիոքի իշխանության8: Նա դիվանագիտական ճկունություն ու խոհեմություն էր 

ցուցաբերել նաև Իկոնիայի սուլթան Խլիճ-Արսլան II-ի (1156-1192թթ.) որդիների 

միջև ծագած գժտության ժամանակ: Նա արշավել էր արևմուտք և հյուսիս, գրավել 

Իսավրիայի և Կապադովկիայի սահմանամերձ շրջանները: Իկոնիայի սուլթան 

Խլիճ-Արսլանը դեռևս կենդանության օրոք էր իր պետությունը բաժանել որդիների 

միջև, ինչը թուլացրել էր Փոքր Ասիայի սելջուկների ռազմական հզորությունը և 

կասեցրել նրանց արշավանքները Կիլիկյան Հայաստան: Այժմ Լևոնն ինքն էր 

արդեն հաջող պատերազմներ մղում սելջուկ-թուրքերի դեմ, ուստի Խլիճ-

Արսլանի` միմյանց դեմ մարտնչող որդիներին այլ բան չէր մնում, քան ապավինել 

նրա հովանավորությանը: 1195թ. նրանցից Մուղիս էդ-դին Տողրուլշահը` Մալիքը 

(Ալբիստանի էմիրը 1192-1201թթ.), գալիս է Լևոնի մոտ, ընդունում նրա գերիշխա-

նությունը և իրեն կախյալ հայտարարում նրանից:9 Լևոնն իր հերթին փայլուն 

կերպով իրականացնում է իր խոստումը. նա արշավում է Մալիքի եղբոր` Կեսա-

րիայի տեր Նուր էդ-դին Սուլթանշահի դեմ, հաղթանակ տանում նրա նկատմամբ, 

գրավում անգամ Կեսարիայի հարևան մի բնակավայր: «Արիագոյնն Լևոն տիրեաց 

եւթանասուն և երկու բերդի, էր զոր նախնիքն իւր կալեալ էին և էր զոր ինքն էառ ի 

յունաց և ի թուրքաց… Եւ ել մեծն Լևոն և էառ բերդ մի մերձ Կեսարիոյ և ետ նմա» 

մելիքին` Ալպիստանի տիրոջը:10  

Ցավոք, աղբյուրները լռում են Լևոնի և Մուղիս էդ-դինի միջև կնքված որևէ 

գրավոր համաձայնագրի առկայության մասին, սակայն դժվար չէ կռահելը, որ 

այդպիսին եղել է. ռազմական օգնության դիմաց գերիշխանության ճանաչումը և 

փոխադարձ պարտավորությունները պետք է որ ամրագրվեին  պայմանագրով:      

Հետագայում ևս` թագավոր օծվելուց հետո, Լևոն II-ին տեսնում ենք Իկո-

նիայի սուլթանության այս կամ այն թագաժառանգին իր քաղաքական աջակցու-

թյունը ցուցաբերելիս,11 սակայն դրանք ավելի շուտ դրվագային միջամտու-

                                                 
7 Կիրակոս Գանձակեցի, Հայոց պատմություն, թարգմանությունը, առաջաբանը և ծանոթա-

գրությունները Վարագ Առաքելյանի, գլ. Գ, էջ 118: Միքայելյան Գ., Կիլիկիայի հայկական 
պետության պատմություն, Եր., 2007, էջ 178 (Միքայել Ասորի, Ժամանակագրութիւն, էջ 
501): Նույնի, էջ 178-179 (Վարդանայ Բարձրաբերդցւոյ Պատմութիւն տիեզերական, էջ 
182):  Օրմանեան Մ., Ազգապատում, հ. Ա, Պէյրութ, 1959, էջ 722: 

8 Միքայելյան Գ., Կիլիկիայի հայկական պետության պատմություն, էջ 144: 
9 Տեր-Պետրոսյան Լ., նշվ. աշխ., հ. Բ, էջ 234 (տե՛ս Սմբատ, Տարեգիրք, Վենետիկ, 1956, էջ 

212): 
10 Միքայելյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 155 (Միքայել Ասորի, Ժամանակագրութիւն, էջ 501-502):  
11 Գիյաս էդ-դին Քեյ Խոսրովի և եղբոր`Ռուքն էդ-դինի միջև ընթացող հակամարտության 

ժամանակ Լևոն II-ն աջակցում էր Ռուքն էդ-դինին (տե՛ս Հովհաննիսյան Ա., Կիլիկիայի 
հայկական թագավորության և Իկոնիայի սուլթանության հարաբերությունները 1198-
1219թթ., Էջմիածնի հանդես, 2012, էջ 86); Սուլթան Գիյաս էդ-դին Քեյ Խոսրովի (1205-
1210թթ.) որդիներ Իզզ էդ-դինի ու Ալա էդ-դինի` գահի համար մղված պայքարի ժամանակ 
Լևոնն օգնում էր Ալա էդ-դինին: Սակայն Իզզ էդ-դինը ոմն Ջելալ էդ-դինի միջնորդությամբ 
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թյուններ էին, և կարծես թե կախյալ ճանաչվելու կամ գերիշխանություն ընդունե-

լու խնդիր որևէ մեկի առջև Լևոնը չէր դրել: Ի նկատի առնենք, որ սկսած XIII դա-

րասկզբից՝ Իկոնիայի սուլթանությունը վերականգնել էր նախկին հզորությունը և 

իր հերթին աջակցում էր Անտիոքի դքսությանն ու Հալեպի սուլթանությանը` ընդ-

դեմ Կիլիկիայի, ուստի միջազգային իրավիճակը մերձավորարևելյան տարածա-

շրջանում կտրուկ փոխվել էր` հօգուտ Կիլիկյան Հայաստանի հակառակորդնե-

րի:12 1216թ. սելջուկյան զորքերն անգամ ներխուժել էին Կիլիկիա, նրանց հաջողվել 

էր մի քանի օրվա ընթացքում կողոպտել սահմանամերձ շրջանները, գերեվարել 

մարդկանց, տիրանալ մեծ թվով անասունների ու նշանակալի ավարի: Լևոն II-ը 

հիվանդության պատճառով չէր մասնակցել ռազմական գործողություններին:13 

Ըստ Սմբատ սպարապետի՝ 1216թ. սելջուկների հետ բախումներն ավարտվել էին 

հայերի պարտությամբ, որի պատճառներից մեկը ժամանակագիրը համարում է 

թշնամու գերակշռությունը, իսկ մյուսը` Լևոնին ենթակա որոշ իշխանների ան-

տարբերությունն ու անհավատարմությունը14: 1218թ.15 կնքված հաշտության 

պայմանագրով Լևոն II-ը գերիներին ազատում է` տարածքային զիջումների և 

սուլթանի գերակայությունը ճանաչելու պայմանով: Կարծիք կա նաև, թե Լևոնը 

գերյալ իշխաններին ազատել է ոչ թե զիջումների գնով, այլ ուժի ցուցադրու-

թյամբ16: Այնուամենայնիվ, սելջուկ-թուրքերի` Կիլիկիայի դեմ ունեցած ռազմա-

կան հաջողությունները վկայում են, որ Լևոն II-ը կորցրել էր նրանց նկատմամբ 

նախկինում ունեցած իր ազդեցությունն ու հեղինակությունը, ուստի «իր գահա-

կալման վերջին տարիներին ստիպված էր զգալի զիջումներ կատարել հարևան 

Իկոնիայի սուլթանությանը»:17 Հետևաբար, մանրանկարում արտացոլված դրվագը 

կարող է վերաբերել Լևոն Մեծագործի կառավարման այն ժամանակահատվածին, 

երբ Կիլիկյան Հայաստանը նա դարձրել էր Միջերկրական ծովի արևելյան ափի 

ուժեղ պետություններից մեկը, իսկ Իկոնիայի սուլթանությունը գտնվում էր թուլա-

ցած ու պառակտված վիճակում: 

Նկարագրված իրադարձությունները կարծես  ամրապնդում են մեր այն 

կարծիքը, թե մանրանկարում պատկերված ծնկաչոք անձնավորությունը բարձր-

աստիճան մահմեդական է և ստորադաս վիճակում է գտնվում Լևոն Մեծագործի 

հանդեպ: Նրա ոտաբոբիկ ու ծնկաչոք դիրքը շեշտում է թագակիր անձնավորու-

                                                                                                                              
կարողանում է առանձին դաշինք կնքել Լևոնի հետ և չեզոքացնել նրանից եկող վտանգը 
(տե՛ս Միքայելյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 172): 

12 Հովհաննիսյան Ա., Կիլիկիայի հայկական թագավորության և Իկոնիայի սուլթանության 
հարաբերությունները 1198-1219թթ., էջ 85: 

13 Միքայելյան Գ.,  նշվ. աշխ., էջ 173: 
14 Նույնի, էջ 175 (Սմբատայ Սպարապետի պատմութիւն, էջ 107-108): 
15 Հովհաննիսյան Ա., Կիլիկյան Հայաստանի և Իկոնիայի սելջուկյան սուլթանության միջև 

1918թ. կնքված հաշտության պայմանագրի շուրջ, «Բանբեր Երևանի համալսարանի», 
«Միջազգային հարաբերություններ. Քաղաքագիտություն», Եր., 2010, էջ 73:  

16 Տեր-Պետրոսյան Լ., նշվ. աշխ., հ. Բ, էջ 275-276 (Վահրամ Րաբունի, Ոտանաւոր պատմու-
թիւն, էջ 216; Հեթում արքայորդի, Ճաշոց, էջ 586-587): 

17 Հովհաննիսյան Ա., Կիլիկիայի հայկական թագավորության և Իկոնիայի սուլթանության 
հարաբերությունները 1198-1219թթ., էջ 93: 
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թյունից` տվյալ դեպքում Լևոն II-ից, կախման մեջ գտնվելու և հնազանդ լինելու 

մասին: Հնարավոր է, որ պատկերվածը Խլիճ-Արսլանի որդի Մուղիս էդ-դին Տող-

րուլշահն է, քանի որ, ինչպես տեսանք, Մուղիս էդ-դինն էր ռազմական աջակցու-

թյան դիմաց իրեն կախյալ հայտարարել Լևոնից, բացի դրանից, Լևոնը Մուղիս էդ-

դին - Նուր էդ-դին հակամարտության տարիներին ավելի ուժեղ էր, ինքնուրույն ու 

անկախ: Այդ տարիներին նրա մղած պատերազմները սելջուկների դեմ կրում էին 

հարձակողական ու նվաճողական բնույթ, երբ սելջուկ-թուրքական հետագա 

գահակալական պայքարների ընթացքում, ինչպես վերևում նշվեց, Լևոնն այլևս 

նախկին ազդեցիկ դիրքը չուներ տարածաշրջանում, նրա մղած պատերազմները 

սելջուկների դեմ արդեն պաշտպանողական բնույթ էին կրում և անգամ ուղեկց-

վում տարածքային զիջումներով: 

Եթե ընդունենք, որ խնդրո առարկա մանրանկարում լուսապսակով 

պատկերված անձնավորությունը Ներսես Լամբրոնացին է, ապա անվիճելի կլինի 

այն փաստը, որ Լևոն II-ի հանդեպ պարտավորություններ ստանձնած բարձրաս-

տիճան մահմեդականը Մուղիս էդ-դին Տողրուլշահն (Մալիք) է: Խլիճ-Արսլանի որ-

դիների գժտությունն ու Լևոն Մեծագործի միջամտությունն այդ առճակատմանը 

տեղի է ունեցել 1195 թ.18, երբ Ներսես Լամբրոնացին տակավին ողջ էր: Նա Լևոնի 

արքունիքի ատենադպիրն էր և առանց նրա մասնակցության դժվար թե կայանար 

Մուղիս էդ-դին Տողրուլշահին վասալ ճանաչելու պայմանագիր-պարտավորագրի 

կնքման արարողությունը: Լամբրոնացին կնքել էր իր մահկանացուն 1198թ. հուլիս 

ամսին` Լևոնի թագադրությունից (1198թ. հունվարի 6) ամիսներ անց, այսինքն՝ չէր 

կարող ներկա լինել հետագա որևէ դիվանագիտական բանակցության:19 Իսկ այժմ 

փորձենք պարզաբանել, թե ինչու էր Ներսես Լամբրոնացին մանրանկարում լու-

սապսակով հանդես գալիս: 

1. Հայկական եկեղեցիներում սովորույթ է եղել սրբերի շարքում պատկե-

րել նաև կաթողիկոսներին:20 Ճիշտ է, Լամբրոնացին կաթողիկոս չէր և 1175թ.-ից 

Տարսոնի նահանգի արքեպիսկոպոսն էր, սակայն այնպիսի հռչակ էր վայելում 

երկրում, որ յուրաքանչյուր պետական կարևոր նշանակության հարց առանց նրա 

մասնակցության չէր լուծվում: Այս առթիվ Մ. Օրմանյանը գրում է. «Ապիրատէն 

(1194-1203թթ. կաթողիկոսական աթոռը  զբաղեցրած Գրիգոր Զ Ապիրատ-Լ.Պ.) 

աւելի ժիր եւ գործունեայ էր իր քեռորդին Ներսես Լամբրոնացի Տարսոնի արք-

եպիսկոպոսը, տակաւին հազիւ քառասուն տարէկան, որուն ամէն եկեղեցական և 

                                                 
18 Այստեղ կարող է հարց ծագել` եթե Լևոն Մեծի միջամտությունը երկու եղբայրների հա-

կամարտությանը տեղի է ունեցել մինչև Լևոնի թագադրվելը, ապա ինչու՞ է վերջինս ման-
րանկարում թագով պատկերված: Ենթադրելի է, որ մանրանկարն ստեղծվել է հետագա-
յում, հետևաբար ով էլ որ լիներ հեղինակը, չէր կարող մեր հռչակավոր թագավորին 
առանց թագի պատկերել:  

19 Կարծիք կա նաև, թե Լամբրոնացին վախճանվել էր Լևոնի թագադրման արարողությու-
նից առաջ, և, ըստ այդմ, Լևոնի` թագավոր հռչակվելը դրվում է 1199թ. հունվարի 6-ին` 
հիմք ընդունելով թագադրման հանդեսին ներկա գտնված և հանվանե հիշատակված 14 
եպիսկոպոսների շարքում Ներսես Լամբրոնացու անվան բացակայության փաստը (Օր-
մանյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 802-804:) 

20 Հայկական մանրանկարչություն. Դիմանկար, էջ 6: 
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քաղաքական գործերու մէջ առաջնակարգ դեր վարելը տեսանք, եւ որ Լեւոնի 

գլխաւոր խորհրդակիցն ու գործակիցն էր, եւ որուն ընտրելիութիւնն (կաթողիկո-

սական ընտրություն-Լ.Պ.) ալ խօսուէր»:21 Այսպիսով,  կաթողիկոս Գրիգոր Ապի-

րատը ստվերում էր մնացել, ինչպես Օրմանյանն է նկատում, իր մեղմ ու վարա-

նոտ բնավորության պատճառով:22 Գրիգոր Զ Ապիրատին հաջորդած Հովհաննես 

Զ Սսեցին (1203-1221թթ.) ևս որոշիչ դեր չի կատարել Կիլիկյան Հայաստանի քա-

ղաքական կյանքում: 

2. Ներսես Լամբրոնացին նաև մատենագիր է եղել, գիտնական, փիլիսոփա, 

հրապարակախոս, բանաստեղծ, երաժիշտ, թարգմանիչ, տիրապետել մի քանի 

օտար լեզուների (հունարեն, լատիներեն, ասորերեն, եբրայերեն, ղպտերեն): «Նա 

ամէնէն աւելի ոգւով փարած է բոլոր եկեղեցիները միացնելու բարձր` բայց 

անգործադրելի խորհուրդին»:23 Լամբրոնացուն վստահված է եղել նաև երկրի 

արտաքին գործերը վարելու ու կարգավորելու պարտավորությունները, որոնց 

համար նա բազմիցս է ուղարկվել օտար երկրներ: Լևոնի թագադրման շուրջ բա-

նակցություններ վարելու համար Կոստանդնուպոլիս ուղարկված դեսպանությու-

նը նույնպես Լամբրոնացին էր գլխավորել24: 

3.  Լամբրոնացու հայրը Լամբրոնի ազդեցիկ իշխանական տոհմի ներկա-

յացուցիչ էր, որից ժառանգած նյութական միջոցներով Ներսես Լամբրոնացին 

օժանդակել է դպրոցներին, գրադարաններին, գրչատներին, ձեռագրերի գնմանը, 

ընդօրինակմանը, վանքերի, եկեղեցիների ու այլ շենքերի կառուցմանը, հասարա-

կական այլ կարիքների25:  

Անկասկած, նման բեղմնավոր գործունեություն ծավալած պետական ու եկե-

ղեցական ակնառու գործիչն իր  ժամանակակիցների կողմից պետք է, որ ընկալ-

վեր և ընկալվել է որպես Սուրբ: Ինչպես հայտնի է, Ներսես Լամբրոնացուն մեծա-

րել են «Տիեզերական վարդապետ», «Սիրելի», «Սուրբ» մակդիրներով:26 Ավելին, 

Լամբրոնացին ժամանակին Կոստանդնուպոլսում դասվել է տոնելի սրբերի 

շարքը:27 Հույներն ու հռոմեացիները կոչել են նրան երկրորդ Պողոս առաքյալ Տար-

սոնացի:28  Հայ եկեղեցին Ներսես Շնորհալու և նրա անվանակից ու աջակից Ներ-

սես Լամբրոնացու հիշատակներին տոն է սահմանել,որը կոչվել է «Ներսիսյանց»:29       

Այժմ պարզաբանենք, թե ինչու մանրանկարի տակ բերված ծանոթագրու-

թյունը չի համապատասխանում մանրանկարում պատկերված իրողությանը: Ըստ 

երևույթին, գրությունն արված է ոչ թե մանրանկարչի կողմից, այլ ավելի ուշ` 

                                                 
21 Օրմանյան, նշվ. աշխ., էջ 776-777: 
22 Նույն տեղում, էջ 809:  
23  Նույն տեղում, էջ  802: 
24 Միքայելյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 157:  
25 Աբգարյան Գ., Գրիգորյան Գ., Ներսես Լամբրոնացի, Հայկական սովետական հանրագի-

տարան, հ. 8, էջ 253: 
26Նույն տեղում, էջ 254: 
27 Օրմանյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 802: 
28 Հայոց եկեղեցու սրբերը և սրբակենցաղ անձինք, կազմեց Ռ.Մաթևոսյանը, Ս.Էջմիածին, 

1999, էջ 188: 
29 Նույնը: 
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հետագայի միջամտություն է, որը կատարված է ոչ այնքան բանիմաց ու գրագետ 

անձնավորության կողմից: Դրա վկայությունն են տառերի անհամաչափությունը և 

գրվածքի` նկարի հանդեպ ոչ սիմետրիկ տեղադրությունը: Գրությունը կատարյալ 

ու անթերի կլիներ, եթե գրված լիներ նման տաղանդավոր վարպետի կողմից, 

ինչպիսին է մանրանկարի հեղինակը, որի գործն ինքնին բարձր արվեստի նմուշ է:      

Այսպիսով, ամբողջացնելով պատկերը, կարելի է եզրակացնել, որ մանրա-

նկարը հեղինակել է կիլիկյան մանրանկարչական դպրոցի ներկայացուցիչ, ով 

քաջատեղյակ է եղել Լևոն Մեծագործի իշխանության տարիներին երկրում տեղի 

ունեցած քաղաքական, ռազմական, եկեղեցական ու դիվանագիտական անցու-

դարձին և դրանցից մի դրվագ վավերացրել  իր ձեռքի աշխատանքում, որտեղ 

պատկերված են ոչ թե Մովսես Խորենացին` «Հայոց պատմութիւն»-ը գրելիս, 

պատվիրատու Սահակ Բագրատունին և ձեռագրի ստացող Ներսես Գնունեցին, 

այլ, ըստ երևույթին, Լևոն Մեծագործն ու Ներսես Լամբրոնացին, իսկ նրանց 

ոտքերի տակ` ծնկաչոք կեցվածքով Լևոն Մեծագործի օգնությանը դիմած և 

գերիշխանությունն ընդունած Իկոնիայի սուլթան Խլիճ-Արսլանի որդի Մուղիս էդ-

դին Տողրուլշահը, ով, Ղուրանի առջև երդվելով, իր հպատակությունն է հայտնել 

Լևոն Մեծագործին: 

 

ПОПЫТКА НОВОЙ ИНТЕРПРЕТАЦИИ ОДНОЙ МИНИАТЮРЫ 
 

___ Резюме ___          ___ Л. Петросян___ 
  

В городе Хизан (губерния Мокк) была найдена рукопись, миниатюра 

которой, согласно принятому мнению, изображает родоначальника армянской 

историографии Мовсеса Хоренаци во время работы над книгой “История Армении”. 

Напротив Хоренаци сидят якобы марзпан Армении (181-182гг.), заказчик произ-

ведения Саак Багратуни, а под ногами Хоренаци и Саака Багратуни, на коленях 

стоит получатель рукописи Нерсес Гнунеци. 

Видимо, такое содержание  миниатюре приписано по недоразумению, 

потому что присутсвующие в нем образы с киликийской царской короной и му-

сульманской чалмой, как и вообще, миниатюра в целом, нас переносят совсем в 

другую среду и эпоху. По нашему мнению, миниатюра отображает подписание 

соглашения, которое состоялось  между Киликийским царем Левоном II (1198-

1219гг.) и владельцем Альбистана Мугис эд-дин Тогрулшахом (1192-12012гг.), 

одного из престолонаследников Иконийского султаната. Последний поссорился со 

своим братом, прибыл к Левону и поставил себя в зависимость от него.  Взаимные 

обязанности, по-видимому, записывал выдающийся деятель своего времени Нерсес 

Ламбронаци.         

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Պետրոսյան Լուսինե Սարգսի – պ.գ.թ.,  ՀՀ ԳԱԱ  

Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, 

 ԳՊՄԻ պատմության ¨ իրավագիտության ամբիոն,  

E-mail: Vahe1996@mail.ru 

mailto:Vahe1996@mail.ru


Ինգա ԱՎԱԳՅԱՆ 
 

ՇԻՐԱԿԻՑ  ՀԱՅՏՆԻ ՈՒՐԱՐՏԱԿԱՆ ԴԱՐԱՇՐՋԱՆԻ  

ԳՈՏԻՆԵՐԻ  ԶԱՐԴԱՄՈՏԻՎՆԵՐԻ ՇՈՒՐՋ 

 

Շիրակում պեղված են բազմաթիվ տարժամանակյա գոտիներ, սակայն հարկ 

ենք համարում անդրադառնալ ուրարտական մի քանի օրինակների1: Ս.Եսայանը 

ուրարտական գոտիներն ըստ զարդամոտիվների բաժանում է հինգ խմբերի: 

Համաձայն այդ խմբավորման՝ Շիրակից հայտնի բրոնզե գոտիները պատկանում 

են առաջին` երկրաչափական զարդանախշերով, երկրորդ` բջջաձև զարդանախ-

շերով և չորրորդ` ծիսական զարդանախշերով խմբերին 2: 

Առաջին խմբին են պատկանում Լենինականից հայտնի գոտին (49X9սմ)
3
, 

որի մակերեսը զարդարված է յոթ զարդագոտիներով, որոնցից վերին երկրորդ և 

ներքևի երկրորդ զարդագոտիները կրում են երկու շարքով զուգահեռ դասավոր-

ված կետեր, զարդագոտիներից երեքը եզրագծված են զույգ գծերով, կենտրոնա-

կան զարդագոտին դատարկ է (նկ. 8): Նմանօրինակ գոտու բեկոր պեղվել է 1952 թ. 

Լենինականի «Մսի կոմբինատի» թիվ 9 դամբարանում (նկ. 4): Գոտին ունի ինը 

զարդագոտի, որոնցից չորսը եզրագծված են զույգ զարդագոտիներով, որոնց մեջ 

չորս զուգահեռ շարքերով դասավորված են կետերը: Գոտիների զարդամոտիվի 

վաղ նմանօրինակները հայտնի են Տլիի դամբարանադաշտից4: Գոտիների համա-

ժամանակյա նմանօրինակները հայտնի են Կարմիր-բլուրից5 և հրատարակված 

են Հ. Քելների ուրարտական գոտիների կատալոգում6:  

Բջջաձև զարդանախշերով գոտիները բաժանվում են երկու ենթախմբի` 

ձվաձև և շեղանկյուն բջիջներով զարդարված նմուշների: Շեղանկյուն բջիջները, 

որոնք ոճավորված կենաց ծառեր են, լինում են սրածայր և կլորացող գագաթնե-

րով՝ դասավորված մեկ հորիզոնական շարքով: Պատկերները դասավորված են 

ինչպես բջիջների մեջ, այնպես էլ բջիջների գագաթների միջև7: Հայտնի են կլորա-

վուն գագաթներով շեղանկյունաձև բջիջներով շիրակյան երկու նմուշներ Անի-

պեմզայի թիվ 6 դամբարանից (նկ.6) և Կարսի մարզի Զաքիմ գյուղի գանձից (նկ. 7): 

                                                 
1 Տե՛ս Ավագյան Ի., Հակոբ Կարանյանի մի հնագիտական հավաքածուի մասին, «Շիրակի 

պատմամշակութային ժառանգությունը» հանրապետական յոթերորդ գիտաժողով (ՇՊՄԺ 
VII), Գյումրի, 2007, էջ 34-40: Ավագյան Ի., Պատահական գտածոների հավաքածու Լենի-
նականից, Գյումրու Մ.Նալբանդյանի անվան պետական մանկավարժական ինստիտուտի 
Հայաստանի Հանրապետության անկախության 15-ամյակին նվիրված հանրապետական 
գիտական նստաշրջանի նյութերի ժողովածու, Գյումրի, 2007, էջ 155-159: 

2 Åñàÿí Ñ. Óðàðòñêèå áðîíçîâûå ïîÿñà Øèðàêà è èõ íîâûå ïàðàëëåëè â Çàïàäíîé Àð-
ìåíèè, ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ», հ.V, Գյումրի, 2002, էջ 91: 

3 Նույն տեղում, էջ 91: 
4 Òåõîâ Á. Öåíòðàëüíûé Êàâêàç â XVI-X ââ. äî í. ý., Ì., 1977, стр. 125, к. 97-5: 
5 Ïèîòðîâñêèé Á. Âàíñêîå öàðñòâî /Óðàðòó/, Èçä. Âîñòî÷íîé ëèòåðàòóðû, Ì., 

1959, стр. 112. 
6 Kellner H., Gеrtelbleche aus Urartu, Prähistorische Bronzefunde, Abteilung XII, Band 3, 

Franz steiner vergal, Stuttgart, 1991, tabl. 78-79/341, tabl. 72-73/283-285, 290, 292: 
7 Åñàÿí Ñ., նշվ. աշխ., էջ 94:   
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Կարսի գոտին գտնվել է 1904թ., գոտու եզրանախշը նախշված է կետերով, որոնցից 

անջատվում են արմավազարդերը: Կենտրոնական զարդամոտիվը կազմված է 

երեք բջիջներից, որոնցից վերինը և ստորինը կազմում են կիսաշրջաններ, կենտ-

րոնական` ամբողջական բջիջներում ձախից աջ պատկերված են` առաջին` աղե-

ղը լարած և ծնկի վրա հենված նետաձիգ, երկրորդ` նետաձիգին ընդառաջ սլացող 

թևավոր ձի, երրորդ` ոճավորված կենաց ծառ, չորրորդ` ցատկող առյուծ: Վերին 

կիսաշրջանում ձախից աջ պատկերված են` առաջին` մարդու գլուխ, երկրորդ` 

կենաց ծառ, երրորդ` թևավոր ձի, չորրոդ` թևավոր առյուծ, հինգերորդ` առյուծի 

գլուխ: Ներքևի կիսաշրջանում ձախից աջ պատկերված են` առաջին` ցատկող 

ցուլ, երկրորդ` կենաց ծառ, երրորդ` թևավոր ձի, չորրորդ` թևավոր առյուծ: Գոտու 

աջ մասը զարդարում է ոճավորված կենաց ծառը, որի չորս ճյուղերը դասավոր-

ված են չորս շարքով, նմանօրինակ քառաշար դասավորություն ունի Մյունխենի 

թանգարանի ուրարտական գոտիներից մեկը8  և մասնավոր հավաքածուներից 

մեկում հայտնված գոտին9: Անիպեմզայի գոտին գտնվել է 1930թ. պեղումների ժա-

մանակ, գոտու եզրագոտին զարդարված է ուռուցիկ կետերով և շրջանակներով, 

շեղանկյուն բջիջները արված է զույգ փորագրված գծերով: Ինչպես Կարսի, 

այնպես էլ այս գոտին զարդարված է կետրոնական ամբողջական բջիջների և վե-

րին, ստորին կիսաշրջանների շարքերով: Սակայն գոտու բեկորային վիճակը թույլ 

չի տալիս լիարժեք բնութագրել առասպելական պատկերները: Պահպանված վե-

րին երկու և ստորին մեկ կիսաշրջաններում պատկերված են հինգ կամ յոթ շրջա-

նակներից կազմված երեք վարդակներ: Կենտրոնական բջիջների շարքի պահ-

պանված հատվածներում պատկերված են ոճավորված անգղառյուծ` պոչի հատ-

վածը թերի, թևավոր առյուծի մարմնով և գիշատիչ թռչնի գլխով, թերի պահպան-

ված ցլի գլուխ և ոտք, ցատկող առյուծի թերի մարմին` առանց գլխի, և վազող ցուլ: 

Վերին կիսաշրջաններից մեկում պատկերված է ցատկող ձի, ստորինում` ցատկող 

առյուծ, մարդագլուխ, ձկան պոչով անգղառյուծ և ցատկող ձի: Գոտու աջ մասում է 

տեղավորված է կենաց ծառը, որը բաժանված է երեք ճյուղերի: Դրանք ունեն եռա-

շար դասավորվածություն: Նմանօրինակ կենաց ծառ և մարդագլուխ, ձկան պոչով 

անգղառյուծ ունեն անհատական հավաքածուներից մեկում տեղ գտած գոտին10 և 

Մյունխենի թանգարանում պահպանվող պատահական գտածոներից մեկը11: 

Գոտիների չորրորդ խմբին է պատկանում Լենինական 22 հավաքածուի 

թիվ 11` լավ պահպանված ուրարտական բրոնզե գոտու ձախակողմյան բեկորը:12 

Գոտու (նկ. 1) կենտրոնական մասում պատկերված է վազող թևավոր անգղառյուծ՝ 

                                                 
8 Kellner H., նշվ. աշխ., աղ. 59/224: 
9 Նույն տեղում, աղ. 55/211: 
10 Նույն տեղում, աղ.  54/206: 
11 Նույն տեղում, աղ. 57/221: 
12Լենինականյան հավաքածուի այս նմուշի հերթական համարն է 11, ոչ թե 49, ինչպես 

նշված է Թ. Խաչատրյանի «Äðåâíÿÿ êóëüòóðà Øèðàêà III-I òûñ. äî í.ý.», Åð., 1975, 

աշխատությունում, էջ 19 ծան. 71։ Թ.Խաչատրյանի կողմից նշված № 49(ա) ֆոնդային հա-
մարով գոտին Հայաստանի պատմության թանգարանի մետաղյա իրերի զետեղարանում 
է պահվում Շիրակից` Սպանդարյանի դամբարան, գտնված անհատական իրերի հավա-
քածուի մեջ և բերված է Հայոց ազգագրական ընկերությունից։   
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գրիֆոն, գիշատիչ թռչնի գլխով և թևավոր առյուծի մարմնով13, ներգծված խաչով 

արևի սկավառակ և կենաց ծառ: Գոտիների որոշ մոտիվներում կենաց ծառին փո-

խարինում է մարդակերպ աստվածության պատկերը14: Անգղառյուծի պատկերում 

առանձնահատուկ ընդգծված են թևերի փետուրները, առջևի և ետևի թաթերը, 

տնկած պոչը, վզի և իրանի վրա մանր շտրիխներով ընդգծված են մանր աղվափե-

տուրները15: Դեմքի վրա ընդգծված են կլոր աչքը և խոշոր ու կեռ կտուցը: Ուշա-

գրավ է ճակատից վիզը գնացող փոքր գծիկներով` աղվափետուրներով, զարդար-

ված բաշը, որի նմանօրինակները հայտնի են ուրարտական գոտիների մոտիվնե-

րում: Անգղառյուծի նմանօրինակ կարող է հանդիսանալ Արևմտյան Հայաստանից 

պատահաբար գտնված և Հ. Քելների ուրարտական գոտիների կատալոգում հրա-

տարակված թիվ 255 գոտու առյուծապոչ անգղառյուծի մոտիվը16: Անգղառյուծի 

նմանօրինակներն են Տլիի դամբարանադաշտի թիվ 40 դամբարանից Ադանայի 

թանգարանում պահվող գոտիների անգղառյուծները: 

Ուրարտական գոտիների վրա պատկերված անգղառյուծները տարբեր-

վում են պոչերով, հանդիպում են 1. կարիճի պոչով17 2. առյուծի պոչով18, 3. ձկան 

պոչով անգղառյուծներ19: Լենինականյան գոտու անգղառյուծի պոչը առյուծի է, 

նմանօրինակները հայտնի են Հայկական լեռնաշխարհի ուրարտական բազմաթիվ 

գոտիների մոտիվներում: Անգղառյուծները ուրարտական արվեստում ծառայել են 

նաև որպես կահույքի, գահավորակի մաս20:  

Գոտու երեք կողմերում հավասար հեռավորության վրա անցքեր են ար-

ված, հավանաբար կաշվի կամ կտորի վրա կարելու համար21: Գոտու բեկորի վե-

րին հատվածի եզրազարդը զարդարված է ոլորապտույտ զարդաքուղով, որի բազ-

մաթիվ զուգահեռները տեսնում ենք Նուզիից պեղված խեցանոթների վրա, նաև 

ուշբրոնզիդարյան դամբարանադաշտերից հայտնաբերված խեցեղենի և մետաղյա 

                                                 
13 Ս. Պետրոսյանը, գտնում է, որ գոտու կենտրոնական մասում կենաց ծառի և արևի սկա-

վառակի աջ և ձախ կողմերում պատկերված են եղել զույգ անգղառյուծներ, որոնցից 
պահպանվել է միայն մեկը: Պետրոսյան Ս., Գյումրիի պեղածո գոտու բեկորի զարդա-
նախշերի շուրջ, ՇՊՄԺ I, Գյումրի, 1994, էջ 30-32: Պետրոսյան Ս., Գյումրու ուրարտական 
գոտու բեկորի մեհենագրերը, ՇՊՄԺ VII, էջ 43-50: 

14 Kellner H., նշվ. աշխ., էջ 59, աղ. 62-63/240,245, 246,  64/243, 244-65/241, 242: 
15 Åñàÿí Ñ., Ýßí. ³ßË., ¿ç 101: 
16 Kellner H., նշվ. աշխ., աղ. 67/255: 
17 Նույն տեղում, աղ. 68-69/266, ³Õ. 62-63/235: 
18 Նույն տեղում, աղ. 68-69/261, ³Õ. 62-63/235, ³Õ. 66-67/255: 
19 Նույն տեղում, աղ. 37/136, ³Õ. 68-69/266, ³Õ. 62-63/235, ³Õ. 66-67/251: 
20 Ïèîòðîâñêèé Á. Èñêóññòâî Óðàðòó, VIII-VI ââ äî í.ý., Ë., 1962, стр. 45-51, к. 11-24:  

Hmayakyan S. The study of Urartian monuments in the republic of Armenia (1992-2007), in 

Aramazd, Yerevan, 2010,  p. 17, tabl 9: 
21

 Լոռի-բերդի` միջին երկաթի դարաշրջանով (Ք.ա. VII-VIդդ.) թվագրվող, թիվ 2 դամբարա-
նից հայտնի նշանավոր ոսկե դիադեմայի՝ ականախույր, ծայրերին կաշվի կամ կտորի 
վրա կարելու նպատակով նույնպես մանր անցքեր են արված, նաև Լոռի-Բերդի համաժա-
մանակյա (Ք.ա. VII-VIդդ.) թ. 4 դամբարանից պեղված ականախույրի վրա, Äåâåäæÿí Ñ. 

Ëîðè-áåðä, 1, Åð., 1981, ¿ç 64-65, 74, ÝÏ. 23 á 1, 23à, 24, 25) և ուրարտական արվեստին 
բնորոշ որոշ գոտիների եզրերին, Åñàÿí Ñ., նշվ. աշխ, էջ 92-93, նկ. 2-6, էջ 96-97, նկ. 7-
10,12, էջ 100, նկ. 16):  
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իրերի վրա: Ոլորապտույտ զարդաքուղի մոտիվը կարելի է տեսնել նաև Լոնդոնի 

թանգարանում պահվող, Վանում պեղված ուրարտական վահանի բեկորի վրա և 

ուրարտական այլ հուշարձաններում: Գոտու բեկորի ներքին հատվածի եզրազար-

դը զարդարված է պտուղներով և արմավազարդերով, որը Բ.Կուֆտինը զուգակ-

ցում է բեռլինյան օրինակի հետ: Ըստ  Ս. Եսայանի՝ այս գոտու արմավազարդերը 

որոշ նմանություն ունեն Էրեբունիի Խալդ աստծո տաճարի և պալատի արմավա-

զարդերի հետ22: Գոտու զարդամոտիվը հաճախ ենք հանդիպում ուրարտական 

արվեստում: Հատուկ նշենք կենաց ծառի և արևի սկավառակի զուգակցումը, որը 

հաճախ է հանդիպում ուրարտական արվեստում, մեկ այլ դեպքում կենաց ծառերի 

միջև է տեղադրվում արեգակի սկավառակը23, սակայն մեր գոտու դեպքում գործ 

ունենք սակավ հանդիպող կենաց ծառի և վարդակի համադրության հետ, որը 

Բ.Պիոտրովսկին նույնացնում է Կարմիր բլուրից հայտնի գոտուն24, Կելերմեսից և 

Լիտոե դամբանաբլուրից հայտնի ակինակների ոսկե պատյանի կենաց ծառերին25: 

Կենաց ծառի վրա պատկերված վարդակի նմանօրինակները քիչ են, մեր մոտիվին 

ոճով նման է Բադիշի երկրագիտական թանգարանում պահվող, Արևմտյան Հա-

յաստանից հայտնի պատահական գտածոյի կենաց ծառով և վարդակով մոտիվը26: 

Ուրարտական ժամանակաշրջանով թվագրվող ոճավորված կենաց ծառերի մոտի-

վը դիտարկվում է նաև խեցեղենի վրա: Կենաց ծառերով մաքուր կավից կտրված-

քում ուղղանկյունաձև բարձրորակ թրծումով կարմրագույն անոթի կանթ հայտնա-

բերվել է Շիրակում՝ Սև ամրոցի ուրարտական կառույցի պեղումներից: «Սև ամ-

րոցի» կանթի հիմնական մասում կան երեք դրոշմվածքներ (նկ. 13), որոնք կա-

տարված են նույն դրոշմիչով և ներկայացնում են փոքրիկ ուղղանկյունաձև, դաշ-

տի մեջ առնված կենաց ծառի ռելիեֆ պատկերներ: Կենաց ծառի մեկ դրոշմակնի-

քով խեցաբեկոր է պեղվել նաև Հոռոմի ամրոց-բնակատեղիում (նկ. 11): Կենաց ծա-

ռի նմանատիպ պատկերումներ հայտնի են ուրարտական զարդամոտիվներից: 

Լենինականի գոտու վերին և ստորին եզրազարդերի զարդանախշերը՝ ոլորա-

պտույտ զարդաքուղը, սրածայր պտուղներով և արմավազարդերով դրասանգը 

նույնպես նմանվում է Կելերմեսից և Լիտոե դամբանաբլուրից հայտնի ակինակնե-

րի ոսկե պատյանների վրայի զարդանախշերի, իսկ ոլորապտույտ զարդաքուղը 

բնորոշ է նաև Կարմիր բլուրից հայտնի Արգիշտի I-ի, Սարդուրի II-ի և Թոփրաք-

Կալեից հայտնի Ռուսա III-ի վահաններին27: Արևի սկավառակով պսակված և 

                                                 
22 Åñàÿí Ñ., Ýßí. ³ßË., ¿ç 101: 
23 Kellner H., նշվ. աշխ., աղ. 64-65/ 242: 
24

 Բ.Պիոտրովսկին գրում է, որ Կարմիր բլուրի գոտու վերջնամասում տեղավորված է երի-
զապատված խիստ ոճավորված կենաց ծառը, նմանատիպ պատկեր կա նաև Անի-Պեմ-
զայից հայտնի գոտու վրա: Այսպես, ոճավորման արդյունքում տարալուծված կենաց ծա-
ռի պատկերը այս անդրկովկասյան տիպի գոտին մի կողմից կապում է լավ ճանաչված 
ուրարտական գոտիների խմբի հետ, մյուս կողմից էլ սկյութական արվեստին բնորոշ այն 
նմուշների հետ, որոնք ունեն հինարևելյան բնույթի տարրեր,Ïèîòðîâñêèé Á. Êàðìèð 

Áëóð II, Åð., 1952, ¿ç 36-37, Ïèîòðîâñêèé Á. Âàíñêîå öàðñòâî Ì., 1959, стр. 242, к. 82, 
стр. 250, к. 86-87):  

25
 Ïèîòðîâñêèé Á., Ýßí. ³ßË., ¿ç 251:  

26 Kellner H., նշվ. աշխ., աղ. 64-65/ 241, 242: 
27 Ïèîòðîâñêèé Á., Ýßí. ³ßË., ¿ç 251-252: Åñàÿí Ñ., Ýßí. ³ßË., ¿ç 91: 
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սրածայր պտուղներով դեպի վերև ուղղված ճյուղերով կենաց ծառի նման պատ-

կերներ մեծ թվով հանդիպում են ասուրաուրարտական մշակույթի կնիքների մեջ: 

Այս գոտու բեկորը դասվում է չորրորդ՝ ծիսական տեսարաններով գոտիների 

խմբին: Ուսումնասիրելով Մյունխենի թանգարանի գոտիների երկու բեկորները և 

Լուվրի գոտու բեկորը՝ Ս.Եսայանը եզրակացնում է, որ Լենինականի գոտու բեկո-

րը դասվում է սակավ հանդիպող պատկերներով ուրարտական գոտիների թվին, 

որին նմանվում են Արևմտյան Հայաստանի տարածքից գտնված նոր գտածոները: 

Ծիսական մոտիվներով են Սպանդարյանի դամբարանում պեղված գոտու 

բեկորները (ՀՊՊԹ 49ա), որոնք կրում են փորագիր կենդանակերպ և երկրաչափա-

կան նախշազարդեր (նկ. 5): Գոտին թվագրվում է Ք.ա. IX-VIII դդ.: Բրոնզե մեծ 

թիթեղից պատրաստած գոտիները կրում էին իբրև զարդ, պաշտպանության միջոց 

և պաշտամունքի առարկա: Այս գոտիները առաջ են եկել ուշբրոնզիդարյան մշա-

կույթի II փուլից ոչ շուտ և հարատևել են մինչև ուշ ուրարտական ժամանակա-

շրջանը28: 49ա բրոնզե գոտին ներկա վիճակում թերի է: Պահպանվել են վեց բեկոր-

ներ, որոնք կրում են փորագիր կենդանակերպ և երկրաչափական նախշազարդեր: 

Գոտին թվագրվում է Ք.ա. IX-VIII դդ. և չի դասվում  Հ. Ա. Մարտիրոսյանի դասա-

կարգած չորս խմբերից և ոչ մեկին29: Ուշագրավ է բրոնզե գոտու մոտիվը: Գոտու 

երկու թերի բեկորների վրա պահպանվել են գայլերի/՞/ հինգ պատկերներ, որոն-

ցից ամբողջական են միայն երկուսը: Վերին ձախ կողմի գայլակերպ էակի երախը 

կիսաբաց է, ունի թռչնի ճանկեր հիշեցնող ետևի ոտքեր և հազարոտնուկ հիշեցնող 

(յուրաքանչյուրը ութ ճանկ) առջևի ոտքեր: Այս էակին ընդառաջ է գալիս երախը 

կիսաբաց երկրորդ գայլը, որի պոչը նման է կարիճի պոչի, այն ունի երկու ականջ 

և չորս թաթ, մինչդեռ առաջինը չունի ո՛չ պոչ, ո՛չ ականջներ: Սպանդարյանի գո-

տու վրա պատկերված անպոչ և անականջ կամ փոքր ականջներով առասպելա-

կան կենդանիների նմանօրինակներ են պատկերված Շիրակավանի թիվ 10, 11 

Ք.ա. IX-VIII դդ. թվագրվող դամբարաններում պեղված գոտիների մոտիվներում30: 

Թիվ 11 դամբարանի գոտու (նկ. 3) բեկորի վերին ժապավեններից մեկի վրա պատ-

կերված է երևակայական անականջ կենդանիների շարք, իսկ ստորին ժապավեն-

ներից մեկի վրա` փոքր ականջներով կամ եղջյուրներով կենդանիների շարք: Թիվ 

10 դամբարանից հայտնի գոտու (նկ. 2) գրեթե ամբողջական 13 երևակայական 

պատկերներից միայն մեկն է, որ պոչ չունի: Ուշագրավ են Սպանդարյանի գոտու 

հինգ գայլերի մարմինների վրա շրջանակների մեջ տեղադրված, ոճով տարբեր, 

հավասարաթև մալթյան խաչերը, որոնք հայտնի են Վանի թագավորության ար-

վեստից, մասնավորապես Այանիսի Խալդիի տաճարի ներքին հարդարման խո-

րաքանդակներից (նկ. 9, 10): Այս մոտիվը բազմիցս կրկնվում է Արևմտյան Հայաս-

տանի տարածքից գտնված ուրարտական գոտիների մոտիվներում, որոնց մի մա-

                                                 
28 Մարտիրոսյան Հ., Ուշբրոնզեդարյան բնակավայրեր և դամբարանադաշտեր, Հայաստա-

նի հնագիտական հուշարձանները 2, Եր., 1969, էջ 32-33, աղ. XXXVIII, աղ. XXXIX: 
29 Մարտիրոսյան Հ., նշվ. աշխ., էջ 33: 
30 Թորոսյան Ռ., Խնկիկյան Օ., Պետրոսյան Լ., Շիրակավանի դամբարանները, ՊԲՀ, 2, Եր., 

1980, էջ 273-277: Թորոսյան Ռ., Խնկիկյան Օ., Պետրոսյան Լ., Հին Շիրակավան /1977-
1981թթ. պեղումների արդյունքները/, Եր., 2002, էջ 98, նկ. 13, 14: 
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սը այժմ պահվում է անհատական հավաքածուներում, իսկ մյուսը`  Մյունխենի ու 

Ադանայի թանգարաններում31: Առանց շրջանակների, նման հավասարաթև խա-

չեր են պատկերված Շիրակավանի թիվ 10  դամբարանից պեղված գոտու երևա-

կայական կենդանիներից մեկի մարմնի վերևում` գլխից ձախ, կենդանիներից մե-

կի դիմաց` երկնային լուսատուի տակ, մյուս կենդանուն ընդառաջ թռչող թռչնի 

տակ և վերջին դեպքում` երկու հավասարաթև խաչեր են պատկերված երևակա-

յական կենդանու իրանի ետևում` պոչի մոտ: Ըստ Ս.Դևեջյանի բանավոր հաղորդ-

ման` նման հավասարաթև խաչ է պատկերված Լոռի-Բերդի թիվ 49 դամբարա-

նում պեղված բրոնզե թերի թիթեղի վրա: Մալթյան խաչից իր ոճով լրիվ տարբեր է 

Տլիի դամբարանադաշտից հայտնի, Ք. ա. XII-X դդ. թվագրվող, թիվ 76 դամբարանի 

բրոնզե գոտու խաչի մոտիվը32: Մալթյան խաչերի մոտիվը մեզ հնարավորություն 

է տալիս դիտարկելու և ենթադրելու լճաշեն-մեծամորյան գոտիների վրա ուրար-

տական արվեստի ունեցած ազդեցության մասին, մանավանդ որ այս տիպի խա-

չեր հանդիպում են նաև անտիկ շրջանում. օրինակ` նման հինգ խաչեր են դաջված 

Ք.ա. III-I դդ. թվագրվող, հունաբակտրիական մշակույթին պատկանող, Ղազախս-

տանի պետական թանգարանում պահվող արծաթե անոթի հատակին33: Բացի 

մալթյան խաչերից, ուրարտական զարդարվեստի նշանավոր մոտիվներից են կա-

րիճի պոչով օժտված առասպելական կենդանիները: Ուրարտական զարդարվես-

տի ցայտուն ազդեցություն է համարվում լճաշեն-մեծամորյան գոտիների վրա 

հանդիպող մալթյան խաչի և կարիճի պոչով առասպելական էակի համադրությու-

նը, ինչը հնարավորություն է տալիս նման զարդանախշերով գոտիները թվագրե-

լու Ք.ա. IX-VIII դդ. և դասելու Ս.Եսայանի առաջարկած չորրորդ` ծիսական 

խմբին:     

Շիրակավանի գոտիների վրա պատկերված երևակայական կենդանիները 

առասպելական գայլեր են: Ինչ վերաբերում է Սպանդարյանի գոտու վրա կենտրո-

նում պատկերված անականջ և անպոչ առասպելական գայլանման կենդանուն 

(որի ետևի ոտքերը թռչնի ճանկեր են հիշեցնում, իսկ առջևինը՝ հազարոտնուկ` 

յուրաքանչյուրը ութ ճանկ, իսկ կենդանու իրանի վրայի մալթյան խաչը իր գեղար-

վեստական հարդարանքով տարբերվում է մյուս չորս գայլերի իրանների վրա 

եղած միանման խաչերից), կարող է նաև կիսաբաց երախով շուն լինել, որը թռիչքի 

պատրաստ կանգնած է գայլի դիմաց: Այս դեպքում գործ կունենանք առասպելա-

կան գայլի և առասպելական շան հակադրության հետ, որը թվում է, թե կարող է 

մի դրվագ հանդիսանալ լճաշեն-մեծամորյան մշակույթում պատմվող առասպե-

լից: Առասպելի էությունը և բովանդակությունը դեռ ուսումնասիրության կարիք 

ունի: Սակայն ուրարտական մոտիվների առկայությունը գոտու վրա թույլ է տա-

լիս ցուցաբերել այլ մոտեցում և խոսել այստեղ գոյություն ունեցող ուրարտա-

                                                 
31 Kellner H., նշվ. աշխ., աղ. 14-15/64, 26-27/97-99, 28-29/100,101,102, 30-31/103,  52-53/193, ¿ç 

63 ÝÏ. 19: 
32 Òåõîâ Á., Ýßí. ³ßË., ¿ç 130: 
33Òðåâåð Ê. Ïàìÿòíèêè ãðåêî-áàêòðèéñêîãî èñêóññòâà, Ïàìÿòíèêè êóëüòóðû èñêóñ-

ñòâà â ñîáðàíèÿõ Ýðìèòàæà, I, Ì-Ë.,1940, стр. 110-111. 
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էթիունյան հակադրության մասին, որն արտահայտվում է գեղարվեստական մի 

դրվագի մեջ և ուսումնասիրության անհրաժեշտություն է զգում34: 

Հետաքրքիր են երեք արծիվների պատկերները, որոնց թռիչքը կարծես հա-

տուկ խոչընդոտում է գայլերի վազքը: Գոտու այս մոտիվին համահունչ է Շիրակա-

վանի գոտու մոտիվը, որտեղ հավասարաթև խաչերից մեկի վերևում պատկերված 

թռչունը խոչընդոտում է գլուխը ետ շրջած և երախը լայն բացած երևակայական 

կենդանու ընթացքը: 

Միջնադարյան Հայաստանում արծիվը Գնունիների և Արծրունիների ու 

այդ տոհմերի մանուկների, ինչպես նաև Բյուզանդական Մակեդոնական արքայա-

տոհմի խորհրդանիշն ու հովանավորն էր35: Ուրարտական շրջանում արծիվի կեր-

պարանքով է պատկերվել Արծիբիդինի աստվածությունը, որը Խալդիի սուրհան-

դակն է եղել36: Շիրակում արծվի զարդանախշով եզակի խեցաբեկոր է հայտնի 

Հայկաձորի ուշ ուրարտական ամրոցից (նկ. 12)37: Գոտու կենդանակերպ երկու բե-

կորների մոտիվը կարելի է բաժանել երեք մասի, գայլերով զարդարված վերին և 

ստորին համաչափ ժապավեններ և կենտրոնում գտնվող սրբագործված տարածք 

(սակրալ դաշտ): Վերին և ստորին ժապավենների պահպանված մասերում գայ-

լերն են և արծիվներից երկուսը, իսկ կենտրոնում սրբագործված տարածքով 

պաշտպանված այծիկներն են: Սրբագործված տարածքը թերի է, ոչ ամբողջական, 

և երևում են միայն երեք այծիկներ: Սրբագործված տարածքից դուրս, այծերի 

վազքին ընդառաջ, իր թռիչքն է ուղղել արծիվներից երրորդը: Տպավորություն է 

ստեղծվում, թե արծիվները պահպանում են սրբագործված տարածքը, որը երիզ-

ված է եռաշար ձվածիր զարդանախշով լցված ուղղանկյունով: Գոտու պատկերնե-

րի ոճավորումը առաձգական է, նկատելի է շարժում պատկերելու ձգտումը: Գո-

տու վեց բեկորներից չորսի վրա պահպանվել են թերի երկու մեծ եռանկյունիներ, 

որոնք զարդարված են երկրաչափական զանազան զարդանախշերով, պարզու-

նակ և բարդ փորագիր զարդերով՝ մեծ և փոքր եռանկյունիներ, մեծ և փոքր բեկյալ-

ներ, բոլորանախշեր, շրջանակներ, ալիքաձև պատկերներ, եռաշար ձվաձև զար-

դանախշ: Գոտու զարդարված մակերեսը բոլորված է ալիքաձև պատկերներ հի-

շեցնող եզրանախշերով: Անչափ ուշագրավ է գոտու ձախ եռանկյան գագաթը, որ-

տեղ իրար միացող բոլորանախշերը ուղղված են դեպի սրբագործված տարածք: 

Կենաց ծառի և սրբագործված տարածքի միջև է ընկած թռչող արծիվը:  

 

                                                 
34 Տիրացյան Գ., Արեշյան Գ., Հնագիտությունը և Ուրարտու-Հայաստան պրոբլեմը, ՊԲՀ, 

1990, հ.3, էջ 72: Հմայակյան Ս., Ուրարտական պետության  և մշակույթի ձևավորման 
խնդրի շուրջ, Հայաստանի հնագիտական հուշարձանները 16, Ուրարտական հուշար-
ձաններ, պրակ 3, Եր., 1995, էջ 105-106: 

35 Համեմատենք Ք.ա. II-I դդ. թվագրվող հունաբակտրիական ասեղնագործությություննե-
րից մեկի մոտիվի հետ, որտեղ թևերը բացած արծվին ընդառաջ՝ ծաղիկից դուրս է գալիս 
մերկ երեխա-զինվորը: Òðåâåð Ê., Ýßí.³ßË., ¿ç145: 

36 Հմայակյան Ս., Վանի թագավորության պետական կրոնը, Եր., 1990, էջ 58-60: 
37

 Խաչատրյան Հ., Հայկաձորի բնակավայրի 2010թ. պեղումների նախնական արդյունքները, 
ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ Կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ», հ. XIII, Եր., 2010, էջ 123: 
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Այս մեծ եռանկյունիների ավելի պարզունակ զարդանախշերով նմանօրի-

նակները հայտնի են վաղ երկաթի դարով (Ք.ա. XI դ. վերջ -X դ.) թվագրվող Հաղ-

պատի և Ստեփանավանի դամբարաններից հայտնի բրոնզե գոտիների մոտիվնե-

րում38: Առասպելական գայլերի մոտիվի նմանօրինակներից երկրորդը վերջերս 

հայտնաբերվել է Շիրակավանի դամբարանադաշտից մեկ այլ գոտու վրա39 և թվա-

գրվում է Ք.ա. IX-VIII դդ., սակայն այս գայլերի պոչերը տարբերվում են մեր գոտու 

գայլերի պոչերից, դրանք առյուծապոչ են: Հայաստանում և Այսրկովկասում 

գտնված բրոնզե գոտիների վրա երբեմն լինում են միջանցիկ փոքրիկ անցքեր, 

որոնք ծառայել են գոտին կապելու կամ ամրացնելու համար: Սակայն Շիրակա-

վանի թիվ 10 և 11 դամբարանների գոտիները և Սպանդարյանի գոտին այդպիսի 

անցքեր չունեն և հավանաբար օգտագործվել են բնիկներին հայտնի հատուկ եղա-

նակներով: Ինչ վերաբերում է առասպելական գայլերի պաշտամունքին, ապա Շի-

րակում գայլի պաշտամունքի արմատները ավելի խորն են և հասնում են մինչև 

վաղբրոնզիդարյան մշակույթ: Այդ է վկայում Մեծ Սեպասար հուշարձանում պեղ-

ված գայլի պաշտամունքային տաճարը, որը թվագրվում է Ք.ա. XXVIII-XXVI դդ.40:    

 

 

Î ÌÎÒÈÂÀÕ ÓÐÀÐÒÑÊÈÕ ÏÎЯÑÎÂ, ÐÀÑÊÎÏÀÍÍÛÕ Â ØÈÐÀÊÅ 
 

___ Резюме ___      ___ È. Àâàãяí ___ 
 

Âî âðåìÿ ðàñêîïîê íà òåððèòîðèè èñòîðè÷åñêîãî Øèðàêà áûëè ðàñêîïàíû 

ðàçíîâðåìåíнûå áðîíçîâûå ïîÿñà, ñðåäè êîòîðûõ âàæíîå çíà÷åíèå èìåþò óðàðòñêèå è 

äàòèòðóþòñÿ  VIII-VI ââ. äî Ð.Õ. Óðàðтñêèå ïîÿñà äåëÿòñÿ íà ïÿòü ãðóïï. Øèðàêñêèå 

ïîÿñà îòíîñÿòñÿ ê ïåðâîé-ñ ãåîìåòðè÷åñêèì îðíàìåíòîì, êî âòîðîé-ñ ðîìáîâèäíûìè 

ÿ÷åéêàìè è ê òðåòьåé ãðóïïå-ñ êóëüòîâûìè ìîòèâàìè. Ê ïåðâîé ãðóïïå îòíîñÿòñÿ äâà 

ïîÿñà èç Ëåíèíàêàíà.  

Â ÷åòâåðòóþ ãðóïïó ñ êóëüòîâûìè ñöåíàìè ìîæíî âêлþ÷èòü ôðàãìåíò ïîÿñà ñ 

êðûëàòûì ãðèôîíîì, äðåâîì æèçíè è ñîëíå÷íûì äèñêîì-íîì, 11 èç êîëëåêöèè 

Ëåíèíàêàí 22 (ÌÈ). Ê ÷åòâåðòîé ãðóïïå ìîæíî îòíåñòè îáëîìêè ïîÿñà (VIII-VI ââ. äî 

Ð.Õ.) èç ïîãðåáåíèÿ, ðàñêîïàííîãî â ñåëå Ñïàíäàðÿí (ÌÈ, 49à), êîòîðûå óêðàøåíû 

ãðàâèðîâàííûì ãåîìåòðè÷åñêèì îðíàìåíòîì è ôàíòàñòè÷åñêèìè æèâîòíûìè.  

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Ավագյան Ինգա Էդուարդի – ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական 

հետազոտությունների կենտրոն, E-mail: inga.avagyan.76@mail.ru 

 

                                                 
38 Մարտիրոսյան Հ., նշվ. աշխ., աղ. XXXVIII, նկ. 1,4, 184, էջ 137, նկ. 2, էջ 161, նկ. 65: 
39 Նյութերը պահվում են ՇԵԹ-ում և հրատարակվել են «Շիրակը մշակույթի օրրան» կատա-

լոգում, Խաչատրյան Հ., Եգանյան Ե., Եր., 2013, թիվ 165, էջ 68-69: 
40 Տե՛ս Եգանյան Լ., Մեծ Սեպասարի վրա սրբարանի կառուցման դիցաբանական հենքը, ՀՀ 

ԳԱԱ ՇՀՀ Կենտրոնի «Գիտական աշխատություններ», հ.XIII, Եր., 2010, էջ 5-11: 



Սարգիս ՊԵՏՐՈՍՅԱՆ 

 

‹‹ԻԾԱԳՐԵՐ›› - ԺԱՅՌԱՊԱՏԿԵՐՆԵՐԸ ՔԱՐԱՅԾԻ ԵՎ ԴԻՑԱՅԾԻ 

ՊԱՇՏԱՄՈՒՆՔՆԵՐԻ ՏԵՍԱՆԿՅՈՒՆԻՑ 

 

Հայ ժողովրդական հանելուկների մի մասը գալիս է վաղնջական ժամա-

նակներից: Դրանցից մի քանիսը վերաբերում են Հայոց բարձր լեռների ժայռերին 

փորագրված ‹‹իծագրեր››-ին (‹‹այծագրեր››)՝ մ.թ.ա VII-II  հազարամյակներում 

ստեղծված ժայռապատկերներին:
1
 Ահա այդ հանելուկներից մեկը. ‹‹Սիվտակ կող, 

/Սև իծան մեջ կարածան››:
2
 Թեպետև այս հանելուկն ակնկալում է ‹‹թուղթ և գիր›› 

պատասխանը, բայց շատ ավելի ուշ երևան եկած թղթի համարժեքը հանելուկի 

բանաձևում, ինչպես տեսնում ենք, կող-ն է՝ լեռան կողը, իսկ նույնաբնույթ մյուս 

հանելուկներում՝ լեռներ-ը, պայիր-ը (‹‹զառիվայր››), դար-ը (‹‹բլուր››), փլեր-ը 

(‹‹բլրակներ››): Այս բառերը կասկածի տեղ չեն թողնում, որ հանելուկներում 

հիշված ‹‹իծան››-ը՝ ‹‹գրեր››-ը, վերաբերում են ժայռապատկերներին: Ընդ որում, 

այդպիսի հանելուկների համահայկական բնույթի վկան դրանց գրառման վայրերի 

աշխարհագրությունն է՝ Ալաշկերտ, Արցախ, Զեյ-

թուն, Խարբերդ, Խոտրջուր, Կեսարիա, Պարսպա-

տունիք (Ղարադաղ), Վաղարշապատ, Վան:
3
 Ինչ-

պես վերոբերյալ հանելուկը, այնպես էլ ներքոբեր-

յալ ուրիշ մի շարք տվյալներ ցույց են տալիս, որ 

հանելուկներում տառերն` ‹‹իծան›› (‹‹այծեր››), 

իսկ ժայռապատկերներն` ‹‹իծագրեր›› կոչվելու 

պատճառը մեր հեռավոր նախնիների մտածելա-

կերպում ‹‹այծ›› և ‹‹գիր›› հասկացությունների 

սերտաճած լինելու մեջ է: Իսկ թե ինչու են 

առաջին հայացքից անհարիր այդ հասկացու-

թյունները կապի մեջ դրվել ու սերտաճել, կփոր-

ձենք ցույց տալ եղած տվյալների վերլուծության 

միջոցով՝ սկսելով այծի (քարայծի) առասպելաբանական կերպարից:  

Այծի առասպելաբանական կերպարը ձևավորվել է վաղ նախնադարում: 

Մայր այծերը սովորաբար երկվորյակ ուլիկներ են ծնում: Այս հանգամանքը պատ-

                                                 
1 Կարախանյան Գ., Ժայռապատկերներ, ‹‹Հայկական սովետական հանրագիտարան››, հ. IV, 

Եր, 1978, էջ 277: Դրանք տարածված են ‹‹մինչև Հայկական Տավրոսի լանջերը, մինչև Ասո-
րիք-Պաղեստինի ու Իրաքի սահմանները›› (Մարտիրոսյան Հ., Գիտությունը սկսվում է 
նախնադարում, Եր., 1978, էջ 9): ‹‹Իծագրերին›› ծնունդ տված այս տարածքը հնդեվրոպա-
կան ցեղերի նախահայրենիքն է. այն նույն տարածքը՝ ‹‹Փոքր Ասիայից մինչև Միջագետք և 
պատմական Իրան››, որտեղ մ.թ.ա. IX-VIII հազարամյակներում տեղի է ունեցել վայրի 
այծի ընտելացումը (Гамкрелидзе Т.,Иванов В. Индоевропейский язык и индоевропейцы, 
այսուհետև՝ ИЯИ, т. I-II, Тб., 1984, т. II, стр. 588): 

2 Հարությունյան Ս., Հայ ժողովրդական հանելուկներ, Եր., 1965, էջ 178: 
3 Նույնը: 

Նկ . 1 
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ճառ է դարձել, որ հակադրամիասնության մեջ ըմբռնված  բնական երևույթները 

առասպելաբանական մարմնավորում ստանան նաև ի դեմս սպիտակ և սև այ-

ծերի: Այսպիսով, նրանք դարձել են խորհրդանիշները լույսի և խավարի,  ցերեկվա 

և գիշերվա, Լույս (Այս՝ Կենդանի էակների) աշխարհի և Մութ (Այն՝ Անդրշիրիմ-

յան) աշխարհի, արևային և ամպրոպային երևույթների և այլն (նկ. 1):
4
 Արցախյան 

հեքիաթներից մեկում հանդիպում ենք Լույս և Մութ աշխարհները խորհրդանշող 

այծերի վաղագույն կերպարներին: Խոր հորում հայտնված հեքիաթային հերոսին 

խորհուրդ են տալիս. ‹‹տու կըքյինաս էսհինչ տըեղը մին ախպուր կա, մին սև էծ, 

մինգյել մին սիպտակ էծ միշտ կյամ ըն էտ ախպըրան ճուր խմում, լոք կըտաս եր 

ինիս էտ սիպտակ էծին մաշկեն նստես, քեզ տուս ա ուննական լուս ախշարքը, իսկ 

վըեր շիլ ինգյիր սև էծին մաշկեն նստեցեր, տուս ա ուննական ավելի մթեն ախ-

շարք››:
5
 Հիշատակված աղբյուրը համապատասխանում է առասպելաբանական 

այն գետին, որը միմյանցից սահմանազատում էր Լույս (Կենդանի էակների) և 

Մութ (Մեռյալների, Անդրշիրիմյան) աշխարհները, իսկ սպիտակ և սև այծերը 

խորհրդանիշներն են այդ հակադիր աշխարհների: 

Այծի առասպելաբանական կերպարի լուսավոր և խավար երևույթների 

խորհրդանշաններ ծառայելու երևույթն արդեն առկա է ժայռապատկերներում: 

Ինչպես Հ. Մարտիրոսյանն է նշում, դրանցում այծապատկերները փոխարինում 

են արևապատկերներին և արևի խորհրդանշաններին:
6
 Որ այդ երևույթը հնդեվրո-

պական ժողովուրդների նախնիներին բնորոշ է եղել ի սկզբանե, կարելի է կռահել 

հետևյալից: Վաղ հ.-ե. DY արմատից են ծագում հայ. տիկ ‹‹տիկ, տկճոր, պարկա-

պզուկ›› <*‹‹այծ›› և տիւ ‹‹ցերեկ, օրվա լույս մասը›› բառերը:
7
 Սրանցից առաջինի 

արմատակիցներից և իմաստակիցներից են հուն. լակոն. δίξα ‹‹այծ››, հին բարձր 

գերմ. ziga ‹‹այծ››, zickī ‹‹ուլ››, անգլ. սաքս ticcen ‹‹այծիկ›› բառերը,
8
 որոնց շարքը 

պետք է դասել նաև հայ բարբառային տրլնգալ բառի *տիր արմատը (տիկ < DY +g 

աճական, *տիր < DY+r աճական): Տրլնգալ < *տիր-լնգալ նշանակում է 

                                                 
4 Մարտիրոսյան Հ., Իսրայելյան Հ., Գեղամա լեռների ժայռապատկերները, ‹‹Հայաստանի 

հնագիտական հուշարձանները››, հ. 6, Ժայռապատկերներ, պրակ II, Եր., 1971, աղ. 330: 
Պետրոսյան Ս., Երկգույն-երկհարկ տիեզերքի մասին առասպելաբանական պատկերա-
ցումը Հայկական լեռնաշխարհում, ‹‹Լրաբեր հասարակական գիտությունների››, 1991, թիվ 
2, էջ 126-127: Նույնի, Հնագույն Հայաստանի գլխավոր աստվածությունների շուրջ, ‹‹Հա-
յաստանի էկոլոգիական հանդես›› թիվ 2, Եր., 2003, էջ 125-133: 

5 ‹‹Հայ ժողովրդական հեքիաթներ››, հ, VII , Եր., 1979, էջ 13: Արցախյան ուրիշ երկու հեքիաթ-
ներում զույգ այծերի փոխարեն զույգ հակամարտ խոյեր կամ ոչխարներ են (Նույն տեղում, 
հ. V, Եր., 1966, էջ 21, 271-272), բայց նախնականը այծերն էին լինելու: 

6 Մարտիրոսյան Հ., Իսրայելյան Հ., Գեղամա լեռների ժայռապատկերները, Եր., 1971, աղ. 
298, 302: 

7  Андреев Н., Раннеиндоевропейский праязык, М., 1986, стр. 87.  
8 Աճառյան Հ., Հայերեն արմատական բառարան (այսուհետև ՝ ՀԱԲ), հ. IV, Եր., 1979, էջ 405: 
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‹‹ոստոստել, ցատկոտել››9
 և որպես երկրորդ բաղադրիչ ունի լնգալ//լնգլնգալ 

‹‹խախուտ դրված լինելով շարժվել, խթխթալ, այս ու այն կողմ խաղալ›› բառը:
10

  

Վաղ հ.-ե. DY արմատից ծագած հայ. տիւ բառի արմատակիցներից և 

իմաստակիցներից են հին hնդկ. divasa- ‹‹օր, ցերեկ›› հուն. ε’ύ-δĩος ‹‹լավ ու պայ-

ծառ օր›, լատին. dies ‹‹օր››, բայց նաև հին հնդկ. dyāúš ‹‹օր, երկինք››, dēvá ‹‹աստ-

ված››, հուն. Zεύς, Διός ‹‹Զևս, աստված››, լատին. Deus ‹‹Աստված›› և այլն բա-

ռերը:
11

                                                                                                                                 

Այծի առասպելաբանական կերպարն է, որ հազարամյակների ճանապարհ 

անցնելով և սրբազան գրերի հետ ունեցած իր կապը պահպանելով՝ տեղ է գտել 

Վանի Այգեստան թաղամասի հարևանությամբ գտնված եկեղեցու Քոշահան Սբ 

Աստվածածին անունը բացատրող ավանդազրույցում: Ըստ դրա՝ եկեղեցում 

պահպանվող Սբ գիրքը թաղված տեղից հայտնաբերել էր քոշը՝ արու այծը:
12

 

Ժայռապատկերներում այծը հանդես է գալիս նաև ամպրոպային երևույթ-

ների խորհրդանիշի դերում13
 և Մեռյալների աշխարհի հետ ունեցած կապի մեջ: 

Ինչպես Ա. Աբրահամյանն է նշում, այս դեպքում այծն ‹‹ունեցել է նաև մոգական 

նշանակություն, նրա պաշտամունքը կապված է եղել անդրշիրիմյան կյանքի 

պատկերացումների հետ››:
14

 Պատահական չէ, որ հետագա հայկական հավատա-

լիքներում այծին՝ սև այծին առնչված (անգամ նույնացված) ենք տեսնում սատա-

նային: Այդպես է, օրինակ, ‹‹այծ›› պատասխանն ակնկալող ‹‹սատանեն գնաց, 

թամբը մնաց›› հանելուկում15
, մի շարք առածներում (գրի առնված Աշտարակում, 

Թիֆլիսում, Շիրակում, Վանում)
16

, ժողովրդական հեքիաթներում և ‹‹Սասնա 

ծռեր›› դյուցազնավեպում:  

Ժայռապատկերների այծերի բազմաթիվ ու բազմազան լինելը պայմանա-

վորված է լինելու ոչ միայն նրանց տնտեսական նշանակությամբ ու պաշտամուն-

քով, այլև վերջինս իրականացնող, նախնադարյան քրմի մասին գոյություն ունե-

ցած առասպելաբանական պատկերացումներով: Գոնե ծիսական արարողություն-

ներում քուրմը ուղղակի այծ կամ այծամարդ էր ըմբռնվելու: Ըստ այսմ, քրիստո-

նյա հայի պատկերացումներում անգամ նոր ժամանակների հոգևորականի 

(մահմեդական, թե քրիստոնյա) կերպարը համադրված էր մնում այծի առաս-

պելաբանական կերպարին: Դրա արտացոլումներն են առկա հազվագյուտ տրվան 

բառում և ժողովրդական հանելուկներում: Տրվան նշանակում է ‹‹մոլլայի կար-

                                                 
9 Մալխասյանց Ս., Հայերեն բացատրական բառարան (այսուհետև` ՀԲԲ), հ. IV, Եր., 1945, էջ 

448: Հմմտ. Նույն *տիր ‹‹այծ›› արմատը պարունակող տրտիկ, տրտինկ ‹‹չորքոտանիների 
ուրախ-ուրախ ցատկոտելը, խաղալը, խայտալը›› բառերը: (Նույն տեղում հ. IV, էջ 449): 

10 ՀԲԲ, հ. II, Եր, 1944, էջ 205: 
11 ՀԱԲ , հ. IV, էջ 410: 
12 Ղանալանյան Ա., Ավանդապատում, Եր., 1969, էջ 245: 
13 Եղջերավոր խոտակեր կենդանիների և ամպրոպային երևույթների միջև ստեղծված ա-

ռասպելաբանական կապի վերաբերյալ տե՛ս Մ. Աբեղյան, Երկեր, հ. VII, Եր., 1975, էջ 66: 
14 Աբրահամյան Ա., Նախամաշտոցյան հայ գիր և գրչություն, Եր, 1982, էջ 32: 
15 Հարությունյան Ս., նշվ. աշխ., էջ 57: 
16 Ղանալանյան Ա., Առածանի , Եր., 1960, էջ 291,  295: 
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դացած առավոտյան աղոթքը՝ մզկիթի աշտարակից››
17

: Հավաստի ստուգաբանու-

թյուն չունեցող հայերեն այս բառը կարելի է կազմված համարել տիր-վան բաղադ-

րիչներից, որոնցից առաջինը *տիր ‹‹այծ›› բառն է, իսկ երկրորդը ըստ երևույթին 

առնչվում է վանկ/վանգ ‹‹հնչյուն, ձայն›› բառին, հմմտ. միջ. պարս. vāng ‹‹ձայն, 

աղաղակ››, մանավանդ նրան հանգող քրդ. vank, զազա. veng  ‹‹ձայն աղաղակ, 

մուեզզինի կոչը››:
18

 ‹‹Քահանա և բեմ›› պատասխանն էլ ակնկալող հանելուկում 

ասվում է . ‹‹Սարին վրա ածը (այծ) կը մըկըկա››:
19

 ‹‹Սարին վերեն մարդ մը կայնի, 

/Կը զրուցի` մարդ չի,/Կը քարոզի՝ վարդապետ չի›› հանելուկը թեև ակնկալում է 

‹‹գրքակալ›› պատասխանը,
20

 բայց սա, ինչպես ցույց է տալիս սար բառը, վեր-

իմաստավորված պատասխան է: Նախապես հանելուկը վերաբերել է քարայծին: 

Հանելուկներում սարը համարժեքն է բարձրադիր խորանի և բեմի (հմմտ. մզկիթի 

աշտարակը), Սբ գիրքն ընթերցող ու քարոզող հոգևորականը՝ սարի վրա 

մըկըկացող այծի (հմմտ. տրվան կարդացող մոլլան), իսկ բարձրադիր Սբ գիրքն էլ՝ 

հնագույն սուրբ գրերի՝ ‹‹իծագրեր››-ի: Հեթանոս հայերի Տիր կամ Տիւր կոչված 

աստվածության անուններն ստուգաբանած Է. Աղայանը դրանք համարում է 

արմատակիցները հին հնդկ. dyāuš ‹‹օր, երկինք››, dēvá ‹‹աստված››, հուն. Zευς, 

Διός ‹‹Զևս աստված›, լատին. Deus  ‹‹Աստված›› բառերի, 
21

 իսկ դրանք հանգում են 

վաղհնդեվրոպական DY արմատին, որից  են ծագում հայ. տիւ ‹‹օրվա լույս մասը, 

ցերեկ›› *տիր ‹‹այծ›› և տիկ ‹‹տիկ, տկճոր››, ‹‹պարկապզուկ›› (‹‹այծ››) բառերը: 

Մեր խորին համոզմամբ, սպիտակ և սև առասպելաբանական հակոտնյա երկվոր-

յակ այծերի նախատիպերի վրա են ձևավորվել Տիւր/Տիր և Տորք կոչված աստվա-

ծությունները: Վաղհնդեվրոպական DY արմատից ծագած Տիւր  և Տիր  դիցանուն-

ներում առկա է միևնույն ր աճականը (հմմտ.բարձ-ր, թանձ-ր,ման-ր,մեղ-ր,փոք-ր), 

բայց առաջինն ունի ‹‹լուսավոր (աստված)››, երկրորդը՝ ‹‹այծ (աստված)›› իմաստ-

ները: Տյուր/Տիր դիցայծին պիտի առանձնացնել հետագայում նրան համադրված 

իրանական Տիր (<ավեստ. Tištrya) աստվածությունից, որը Tištrya աստղի (Սի-

րիուս, Շնիկ ) անձնավորում աստվածությունն էր: Սրա անունն էր կրում հին 

իրանցիների տոմարի չորրորդ ամիսը (հմմտ. պարսից արեգակնային տոմարի 

չորրորդ ամսի Թիր և հայոց հին տոմարի չորրորդ ամսի Տրէ անունները):
22

  

Ըստ Ագաթանգեղոսի՝ Գրիգոր Լուսավորիչն ու Տրդատ թագավորը, իբրև 

թե, հայոց հեթանոսական մեհյանները կործանելիս Երազամույն վայրում էին 

‹‹դիպեալ ի ճանապարհի երազացոյց, երազահան Տրի դից, դպրի գիտութեան 

                                                 
17 ՀԱԲ, հ. IV, էջ 439-440: 
18 Նույն տեղում, էջ 304: 
19Հարությունյան Ս., նշվ. աշխ., էջ 88: Հմմտ. նաև ‹‹Մազը թե զորություն ունենա, էծը մար-

գարե կը լինի›› առածը (Ղանալանյան Ա., Առածանի, էջ 191): Ըստ երևույթին, ժամանակին 
գոյություն են ունեցել սպիտակ այծ//հայ հոգևորական և սև այծ//օտար հոգևորական 
(>մոլլա) համադրումները: 

20 Հարությունյան Ս., նշվ. աշխ., էջ 181: 
21 Աղայան Է., Բառաքննական և ստուգաբանական հետազոտություններ, Եր., 1974, էջ 148-150: 
22 ՀԱԲ, հ. IV, էջ 435: 
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քրմաց անուանեալ դիւան գրչի Որմզդի…››
23

: Երազահան և Երազացոյց բառերը 

Տիրին բնութագրում են որպես քնի և երազների աստծու (հմմտ. Նոր Նախիջևա-

նում այծերը գալ բառակապակցության ‹‹քունը տանել›› նշանակությունը)›:
24

 Տիրի 

կրած Գրիչ մակդիրը համարժեքն է Գրող՝ ‹‹գիր անող›› մակդիրի: Դրանք առնչ-

վում են նաև ոգիների աշխարհի հետ կապված այնպիսի մի երևույթի, ինչպիսին է 

գրբացությունը (‹‹թուղթ ու գիր›› անելը): Առասպելաբանական այծը նախատիպ 

ունեցած Տիրի Գրող մակդիրը այսօր էլ գործածական է ‹‹չարք›› նշանակությամբ 

(հմմտ. ‹‹Գրողի բաժին դառնաս››, ‹‹Գնա′ գրողի ծոցը›› և նույնաբնույթ ուրիշ մի 

շարք անեծքներ): 

Տիրի՝ հոգեառ գործառույթը քրիստոնյա հայերի ժողովրդական հավատա-

լիքներում հատկացվել է աստվածաշնչային Գաբրիել հրեշտակին:
25

 Ժողովրդա-

կան հեքիաթներից մեկում ասվում է.  ‹‹Տղեն էր իծու փոստ քաշեց վրեն, քառսուն 

հատ զանգուլակ կախեց վզեն, էղավ Գաբրել հրեշտակ››:
26

 Թե ինչու ժողովրդա-

կան հավատալիքներում աստվածաշնչային կերպարներից հոգեհանության հետ 

կապ չունեցող Գաբրիել հրեշտակապետին է հատկացվել հոգեառի պաշտոնը, 

թերևս պետք է բացատրել սրա անվան հետ մեր հեթանոսական հոգեառ աստվա-

ծության՝ Տիրի կրած և  ‹‹այծ›› նշանակող մակդիրի հնչյունական նմանությամբ 

(հմմտ. մեր Տիւր և Տիր դիցանունների իրանական Տիր դիցանվան հետ ունեցած 

նմանության պատճառով դրանք կրած աստվածությունների նույնացման երևույ-

թը): Այս դեպքում մենք ի նկատի ենք առել հնդեվրոպական լեզուներում  ‹‹արու 

այծ›› նշանակող այնպիսի բառերի գոյությունը, ինչպիսիք են լատին. caper, հին 

իռլ. gabor,  վալ. gafr, հին իսլ. հafr , հին անգլ. hæfer արմատակից բառերը:
27

 Կար-

ծում ենք, թե նույն հնդեվրոպական արմատն է առկա միջնադարյան Սյունիքի 

Վասակ իշխանի Գաբուռ մականվան (վերջածանցի համար հմմտ. ծակ-ուռ, ճապ-

ուռ, մամ-ուռ, ջաջ-ուռ), Մեծ Հայքի Գաբառու դաշտ (<*Գաբ-առ. հմմտ. գաւ-առ, 

խոչ-առ, կոթ-առ, պայծ-առ) տեղանվան մեջ և Գաբիթեան (<*Գաբ-իթ-եան) ու 

Գաբեղեանք (<*Գաբ-եղ-եան-ք) գավառանուններում:
28

  

Ագաթանգեղոսի վերոհիշյալ հաղորդման մեջ առկա դպրի գիտութեան 

քրմաց  բառակապակցությունը չի կարող վերաբերել միայն սև այծը նախատիպ 

ունեցած աստվածությանը, այլ նաև առասպելաբանական սպիտակ այծը նախա-

տիպ ունեցած աստվածությանը, որովհետև դպրությունն ու գիտությունը նաև 

մտավոր լուսավորությունն են: Իսկ դիւան գրչի Որմզդի բառակապակցության մեջ 

առկա Որմիզդ դիցանունը, որը հին իրանական Ահուրամազդա աստծու անվան 

միջին պարսկերենից (պահլավերեն) եկած մի ձև է, վկայում է Երազամույնի մեհ-

                                                 
23 Ագաթանգեղայ պատմութիւն Հայոց, Եր., 1983, ՃԸ, 778: 
24 ՀԱԲ, հ. I, Եր., 1971, էջ 170: 
25 Աբեղյան Մ., նշվ. աշխ., հ. VII, էջ 22: 
26 ‹‹Հայ ժողովրդական հեքիաթներ ››, հ. IX , Եր., 1968, էջ 106: Տե′ս նաև հ. I, Եր., 1959, էջ 500, 

512-513 և այլն: 
27 ИЯИ, т. II, стр., 515, пр. 2, стр. 586. 
28 Երեմյան Ս., Հայաստանը ըստ ‹‹Աշխարհացոյց››-ի , Եր., 1963, էջ 46, 51, 109, 110: 
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յանում նաև իրանական Տիր աստվածության պաշտամունքի գոյության և կրոնա-

կան սինկրետիզմի  ևս մեկ դրսևորման մասին: 

Առասպելաբանական սպիտակ և սև երկվորյակ  այծերի մարդատիպ ժա-

ռանգորդները՝ Տյուր/Տիր և Տորք հակոտնյա աստվածությունները, այդուհանդերձ, 

համագործակցել էին ‹‹իծագրեր››-ժայռապատկերներն ստեղծելիս: Այդպիսի 

համագործակցության դեպքեր կան նաև այլ երկվորյակ եղբայրների դեպքում: 

Իրանական լուսավոր Ահուրամազդան (Որմիզդ) և խավարամած Ահրիմանը 

(Ահրմն) միասին էին ստեղծել արևը, հռոմեական Հռոմուլոսն ու Հռեմոսը միասին 

էին հիմնադրել Հռոմը, մեր Սանասարն ու  Բաղդասարը միասին էին հիմնադրել 

Սասնա բերդը: Գիրը՝ այս դեպքում ‹‹իծագրեր››-ը, ըմբռնվում էր Այս՝ Կենդանի 

էակների աշխարհը, Այն՝ Մեռյալների աշխարհին, անցյալը ներկային կամրջող 

երևույթ, ուստի նրա ստեղծման գործում մեր նախնիները մասնակից են դարձրել 

այդ հակոտնյա աշխարհներն ու երևույթները խորհրդանշող սպիտակ և սև այծերի 

առասպելաբանական փոխանորդ դիցայծերին միաժամանակ, համատեղ: 

‹‹Այծ›› (սև այծ) և ‹‹գիր›› հասկացությունների առասպելաբանական- 

իմաստաբանական կապն արտացոլված ենք  տեսնում Անգեղյա Տորքի մասին 

առասպելում: Այն, Մովսես Խորենացու համաձայն, Տորքն էր՝ ‹‹այր խոժոռագեղ եւ 

բարձր եւ կոպտարանձն եւ տափակաքիթ, խորակն եւ դժնահայեաց››,  ‹‹վիթխարի 

հասակաւ եւ ուժով››, նա կարող էր  ‹‹բուռն հարկանել զորձաքար վիմաց, ուր  ոչ 

գոյր գեզութիւն, եւ ճեղքել ըստ կամաց… եւ քերել եղնգամբքն եւ կազմել որպէս 

տախտակ եւ գրել նոյնպէս եղնգամբք իւրով արծուիս եւ այլ այսպիսիս››:
29

 Տորքի 

կապը ժայռապատկերների հետ նկատած Ա. Ղանալանյանը գրում է. 

‹‹…ժայռապատկերները, մեր կարծիքով, ավանդական Տորքին վերագրված 

քարարվեստի այդօրինակ  նմուշներից են, որն այնքան տարածված ու ծաղկած է 

եղել Հայկական լեռնաշխարհի հնագույն բնակիչների մոտ››:
30

 Կարծում ենք՝  այս 

դեպքում պատճառը ‹‹այծ›› և ‹‹փորագրություն, գիր›› հասկացությունները առա-

սպելական հսկա այծամարդու կամ դիցայծի կերպարում համատեղված լինելու 

մեջ է: Եթե վիպական հսկա Տորքի առասպելաբանական նախատիպը այդպիսին 

ըմբռնված չլիներ, ապա Տորքը օժտված չէր լինի այնպիսի պինդ եղունգներով, 

որոնցով ժայռաբեկորներ էր հղկում և դրանց վրա տարբեր պատկերներ 

փորագրում: Ուրեմն նրա ամենավաղ և բնական նախատիպը եղել է պինդ կճղակ-

ներ (կճղակ կոչվում է ‹‹չորքոտանիների ոտքի եղունգը››)
31

 ունեցող ժայռաբնակ 

քարայծը՝ սև արու այծը: ‹‹Փորագրություն, գիր›› և ‹‹այծ›› հասկացությունների 

առասպելաբանական-իմաստաբանակաան կապի մասին են խոսում և մատ ու 

                                                 
29 Մովսիսի Խորենցւոյ պատմութիւն Հայոց, Եր., 1981, գիրք Բ, գլ. ը: Քեր արմատը նշանա-

կում է ‹‹քերած կամ գրած բան›› (քեր <հ.-ե. *sqer-, qer- ‹‹կտրել, ճեղքել››), որից՝ քերել բայի 
նաև ‹‹փորագրել, քանդակել›› նշանակությունները: Նույն արմատից ունենք քերական ‹‹քե-
րականագետ, քերթող››, ‹‹քերածո, քանդակագործ›› բառը (ՀԱԲ, հ. IV, էջ 570-571): Հմմտ. 
‹‹Քերոբ–նկարակերպ, կամ նախշ›› և ‹‹Քերդա-գրագիր›› (‹‹Բառգիրք հայոց››, Քննական բնա-
գիրը, առաջաբանը և ծանոթագրությունները Հ.Ամալյանի, Եր., 1975, էջ 333): 

30 Ղանալանյան Ա., Ավանդապատում, էջ ՃԽԹ: 
31 ՀԱԲ, հ. II, Եր., 1973, էջ 604: 
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եղունգի միջնորդական դերը դրանում բացահայտում հետևյալ տվյալները: 

‹‹Մատներ›› պատասխանն ակնկալող հնագույն հանելուկներից մեկում ասվում է. 

‹‹Իմ հորանք տասը էծ ունին, տասի ճակատն էլ պեծիկ (պիսակավոր) ա››:
32

 Այս-

տեղ առկա են ինչպես ‹‹մատներ›› և ‹‹այծեր››, այնպես էլ ‹‹մատի եղունգ›› և ‹‹այծի 

պիսակավոր ճակատ›› առասպելաբանական համադրումները, իսկ հայերեն 

եղունգն  բառը  գործածվել է նաև փորագրող գործիքի համար՝ ‹‹քանդակագործի 

գրիչ›› նշանակությամբ:
33

 Քանի որ կճղակը ‹‹չորքոտանիների ոտքի եղունգն›› էր, 

իսկ այծը առասպելաբանորեն կարող էր համադրվել սատանային (հմմտ. սև այծ և 

սև սատանա), ապա հասկանալի է, որ այծի կճղակը կարող էր ընկալվել ինչպես 

այծի, այնպես էլ սատանայի եղունգ: Որ հենց այդպես էլ եղել է, ցույց է տալիս 

օբսիդիանի (վանակատ) ժողովրդական սատանի եղունգ անվանումը: 

Ս. Մալխասյանցի ‹‹Բացատրական բառարան››-ում կարդում ենք. ‹‹Սա-

տանի եղունգ: 1. Սև գայլախազ (որով իբր թե Կայենը սպանել է Աբելին): 2.Մի 

տեսակ սև քար, որից շիշեր են պատրաստում: 3. Սև շիշի կտոր, որի վրա թքելով 

դեն են ձգում (իբրև սատանի քար)››:
 34

 Հրաբխային ծագումով վանակատի խոշոր 

կուտակումներ կան Հայկական լեռնաշխարհի տարբեր շրջաններում: Դրանցից 

մեկը Արագածի լանջի Արտին լեռան հանքավայրն է: Վանակատը, հին քարի դա-

րից սկսած, մարդու կողմից կիրառվել է կտրող և հատող աշխատանքային գոր-

ծիքներ, իսկ հետագայում նաև նիզակների և նետերի ծայրակալներ պատրաստե-

լու համար: Արագածոտնի մարզի Ներքին և Վերին Նավեր հնավայրերից պեղվել 

են ‹‹հիանալի մշակված վանակատե նետասլաքներ››, որոնք ‹‹զարմանալի սուր 

են››:
35

 Ուրեմն, դրանցից կարելի էր նաև գրոցների ծայրակալներ պատրաստել և 

դրանցով Հայոց լեռների ժայռաբեկորներին փորագրել առաջին ժայռապատ-

կերները, ինչպես և վարվել են մեր հեռավոր նախնիները: Ինչպես նշվեց, գրոցը՝ 

‹‹քանդակագործի գրիչ››-ը, նաև եղունգն (‹‹եղունգ››) է կոչվել: Սրանով ուղղակի 

իմաստաբանական կապի մեջ են հայտնվում ‹‹սատանի եղունգ››-ը՝ առասպելա-

բանորեն համադրված ‹‹չորքոտանիների ոտքի եղունգ››-ի և ժայռաբնակ արու 

քարայծը (սև այծը) նախատիպ ունեցած վիպական հսկա Տորքի փորագրող 

եղունգները:  

Տորքի վիպական կերպարի առասպելաբանական-տոտեմական նախատի-

պը սև այծ լինելու մասին է խոսում ինչպես նրա մռայլ արտաքինի խորենացիա-

կան նկարագրությունը, այնպես էլ անվան ստուգաբանությունը: Տորք-ը արմա-

                                                 
32 Հարությունյան Ս., նշվ. աշխ., էջ 103: 
33 ՀԱԲ, հ. II, էջ 22: 
34 ՀԲԲ, հ. IV, էջ 189: Համաձայն հայ ժողովրդական ավանդությունների՝ սատանի եղունգ 

կոչված քարով է աստվածաշնչային Կայենը սպանել իր եղբայր Աբելին (Ղանալանյան Ա., 
Ավանդապատում էջ 77, 337-338): Այստեղ գործ ունենք հակամարտ երկվորյակների մա-
սին հայկական (հնդեվրոպական ծագումով) ավանդությունը աստվածաշնչային թեմային 
հարմարեցնելու հետ (Պետրոսյան Ս., Դասերը և եռադասության դրսևորումները հին Հա-
յաստանում, Եր., 206, էջ 85-86): 

35Սիմոնյան Հ., ‹‹Հայկ և Բել››՝ առասպե՞լ, ա՞սք, թե՞ իրապատում, ‹‹Հայկազունիներ. 

Նվիրվում է Հայոց ձորի ճակատամարտի 4500-ամյակին››, Եր., 2013, էջ 100-101:  
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տակիցն է հուն. δορκός ‹‹այծքաղ›› բառի, որի հետ միասին ծագում է հ.-ե. *dor-k- 

նախաձևից:
36

 Վերջինիս *dor- արմատը միջին ձայնդարձն է հ.-ե. *der- ‹‹վազել›› 

արմատի, որին են հանգում նաև թրակացիների Δρενις արական անձնանունը և 

նրա իմաստակիցը՝ ալբաներեն dręni ‹‹եղջերու›› բառը:
37

 Նշենք նաև, որ գոյություն 

ունեցող կարծիքը Տորք  դիցանունը խեթալուվիական Tarhuna, Tarhund, Tarku 

կոչված ամպրոպի աստծու անունից ծագելու վերաբերյալ չի հաստատվում: Բայց 

նրանք հուն δορκός-ի հետ միասին ծագում են հ.-ե. *dor-k- նախաձևից, որովհետև  

հ.-ե. *d-> հայ. տ, հուն. δ, խեթ.  t, հ.-ե *o-> հայ. n (o), հուն. օ, խեթ. a, հ.-ե. *k-> հայ. 

ք, հուն. k, խեթ. k, հ:
38

 

‹‹Այծ›› և ‹‹փորագրություն, գիր›› հասկացությունները դիցայծի առասպե-

լաբանական կերպարում համատեղված է եղել նաև մուծածիրյան ծագումով 

ուրարտական Խալդի աստծու և սեպագիր գրության դեպքում: Վանա  ժայռաբլու-

րին փորագրված  ‹‹Մհերի դռան›› սեպագիր արձանագրությունը բովանդակում է 

ուրարտական նոր՝ պաշտոնական դիցարանը Խալդիի գլխավորությամբ: Ընդ 

որում, ուրարտական սեպագիրը երկիր է ներմուծվել (կամ տեղում ստեղծվել ) 

մուծածիրյան քրմերի կողմից՝ որպես իրենց հարազատ աստծու պաշտամունքի 

բաղադրիչ: Այդպիսի բաղադրիչ էր նաև սպիտակ այծի պաշտամունքը: Խալդի 

աստծու տոտեմական նախատիպի արու քարայծը լինելու վերաբերյալ խոսում են 

ինչպես նրան (միա′յն նրան) ուլեր զոհաբերելու հանգամանքը,
39

 այնպես էլ նրա 

կրած Խալդի անունը: Hal-di բաղադրիչներից բաղկացած այս դիցանվան առաջին 

բաղադրիչը նույնական է հայերեն խաղախ (<*խաղ-ախ) ‹‹կաշի, մորթի›› բառի 

*խաղ ‹‹այծ›› արմատին, իսկ երկրորդը՝ հայերեն դի-ք ‹‹աստված, կուռք›› բառն է:
40

 

‹‹Փորագրություն, գիր›› և  ‹‹այծ›› հասկացությունների սերտաճած լինելու 

փաստն է արձանագրել հայ *կուտ արմատը, որից ունենք բարբառային կտի 

(<*կուտ-ի) ‹‹գառ, ուլ, ոչխար, այծ››,  ‹‹հատկապես՝ այծ›› և կտիկ (<*կուտ-իկ) 

‹‹այծ, պստիկ այծ›› բառերը41
 (վերջածանցի համար հմմտ. արտի, արտիկ ‹‹վայրի 

ոչխար››): Ըստ երևույթին, *կուտ արմատը նշել է արու այծերի մենամարտելիս 

իրար հրմշտելու, պոզահարելու հատկությունը, որովհետև այն առկա է նաև 

հետևյալ բարբառային բառերում. կտել  (<*կուտ-ել), կտկտել (<*կուտ-կուտ-ել), 

կտտել (<*կուտ-ուտ-ել),  ‹‹հրել, մշտել, մխտել, հրմշտկել››,42
 ‹‹հրել, մխտել, 

բոթել››, ‹‹այս ու այն կողմ հրմշտկել, բոթբոթել››,  ‹‹առաջ քշել››:43
  

                                                 
36 Պետրոսյան Ս., Հնագույն Հայաստանի գլխավոր աստվածությունների շուրջ, էջ 127-128, 

Նույնի, Ամպրոպի աստծու մակդիրները գահանուններում, ‹‹ՎՊՄԻ միջազգային գիտա-
ժողովի նյութեր՝ նվիրված հայ գրատպության 500-ամյակին››,Վանաձոր, 2012, էջ 7, ծան. 5:   

37 Георгиев В. Исследования по сравнительно-историческому языкознанию, М.,1958, стр. 120. 
38 Ջահուկյան Գ., Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեզուները, Եր., 1970, էջ 85, 135: 
39 Меликишвили Г. Урартские клинообразные надписи, М., 1960, надп. N 27. 
40 Պետրոսյան Ս., Խալդի դիցայծի և գինու պաշտամունքի շուրջ, ‹‹Հանդէս ամսօրեայ››, 

Վիեննա, 1997, թիվ 1-12: Հմմտ. ՀԱԲ, հ. IV, էջ 405: 
41 Սրվանձտյանց Գ., Երկեր, հ. I , Եր., 1978, էջ 340, ՀԲԲ, հ. II, էջ 497: 
42 ՀԱԲ, հ. II, էջ 664:  
43 ՀԲԲ, հ. II, էջ 497: 
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Հայ *կուտ արմատը, մեր կարծիքով, հանգում  է հ.-ե. *g
u
ōd- նախաձևին և 

իր զուգահեռներն ունի ի դեմս հայ. կով և շումեր. gud ‹‹ցուլ›› բառերի: Ճիշտ է, 

վերջինս համարվում է հնդեվրոպական լեզուներում ‹‹կով›› նշանակող բառերի 

արմատակիցը,
44

 բայց հնչյունաբանորեն ավելի մոտ է ոչ թե դրանց *g
u
ou նախա-

ձևին, այլ հայ *կուտ  g
u
ōd- արմատին, որովհետև հ.-ե. *g

u
->հայ. կ, հ.-ե. *d-> հայե-

րեն տ: Ի դեպ, շումեր. gud ‹‹ցուլ›› բառը կարող էր նախապես նաև ‹‹այծ›› նշանա-

կել,45
 նրան փոխանցված իր մատղաշի միջնորդությամբ: Այս տեսանկյունից ուշա-

գրավ է, որ հայերեն ցուլ ‹‹խոշոր եղջերավոր անասունի արուն›› բառի հունարեն 

արմատակիցները տարբեր ‹‹անասունների ձագ›› են նշանակում, իսկ յաւանակ 

բառը, որ հին հայերենում նշանակում էր ‹‹ձագ չորքոտանիների, հատկապես  

իշու, ձիու, նաև եղնիկի››, բարբառներում և արդի գրականում ստացել է  ‹‹ավա-

նակ››, ‹‹էշ, մեծ էշ›› իմաստները:
46

  

*Կուտ (>կտի, կտիկ ‹‹այծ, ուլ››) արմատի ‹‹փորագրություն, գիր›› հասկա-

ցությանը ևս հատկացված լինելու փաստն են արձանագրել հետևյալ հայերեն 

բառերը. կուտ ‹‹սպի, մարմնի վրա ցտած նշան››, որից՝ գիր կտեալ ‹‹մահտեսինե-

րի ձեռքի վրա բանված պատկեր ››,
47

 ‹‹մահտեսիների կռների վրա դաճած նկար, 

հաջի արած››, կտել   ‹‹կետ-կետ կամ կուտ-կուտ նշաններ դնել, մարմնի վրա զա-

նազան նշաններ կամ նկարներ դաճել››,48
 մանավանդ՝ միջնադարյան  ‹‹Բառգիրք 

հայոց››-ի  ‹‹Կտեալ-գծեալ, կամ գրեալ›› բառը:
49

 

Քարայծի սերտ կապը ‹‹փորագրություն, գիր›› հասկացության հետ հաս-

տատվում է նաձ քաղ ‹‹արու այծ›› և ‹‹Քաղակ-քանդակումն››
50

 բառերի արմատա-

կիցներ լինելու միջոցով. քաղակ<*քաղ-ակ  (հմմտ. բռն-ակ, ձոր-ակ, տն-ակ և 

այլն): Հայերեն նույնարմատ քաղ ‹‹ընտրելով պոկել, հավաքել›› և ցել ‹‹ճեղք, 

պատռվածք›› բառերը ծագած են համարվում հ.-ե. *qļ- և *sqel-/*sk´el- նախաձևե-

րից: Դրանցից առաջինն, ըստ Հ. Աճառյանի, ծագում է նույն արմատի s-ից զուրկ, 

իսկ երկրորդը՝ s-ով ձևից:
51

 Քաղ և քաղակ բառերը՝ ‹‹արու այծ›› և ‹‹քանդակումն›› 

նշանակություններով, իմաստով հարում են նախաձայն s-ն պահպանած հնդեվրո-

                                                 
44 ИЯИ, т. II ,стр. 575, ՀԱԲ, հ. II, էջ 639: 

45 Ուշագրավ է, որ փյունիկյան այբուբենում ‹‹ա›› հնչած և  տառանշանները (նաև 
սրանց կողքի դրված տեսակները) ալեֆ ‹‹ցուլ›› էին կոչվում, բայց ավելի նման էին այծա-
գլխի, քան ցլագլխի: Ըստ երևույթին, գործ ունենք աքադական ալպու ‹‹եզ, ցուլ›› կոչված 
սեպախմբի ազդեցության հետ` ծագած շումերական գուդ ‹‹կով, ցուլ›› մեհենագրից (Khosro 
Khazai, նշվ.աշխ., էջ 24): Հունական A-ն, լինելով իր փյունիկյան նախատիպի գլխիվայր 
շրջված տեսակը, դարձյալ այծագլուխ է հիշեցնում և գլխավորում է տառաշարքն այնպես, 
ինչպես առաջնորդ այծն իր հոտը: Իսկ այդ տառանշանը արտահայտում է ինչպես առա-
ջին հնչյունը փյուն. ալեֆ ‹‹ցուլ›› (<հուն. ալֆա) բառի, այնպես էլ հուն. α’ίξ ‹‹այծ›› և հայ այծ 
հնդեվրոպական ծագումով արմատակից բառերի (ՀԱԲ, հ. I, էջ 169): 

46 ՀԱԲ, հ. III, էջ 390-391, 591, հ. IV, էջ 462: 
47 ՀԱԲ, հ. II, էջ 664: 
48 ՀԲԲ, հ. II, էջ  496-497: 
49 ‹‹Բառգիրք հայոց››, էջ 171: 
50 Նույն տեղում, էջ 329: 
51 ՀԱԲ, հ. II, էջ 541-542: 
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պական ազգակից լեզուների հետևյալ  բառերին. hուն. σκάλλω ‹‹փորել››, ‹‹քաղհա-

նել››, σκαλίς ‹‹բրիչ››, թրակ. σκάλμη ‹‹դանակ, թուր››, խեթ. iškallāi ‹‹պատռել, ճեղ-

քել, խորտակել››, լատին. scalpo ‹‹քանդակել››, լիտվ. skélti ‹‹ճեղքել››, հին իսլ. 

skalm ‹‹թուր, դանակ›› և այլն:
52

  

*Քաղ արմատի ‹‹ճեղքող, խորտակող, պատռող›› իմաստի զարգացումով 

ունենք ինչպես հեթանոս հայերի ռազմի աստծու՝ Վահագնի վիշապաքաղ մակդի-

րը (լայնաբար՝ ‹‹վիշապասպան›› իմաստով), այնպես էլ  քաղ ‹‹արու այծ›› բառը: 

Այս վերջինի զարգացման աստիճանի վրա է հունարեն (պելասգերենի՞ց) ’ίξαλος 

‹‹կրտած այծ, քաղ›› բառը, որը Գ. Ջահուկյանը հակված է համարելու մեր քաղեմ, 

քեղի և ցելում բառերի (վերջինիս հ.-ե. *sk- նախաձայնով ձևից) արմատակիցը:
53

 

Թե′ հայերեն, թե′ հունարեն բառերի դեպքում ի նկատի է առնվել պոզահարող 

արու այծը: Եթե հայերեն քաղ և հունարեն ’ίξαλος բառերը ի ցույց են հանում արու 

այծի ‹‹ճեղքող խորտակող›› լինելու իրողությունը, ապա հայ. քաղակ ‹‹քանդա-

կումն›› և լատին. scalpo  ‹‹քանդակել›› նրանց արմատակից բառերը բացահայտում 

են մեկ ուրիշ իրողություն՝ այծին, ապա՝ դիցայծին, վերագրված քարեղեն նյութը 

փորագրելու, քանդակելու կարողությունը: 

Հունարեն ’ίξαλος բառը մեզ տանում է դեպի հունա-էտրուսկյան ծագումով 

լատինական այբուբենի X տառանշանը, որի իքս անունը կրկնում է հունարեն 

բառի առաջին մասը (այբուբենների հիմք դարձած մեհենագրություններում 

ձայնավորումը ակրոֆոնիկ` առաջնավանկային, առաջնաձայնային էր), իսկ 

տեսքը` Հայաստանի ժայռապատկերներից հայտնի և դրանցում այծապատ-

կերներին ուղեկցող        նշանը (նկ. 2):
54

 Հին գերմանների մեհենագրային 

ծագումով ռունական այբուբենում (նկ. 3) կար X նշանագիրը՝ g (գ) հնչումով: 

Ուշագրավ է, որ գերմանական լեզուներում կան ‹‹ուլ, այծիկ›› և ‹‹էգ այծ›› 

նշանակող, նույնպես g (գ) հնչում ունեցող մի շարք բառեր. Հմմտ. գոթ. gaits, հին 

անգլ. gāt, անգլ. goat, հին իսլ. geit, հին բարձր գերմ. geiz, որոնց հ.-ե. *g
(h)

it’ 

նախաձևը համարվում է նախասեմական լեզվից կատարված փոխառություն:
55

 

Թեպետև նշվել է գերմանական լեզուների հիշյալ բառերի և լատին. haedus ‹‹այծիկ, 

ուլ›› բառերի ազգակիցներ լինելու իրողությունը, բայց հաշվի չի առնվել, որ դրանք 

իրենց արմատակիցներն ունեն հայերենում` ընդ որում արմատի ավելի 

նախնական նշանակությամբ: 

                                                 
52 ՀԱԲ, հ. II, էջ 541-542: Ջահուկյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 59, Георгиев В., նշվ. աշխ. էջ 114:  
53 Ջահուկյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 114,  ծան. 33:  
54 Մարտիրոսյան Հ., Իսրայելյան Հ., նշվ. աշխ., նկ. 150, Մարտիրոսյան Հ., Գեղամա լեռների 

ժայռապատկերները, ‹‹Հայաստանի հնագիտական հուշարձանները››, 11, Եր., 1981, աղ. I: 
Նույնի, Հայաստանի նախնադարյան նշանագրերը և նրանց ուրարտա-հայկական 
կրկնակները, Եր., 1973, էջ 23, աղ. V: Կարախանյան Գ., Սաֆյան Պ., Սյունիքի ժայռապատ-
կերները, ‹‹Հայաստանի հնագիտական հուշարձանները››, 4, Եր., 1970, աղ. 246, նկ. 1, աղ. 
122, նկ. 2, աղ. 114, նկ. 4:     

55 ИЯИ, т. II, стр. 586. 
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Խոսքը հայերեն կայթ բառի և նրա տարբերակ *կայտ (կայտառ և կայտիռ 

բառերում) արմատի մասին է, որոնք համարվում են հավաստի ստուգաբանու-

թյուն չունեցող արմատներ:
56

 Կայթ նշանակում է ‹‹ցատկռտնելը, ոտքի թփրտոց, 

ուրախության` ցնծության պար››, որից` կայթել ‹‹ուրախանալ, ցատկռտել, խա-

ղալ››` այծերին և հատկապես ուլերին բնորոշող իմաստներ (հմմտ. Հիշյալ ἵξαλος 

բառը` ‹‹ցատկող, աշխույժ›› իմաստով գործածված հենց այծի համար):
57

 Կայթել 

նշանակում է նաև ‹‹ծափ զարնել››, իսկ կայթս հարկանել ‹‹բաժակին ուժգին խփե-

լով հնչեցնել››:58
 Վերջիններս ևս առնչվում են այծերին, երբ ի նկատի ենք առնում 

արու այծերի մենամարտը կրկնող ռազմական ծափ պարերի համապատասխան 

ափահարումները և նախնական բաժակները այծի պոզերից լինելու հանգաման-

քը: Կայտառ բառը բաղկացած է կայտ արմատից, -առ վերջածանցից (հմմտ. խոչ-

առ, հաւ-առ, պայծ-առ, վըտ-առ և այլն) և նշանակում է ‹‹աշխույժ, առույգ, եռան-

դուն››: Ըստ Հ. Աճառյանի՝ սրա երկրորդ ձևն է կայտիռ ‹‹ուրախություն, ուրախու-

թյունից խաղալ ցատկռտելը››, որից` կայտռալ ‹‹ուրախ ուրախ վազվռտել, եռալ-

զեռալ››:59
 Կայտ արմատի *կայծ տարբերակի երբեմնի գոյության ընդունումը (տ/ծ 

հնչյունական համապատասխանության տեսանկյունից հմմտ. բուտ/բուծել, 

մուտ/մուծել, պիղտ>պղտոր/պիղծ, տատանել/ծածանել արմատակից զույգերը) 

մեզ նորից տանում են ‹‹այծ›› և ‹‹գիր›› հասկացությունների իմաստաբանական 

միասնական դաշտ. հմմտ. ‹‹Կայծել-դրաշմել, կամ գրել››:60
 

Հայերենի և գերմանական լեզուների հիշյալ բառերի ազգակցության փաստը 

հնարավոր է դարձնում ուղղակի կապի բացահայտումը նաև հին գերմանների 

ռունական այբուբենում d (դ) հնչած        նշանի և Հայկ (Օրիոն) համաստեղության 

գծապատկերը ներկայացնող       ,      նշանների միջև: Ժայռապատկերներից 

սկսած՝ սա համարվել է խորհրդանշանը հայոց աստվածային նախահայր Հայկի, 

որովհետև այս համաստեղությունը նրան էր ձոնված և նրա անունով էլ կոչվում էր 

Հակ/Հայկն: Ժայռապատկերներում այս նշանը հաճախ է պատկերված Հայկին 

խորհրդանշող առաջնորդ քարայծի հետ միասին` անգամ վերջինիս մարմնի փո-

խարեն:
61

 Վերևում նշվեց, որ վաղ հ.-ե. DY արմատը ժառանգ լեզուներում ունի 

ինչպես ‹‹այծ››, այնպես էլ ‹‹լույս›› և ‹‹աստված›› նշանակող հետնորդներ (հմմտ. 

հայ. տիկ, տիւ, Տիւր): Այս DY արմատն էլ պայմանավորել է գերմանական ռուների  

                                                 
56 ՀԱԲ, հ. II, էջ 505-506, 510: 
57 Ջահուկյան Գ., Հայերենը և հնդեվրոպական հին լեզուները, Եր., 1970, էջ 86: 
58 ՀԱԲ, h., II, էջ 505: 
59 Նույն տեղում, էջ 509-510: 
60 ‹‹Բառգիրք հայոց››, էջ 157: 
61 Պետրոսյան Ս., Հայոց մեհենագրության ակունքներում, Եր., 2008, էջ 7-8, 14-15, նկ. 2 գ: 
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  նշանի d (դ) արտասանությունն այնպես, ինչպես Հայկ (Օրիոն) համաստեղու-

թյունը պայմանավորել է նրա տեսքը:   

Գերմական լեզուներն ունեն ‹‹տառ, գիր, գիրք, գրություն›› և այլն 

նշանակող հետևյալ բառերը. գոթ. bōkа, հին իսլ. bόk, hին անգլ. bōc, հին բարձր 

գերմ. buoh և այլն, իսկ սլավոնական լեզուները՝ հին սլավ. bukŭ ‹‹տառ››, հին ռուս.  

букы, букъвъ ‹‹տառեր, գրեր, գիր, գրություն, նամակ›› և այլն:
62

 Գերմանական և 

սլավոնական լեզուների այս բառերը համարվում են ծագած հաճարենու, կաղնու 

հնդեվրոպական անուններից, ընդ որում, սլավոնական լեզուների բառերը իրենց 

k-երի պատճառով համարվում են փոխառյալ գերմանականից: Այսուհանդերձ, 

հայկական տվյալների լույսի ներքո այդ երևույթը հնարավոր է, որ այլ բացատրու-

թյուն ունենա: Ապացուցված է, որ հայ. բուծ (<հ.-ե. *bhug′o-) ‹‹ուլ, գառ›› բառը ար-

մատակիցն է հին հնդկ. bukkā ‹‹այծ››, պարս. buz ‹‹ուլ, այծ››, հին իռլ. bocc ‹‹արու 

այծ››, հին իսլ. bukkr, հին անգլ. bucca, հբգ. boc և այլն բառերի:
63

 Վանա լճի ավա-

զանում գտնված հին հայկական Բզնունիք (<*Բուզ-ն-ունի-ք), Բուժունիք (<*Բուժ-

ունի-ք) և Բոգունիք (<*Բոգ-ունի-ք)
64

 գավառների անուններում բուծ բառի հնչյու-

նական տարբերակների գոյությունը հին հնդկերեն bukkā բառի հետ կարող են 

վկայել հօգուտ այն բանի, որ նրանց հիմք հնդեվրոպական արմատը ժառանգ 

լեզուներում (թաբուի, նաև *bhug′o-ի զուգահեռ *bhugo- ձևի պատճառով) կարող 

էր և այլ կերպ արտահայտվել:65
 

Եթե այդպես է, ապա ‹‹գիր, գրություն›› նշանակող սլավոնական լեզուների 

վերոհիշյալ բառերը ևս կարող են փոխառյալ չլինել և արմատակիցները լինել  

‹‹այծ›› նշանակող ազգակից լեզուների բառերին: Այս դեպքում ի նկատի առնենք, 

որ գերմանական ու սլավոնական ցեղերի հնդեվրոպական լեզվակիր նախնիները 

ևս հայերի նախնիների հետ հնդեվրոպական միասնության դարաշրջանում 

բնակվել են Հայկական լեռնաշխարհում և մերձակա տարածքներում: Քիչ հավա-

նական է, որ քարիդարյան մարդը ավելի վաղ սկսեր ծառերին նշաններ դնելը, քան 

դրանք քարերին ու ժայռերին փորագրելը: Ծառերին փորագրելը հաջորդելու էր 

քարերին նշանագրելուն՝ լեռնային նախահայրենիքից անտառապատ տարածք 

կատարված բնակչության արտագաղթի հետևանքով:
66

 

                                                 
62 ИЯИ, т.II, стр., 622-623. 
63 ՀԱԲ, h. I, էջ 482: 
64 Երեմյան Ս., նշվ. աշխ., էջ 45, 108-109: 
65 Պետրոսյան Ս., Հայոց մեհենագրության ակունքներում, էջ 18-20: 
66 Նույնպիսի մի պատճառով հյուսիսային լեռներից միջագետքյան հարթավայր տեղափոխ-

ված բնակիչները քարին նշանագրելը անհրաժեշտաբար փոխարինել էին կավե սալիկնե-
րին նշանագրելով: Ըստ այդմ հասկանալի է, թե ինչպես է Հայկ (Օրիոն) համաստեղության 

գծապատկերը ներկայացնող ,  նշանը ‹‹աստված›› նշանակող  և ‹‹կին›› նշանակող  
նշանների հետ միասին հայտնվել վաղ շումերական կավե սալիկներից մեկի վրա 
(նկարները տե՛ս Mallowan M.E., L’aurore de la Mésootamie et de l’Iran, Éditions sequoia, Paris-
Bruxelles, 1966, p. 65, fig. 59-61; “Le berseau de l’humanité”, La présente edition de 
L’encyclopédie de la civilisation est publiée sous la direction de Marcel Brion de l’Académie 
française, Londres, Genève, 1976, p. 87, fig. 111): 
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    Այս տեսանկյունից ուշագրավ է հայ. գիր բառը, որի ‹‹տառ, գրություն›› նշա-

նակությունից ավելի հին է ‹‹փորագրել, քանդակել›› նշանակությունը, ինչը գալիս 

է դեռևս հնդեվրոպական միասնության ժամանակաշրջանից: Նրա հիմք հ.-ե. *uer-

արմատից են ծագում նաև ժառանգ լեզուների հետևյալ բառերը. հին հնդկ. vrana 

‹‹վերք, պատռվածք››, հուն՞ pίvη ‹‹խարտոց››, ալբ. vore ‹‹վերք››, հին սլավ. rana 

‹‹վերք››, անգլ. սաքս. wrōtan ‹‹փորել›› և այլն:
67

 Ըստ Հ. Աճառյանի՝ ‹‹մեր բառի հետ 

ճիշտ համեմատելի են գոթ. writs ‹‹գիծ››, անգլսաքս. writ ‹‹գիր››, wroett ‹‹փորա-

գրություն, զարդարանք››, writan, մսգ. written, որոնք բխում են նույն wer- արմա-

տից՝ աճած t աճականով և նշանակում են ‹‹վիրավորել, պատռել, փորագրել, 

նկարել, գրել››, իսկ նշանակության զարգացման համար հմմտ. հուն. γράφω 

‹‹ճանկռել, փորագրել, գրել, նկարել››, որի համար էլ՝ հայ. քերել և քերականու-

թիւն››:
68

 ‹‹Գրել››// ‹‹քարին փորագրել›› նշանակությունը պահպանվել է հետագա 

դարերում ևս: Մովսես Խորենացին հետևյալ կերպ է նկարագրում մեսրոպյան 

այբուբենի արարումը: Մեսրոպ Մաշտոցն աղոթելիս ‹‹տեսանէ ոչ ի քուն երազ եւ 

ոչ յարթնութեան տեսիլ, այլ ի սրտին գործարանի երեւութացեալ հոգւոյ աչաց թաթ 

ձեռին աջոյ գրելով ի վերայ վիմի, զի որպէս ի ձեան վերջք գծին՝ կուտեալ ունէր 

քարն… եւ յարուցեալ յաղօթիցն՝ եստեղծ զնշանագիրս մեր…››:
69

 

Ինչպես *կուտ ‹‹այծ›› (որից՝ կտի, կտիկ ‹‹այծ, ուլ››) և ‹‹Կտեալ-գծեալ, կամ 

գրեալ››,70
 այնպես էլ քաղ ‹‹արու այծ›› և ‹‹Քաղակ-քանդակումն››

71
 արմատակից 

զույգերը վկայում են, որ դարեր ու հազարամյակներ շարունակ հայի լեզվամտա-

ծողության մեջ պահպանված են եղել հայոց հնագույն գրության ժայռապատկերա-

յին փորագրություն լինելու վերհուշը և դրա ‹‹իծագրեր›› կոչվելու պատճառների 

գիտակցումը: Դրանցից գլխավորները լինելու էին. 1. քարայծերի բնակեցրած ժայ-

ռոտ բարձունքներում ժայռապատկերների գտնվելու իրողությունը, 2. Ժայռա-

պատկերն ստեղծողների այծամարդ կամ դիցայծ լինելու մասին պատկերացումը, 

3. առասպելաբանական այծի կճղակ (եղունգ) ըմբռնված օբսիդիանի  (սատանի 

եղունգ) միջոցով ժայռապատկերների փորագրված-գրված լինելու դարեր 

փոխանցված հուշը: Դրանց ‹‹իծագրեր›› կոչվելու առիթով կարելի է նշել նաև, որ 

օբսիդիանե ծայրակալով գրոցին փոխարինած մետաղե գրոցի պատճառով 

հետագա փորագիր գրերը կոչվել են նաև երկաթագրեր՝ այնպես, ինչպես նույն 

պատճառով երկաթագիր էր կոչվում մեսրոպյան այբուբենը: 

Բերված նյութը և դրա վերլուծությունը մղում են հետևյալ եզրակացու-

թյան: Հնդեվրոպական հնագույն գրությունը եղել է ժայռափոր պատկերագրու-

թյունը: Հայկական լեռնաշխարհի ժայռերին հնդեվրոպական տեղաբնիկ ցեղերի 

կողմից նախ օբսիդիանե, ապա՝ մետաղե ծայրակալով գրոցի միջոցով արված 

                                                 
67 ՀԱԲ, հ. I, էջ 561: 
68 Նույնը: 
69 Խորենացի, Գ, ծգ: 
70 ‹‹Բառգիրք հայոց››, էջ 171: 
71 Նույն տեղում, էջ 329: 
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փորագիր ‹‹իծագրեր››-ժայռապատկերներն են դարձել հիմքը հայկական, թերևս 

մյուս հնդեվրոպական ժողովուրդների ևս, մեհենագիր գրությունների: 

 

 

“ИЦАГРЕР”- НАСКАЛЬНЫЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ С ТОЧКИ ЗРЕ-

НИЯ КУЛЬТА ГОРНОГО  КОЗЛА И КОЗЛИНОГО БОЖЕСТВА 

 

___ Резюме ___                                                                        ___ С. Петросян ___ 

 

В наскальных изображениях “ицагрер” (“козлиное писание”) Армении 

зафиксированы и символические сцены. Некоторые петроглифические знаки 

этих сцен являются иероглифами. Мовсес Хоренаци в своем труде “История 

Армении” пишет об исполине Торке, который, руками хватая скалы, мог сглажи-

вать их шереховатости ногтями и вырезать на них орлов и тому подобное (Хорен-

ци, II, 8). Без сомнения, речь идет о наскальных изображениях армянских гор. 

Значит, Торку было приписано изобретение петроглифических знаков – древней-

шего иероглифического письма Армении. Из этого письма позднее возникло ие-

роглифическое письмо языческих армян, помещенных в средневековых армян-

ских манускриптах. Однако известно, что в пантеоне языческих армян богом 

письменности считался Тир. Он-писец верховного бога Арамазда, толкователь 

снов и гадальщик, его эпитеты գրիչ, գրող (“писец, пишущий”). Последнее слово 

значит также “черт, злой дух”. Интересно, что Мовсес Хоренаци описал внеш-

ность Торка как мрачного, безобразного человека со сплющенным носом и свире-

пым взглядом глубоко посаженных глаз. Дело в том, что мифологические образы 

Торка и Тира происходят от одного тотемического прототипа: это горный козел. 

Ср. и.-е. *dor-k-> арм. Տորք, греч. δορκάς “серна, косуля”, и.-е. *dig- “коза, козел”< 

ранн. и.-е. DY> Տիր, տիկ “бурдюк, волынка” (<“коза”). Фактически, налицо ми-

фологическое представление и.-е. предков армян о двух божественных близнецах, 

действующих сообща в деле создания наскальных изображений армянских гор, 

значит и иероглифического письма языческих армян.  
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Աշխեն ՄԻՆԱՍՅԱՆ  
 

ԴԱՅԱԵՆԻ-ԴԻԱՈՒԽԻ-ՏԱՅՔԸ  Ք.ա. 12-8-ՐԴ ԴԱՐԵՐՈՒՄ  

  

Եփրատի վերին հոսանքի շրջանից հյուսիս Ք.ա. 12-րդ դարից մինչև Ք.ա. 

7-րդ դարը վկայված է ասորեստանյան Դայաենի՝ ուրարտական Դիաուխի 

երկիրը, որն իր կազմի մեջ էր առնում մի շարք  առանձին ցեղային երկրներ: Այն 

Հայկական լեռնաշխարհի ամենաուժեղ ցեղային միություններից մեկն էր: Ուսում-

նասիրողների մի մասը գտնում է, որ այս ցեղային  միության կամ երկրի անունը 

պահպանվել է հայկական Տայք նահանգի անվան մեջ:1 Մեծ Հայքի 14-րդ նահանգը 

և Տայքը տարածվել են Ճորոխ գետի միջին հոսանքի շրջանում՝ Կուրի վերնագա-

վառում: Ըստ Անանիա Շիրակացու «Աշխարհացոց»-ի՝ Տայքը վարչականորեն 

բաժանվել է 8 գավառի՝ Կող, Բերդաց Փոր, Պարտիզաց Փոր, Ճակք, Բողխա, 

Ոքաղե, Ազորդաց Փոր և Արսեաց Փոր2: 

Առաջին գրավոր տեղեկությունները Տայքի մասին հաղորդում են ասորես-

տանյան սեպագիր արձանագրությունները (Ք.ա. 12-9-րդ դդ), որտեղ վերջինս հի-

շատակված է Դայանի/Դայաենի անվանումով: Ասորեստանի Թիգլաթփալասար I 

թագավորի (Ք.ա. 1115-1077թթ.) արձանագրություններում պահպանված տեղեկու-

թյունների համաձայն՝ Դայաենի-Տայքը եղել է վաղ պետական կազմավորում և 

կարևոր դեր խաղացել Հայկական լեռնաշխարհում ձևավորված հակաասորես-

տանյան ռազմաքաղաքական խմբավորման՝ Նաիրի 23 «երկրների» մեջ: Թիգլաթ-

փալասար I–ի տարեգրությունների համաձայն՝ Ք.ա. 12-րդ դարի վերջին Դայաե-

նիի թագավոր Սենին առաջատար տեղ էր գրավում լեռնաշխարհի իշխողների 

շարքում3: 

Դեպի հյուսիս՝ Նաիրի երկրները, Տիգրիսի ակունքներից սկսած մինչև 

Ճորոխ գետի ավազանում գտնվող Դայաենի երկիրը ասորեստանցիների կատա-

րած արշավանքի մանրամասն նկարագրությունը պահպանվել է Թիգլաթփալա-

սար I-ի  տարեգրության մեջ: Արշավանքն ուղղված էր ոչ թե Վանա լճից հարավ-

արևելք ընկած շրջանները, ինչպես Սալմանասար I-ի ժամանակ4 կամ Հայկական 

լեռնաշխարհի արևմտյան մաս՝ հարավից հյուսիս, այլ Արածանիի հոսանքն ի վեր: 

Ասորեստանյան բանակը շրջանցել էր Հայկական պարը, ապա Արարատյան 

դաշտ-Շիրակ-Վանանդ-Բասեն ուղղությամբ հասել էր Դայաենի5:  

Թիգլաթփալասար I-ի Ք.ա. 1114թ. արշավանքն ուղղված էր Հայկական 

լեռնաշխարհի պետական կազմավորումների  դեմ: Դրանց ամբողջությունը նա 

կոչում է Նաիրի երկրներ: Իր այն արձանագրության մեջ, որը հայտնաբերվել է 

                                                 
1 Арутюнян Н. Топонимика Урарту, “Хурриты и урарты”, I, Ер., 1985, стр. 70-71, 73.  
2 Երեմյան Ս., Հայաստանը ըստ «Աշխարհացոյց»-ի, Եր., 1963, էջ 110: 
3 Дьяконов И. Ассиро-вавилонские источники об истории Урарту, “Вестник древней 

истории”, 1951, NN 2-4, надп. N 10. 
4 Նույն տեղում, надп. N 27. 
5 Պետրոսյան Ս., «Արարատյան դրախտը» սեպագիր աղբյուրներում, «Պատմա-բանասիրա-

կան հանդես», 2009, թիվ 2-3, էջ 249-261: 



Աշխեն Մինասյան  

 

98 

 

Աշշուր քաղաքի ավերակները պեղելիս (այժմ Լոնդոնի Բրիտանական թանգա-

րանում է) նա պատմում է Նաիրի երկրների նախ՝ 23, ապա 60 «արքաների» (բնա-

գրում  «թագավորների») դեմ տարած հաղթանակների մասին6: Այդ ընթացքում 

Թիգլաթփալասար I-ը, եթե հավատ ընծայենք նրա արձանագրության հաղոր-

դումներին, գերի է վերցրել Նաիրիի բոլոր «արքաներին», բայց մեծահոգաբար բաց 

էր թողել՝ բավարարվելով  նրանց որդիներին պատանդ վերցնելով և նրանց վրա 

հարկ դնելով (1200 ձի և 2000 տավար):7 Միակ բացառությունը եղել էր Դայաենի  

երկրի արքան, որին Ասորեստանի թագավորը բաց չէր թողել, այլ իր հետ տարել 

էր Ասորեստան: Թիգլաթփալասար I-ն այսպես է նկարագրում այդ իրադարձու-

թյունը. «Դայաենի երկրի թագավորին՝ Սենիին, որը չէր հնազանդվել իմ տիրոջը՝ 

Աշշուր աստծուն, գերեվարված և կապանքների մեջ բերի իմ քաղաքը՝ Աշշուր, 

բայց հետո նրան ներում շնորհեցի և իմ Աշշուր քաղաքից նրան կենդանի թողեցի՝ 

մեծ աստվածների փառքը փառաբանելու համար: Ընդարձակ Նաիրի երկրին իր 

ողջ սահմաններով ես տիրեցի և նրանց բոլոր թագավորներին՝ խոնարհեցրի»8: 

Ինչպես տեսնում ենք, Նաիրի միության ներսում Դայաենին մյուս 

երկրների համեմատությամբ ունեցել է ավելի բարձր կարգավիճակ, որն էլ նրա 

արքա Սենիին դրդել էր չհնազանդվել Ասորեստանի թագավորին: Դրա համար էլ 

նա գերվել և տարվել էր Ասորեստանի մայրաքաղաք Աշշուր: Հետաքրքիր է, որ 

Թիգլաթփալասար I-ը նրան ազատ էր արձակել, առանց նրա որդիներին պա-

տանդ վերցնելու և առանց նրա վրա հարկ դնելու: Այս հանգամանքները  խիստ 

կասկածելի են դարձնում «մեծահոգի» Թիգլաթփալասար I-ի հաղորդումները: Բա-

ցառված չէ, որ ոչ թե նա ինքն էր ազատ արձակել Սենիին, այլ վերջինիս հաջողվել 

էր փախուստի դիմել: 

Թիգլաթփալասար I-ի ոչ բոլոր հաղորդումներն են արժանի վստահու-

թյան: Ինչպես Ն. Ադոնցն  է նկատում. «Չափազանցնելու նրա Ճաշակն արտա-

հայտվում է նաև այլուր: Այսպես, նա ուզում է հավատացնել, թե երբ Խառանում իր 

սխրագործություններից հետո անձնատուր է լինում որսորդության հաճույքին, 

իբր թե մեկը մյուսի հետևից սպանել է չորս վայրի ցուլ, տասը հզոր արու փիղ, իսկ 

կենդանի է բռնել չորսին: Նա ոտնատակ է արել 120 առյուծ, իսկ մարտակառքով՝ 

ևս 800-ը: Բացի դրանից, նա կոտորել է շրջակա դաշտերի բոլոր անասուններին և 

երկնքի բոլոր թռչուններին»:9 

Թիգլաթփալասար I-ի հաջորդ Ասորեստանի թագավորների ավերածու-

թյուններից, կողոպուտից և «դարավոր հարկի ու տուրքի» տակ ընկնելուց հետո 

Նաիրի ցեղամիության մեջ մտնող թագավորություններից շատերը թողել են 

պատմության ասպարեզը: Դրանցից շատ քչերին է հաջողվել մնալ կանգուն: 

Դրանցից է եղել Դայաենի թագավորությունը: Եթե հավատանք Ասորեստանի 

                                                 
6 Дьяконов И., նշվ. աշխ., надп. N 10.  
7 Ըստ Ն. Ադոնցի, 120 ձի և 2000 տավար (Ադոնց Ն., Հայաստանի պատմություն. Ակունքնե-

րը. X-VI դդ. մ.թ.ա., Եր., 1972, էջ 59): 
8 Հայ ժողովրդի պատմության քրեստոմատիա, հ. 1, Եր., 1981, էջ 20: 
9 Ադոնց Ն., նշվ. աշխ., էջ 64: 
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թագավորների արձանագրություններին, կանգուն մնացած թագավորություններն 

առանց ապստամբելու վճարել են Ասորեստանի «դարավոր հարկն ու տուրքը» 

մինչև Ք.ա. IX դարի կեսերը, երբ Ասորեստանի դեմ ապստամբել են նրան հարկա-

տու երկրները, այդ թվում` Դայաենի թագավորությունը:10 

Ասորեստանի վերջին թագավորը, որը բախում է ունեցել Դայաենիի հետ, 

եղել է Սալմանասար III-ը (Ք.ա. 858-824թթ), որն այսպես է նկարագրում դեպի 

Հայկական լեռնաշխարհի խորքերը ձեռնարկած իր արշավանքներիը. «Իմ իշխա-

նության երրորդ տարին …Ալզիի (Աղձնիք) լեռնանցքները մտա: Ալզի երկրից 

մինչև Սուխմե երկիրը, Սուխմե երկրից մինչև Դայաենի երկիրը, Դայաենի երկրից 

մինչև ուրարտացի Արամուի Արծաշքու թագավորական քաղաքը (գնացի): 

…Արծաշքու թագավորական նրա քաղաքը, շրջակայքի քաղաքների հետ 

նվաճեցի: Նրա անչափ ունեցվածքը և հարստությունը դուրս բերի: Քաղաքները 

քանդեցի, ոչնչացրի, կրակով այրեցի…»:11 

Ակնհայտ է, որ ասորեստանյան զենքի հարվածների թիրախ այս անգամ 

դարձել էր Ուրարտուն: Դայաենին կա՛մ հարձակման օբյեկտ չէր դարձել, կա՛մ էլ 

նրա որոշ ծայրամասեր էին  ենթարկվել ավերածությունների: Միևնույն ժամանակ 

պարզվում է, որ Թիգլաթփալասար I-ի նշանավոր արշավանքից շուրջ 250 տարի 

անց Հայկական լեռնաշխարհի պետական կազմավորումների փոխհարաբերու-

թյուններում տեղի էին ունեցել նկատելի փոփոխություններ: Դայաենին այլևս լեռ-

նաշխարհի կյանքում առաջատար դեր չէր կատարում: Այդ դերը այժմ ստանձնել 

էր Ուրարտուն, որի պատճառով էլ Սալմանասար III-ը իր հարվածն ուղղում է 

հենց նրա դեմ:12 

Այսուհանդերձ, Դայաենին շարունակում էր մնալ լեռնաշխարհի ուժեղ 

ցեղային երկրներից մեկը: Եթե Ասորեստանի թագավորը ձգտում էր իր գերիշխա-

նության տակ առնել ամբողջ Հայկական լեռնաշխարհը, ապա նա չէր կարող աչ-

քաթող անել Դայաենին: Դարձյալ խոսքը տանք Ասորեստանի թագավորին. «Իմ 

իշխանության 15-րդ տարում դեպի Նաիրի երկիրը գնացի: Տիգրիս գետի ակուն-

քում՝ գետաբերանում, լեռների քարափի վրա իմ թագավորական կոթողը սարքե-

ցի: Իմ հզորության փառքը, իմ խիզախ արշավանքները նրա վրա արձանագրեցի: 

Ուրարտացի Արամուի քաղաքները մինչև Եփրատի ակունքները քանդեցի, 

ոչնչացրի, կրակով այրեցի… Դայաենի երկրի թագավոր Ասիան իմ ոտքերը գրկեց, 

հարկն ու տուրքը, ինչպես և ձիերը վերցրի, իմ թագավորական կոթողը կառուցե-

ցի, նրա քաղաքի մեջտեղը կանգնեցրի»:13 

Ինչպես տեսնում ենք, Սալմանասար III-ը դարձյալ խոսում է Ուրար-

տուում (այս անգամ նրա ծայրամասերում) կատարած ավերածությունների մա-

սին, բայց նման բան չի ասում Դայաենիի կապակցությամբ: Նշանակում է Դայաե-

                                                 
10 Սարգսյան Դ., Դայաենի-Դիաուխի պետության գրաված տարածքը և բնակչության հայ-

կական ծագումը, ԼՀԳ, 2003-2, էջ 170:  
11Հայ ժողովրդի պատմության քրեստոմատիա, հ. 1, էջ 22-23: 
12 Ադոնց Ն., նշվ. աշխ., էջ 76-77: 
13 Հայ ժողովրդի պատմության քրեստոմատիա, հ. 1, էջ 23: 
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նին ավերածությունների չէր ենթարկվել, որովհետև նրա ցեղապետ-արքան կամո-

վին ենթարկվել էր Ասորեստանի թագավորին՝ հարկ ու տուրք վճարելով  ու ձիեր 

հանձնելով: Դրանք հավանաբար աննշան են եղել, հակառակ դեպքում, Սալմա-

նասար  III-ը պարտադիր կտեղեկացներ դրանց թվի  մասին: Հայկական լեռնաշ-

խարհի ցեղերի դեմ Սալմանասար III-ի ձեռնարկած արշավանքները հօգուտ 

Ասորեստանի որևէ արմատական փոփոխության չհանգեցրին: Այս տեսանկյունից 

նրա ձեռնարկումները բավականին հիշեցնում էին իր նախորդներից Թիգլաթփա-

լասար I-ի ձեռնարկումներին, որոնց վերաբերյալ Ն. Ադոնցը գրում էր. «Համենայն 

դեպս, նրա հաջողությունները վաղանցուկ էին՝ օրվա հաղթանակ, առանց վաղվա 

շարունակության»:14 

Միևնույն ժամանակ Ն. Ադոնցի ուսումնասիրություններից պարզվում է, որ 

Դայաենին դուրս էր եկել բուն ցեղային երկրի (հետագա Տայքի տարածքը) սահ-

մաններից և վերածվել էր հարևան ցեղային երկրներից մի քանիսն ընդգրկող ցե-

ղամիության: Ընդ որում, Սալմանասար III-ը իր արձանագրություններից մեկում 

Դայաենին հիշատակում է իբրև խոշոր քաղաքական միավոր, ինչպիսին էր 

Ուրարտուն:  

  Դիաուխի-Դայաենի-Տայքն ասորեստանյան արշավանքներից ձերբազատվել 

է միայն Ուրարտուի՝ Վանի թագավորության հզորացումից հետո (Ք. ա. IXդ. վերջ):  

Ք.ա. 8-րդ դարի  մոտերքը  Դայաենին լեռնաշխարհի ամենահարուստ թա-

գավորություններից մեկն էր: Վերին Եփրատի հովտով ու Բռնակապան 

լեռնանցքով (որը տանում է դեպի Ճորոխի ու Գայլ գետի հովիտները) անցնում էր 

Միջագետքից  Հայկական լեռնաշխարհի վրայով դեպի մերձսևծովյան մարզ տա-

նող հիմնական առևտրական ճանապարհը: Այդ ճանապարհն առանձնահատուկ 

նշանակություն է ստանում Ք. ա. 8-րդ դարից սկսած, երբ Արևմտյան Եփրատով 

կապվել էր Եփրատի հոսանքն ի վայր Ասորիք և Ասորեստան հասցնող «Երկաթի 

ճանապարհի» հետ: Ուշագրավ է, որ ուրարտական աղբյուրները միայն այս 

ճանապարհի վրա ընկած  երկրներից (Կումմուխ, Մելիտեա, Դիաուխի) ստացած 

տուրքի մեջ են ոսկի հիշատակում:15 

Հարավում և հարավ-արևելքում Վանի թագավորությունը գործ ուներ 

Առաջավոր Ասիայի հզորագույն պետության՝ Ասորեստանի հետ, ուստի Մենուա 

թագավորը (Ք. ա. 810-786թթ.) իր թագավորության սկզբնական շրջանում հայացքն 

ուղղեց դեպի հյուսիս: Էրիկուախի էթիունյան երկիրը նվաճելուց հետո Վանի 

թագավորությունը բախվում է մեկ ուրիշ հզոր հակառակորդի հետ հյուսիս-

արևմուտքում՝ Կարնո շրջանից մինչև Ճորոխի ավազանը ձգված տարածքում: 

Այստեղ նա իր ուժերը չափում է Դիաուխի (Դայաենի-Տայք) հզոր պետական կազ-

մավորման հետ: 

Դիաուխիի թագավոր Ուտուպուրշին պարտություն է կրում և անձնատուր  

լինում Մենուային: Վերջինս Ուտուպուրշիին ներում է շնորհում` հարկ վճարելու 

պայմանով: Դիաուխիի հանդեպ տարած հաղթանակի վերաբերյալ բավականին 

                                                 
14 Ադոնց Ն., նշվ. աշխ., էջ 64:  
15 Նույն տեղում, էջ 156, 170, 179: 
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տեղեկություններ է պարունակում Մենուայի արձանագրությունը, որի բովանդա-

կությունը հետևյալն էր. «Խալդի աստվածը զինված շարժվեց Դիաուխիի դեմ… 

գրավեցի Դիաուխի երկիրը, Շաշիլու քաղաքը, ճակատամարտով վերցրի արքա-

յական քաղաքը: Երկիրը այրեցի, ամրոցները ավերեցի: Հասա մինչև Շեշե լեռը, 

Զուանի և Ուտուխա քաղաքները… Դիաուխիի թագավոր Ուտուպուրշին հայտն-

վեց իմ առջև, գրկեց  ոտքերս, և ես նրան մոտեցա ներողամտաբար՝ գցելով հարկի 

տակ: Նա ինձ տվեց արծաթ, ոսկի, հարկ և այն գերիներին, որոնք ապաստանել 

էին իր մոտ, նա վերադարձրեց ամբողջովին»:16 

Ինչպես երևում է Մենուայի վերը բերված արձանագրությունից, Դիաու-

խիի դեմ կատարած արշավանքը հատուկ տեղ է զբաղեցրել Ուրարտուի ռազմա-

քաղաքական  պատմության մեջ: Այդ մասին են խոսում նախ՝ բավականին մեծ 

թվով ուժերը, որոնք անհրաժեշտ էին Մենուային Դիաուխին հաղթելու համար, 

ապա՝ Դիաուխի երկրի՝ Ուրարտական պետության լուրջ հակառակորդների շար-

քը դասվելը, քանի որ Մենուան նրան «հզոր երկիր» է կոչում:17 Մենուայի արշա-

վանքի ժամանակ Դիաուխին իրենից ներկայացնում էր ցեղային միություն, որի 

կազմում հանդես էին գալիս Բալտուլխի երկիրը և Խալդիրիուլխի քաղաքը: Բացի 

սրանցից, Դիաուխիի տարածքում գտնվում էր Շաշիլու քաղաքը, Դիաուխիի 

արքայանիստը, Զուանին, Ուտուխան և քաղաք-ամրոցների մի ամբողջ շարք: 

Մենուայի արշավանքի վերջնակետն է հանդիսացել Զուանի քաղաքը, որի 

մասին իմանում ենք նրա թողած թերի արձանագրությունից: Պահպանված 

հատվածում տեղեկություն կա Դիաուխի ցեղամիության արքայանիստ Շաշիլուի 

գրավման մասին: Այսպիսով, Մենուայի թողած արձանագրության մեջ խոսվել է ոչ 

միայն Շաշիլուի նվաճման մասին, այլ¨ Դիաուխիի մյուս մարզերի, այդ թվում նաև 

Զուանի քաղաքի նվաճման մասին, որը արշավանքի վերջնակետն էր:18 

Արձանագրության մի քանի հատվածներ վկայում են Ուրարտուի և 

Դիաուխի երկրների միջև տեղի ունեցած կատաղի պայքարի մասին: Արքայա-

նիստ Շաշիլուն գրավված էր, երկիրն իր ամրոցներով՝ հրդեհված: Մենուայի և 

Դիաուխիի թագավոր Ուտուպուրշիի միջև հաշտությունը կայացել էր միայն 

Դիաուխիի ջախջախումից հետո: Արդյունքում՝ Մենուան Ուտուպուրշիից ստացել 

էր ոսկի, արծաթ և այլ հարստություն, որոնց մեջ եղել են նաև ձիեր, խոշոր և մանր 

եղջերավոր անասուններ: 

Արձանագրության մեջ ուշադրության արժանի ևս մի հատված կա, որտեղ 

ասվում է, թե հաշտությունից հետո Դիաուխիի թագավոր Ուտուպուրշին ստիպ-

ված է եղել Մենուային վերադարձնել ինչ-որ գերիների: Ուրեմն, Դիաուխին եղել է 

յուրատեսակ Շուբրիա հյուսիսում, որտեղ, ինչպես և հետագայում Շուբրիայում, 

ապաստան էին գտնում ուրարտական փախստականներն ու ստրուկները:  

                                                 
16 Арутюнян Н. Биаинили (Урарту), Военно-политическая история и вопросы топонимики, 

Ер., 1970, стр. 214. 
17 Ադոնց Ն., նշվ. աշխ., էջ 205:  
18 Меликишвили Г. Урартские клинообразные надписи, М., 1960, надп. N 36; Арутюнян Н. 

Биайнили (Урарту), стр. 416-417. 
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Թե ինչքան մեծ նշանակություն է տվել Մենուան Դիաուխիի նվաճմանը, 

երևում է Ուրարտուի տարածքում գտնված երկու արձանագրություններից, որոնք 

ավարտվում են անեծքով: Սակայն ակներև է, որ Դիաուխիին հնազանդեցնելն 

այդքան էլ հեշտ գործ չէր և Մենուան չէր կարողացել վերջնականապես հաստատ-

վել այնտեղ: Այդ մասին է խոսում այն հանգամանքը, որ իր թագավորության 

սկզբին՝ Ք.ա.785-784թթ., Արգիշտի I թագավորը (Ք.ա.786-764թթ.) արշավանքներ է 

ձեռնարկում դեպի հյուսիս, այդ թվում նաև Մենուայի՝ նախկինում ասպատակած 

երկրները: Արգիշտին իր գահակալման սկզբում մի խոշոր արշավանք է կազմա-

կերպում Դիաուխի երկրի վրա, որը, հավանաբար, Մենուայի մահվան հանգա-

մանքից օգտվելով, դուրս էր եկել Ուրարտուի գերիշխանությունից և հրաժարվել 

նրան հարկ վճարելուց: Ուրարտական զորքը, իր ճանապարհին ընկած ամրոցնե-

րը, բնակավայրերը կողոպտելով ու ավերելով, հասել էր մինչև Չըլդր լճի ափերը: 

Դիաուխի երկրի Ուտուպուրշի թագավորն ստիպված է լինում կրկին ընդունել 

Ուրարտուի գերիշխանությունը և Արգիշտի I-ին «նվիրել» 41 մինա ոսկի, 37 մինա 

արծաթ, 10 հազար մինա պղինձ, 300 խոշոր գլուխ և 10000 գլուխ մանր եղջերավոր 

անասուն:19 Բացի դրանից, Դիաուխին պարտավորվում էր հետագայում ամեն 

տարի Վանի թագավորությանը իբրև տուրք վճարել հարյուրավոր ձիեր, ցուլեր, 

կովեր, ոչխարներ: 

Այսպիսով, հիմնվելով Ք.ա. 12-8-րդ դդ. արձանագրությունների հաղորդած 

տեղեկությունների վրա, կարելի է ասել, որ Դայաենի-Դիաուխի-Տայքը եղել է Հայ-

կական լեռնաշխարհի ընդարձակ, հզոր, հարուստ, աշխարհներից մեկը, որը  Հայ-

կական լեռնաշխարհում ձևավորված հակաասորեստանյան ռազմաքաղաքական 

խմբավորման՝ Նաիրի 23 «երկրների» կազմի մեջ առանձնահատուկ տեղ է գրավել: 

Հզորացած Ուրարտուի ռազմաքաղաքական պատմության մեջ ևս Դիաուխին 

կարևոր դեր է ունեցել, որովհետև գտնվել է  Միջագետքից Հայկական լեռնաշխար-

հի վրայով դեպի մերձսևծովյան մարզը տանող հիմնական առևտրական 

ճանապարհի վրա: Դիաուխին ունեցել է զարգացած հողագործական և անասնա-

պահական ավանդույթներ, բարձր մակարդակի հասած մետաղամշակություն և 

յուրատեսակ ապաստան է հանդիսացել ուրարտական փախստականների ու 

ստրուկների համար: Դայաենի-Դիաուխի-Տայքն իր շրջակայքով անհիշելի ժամա-

նակներից սկսած ունեցել է հնդեվրոպական, ապա՝ հնդեվրոպական-հայկական 

բնակչություն,20  Երվանդունյաց միասնական թագավորության կազմում նրա բնա-

կիչները՝ տայեցիները, դարձել են կազմավորվող հայ ժողովրդի բաղադրատար-

րերից մեկը:21 

 

 

                                                 
19 Հայ ժողովրդի պատմություն, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., հ. 1, Եր., 1971, էջ 382:  
20 Պետրոսյան Ս, Դրախտի գետերի և Խավիլա, Քուշ երկրների տեղադրության շուրջ, 

«Պատմա-բանասիրական հանդես», 2006, 2, էջ 237-255: 
21Ակոպով Ա., Տայք. վարչաժողովրդագրական պատկերը XVI դարից XIX դարի առաջին 

երեսնամյակը, Եր., 2013, էջ 22:  
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ДАЯЕНИ-ДИАУХИ-ТАЙК В XII-VIII вв. до н.э. 

 

___ Резюме ___                          ___ А. Минасян  ___ 

 

Aссирийские и урартийские  надписи XII-VIII вв. до н. э. сведетельствуют о 

существовании  страны  Даяени-Диаухи-Тайк. Основываясь на эти данные, можно 

сделать  выводы о том, что она представляла раннее государственное  образование 

и  сыграла важную роль  в формировании в Армянском нагорье антиассирийского 

военно-политического союза “Страны Наири”. Находящиеся внутри этого союза 

многие страны под разрушительного влияния Ассирии оставили политическую 

арену, чего нельзя сказать о Даяени. Ассирийские нашествия на Даяени-Диаухи 

были приостановлены после укрепления Ванского царства (Урарту) IX век до н. э. 

В эскспансионистской  политике этого государства особое место занимает 

покорение Диаухи. В VIII веке до н. э Диаухи стал центром пересечения торговых 

путей  от Месопотамии и Средиземноморья до Черноморского побережья. 

Интересно, что урартийские источники упоминают о подате золотом только  со 

стран, находящихся на этом пути (Куммух, Мелитеа, Диаухи). 

После завоевания непокорного Диаухи,  цари Урарту в качестве дани 

получили сотни лошадей, золото, серебро, быков, мелкий и крупный рогатый скот, 

а также вернули сбежавших из Урарту и работающих в лучших условиях  в 

Диаухи  беженцев и рабов. 

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Մինասյան (Պետրոսյան) Աշխեն Լ¨ոնի – Գյումրու  

«Ֆոտոն» վարժարան, E-mail:ashmin1977@mail.ru 

 



Arkadi AKOPOV 
 
THE PRINCIPALITY OF TAYK IN THE GEOPOLITICAL PROCESSES 
IN SOUTH CAUCASUS  
(The second part of the X century ) 

 
XIV ashkharh (region) of Great Armenia - Tayk, after the Anti-Arab uprising of 

774-775 years, acquired new owners in the face of Bagratids, who had family relations 

with the former owners of Tayk - Mamikonians. In the beginning of the IX century 

Ashot meat-eater Bagratid settled in Chakq - one of the provinces of Tayk, not far from 

the village Ishhanats, and built a fortress Kaghamakhi. 

The northern part of Tayk covered the dynasty of the Bagratids in Kgharjq, 

which  emerged in the beginning of the IX century1.  In IX-X centuries this principality 

enlarges its areas to some extent. In the X century the principality of Tayk Bagratids 

bordered on the Kaysiks (Marwanids) emirates and Vanand province of Ayrarat to the 

south and south - east,  to the north - east Georgia and the Byzantium empire to the 

north-west. Besides Gugarq and Tayk provinces some Georgian provinces (Meskheti, 

etc.) were incuded in this power, as a result of it principality became a state with mixed 

population2. 

 Anyhow, in the X century good relations and close cooperation were established 

between Armenian and Georgian kingdoms and Tayk’s principality. Tayk gets great 

importance for Byzantium and  South Caucasian countries as for its position as well as due 

to its considerable local authority which was at its zenith under David  Kuropalates (960 - 

1001).  David Kuropalates deserves great appreciation by Armenian historians Asoghik, 

Aristakes of Lastiver, Matthew of Edessa as well as by Georgian chroniclers. 

Aristakes of Lastiver considered him to be a person with powerful, world making 

manner, generous and poor supplier, a real peace definier3,  Matthew of  Edessa considered 

him a saint person of  God and God lover4, the Georgian chronicler - as a kind, peaceful 

person who also patronized monks and builded churches, and was philanthropic5. It was 

just David Kuropalates according to Georgian chronicler,  who was one of the apologists of  

“the united Georgian kingdom”, though in Georgian historiography there exists another 

kind of point of view according to which for chroniclers the role of Tayk in the affair of 

establishing united Georgian state is overestimated6.  

According to Georgian sources,  in 975  Kartli’s eristavi (head of the nation) Ivane 

Maroushis-dze (Ivane, the son of Maroushi) being oppressed by Kakheti lords, sends his 

ambassador to David Kuropalates and offers him to come out with his troop and seize Kartli 

in order to rule there or yield it to Bagrat, the son of Tayk’s northern part manager Gurgen 

                                                 
1 The founder of The Tayk’s principality was Ashot Bagratid - the grandson of Ashot “blind” 

Bagratid’s son Vasak Bagratid. 
2 See: Տաշեան Հ., Հայ բնակչութիւնը Սև ծովէն մինչև Կարին, Վիեննա, 1921, էջ 70: 
3 See: Պատմութիւն Արիստակեսայ Վարդապետի Լաստիվերտցւոյ, Թիֆլիս, 1912, էջ 3: 
4 See: Մատթէօս Ուռհայեցի, ժամանակագրութիւն, Վաղարշապատ, 1898, էջ 36: 
5 See: Летопись Картли, перевод, введение и примечание Г. В. Цулая, Тбилиси, 1982, стр. 57. 
6 See: მელიქიშვილი გ., ფეოდალური საქართველოს პოლიტიკური გაერთიანება და 

საქართველოში ფეოდალურ ურთიერთობათა განვითარების ზოგიერთი საკითხი, თბ., 
1973. 
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and Abkhaian George king’s daughter Gurandukht7. Complying with Ivane Marushis-dze’s 

offer David reigned Kartli’s center Uplistsikhe. As he was heirless he adopted Bagrat then 

he called Kartli’s “frees” and forced them to obey Bagrat as “the heir of Tao, Kartli and 

Abkhazia”8. These events were the basis of the establishment of the united Georgian state, 

the author of which was I. Javakhishvili9.  

At the end of 970-s the state of Byzantine Empire became difficult. At the 

beginning of Basil (Barsegh)  II’s reign (976–1025) mighty revolt rose against him by the 

head of Bardas Skleros, one of the powerful representatives of Minor Asian nobility. Skleros 

bent a great part of empire’s troop as well as nearly all Minor Asia. For suppressing the 

revolt imperial power  uses all its means. Arabian emirates  enjoyed the hard  times of the 

empire.  Marwanid emir Bat occupied Manazkert. At that decisive instant Basil II with the 

help of Tornik Tormikyan10 resorted to the help of Tayk’s lord asking auxiliary troop for 

the empire’s eastern army. As a consideration he promised to give him new earthen areas 

“until death”: Khaldoyarich, Kghesurq, Chormayri, Karin, Phasiane, the province of 

Mardali (or Sevuk castle), Hark and Apahuniq11. David accepted the offer and in 979 by the 

guidance of lord Jojik and Tornik Tornikyan sent a 12.000 military unit as a help for the 

imperial army12. This military unit is striking for the battle occurring on the bank of the 

Halis in Saravane field where Skleros’s army suffered a defeat.  

As a consequence of Skleros’s revolt Basil II who had been in serious condition 

took a subtle diplomatic step. In fact, such areas were given to David that at that instant 

Byzantium could not transfer to Tayk even in case of great desires as  Hark and Apahuniq 

did not belong to him but Khaldoyarich and Chormayri were the possessions of the 

Tornikyans. David could mostly get the neighbouring areas lying from south to Tayk, i. e. 

Karin and Basen13, Basil II’s  policy meant that in the near future Byzantine Empire could 

get those lands back. David Kuropalates who had not thoroughly taken into account so-

called Byzantium positive and negative sides of  “compensation” when he tried to settle in 

his “rewarded” areas, then he immediately realized that in exchange for his services he did 

not have definite areas but simply the right to occupy them.  

If Karin and Phasiane united to Tayk principality, then Hark and Apahuniq passed 

to David Kuropalates only in 990, when “Armenian Kuropalates David besieged 

Manazkert”14, occupied it resettling them with Georgians and Armenains.  

With new strength the struggle of opposed forces restarted in Byzantium in 980-s. 

At that time David joined Bardas Phokas who was aganist the empire  and was another 

representative of Minor Asian nobility. Kuropalates’s help to Phokas was conditioned by 

the fact that the latter was in close relationship when Phokas was “Khaldian (Khaghtiq) 

                                                 
7 See: Летопись Картли,  стр. 57. 
8 See: ქართლის ცხოვრება, ტ. 1, თბ., 1955, გვ. 274: 
9 See: ჯავახიშვილი ი., ქართველი ერის ისტორია, წ. 2, თბ., 1960, გვ. 123–124. 
10 See: Ստեփաննոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան պատմութիւն տիեզերական, Սանկտ-Պետեր-

բուրգ, 1885, էջ 192: 
11 In the same place. 
12 Tayk was a small country to have 12000 troops. But David Kuropalates had diplomatic abilities and 

charisma, so due to the Armenian and Georgian troops David helped the empire. 
13 See: Степаненко В. Апахуник в византийско-таоских отношениях в период мятежа Варды 

Склира (976–979), Античная древность и средние века, вып. 10, 1973, стр. 221. 
14 See Ստեփաննոսի Տարօնեցւոյ Ասողկան պատմութիւն տիեզերական, էջ 266: 

https://en.wikipedia.org/wiki/Byzantine_Empire
https://en.wikipedia.org/wiki/Marwanid
https://en.wikipedia.org/wiki/Byzantine_Empire
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duke”15. But not only these close relations were the case that had made Tayk’s ruler join 

Phokas. David felt fraudulent as he had not got the  compensation promised by Basil II for 

about ten years and now the time was convenient for taking a revenge, all the more his 

ancient relative had weakened Tayk’s lord ability of judging sensibly.  

At that time the relations of Davit Kuropalates and Bagrat III (975- 1014) became 

worse. According to Georgian chronicler  its reason was  the disobedience of Rat Baghvash 

(one of the eristavs of Kartli) to Bagrat, “the king of united Georgia”. Georgian king enters 

Kartli pursuing the aim of charming, taking him prisoner. 

 The latter turns to David Kuropalates for help adding that the real goal of Bagrat 

III is to kill Tayk’s ruler16. According to M. Lordkipmaindze, Rati Baghvashi did not tell a 

lie and that invasion was directed to David Kuropalates. In 988 obvious collision occurred 

and David who was in serious state asked king Smbat for help and also “all the kings of 

Armenia” - from the kings of Kars, Vaspurakan, Syunik and the ruler of Albania.  

David Kuropalates joined this great troop with his non - numerous forces in 

Javaghq’s Dlivek village. The troops of David and Gourgen (the father of Bagrat III) collided 

with each other in the place called Gardatkhrili (on the boundaries of Tayk and Shavshat) 

where Gurgen’s troop suffered a severe defeat.  

After Gourgen’s defeat Bagrat III  seeing the real correlation, comes to David and 

announce that his real goal has been to punish Rati and these annoyance between “father” 

and “son” are only a case of misunderstanding. It is not known whether David believed or 

not, however, hearing his explanations he set his force free, but till that time he made 

Bagrat yield Sakureti castle in Javaghq for the sake of Armenian king Smbat17.  

Bagrat III’s plan to invade on David Kuropalates seems strange. For a long time 

David was not a young person, and Bagrat in any case would inherit David’s areas. Making 

war  against kuropalates Bagrat cherished hopes for his surprising undertaking and the 

weakness of David conditioned by the latter’s participation of Phokas revolt18. But there is a 

circumstance that is not mentioned in the early sources but in our opinion it is the only 

logical explanation of Bagrat’s adventurous steps. It is possible that Bagrat’s performance 

against David Kuropalates was organized by Basil II. Being in serious state, asking for help 

from Russia, Basil could also turn to Bagrat with such kind of request19. This hypothesis 

gives some assurance on Bagrat’s and his father Gourgen’s presence to Basil II after the 

death of David Kuropalates in 1001 and the great honours addressed to them for their 

previous services.  

Basil II managed to defeat Phokas. It made David Kuropalates fall into a difficult 

situation. David had to address Basil II with asking pardon, promising obedience and 

submission. In this case Basil II displayed  his diplomatic abilities. The emperor gives David 

Kuropalates the right to occupy Hark and Apahuniq and enlarge the borders of 

principality. Basil II was only demanding from David Kuropalates to leave Tayk by will for 

the empire as David Kuropalates was heirless but his relation with the probable heir  Bagrat 

                                                 
15 See Հովհաննես Սկիլիցես, Օտար աղբյուրները Հայաստանի և հայերի մասին, հ. 10, 

Բյուզանդական աղբյուրներ, Գ (թարգմանությունը բնագրից, առաջաբանը և ծանոթագրու-
թյունները Հ. Բարթիկյանի), Եր., 1979, էջ 64:  

16 See: Летопись Картли,  стр. 59: 
17 See: Մելքոնյան Ա., Ջավախքը XIX դ. և XX դ. 1-ին քառորդին, էջ 50: 
18 See: Лордкипанидзе М. История Грузии XI – начало XIII века (научно-популярный очерк).- 

Тбилиси, 1974, стр. 50:  
19 Ibd. 



The Principality of Tayk in the Geopolitical Processes in South Caucasus  ... 

 

107 

III were far being good. In fact, if the collapsion between Bagrat and David was “taged” by 

the Byzantium , with that step the empire got rid of real pretender Bagrat on the one hand 

and fixed his rights towards Tayk on the other hand.   

After Armenian king Smbat II’s death ’s death  in 990  close inter-allied  relatios 

were quickly formed between the ruler of Tayk and new king of Armenia - Gagik I, who 

was apointed a king in Ani that were manifestated in close correlation of their common 

enemy - Arabian emirates. 

In 990 the Arabs who were deporterd from Manazkert, became discontented with 

the occupation of Manazkert by David Kuropalates. It gives Atropatena’s emir Mamlan a 

chance to stand from the protection position of Arabian element in Armenia and coming 

aganist David. Mamlan comes to the province of Tsaghkotn with his army. Mamlan’s 

power seening the numeral dominance of allies leave their positions at night and withdraw 

from Armenia20. 

 David Kuropalates was fully aware that after his death Byzantium without a drop 

of blood could own all which he had got as a result of many long-term wars. But he did not 

lose his hope  that he could change some terms of the forced peace treaty agreement, which 

obligated him after the defeat of Phokas.    

The fact that Bagrat and Gourgen would not be the heirs of David were obvious. In 

987–988 after the above-mentioned events the contacts between David and his ex-heirs  

were on minimum level. In this created diplomatic situation Gagik I could also be 

considered as a heir of David’s areas if we take into account the allied bonds between them  

and Tayks principality’s exceptionally consistiong of Armenian lands. 

On the other hand, realizing the whole seriousness of formed army poltical  

situation, or maybe by commanding by Basil II, Bagrat III displays willingness to join 

David’s and Gagik’s undertakings. It can to some senses be profitable for Bagrat: a) he could 

become a direct participant of the undertakings of Tayk’s ruler and Armenian king, b) his 

international authority could become larger, c) Georgian king could be closer to the “inner 

cuisine” of Armenian and Tayk’s rulers, d) Bagrat could get an opportunity to improve his 

relations with the ruler of Tayk and get a theoretical chance to be his direct heir once 

again, e) In case of need Bagrat could prevent any kind of undertaking made by Gagik I and 

David Kuropalates.  

Carrying on his active military policy in winter 997 David send forces to invade 

Khlat, but he was defeated, Arab emirates took that advantage and tried to give back the 

areas taken from the Marwanids, Apahuniq was in the first place. But this attack headed by 

Atropatena’s emir Mamlan in 998 was defeated near Tsumb village by the joint forces of 

Tayk, Armenian and Georgian powers.  

According to Asoghik, David Kuropalates died in the Easter of Armenian year 449 

- in the 31 of March, 1001. According to Aristakes of Lastiver and Mattew of Edessa, 

Georgian archbishop Illarion mixed the death-poision in the liturgy eucharist, had drunken 

David it, but seeing its unefficiency strangled him on the day of Holy Thursday21. Illarion 

in his turn was punished by Basil II22. 

In fact for whom was profitable David Kuropalates’s death. According to the early 

sources  Kuropalates was already aged thus there was a serious reason of getting rid of him. 

Unfortunately, the early sources convey information only on the death of the Great 

                                                 
20 See:  Լեո, Հայոց պատմություն, հ. 2, Եր., 1947, էջ 626–627: 
21 See: Պատմութիւն Արիստակեսայ Վարդապետի Լաստիվերտցւոյ, էջ 3: 
22 See: Մատթէօս Ուռհայեցի, ժամանակագրութիւն, էջ 38:  
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Kuropalates and pass the cases of his death by in silence. What could be a suitable occasion 

of getting rid of him if not the great political game that was played by Basil II in 70-s in the 

course of Bard Skleros’ revolt. The events especially the close relations of Armenian king 

and David Kuropalates had spoiled all plans concerning Tayk. After the death of Tayk’s 

ruler the emperor had to get his areas with “legal” way, thus the emperor would insure him 

from unnecessary long drawn-out proceedings. Under such circumstances Georgian 

archbishop Ilarion was just a tool for those who eagered David’s death or a witness who 

was neglected for covering the committment23.  

After  David Kuropalates’death Basil II arrived in Armenia, took walks around the 

new areas visiting Hark, Apahuniq, then Tayk, took the possession of numerous provinces, 

fortresses and towns. In Ekegheyats province the “frees” met him, Bagrat III and his father 

Gourgen introduced themseves. Basil II awarded Gourgen with magistres rank and Bagrat 

with a title of kuropalates24. 

 A part of David Kuropalates’s areas was given to Bagrat “for using until death”. In 

winter  1001–1002, Gourgen being discontented with the unjust share of Kuropalates’s 

heritage, took an attempt to snatch the other parts of Tayk from Byzantium. With his troop 

he began his military actions in Tayk but the town Ughtiq made strong resistance. 

Nikephoras Kanikles was sent against Gourgen by Basil II. The fighting sides began to silve 

the issue. The Byzantium side agreed  Gourgen’s areal demands. His areas were enlarged on 

the account of David’s former areas, but as it is not easy to separate the areas of David, thus 

it is impossible to determine the yielded areas25. It is common knowledge that after 

Gougen’s death they had to pass Bagrat and after the latter’s death they were giving back to 

Byzantium. According to N. Adonc Gourgen got a great part of Tayk26 which in 1008 after 

his death had passed to Bagrat III as a land gift.   

According  to  the  early  sources, during  the division  of David Kuropalates’s areas 

Gagik I did not present himself . The Armenian king considered his introduction to the 

ermperor as faint- heartedness. But what was humiliating is not known: going to Basil II or 

the glorification of “kuropalates” or “magistres” which was accepted by Bagrat III, Gourgen 

and several Armenians. It is also known that in 1001 Armenian king was engaged in the 

pressure of performance of David Anhoghin (landless) - the king of Tashir-Dzoraget 

kingdom. The requisition of Tayk Principality’s areas had a great influence on the fate of 

South Caucasus as the alliance of David Principality and Gagik I was the only viable power 

that could struggle against  South-Western Armenia and Atropatena’s emirates as well as 

resist the expansionary policy of Byzantium.  
 

 

 

 

 

                                                 
23 According to H.  Bartikyan David Kuropalates’s death was accelerated by the Byzantians that long 

for invading Tayk. See:  Բարթիկյան Հ., Հայաստանի նվաճումը Բյուզանդական կայսրության 
կողմից, ՊԲՀ, 1970, № 2, էջ 81–92: 

24 See: Сумбат Давитис-дзе, История и повествование о Багратионах, перевод, введение и 
примечание М. Лордкипанидзе, Тбилиси, 1979, с. 57, Ասողիկ, էջ 270: 

25 See: Такайшвили Е.  Археологическая экспедиция в южные провинции Грузии 1917 г., Тбилиси, 
1952, стр. 63. 

26 See: Ադոնց Ն., Դավիթ Կյուրոպաղատ, ՊԲՀ, 2002, թ. 3, էջ 24: 
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ՏԱՅՔԻ ԿՅՈՒՐԱՊԱՂԱՏՈՒԹՅՈՒՆԸ  ՀԱՐԱՎԿՈՎԿԱՍՅԱՆ 

ԱՇԽԱՐՀԱՔԱՂԱՔԱԿԱՆ ԳՈՐԾԸՆԹԱՑՆԵՐՈՒՄ (X դարի II կես)  
 

___ Ամփոփում ___            ___Ա. Ակոպով ___ 
 

IX դարում առաջացած Տայքի իշխանությունն իր հզորության գագաթ-

նակետին է հասնում Դավիթ Կյուրապաղատ Բագրատունու օրոք (960-ականներ – 

1001 թթ.): 977-979 թթ. Տայքի տիրակալն օգնություն է ցուցաբերում Բյուզանդիայի 

Վասիլ II կայսրին Վարդ Սկլերոսի ապստամբության ճնշման ժամանակ, ինչի 

դիմաց բյուզանդական կայսրից ցմահ օգտագործման է ստանում պատմական 

հայկական մի շարք տարածքներ՝ Բասենը, Կարինը, Հարքը, Ապահունիքը և այլն: 

Ձգտելով փոխել այդ հողերի կարգավիճակը՝ 989 թ. Դավիթ Կյուրապաղատը մաս-

նակցում է կայսեր դեմ Վարդ Փոկասի ապստամբությանը, սակայն պարտություն 

կրելով, ստիպված է լինում իր տիրույթները կտակել Վասիլ II-ին: Տայքի 

տիրակալի և Հայոց շահնշահ Գագիկ I-ի արգասաբեր համագործակցության խո-

րացումից անհանգստացած՝ վրացի արքեպիսկոպոս Իլլարիոնի ձեռքով Դավիթ 

Կյուրապաղատին 1001 թ. թունավորում  և սպանում են, ինչից հետո Տայքի «օրի-

նական» ժառանգորդ Վասիլ II-ը երկրամասը ցմահ օգտագործման է հանձնում 

միավորված Վրաստանի առաջին թագավոր Բագրատ III-ին: 

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին  

Ակոպով Արկադի Արտյոմի – պ.գ.թ., ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի 
 հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, 

 E-mail:arkadone@mail.ru 
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Արմեն ՀԱՅՐԱՊԵՏՅԱՆ 

 

ԱՐԵՎԵԼԱՀԱՅ ՄԱՄՈՒԼՆ ԱՌԱՋԻՆ ԱՇԽԱՐՀԱՄԱՐՏԻ 

ՏԱՐԻՆԵՐԻՆ ԱԼԵՔՍԱՆԴՐԱՊՈԼԻ ԳԱՎԱՌՈՒՄ ՀԱՍՏԱՏՎԱԾ 

ԳԱՂԹԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ 

 

Առաջին համաշխարհային պատերազմը դարձավ հայ ժողովրդի պատմու-

թյան ամենահակասական էջերից մեկը: Կոչված լինելով իրագործելու վերջինիս 

ամենաբաղձալի երազանքները` այն իրականում մարդկային, նյութական ու 

տարածքային անդառնալի կորուստներ պատճառեց հայությանը. թուրքական 

յաթաղանին զոհ գնաց 1.5 միլիոն մարդ, մի ողջ ժողովուրդ հայրենազրկվեց: 

Փրկվածների մի մասը Մերձավոր Արևելքի, Եվրոպայի և Ամերիկայի երկրներում 

ձևավորեց հայկական սփյուռքը, ևս 300000 մարդ անցավ Արևելյան Հայաստան և 

Անդրկովկասի տարբեր շրջաններ: 

Հայոց Մեծ եղեռնի պատմությունը հայ պատմագիտության թերևս ամե-

նաուսումնասիրված ոլորտներից մեկն է: Անցած հարյուրամյակի ընթացքում 

Մայր հայրենիքում և սփյուռքում հրատարակվել են հարյուրավոր հուշագրու-

թյուններ և գիտական մենագրություններ: Հրապարակի վրա առկա է փաստավա-

վերագրական բնույթի հսկայածավալ տպագիր նյութ: Այդուհանդերձ որոշ հիմնա-

հարցեր, ինչպես, օրինակ, Երևանի նահանգի տարբեր գավառներում հաստատ-

ված փախստական-գաղթականների թիվը, էթնոկոնֆեսիոնալ կազմը, ըստ բնա-

կության նոր վայրերի նորեկների տեղաբաշխումը, կամ թե տեղի բնակչության 

վիճակագրական պատկերի վրա ներգաղթի թողած ազդեցությունը, կարոտ են 

առավել հիմնավոր ուսումնասիրության1:  

Այս հարցում մեծ դերակատարություն կարող են ունենալ պարբերական 

մամուլը և հատկապես թերթերը: «Գաւառի ձայն»-ը, «Աշխատանք»-ը, «Հորիզոն»-ը, 

«Համբաւաբեր»-ը կամ «Մշակ»-ը, ի տարբերություն արխիվային չոր փաստական 

նյութի, իրենց պաշտոնական տեղեկատվությամբ ու անհամեմատ կենդանի 

թղթակցություններով ուղղակի վերածվում են ժամանակի պատմաքաղաքական 

անցուդարձը լուսաբանող գրավոր սկզբնաղբյուրների՝ ուսումնասիրողին ընձեռե-

լով համեմատություններ ու վերլուծություններ կատարելու լայն հնարավորու-

թյուն: 

Ռազմական գործողությունները Կովկասյան ճակատում սկսվեցին 1914թ. 

նոյեմբերի 2-ին: Հաշված օրերի ընթացքում ռուսական զորքերը գրավեցին Խոյը, 

Թավրիզը, Զևինը, Ղարաքիլիսան, Խորասանը, Բայազետը, Դիադին, Ալաշկերտը, 

                                                 
1 Անցած հարյուրամյակի ընթացքում նույնիսկ փորձ չի արվել հստակ տարբերակել գաղ-

թականությունն ըստ կատեգորիաների՝ արևմտահայ, արևելահայ և պարսկահայ, կամ 
թե` փախստականներ ու գաղթականներ: Մինչդեռ 1914-1915թթ. մենք գործ ունենք միան-
գամից երեք կատեգորիաների հետ, 1916-1917թթ.` միայն պարսկահայերի և արևմտահա-
յերի հետ, իսկ 1918թ.՝ գերազանցապես արևելահայերի հետ: 
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սակայն նոյեմբեր-դեկտեմբեր ամիսներին երկու անգամ նահանջեցին, ինչը մեծ 

խուճապ առաջացրեց տեղի քրիստոնյա ազգաբնակչության շրջանում՝ ստիպելով 

տասնյակ հազարավոր մարդկանց շարժվել դեպի Արևելյան Հայաստան: Առաջինը 

գաղթի ճամփան բըռնեցին պարսկահայերը՝ նոյեմբերի կեսերին, ապա` սահմա-

նամերձ շրջանների (Կարս, Սարիղամիշ, Օլթի, Արդահան) ռուսահպատակ քրիս-

տոնյաները, իսկ այնուհետև՝ արևմտահայերը: 

Այս կապակցությամբ Ալեքսանդրապոլում հրապարակվող «Գաւառի 

ձայն»-ը գրում է. «Ռուս-թուրքական պատերազմը իւր սոսկալի հետևանքներով 

արդեն բացել է հայ ազգի մահացու վերքերից մեկը՝ գաղթականութիւնը: Սարսա-

փահար հայ ժողովուրդը ստիպված է այս ցուրտ եղանակին թողնել դառն ապ-

րուստի միջոցները և աշխատում է որոնել մի անկյուն, իր ընտանիքն ազատելու 

սրից ու մահից»2: 

Պատերազմի արհավիրքներից մազապուրծ գաղթականներին ընդունելու, 

տեղավորելու, սնունդով ու հագուստով ապահովելու նպատակով  Գևորգ Ե կաթո-

ղիկոսի կարգադրությամբ Անդրկովկասի հայաշատ գավառներում ու բնակավայ-

րերում ստեղծվեցին «Եղբայրական օգնության» կոմիտեներ: 1914թ. հոկտեմբերի 

31-ին Ալեքսանդրապոլի թեմակալ առաջնորդ Արտակ վարդապետի գլխավո-

րությամբ կոմիտե ստեղծվեց նաև այստեղ3: Նոյեմբերի 2-ից իր աշխատանքներն 

սկսեց նաև «Ազգային կենտրոնական հանձնաժողովը»4, որի ծավալելիք գործու-

նեության մասին «Գաւառի ձայն»-ի Քաղաքացի ստորագրությամբ թղթակիցը 

գրում է. «Աղէքսանդրապօլի հայ ժողովուրդը, որը իւր չքաւոր դրութեան մեջ էլ 

միշտ ջերմ կարեկից է եղել հայ ժողովրդի ցաւերին, այս անգամ էլ, անշուշտ, ան-

տարբեր չէ մնալու…: Քաղաքիս հայ հասարակութիւնը արդեն կազմել է մի պաշ-

տոնական բիւրօ, որը… պարտաւոր է օգնել վիրաւոր և հիւանդ զինւորներին, հայ 

կամաւորներին և խնամել հայ գաղթականներին»5: Եվ իրոք, հաշված օրերի ըն-

թացքում հանձնաժողովը միայն Ալեքսանդրապոլ քաղաքում 100-250 հոգանոց 18 

հանրակացարան կահավորեց փախստական-գաղթականների առաջին խմբերն 

ընդունելու համար: Ի դեպ, նորեկները տեղաբաշխվելու էին գյուղից՝ գյուղ, քաղա-

քից՝ քաղաք տարբերակով և առայժմ` միայն Ալեքսանդրապոլ քաղաքում ու 

Արևելյան Շիրակի գյուղերում6: 

Հետագայում, գաղթականների թվի աճին զուգահեռ, երևան եկան նաև հա-

սարակական այլ կազմակերպություններ, որոնց ունեցած ներդրումը գաղթական-

                                                 
2 Գաւառի ձայն, Ալեքսանդրապօլ, 1914, N 109, 23 նոյեմբերի, էջ 3: 
3 ՀԱԱ, ֆոնդ 57, ցուցակ 2, գործ 1311, թթ. 23-24: 
4 Նույն հեղում, գործ 1242, թ. 1-3: 
5 Գաւառի ձայն, Աղէքսանդրապօլ, 1914, N 109, 23 նոյեմբերի, էջ 3: 
6 Գաղթականության զանգվածային ներհոսքը Ալեքսանդրապոլի գավառի Փամբակի գավա-

ռակ սկսվեց միայն ռուսական զորքերի երրորդ նահանջից հետո՝ 1915թ. հուլիսին (ման-
րամասն տե՛ս Հայրապետյան Ա., Արևմտահայ գաղթականությունն Ալեքսանդրապոլի գա-
վառում 1914-1918թթ., «Առաջին աշխարհամարտը և հայ ժողովուրդը. պատմություն և ար-
դիական խնդիրներ», միջազգային գիտաժողովի զեկուցումների ժողովածու, Եր.,  2015): 
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ների համար հիվանդանոցներ, դպրոցներ ու որբանոցներ բացելու ուղղությամբ 

մեծապես լուսաբանվել է արևելահայ մամուլի էջերում: 

Ալեքսանդրապոլի գավառում հաստատված փախստական-գաղթական-

ների թըվաքանակի մասին առաջին վիճակագրական տեղեկությունները արևելա-

հայ մամուլում հայտնվեցին 1914թ. դեկտեմբերին և վերաբերում էին ռուսահպա-

տակ հույներին: Նկարագրելով իրադրությունը ռազմաճակատում և ռուսական 

զորքերի 1914թ. դեկտեմբերյան նահանջի արդյունքում սահմանամերձ գոտու 

քրիստոնյա ազգաբնակչության շրջանում առաջացած խուճապը` «Մշակ»-ի 

թղթակից Ադելբեգը գրում է. «Երբ թուրքերը մտան Սօղանլուի անտառը, նրանք 

հարձակւեցին մօտակա յոյն գիւղերի վրա: Այդ գիւղերից շատերը յանկարծակի 

եկան և իսպառ կործանվեցին, ոմանք կիսով չափ, իսկ շատերը փախան դեպի 

Կարս և Արևելյան Շիրակ: Նույն կերպ Ալէքսանդրապօլի գաւառում հաստատւե-

ցին նաև Արդահան-Գէօլայից գաղթած յոյները»7: Ըստ հոդվածագրի՝ նշված ժամա-

նակահատվածում միայն Արդահանի գավառից Ալեքսանդրապոլի գավառ էին 

տեղափոխվել 1030 հույներ, որոնցից 186-ը հաստատվել էին գավառակենտրոնում, 

իսկ 48-ը՝ Մեծ Ղարաքիլիսայում: Եվս 500 ընտանիք (մոտ 2500 մարդ) հույներ 

Ալեքսանդրապոլի գավառի Շորագյալի գավառակ էին տեղափոխվել Սարիղամի-

շի գավառից: «Սրանցից մօտաւորապես 200 տունը,-գրում է Ադելբեգը,-ապաս-

տանել էր Բայինդուր հայախառն յոյն գիւղում, ուր յոյների հետ հայերը հաւա-

սարապես հիւրընկալել և խնամում էին նրանց»8: Մինչև 1914թ. դեկտեմբերի վերջ 

4000 հույներ էլ Արևելյան Շիրակ տեղափոխվեցին Օլթիի շրջանի գյուղերից: 

Սրանցից 234-ը «Մշակ»-ին թղթակցած Ատրպետի հավաստմամբ հաստատվեցին 

Ալեքսանդրապոլում9:  

Այն հարցին, թե ինչու «Եղբայրական օգնության», «Կովկասի Հայոց Բարե-

գործական Ընկերության» կամ հասարակական այլ կազմակերպությունների 

Ալեքսանդրապոլի կոմիտեների ծավալած բուռն գործունեության պայմաններում 

(գաղթականների ընդունում, ցուցակագրում, տեղավորում, վիճակագրական 

տվյալների հրապարակում, սնունդով ու ապրուստի տարրական միջոցներով ա-

պահովում) նույն ժամանակահատվածում այստեղ հայ և ասորի գաղթականների 

հաստատվելու փաստին մամուլը չի անդրադարձել, մեզ պատասխան գտնել չհա-

ջողվեց: Մինչդեռ Հայաստանի ազգային արխիվի թիվ 50՝ «Երևանի հայոց հոգևոր 

թեմական կառավարչությանը կից Եղբայրական օգնության կոմիտե» ֆոնդում 

պահվող փաստաթղթերի համաձայն`առաջին 868 հայերը գավառ էին հասել 

դեռևս 1914թ. նոյեմբերի կեսերին՝ հույներից մեկ ամիս առաջ, Պարսկաստանից 

(281 մարդ10) և Կարսից (587 մարդ11): Հաջորդ երկու շաբաթների ընթացքում ևս 792 

                                                 
7 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 4, 9 յունւարի, էջ 3: 
8 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 4, 9 յունւարի, էջ 3: 
9 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 54, 13 մարտի, էջ 2: 
10 ՀԱԱ ֆոնդ 50, ցուցակ 1, գործ 20, թթ. 12, 139, գործ 21, թթ. 141-165: 
11 Նույն տեղում, թթ. 151-158: 
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փախստականներ եկել էին Կաղզվանից և Կարսի Խոշգելդի ու Կալկոս գյուղե-

րից12, իսկ 603-ն էլ` Սարիղամիշից13:  

Ասորիներն անհամեմատ ավելի փոքրաթիվ էին: «Եղբայրական օգնու-

թյան» տեղի կոմիտեի հաշվումներով` մինչև 1914թ. դեկտեմբեր Ալեքսանդրապոլի 

գավառում հաստատվել էր 64 ասորի. մի մասը Սալմաստի գավառի Խոսրովա, 

Փաթավուր և ՈՒլա, մյուս մասը՝ Վանի նահանգի Բաշկալեի գավառի Արջ և Սա-

բա գյուղերից14: Դեկտեմբերին Արդահանի գավառից Արևելյան Շիրակի և Ջավախ-

քի գյուղեր էին տեղափոխվել ևս 360 ասորիներ15: 

Ռազմական գործողությունների առաջին երկու ամիսների ընթացքում 

Երևանի նահանգի տարբեր գավառներ անցած փախստական-գաղթականների 

թվաքանակի և էթնոկոնֆեսիոնալ կազմի մասին առաջին ամփոփ տեղեկություն-

ները մամուլի էջերում հայտնվեցին միայն 1915թ. հունվարի սկզբներին: Համա-

ձայն Ալեքսանդրապոլի ազգային կենտրոնական հանձնաժողովի գաղթականա-

կան բաժնի` «Գաւառի ձայն» թերթի 1915թ. անդրանիկ համարում հրապարակած 

«Համառօտ տեղեկագրի`» Թուրքիայից, Պարսկաստանից, ինչպես նաև Սարիղա-

միշի, Արդահանի, Օլթիի և Արդվինի շրջաններից մինչև Ծննդյան տոները միայն 

Ալեքսանդրապոլ էր անցել 3250 փախստական-գաղթական (2310 հայ, 900 հույն, 20 

ասորի և 20 ռուս): Սրանցից 400-ն անմիջապես տեղավորվել էր քաղաքամերձ 

գյուղերում16: Ծննդյան տոներից հետո գավառ էին հասել ևս 1200 փախստական-

գաղթականներ: Սրանցից 400-ը,-ըստ տեղեկագրի,-Երևանից եկած պարսկահա-

յեր էին, իսկ 800-ը` Օլթիից և Կարսի Թախտա գյուղից մազապուրծ եղած, կիսա-

մերկ ու ոտաբոբիկ փախստականներ, որոնք, ըստ «Մշակ»-ի թղթակցի, հաստատ-

վել էին Արևելյան Շիրակի գյուղերում17: 

Մարտի առաջին տասնօրյակում մամուլում հայտնվեցին գաղթականների 

թվաքանակի մասին նոր ամփոփ տեղեկություններ: 

«Եղբայրական օգնության» Էջմիածնի, Երևանի, Ալեքսանդրապոլի, 

Իգդիրի, Հին Նախիջևանի կոմիտեների, Թիֆլիսի «Հայկական Կենտրոնական 

Կոմիտեի», «Ծխական Միության», «Հայ Նպաստամատույց Ընկերության», Բաքվի 

«Հայկական Բյուրոյի», ինչպես նաև գաղթականների ընդունմամբ ու խնամքով 

զբաղվող այլ հասարակական կազմակերպությունների քառամսյա գործունեու-

թյունն ու գաղթականների շրջանում անցկացված մեկօրյա ցուցակագրման 

արդյունքներն ամփոփելու համար 1915թ. մարտի 1-ին իր աշխատանքներն սկսեց 

Էջմիածնի համագումարը: Արևելահայ մամուլն իր էջերում լայնորեն լուսաբանել 

է համագումարի աշխատանքերը, ներկայացրել ձեռքբերումները, մատնանշել 

բացթողումներն ու թերացումները:   

                                                 
12 ՀԱԱ ֆոնդ 50, ցուցակ 1, գործ 20, թթ. 149-252: 
13 Նույն տեղում, թթ. 164-165: 
14 Նույն տեղում, գործ 21, թթ. 251-258: 
15 Նույն տեղում, թթ. 267-280:  
16 Գաւառի ձայն, Ալեքսանդրապօլ, 1915, N 1, 11 յունւարի, էջ 3: 
17 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 9, 16 յունւարի, էջ 3-4: 
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Այսպես, մարտի 10-ի իր համարում «Մշակ»-ը հրապարակեց «Եղբայրական 

օգնության» Ալեքսանդրապոլի կոմիտեի զեկույցը: «Ալէքսանդրօպօլի Յանձնա-

ժողովի կողմից զեկուցանող պ. Թաբախչեանը յայտնեց,-գրում է «Մշակ»-ի «Հ.Ա.» 

ստորագրությամբ թղթակիցը,-որ գաւառում գաղթականների թիւը, չը հաշւած 

Ղարաքիլիսէն, 6500 է»: Ըստ հոդվածագրի` կոմիտեն հաշվել էր, որ յուրաքանչյուր 

գաղթական ընտանիքի իր բնակության նախկին վայրը վերադարձնելու և նրա 

կորցրած տնտեսությունը վերականգնելու համար պահանջվում է 500 ռուբլի18: 

Իրականում, Էջմիածնի համագումարն ամփոփել էր մեկամսյա վաղե-

մության վիճակագրական տվյալներ, իսկ մամուլում գոնե Ալեքսանդրապոլի 

գավառի համար հրապարակվել էին, մեղմ ասած, թերի տվյալներ: Ցուցակա-

գրումն անցկացվել էր Երևանի Վիճակագրական հանձնախմբի կողմից 1915թ. 

հունվարի 30-ին՝ Երևանի նահանգի յոթ գավառներում, Կարսի մարզի չորս 

շրջաններում և Թիֆլիսի նահանգի Ախալքալաքի գավառում19 ու նպատակ ուներ 

սպառիչ տեղեկություններ հավաքելու ռազմական գործողությունների առաջին 

եռամսյակում նշված շրջաններ գաղթածների թվաքանակի մասին:  

Ալեքսանդրապոլի գավառում գաղթականության ցուցակագրումն անց-

կացրած «Եղբայրական օգնության» տեղի կոմիտեն20 արձանագրել էր հետևյալ 

ցուցանիշները. ոչ լրիվ երեք ամիսների ընթացքում Ալեքսանդրապոլ քաղաքում և 

գավառի 63 գյուղերում հաստատվել էր 6909 մարդ, որից 4468-ը հայեր էին, 2270-ը՝ 

հույներ, 109-ը՝ ասորիներ, իսկ մնացած 62-ը՝ ռուսներ, վրացիներ, լեհեր, հրեաներ 

ու օսեր: Նույն ցուցակագրման համաձայն՝ Ալեքսանդրապոլ քաղաքում փախս-

տական-գաղթականների թիվը կազմում էր 3652 մարդ, իսկ գավառի 63 գյուղե-

րում՝ 3257 մարդ21: 

Հաջորդ ամիսների ընթացքում նորեկների թիվը գավառում անշեղորեն 

աճեց և 1915թ. ապրիլի վերջերին հասավ 8000-ի (այդ թվում` 6000 հայ, 1400 հույն, 

570 ասորի և 30 ռուս): «Մշակ»-ին թղթակցած Գևորգ ք. Մկրտումյանի հաշվումնե-

րով ապրիլի 24-ի դրությամբ սրանցից 3300-ը տեղավորվել էր Ալեքսանդրապոլի 

15 հանրակացարաններում և 200 մասնավոր տներում, իսկ 4700-ը՝ Արևելյան Շի-

րակի 80 գյուղերում22: 

1915թ. հուլիսը նշանավորվեց գաղթականության նոր ալիքով: Թավրիզը, 

Ուրմիան, Ալաշկերտը, Բաշկալեն, Մանազկերտը, Շատախը, Արճեշն ու Վանը 

գրաված ռուսական զորքերը հուլիսի կեսերին երկու շաբաթով նորից նահան-

                                                 
18 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 51, 10 մարտի, էջ 2-3: 
19 Փախստական-գաղթականների մեկօրյա ցուցակագրումը միակ հնարավոր միջոցն էր 

անընդհատ շարժման մեջ գտնվող բազմահազարանոց այս զանգվածի վերաբերյալ 
փոքրիշատե ստույգ վիճակագրական տվյալներ հավաքելու: 

20 Մանրամասն տե՛ս Ալեքսանդրապոլի գավառը վիճակագրական նյութերում (XIXդ.-XXդ. 
սկիզբ),Փաստաթղթերի և նյութերի ժողովածու՝ աշխատասիրությամբ Ա. Հայրապետյանի, 
Եր., 2011, էջ 232-235: 

21 Однодневная перепись беженцев из Турции, Персии и из мест, пограничных с Турцией 
(армян, айсоров, греков и пр.) 1914-1915гг, Перепись произведена 30-го января 1915г, 
Эривань, 1915, стр. 26-31. 

22 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 100, 13 մայիսի, էջ 3: 
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ջեցին: Թվով երրորդ անբացատրելի նահանջը նոր խուճապ առաջացրեց տեղի 

քրիստոնյա ազգաբնակչության շրջանում՝ առիթ տալով անկազմակերպ ու քաո-

սային գաղթի: Արևմտահայության այս տեղաշարժը հնարավորինս մանրամասն 

ներկայացվել է Բ. Իշխանյանի կողմից «Մշակ»-ում հրապարակված «Աղէտի և 

տառապանքի աշխարհից» խորագրով հոդվածաշարում: Ըստ հեղինակի՝ Վանից, 

Մանազկերտից, Մուշից և Բուլանըղից միայն Ալեքսանդրապոլի գավառ հուլիսի 

26-ից օգոստոսի վերջն ընկած ժամանակահատվածում գաղթել էր 20000 մարդ23, 

որից 5653-ն այստեղ հաստատվել էր հուլիսի վերջին հնգօրյակում (1688-ը՝ Ալեք-

սանդրապոլ քաղաքում, 993-ը Արևելյան Շիրակում, իսկ 2972-ն էլ՝ Փամբակում)24:  

Ռուսական զորքերի հուլիսյան նահանջի վերջնական արդյունքներն 

ամփոփվել են Ալ. Խատիսյանի կողմից Համառուսաստանյան քաղաքների 

միության (Քաղաքների միություն) կովկասյան բաժանմունք ներկայացրած 

զեկուցագրում, համաձայն որի` 1915թ. օգոստոսի վերջին գավառում գաղթա-

կանների թիվը կազմել է 31000 մարդ (7000-ը՝ գավառակենտրոնում, իսկ 24000-ը՝ 

գյուղերում)25: 

Ի դեպ, 1915թ. հուլիսից գաղթականության առաջին մեծ խմբաքանակներն 

սկսեցին հաստատվել նաև Ալեքսանդրապոլի գավառի Փամբակի գավառակում: 

Օգոստոսի 22-ին այստեղ այցելած «Մշակ»-ի «Մ.» ստորագրությամբ թղթակիցը 

գրում էր, թե շրջանի հազարավոր փախստականների անմիջական խնամքի ու 

հոգատարության ահագին ծանրությունը բացառապես ընկած է տեղի «Եղբայրա-

կան օգնության» կոմիտեի ուսերին: «Երկու շաբաթվայ ընթացքում,-գրում է հոդ-

վածագիրը,-կօմիտէի լիազօրները, հազար ու մի նեղութիւններով, հազիւ 

կարողացան տեղաւորել գաղթականներին 18 (իրականում՝ 17-Ա.Հ.) գիւղերում, 

ցուցակագրել և բաժանել առաջին նպաստը: … Գաղթականները տեղաւորվել են 

գիւղերում մի տեղ շատ, միւս տեղը՝ քիչ...:26»: 

 

1915թ. հուլիսին Փամբակում հաստատված գաղթականության ցուցակ27 

N գյուղը 
Ընտա-

նիք 
մարդ N գյուղը 

Ընտա-

նիք 
մարդ 

1. Ղշլաղ 31 135 10. Ղալթախչի 39 234 

2. Սարմուսախլի 8 53 11. Ավդիբեկ 36 217 

3. Հաջիղարա 6 56 12. Աղբուլաղ 21 160 

                                                 
23 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 203, 17 սեպտեմբերի, էջ 2: 
24 Նույն տեղում, N 204, 18 սեպտեմբերի, էջ 2-3: 
25 Краткие сведения о волне беженцев из Турецкой Армении в июле 1915г. и о мерах, приня-

тых Кавказским Комитетом Союза городов для борьбы с эпидемией среди них, Тифлис, 
1915, стр. 26. 

26 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 187, 26 օգոստոսի, էջ 3:  
27 «Մշակ»-ում հրապարակված այս աղյուսակը կազմվել է «Եղբայրական օգնության» Մեծ 

Ղարաքիլիսայի կոմիտեի տրամադրած վիճակագրական տվյալների հիման վրա (ման-
րամասն տե՛ս Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 187, 26 օգոստոսի, էջ 3:) 
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4. Դարբազ 9 87 13. Ղարալ 37 217 

5. Բզովդալ 6 52 14. Ղարաբոյա 13 61 

6. Յաղուբլի 17 95 15. Գյուղյոխուշ 7 63 

7. Համամլու 76 401 16. Մեծ Պարնի 62 433 

8. Նալբանդ 19 129 17. Մեծ Ղարաքիլիսա 104 597 

9. Թափանլու 15 122     

 ԸՆԴԱՄԵՆԸ  506 2972 

 

Մինչև օգոստոսի վերջ Բուլանըղից Փամբակ անցան ևս 858 գաղթական-

ներ: Հոկտեմբերի 1-ին այստեղ այցելած «Համբաւաբեր»-ի «Գաղթական» ստորա-

գրությամբ թղթակցի հաշվումներով՝ սրանցից 370-ը հաստատվել էր Համամ-

լուում, 180-ը՝ Վարդնովում, 91-ը՝ Ղաչաղանում, 98-ը՝ Չոտուրում, 53-ը՝ Սպիտա-

կում, իսկ 62-ը` Չիկդամալում28:   

1915թ. օգոստոսին ռուսական զորամասերը վերագրավեցին հուլիսյան 

նահանջի հետևանքով կորցրած տարածքները, ինչը հնարավորություն տվեց 

տասնյակ հազարավոր արևմտահայերի վերադառնալու հայրենի օջախներ: Այս 

նոր տեղաշարժը, ըստ Ալեքսանդրապոլի փոխանորդ Արտակ վարդապետի, 

պիտի հնարավորություն տար ձմռան նախաշեմին զգալիորեն բեռնաթափելու 

գավառը գաղթականներից: Եվ իրոք, «Եղբայրական օգնության» տեղի կոմիտեի 

անցկացրած նոր ցուցակագրման համաձայն, Ալեքսանդրապոլում և գավառի 139 

գյուղերում 1915թ. հոկտեմբերի 1-ի դրությամբ գաղթականների թիվը նվազել էր 

մինչև 22815 մարդ29:  

Սակայն, բեռնաթափումը կրեց միայն ժամանակավոր բնույթ: Երևանում և 

Էջմիածնում տեղավորված արևմտահայության շրջանում դեռևս հուլիսի վերջե-

րից ծայր առած համաճարակային հիվանդությունների և դրանցով պայմա-

նավորված մահացության ահռելի մասշտաբների դեմ պայքարելու համար տեղի 

«Եղբայրական օգնության» կոմիտեի առաջարկությամբ որոշվեց գաղթականներին 

տեղափոխել նահանգի մյուս գավառներ: Որպես հետ¨անք՝ 1915թ. հոկտեմբերի 

11-ին Ալեքսանդրապոլ քաղաքում և գավառի 139 գյուղերում գաղթականների թի-

վը կրկին հասավ 26000-ի30, ինչը, ըստ «Մշակ»-ի թղթակցի հաշվումների, կազմում 

                                                 
28 Համբաւաբեր, Թիֆլիս, 1916, N 42, 16 հոկտեմբերի, էջ 1328: 
29 Ալեքսանդրապոլ քաղաքում և համանուն գավառում հաստատված արևմտահայ գաղթա-

կանության ցուցակը կազմվել է Ալեքսանդրապոլի փոխանորդ Արտակ վարդապետի կող-
մից` համաձայն Ամենայն Հայոց հայրապետ Գևորգ Ե-ի 24.11.1915թ. կարգադրության 
(տե՛ս ՀԱԱ, ֆոնդ 57, ցուցակ 2, գործ 1287, թթ. 3-5): Ալեքսանդրապոլի «Եղբայրական օգ-
նության» կոմիտեի տարեկան զեկույցը հրապարակվել է նաև մամուլում (տե՛ս Հորիզոն, 
Թիֆլիս, 1916, N 8, 14 յունւարի, էջ 5:) 

30 Краткие сведения о положении беженцев на Кавказе и оказанной им Союзом городов по-
мощи за время с 20-го сентября по 1-ое ноября 1915г., вып. 2, Тифлис, 1915, стр. 12.  
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էր Երևանի նահանգում հաստատվածների ընդհանուր թվի 28%-ը31: Համեմատու-

թյան համար նշենք, որ նույն ժամանակահատվածում Երևան քաղաքում և համա-

նուն գավառում գաղթականների թիվը կազմում էր 19800 մարդ, Էջմիածնի 

գավառում՝ 16000 մարդ32: 

Հաջորդ երկու տասնօրյակների ընթացքում Երևանից Ալեքսանդրապոլի 

գավառի Մահմուդջուղ, Տաշղալա, Մասլուխլի, Ղըրխ, Փոքր Ղարաքիլիսա, Արթիկ 

և Քյաֆթառլի գյուղեր տեղափոխվեցին Բուլանըղից, Մանազկերտից, Ալաշկերտից 

և Բասենից գաղթած ևս 1261 արևմտահայեր33: Իսկ արդեն դեկտեմբերին, համա-

ձայն իշխան Ա.Մ. Արղության-Երկայնաբազուկի, Քաղաքների միության կովկաս-

յան բաժանմունք ներկայացրած զեկուցագրի, գաղթականներով բնակեցվեցին 

Ալեքսանդրապոլի գավառի բոլոր 186 գյուղերը: Միայն Փամբակի 26 գյուղերում,-

ըստ «Մշակ»-ի թղթակցի,-տեղավորվել էր 4000 արևմտահայ34: 

Ցավոք, Ալեքսանդրապոլի գավառում հաստատված գաղթականությանը 

վերաբերող վիճակագրական նյութի առատությունն արևելահայ մամուլի էջերում 

առկա է միայն 1915թ.: 1916թ. սկսած` հաղորդումները դառնում են խիստ հազվա-

դեպ ու կըցկտուր, ինչն էլ ավելի է բարդացնում նորեկների թվաքանակի և տեղա-

շարժի ուսումնասիրությունը: Օրինակ, 1916թ. փետրվարի 14-ին «Կովկասի Հայոց 

Բարեգործական Ընկերության» կողմից անցկացվեց ցուցակագրում, որի համա-

ձայն՝ Ալեքսանդրապոլի գավառում կար 32000 գաղթական35: Չորս ամիս անց՝ հու-

նիսի 20-ին, ըստ տեղի թեմակալ առաջնորդ Արտակ վարդապետի` կաթողիկոսին 

ներկայացրած հաշվետվության,  սրանցից մնացել էր 19799-ը36: Թե ո՞րն էր գաղ-

թականների թվի նվազման պատճառը, և ի՞նչ ուղղությամբ էին նրանք հեռացել, 

այսօր հայտնի չէ: Ընդ որում այս անբացատրելի ու անտրամաբանական վիճակը 

հատուկ է միայն Ալեքսանդրապոլի գավառին37: Նույն «Մշակ», «Հորիզոն», «Աշխա-

տանք» կամ «Համբաւաբեր» պարբերականներում կարելի է հանդիպել 1916-

1917թթ. թվագրված տասնյակ հաղորդումների Երևանի նահանգի և Կարսի մարզի 

գավառներում հաստատված փախստական-գաղթականների թվի, էթնոկոն-

ֆեսիոնալ կազմի կամ սոցիալական դրության մասին: Ավելին, 1916թ.-ից 1917թ. 

ընկած շրջանում «Կովկասի Հայոց Բարեգործական Ընկերություն»-ը և «Եղբայրա-

կան օգնության» կոմիտեն մամուլում հրապարակեցին ամփոփ վիճակագրություն 

պատերազմի սկսվելուց ի վեր Հայաստանի Արևելյան ու Արևմտյան հատվածնե-

րում ըստ առանձին գավառների ժողովրդագրական գործընթացների մասին: 

                                                 
31 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 229, 17 հոկտեմբերի, էջ 3: 
32 Մշակ, Թիֆլիս, 1915, N 229, 17 հոկտեմբերի, էջ 3: 
33 Նույն տեղում, N 251, 12 նոյեմբերի, էջ 3: 
34 Նույն տեղում, N 271, 8 դեկտեմբերի, էջ 3: 
35 ՀԱԱ, ֆոնդ. 28, ցուցակ 1, գործ 429, թ. 1-7: 
36 ՀԱԱ ֆոնդ 57, ցուցակ 2, գործ 1306, թ. 10: 
37 Նույնն է իրավիճակը նաև Հայաստանի ազգային արխիվում: Որբանոցների, գաղթակա-

նական հիվանդանոցների ու դպրոցների մասին հարյուրավոր փաստաթղթերի կողքին 
մեկ-երկու կցկտուր հաղորդման կարելի է հանդիպել Ալեքսանդրապոլի գավառում 1916-
1917թթ. գաղթականության տեղաշարժի մասին:   
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1916թ. հուլիսին ռուսական զորքերը չորրորդ անգամ նահանջեցին:  

Դեպի Ալեքսանդրապոլի գավառ շարժվող արևմտահայերի առաջին 

խմբերն այս անգամ հաստատվեցին Փամբակում: Եթե 1916թ. հունիսի 25-ի դրու-

թյամբ շրջանի 26 գյուղերում կար 3884 արևմտահայ (1133 կին, 941 տղամարդ, 1810 

երեխա), ապա օգոստոսի 9-ին, ըստ «Աշխատանք»-ի թղթակցի, այդ թիվը հասավ 

4475-ի38: «Մշակ»-ի «Ականատես» ստորագրությամբ թղթակցի վկայությամբ 

«…եկողները Բուլանըկի Համզաշէխ, Կողակ, Փըկաշեն գիւղերից և Վան քաղաքից 

էին,… ամենքն էլ տանջված ու թալանված. գլխաւորապէս պառաւ կանայք, 

զառամեալ ծերեր և վտիտ մանուկներ, մինչդեռ տղամարդկանց թիւը հազիւ 

հասնում էր 10 %-ի»39:  

Օգոստոսին Ալեքսանդրապոլ և շրջակա գյուղեր հասան նաև 8000 

սասունցիներ40: «Մշակ»-ն իր 1916թ. նոյեմբերի 1-ի համարում հրապարակել է 

տեղի թեմակալ առաջնորդ և «Եղբայրական օգնության» կոմիտեի նախագահ 

Արտակ վարդապետի կոչը՝ ուղղված անհատ բարեգործներին ու հասարակական 

կազմակերպություններին. «Վկայում ենք,- նշված է ուղերձում,- որ օգոստոս 

ամսից Ալէքսանդրօպօլի գաւառը եկած փախստականները, գլխաւորապէս սա-

սունցիներ… առանց չափազանցութեան բոլորովին մերկ են:… Կոչ ենք անում բո-

լոր հիմնարկութիւններին, որ վարում են փախստականական բարեգործական 

գործեր, բոլոր մասնաւոր բարեգործներին, աղերսելով օգնութեան հասնել պատե-

րազմի խեղճ զոհերին և թոյլ չը տալ, որ գազանութիւններից ազատված՝ նրանք 

մեռնեն մեր աչքերի առաջ»41: 

Սասունցիների ներգաղթը շարունակվեց մինչև տարեվերջ: Վերջին 1370 

սասունցիները, ըստ «Մշակ»-ի, Արևելյան Շիրակի գյուղերում հաստատվեցին 

դեկտեմբերին42: 

Արևելահայ մամուլը որևէ կերպ չի անդրադարձել ժողովրդագրական այն 

գործընթացներին, որոնք տեղի են ունեցել Ալեքսանդրապոլի գավառում 1917թ. 

ընթացքում: Բացառություն կարելի է համարել թերևս Մոսկվայում հրապարակ-

վող «Армянский вестник» պարբերականը, որն իր մարտի 12-ի համարում, հղելով 

Բաքվի «Արեւ» օրաթերթին, հաղորդում է այստեղ 30000 գաղթականների գոյու-

թյան մասին43: Մեր խորին համոզմամբ` հաղորդումը թեև մոտ է իրականու-

թյանը44, սակայն վերաբերում է 1916թ.-ին: «Արեւ»-ի 1917թ. հունվարի 1-ից մարտի 

                                                 
38 Աշխատանք, Եր., 1916, N 17, 29 յունիսի, էջ 4: 
39 Մշակ, Թիֆլիս, 1916, N 172, 7 օգոստոսի, էջ 2: Նույնը տե՛ս նաև Մշակ, Թիֆլիս, 1916, N 

177, 13 օգոստոսի, էջ 2: 
40 Մշակ, Թիֆլիս, 1916, N 244, 1 նոյեմբերի, էջ 3: 
41 Նույնը: 
42 Նույն տեղում, N 282, 18 դեկտեմբերի, էջ 3: 
43 Армянский вестник, Москва, 1917, год изд. 2, N 10-11, 12 марта, стр. 27-28.  Պարբերականը 

թեև հղում է «Արեւ» օրաթերթին, սակայն չի նշում, թե որ համարից է վերցվել վիճակա-
գրական տվյալը: 

44 Հայաստանի ազգային արխիվի «Ամենայն հայոց կաթողիկոսի դիվան» ֆոնդում մեզ հա-
ջողվեց գտնել Ալեքսանդրապոլի գաղթականական գործերով զբաղվող հաստատություն-
ների կողմից ընտրված պատգամավորներ Ս. Տեր-Գրիգորյանի և Սմբատ Բորոյանի 
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12-ի համարներում մենք Ալեքսանդրապոլի գավառից որևէ վիճակագրական 

տեղեկության չհանդիպեցինք: 

1918թ. գարնանը տարածաշրջանում ռազմաքաղաքական իրավիճակը 

կտրուկ փոխվեց ի վնաս հայ ժողովրդի: Բրեստ-Լիտովսկի ամոթալի պայմանա-

գրով Խորհրդային Ռուսաստանը դուրս եկավ պատերազմից: Անդրկովկասյան 

Սեյմը, չճանաչելով հաշտության պայմանները, փորձեց Թուրքիայի հետ Տրապի-

զոնում առանձին բանակցություններ վարել, սակայն հաջողության չհասավ, իսկ 

ապրիլի 1-ին սկսված թուրք-անդրկովկասյան պատերազմը հաշված օրերի ըն-

թացքում վերածվեց թուրքական զորքերի հաղթարշավի: Թուրքական հար-

ձակումը հայության շրջանում կրկին խուճապ առաջացրեց՝ առիթ տալով նոր 

տեղաշարժի: 

Փախստականների առաջին խմբերը Կարսի և Բաթումի շրջաններից 

Ալեքսանդրապոլ հասան մարտին45, սակայն զանգվածային բնույթ գաղթն ընդու-

նեց ապրիլի 12-ից հետո, երբ Սեյմի ապաշնորհության պատճառով Կարսը հանձ-

նվեց թուրքերին: Տեղի շրջանային կոմիսար Ձամոյանի` Անդրկովկասյան Սեյմ 

ուղարկած հեռագրի համաձայն՝ մինչև 1918թ. մայիսի 1-ը Կարս քաղաքից և 

համանուն շրջանից Ալեքսանդրապոլի գավառ կարող էին անցնել մոտ 200000 

փախստականներ46:  

1918թ. ապրիլ-մայիս ամիսներին երկրամասում ստեղծված քաոսային 

իրավիճակը հնարավորինս մանրամասն նկարագրվել է «Մշակ»-ում՝ շնորհիվ 

մշտական թղթակիցներ Շարաֆյանի, Պապիկյանի, Մանդինյանի, Ղազարյանի, 

Ատրպետի և այլոց քրտնաջան ու անձնուրաց աշխատանքի: «Փախստականների 

մի մասը, ով փրկել է իւր ունեցւածքն ու անասունները,-գրում էր թերթը,-շարու-

նակում է ճանապարհը դէպի Ղարաքիլիսա, Լօռի և նոյն իսկ Հիւս. Կովկաս: Մյուս 

մասը ցրվել է Ալէքսանդրօպօլի գաւառի գիւղերը»47: Անհատ բարեգործներին ու 

պետական հաստատություններին «Մշակ»-ը կոչ էր անում շտապ միջոցներ ձեռք 

առնելու գաղթականների այդ լավան ընդունելու, սնունդով ապահովելու և տեղա-

վորելու համար, որովհետև հասարակական այն կազմակերպությունները, որոնք 

վերջին տարիներին զբաղվել էին նմանօրինակ խնդիրներով, գաղթականների 

այսպիսի քանակին օգնել ի զորու չէին48:  

Թե ապրիլյան այս օրերին քանի՞փախստական ընտանիք տեղափոխվեց 

Ալեքսանդրապոլի գավառ, և քանիսը՞ հետագայում այստեղ մնաց, հայտնի չէ: 

1918թ. մայիսի 15-ին գավառի մեծ մասը զինակալվեց թուրքերի կողմից, որից 

                                                                                                                              
Գևորգ Ե կաթողիկոսին ներկայացրած հաշվետվությունը, ըստ որի՝ 1917թ. սեպտեմբերի 
20-ի դրությամբ գավառում, բացի որբանոցների սաներից, կար 25754 արևմտահայ, այդ 
թվում` 1-14 տարեկան 4231 երեխա և 963 ծեր (տե՛ս ՀԱԱ ֆոնդ 57, ցուցակ 2, գործ 1311, թ. 
23-24): 

45 Մշակ, Թիֆլիս, 1918, N 69, 1 ապրիլի, էջ 2: 
46 Նույն տեղում, N 81, 17 ապրիլի, էջ 2: 
47 Նույն տեղում, N 82, 1 մայիսի, էջ 3: 
48 Նույնը: 
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հետո արևելահայ մամուլի էջերից իսպառ վերացան տեղեկություններն այստեղ 

հաստատված գաղթականության տեղաշարժի մասին: 

Ամփոփելով աշխարհամարտի տարիներին արևելահայ մամուլում գաղ-

թականության տեղաշարժի խնդրի լուսաբանման համառոտ քննությունը՝ նշենք 

հետևյալը. Ալեքսանդրապոլի գավառի կտրվածքով՝ վիճակագրական նյութի 

առատությունը հատուկ է 1915թ.: 1916թ. ընթացքում հաղորդումները դառնում են 

հազվադեպ, իսկ 1917թ` իսպառ վերանում: Կապված տարածաշրջանում ռազմա-

քաղաքական իրավիճակի կտրուկ փոփոխության հետ` վիճակագրական նյութի 

առատությամբ կարող էր աչքի ընկնել 1918թ., եթե մայիսին գավառի մեծ մասը 

չզինակալվեր թուրքերի կողմից: 

 

 

ВОСТОЧНОАРМЯНСКАЯ ПРЕССА О БЕЖЕНЦАХ 

ОСНОВАВШИХСЯ В АЛЕКСАДРОПОЛЬКОМ УЕЗДЕ В ГОДЫ 

ПЕРВОЙ МИРОВОЙ ВОЙНЫ  

 

___ Резюме ___      ___ А. Айрапетян___ 

 

Официальная информация и доклады публикуемые в восточноармянской 

Периодической печати (пресса) являются бесценным источником для глубо-

кого анализа численности беженцев, их движения, этноконфессионального состава 

и социальной ситуации в годы Первой мировой войны. Но освещение проблемы на 

страницах прессы в разные годы имело разные масштабы. Например, для Александ-

ропольского уезда, обилие статистического материала характерно только для 1915г.. 

Начиная с 1916г. сообщения становятся редкими, а с 1917г. они окончательно 

исчезают. В связи с резкой переменой стратегической ситуации в регионе, обилием 

статистической информации мог бы отличиться 1918г., но 15 мая 1918г. большая 

часть уезда была захвачена турками, и после этого со страниц восточноармянской 

прессы полностью исчезла информация о движении поселившихся здесь беженцев. 
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Աստղիկ ՀԱՅՐԱՊԵՏՅԱՆ 

 

ՆԱՏՕ-Ի ՌԱԶՄԱՎԱՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀԵՏՍԱՌԸՊԱՏԵՐԱԶՄՅԱՆ 

ԱՇԽԱՐՀԱԿԱՐԳՈՒՄ (1989-1992թթ.) 
 

1980-ական թվականների վերջին և 90-ականների սկզբներին  միջազգային 

հարաբերությունների ասպարեզում տեղի ունեցան մեծ տեղաշարժեր. Խորհրդա-

յին իշխանությունները պատրաստակամություն դրսևորեցին կրճատելու 

ռազմական պոտենցիալը «խելամիտ բավարարության» հիմունքներով և հրաժար-

վեցին «Բրեժնևյան դոկտրինայից», որն արդարացնում էր ուղղակի միջամտու-

թյունը (այդ թվում և ռազմական) ԽՍՀՄ-ի ազդեցության տակ գտնվող պետու-

թյունների ներքին գործերին: Սրան զուգահեռ 1980-ականների սկզբին ԱՄՆ-ում 

իշխանության եկած Ռ. Ռեյգանի վարչակազմում, որը ԽՍՀՄ-ի նկատմամբ ամ-

բողջական առավելության հասնելու նպատակով մշակել էր գլոբալ և տարածա-

շրջանային հարթություններում «ուղղակի առճակատման» ռազմավարությունը1, 

տեղի ունեցավ Կրեմլի նկատմամբ մոտեցման  դրական փոփոխություն2: Միաժա-

մանակ Արևելյան և Կենտրոնական Եվրոպայում խորացող տնտեսական ճգնա-

ժամը, ազգամիջյան խմորումները և լճացումը, «Բրեժնևյան դոկտրինայից» հրա-

ժարումը, ինչպես նաև բազմակուսակցական ընտրությունների անցկացումը Արև-

մուտքի համար նախահիմք հանդիսացան այդ երկրներում դեմոկրատական հե-

ղափոխություն և քաղաքական ռեժիմների «խաղաղ էվոլյուցիա» իրականացնելու 

համար3: Արևմուտքը Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայի երկրներում տեղի 

ունեցող այս գործընթացներին ընդառաջ գնաց, և 1989թ. ԱՄՆ նախագահ Ջ. Բուշ 

Ավագը Բրյուսելում հայտարարեց, թե հրաժարվում է Սառը պատերազմի տարի-

ներին իր քաղաքականության հիմքը հանդիսացող «զսպման» դոկտրինայից: 

Սոցիալիստական ճամբարի թուլացման և փլուզման պայմաններում 

հատկապես կարևորվեց 1989թ. մայիսի 28-30-ը ՆԱՏՕ-ի Բրյուսելյան գագաթնա-

ժողովը: Բացի Դաշինքի 40-ամյակին նվիրված հռչակագրից, ընդունվեց նաև 

Սպառազինության վերահսկման և զինաթափման համապարփակ հայեցակարգը: 

Հավանության արժանացավ Ջ. Բուշ Ավագի նախաձեռնությունը՝ կապված ԵԱՀԿ 

շրջանակներում Վիեննայում անցկացվող բանակցությունների արագացման հետ, 

որով նախատեսվում էր ԱՄՆ և ԽՍՀՄ սահմաններից դուրս գտնվող զինծառայող-

                                                 
1Штоль В. НАТО: Динамика эволюции, www.observer.materik.ru/RAU_book/NATO/index.htm, 

Раздел III, Այստեղ հիմնականում շեշտը դրվում էր երկարատև միջուկային պատերազմին 
պատրաստվելու վրա, իսկ սա իրականացնելու համար մշակվում էին ևս 2 հայեցակարգեր՝ 
«ակտիվ հակազդեցության» և «աշխարհագրական շիկացման»: 

2 Штоль В. Роль и место НАТО в системе европейской и международной безопасности в 
условиях глобализации. Москва, 2005, стр. 95. 

3 Штоль В., նշվ. աշխ., էջ 96: Սրանք նախահիմք հանդիսացան դեմոկրատական հեղափո-
խություն իրականացնելու այդ երկրներում (Հունգարիա, Լեհաստան, ԳԴՀ, Չեխոսլովա-
կիա, Ռումինիա, Բուլղարիա, Ալբանիա) առանց դիմակայության պետական համակարգի 
փոփոխության համար: 

http://www.observer.materik.ru/RAU_book/NATO/index.htm
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ների թվի և զինված ուժերի կրճատում: Որպես հետեւանք՝ ԽՍՀՄ-ն էապես կրճա-

տեց ռազմական ներկայությունը իր սահմաններից դուրս և ԳԴՀ-ից դուրս բերեց 

իր զինված ուժերի արևմտյան հատվածը:Այս պայմաններում նվազում էր ՆԱՏՕ-ի՝ 

իր սահմաններից դուրս մեծաքանակ զինուժ և ռազմական տեխնիկա պահելու 

անհրաժեշտությունը4:  

Ինչ վերաբերում էր Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայի պետություննե-

րին, ապա 1989թ. հեղափոխության առանցքային գաղափարներից մեկը, խորհր-

դային ազդեցությունը թոթափելուց բացի, նաև Արևմուտքի հետ միավորվելն էր: 

Սկզբնապես, այս խնդիրները լուծելու համար նրանք իրենց հայացքն ուղղեցին 

ԵԱՀԽ-ին և Եվրոպական ընկերակցություններին: Վերոնշյալ  երկրներն  արդեն 

իսկ ԵԱՀԽ անդամ էին, և նրանց շրջանում ԵԱՀԽ ընկալումը նաև բարոյական էր, 

քանի որ Հելսինկիի Եզրափակիչ ակտը որոշակի դերակատարում էր ունեցել 

մարդու իրավունքների պաշտպանության և կոմունիզմի ընդդիմախոսների ոգե-

շնչման գործում5: Սակայն ակնհայտ էր, որ անհնար է միայն բարոյական ազդե-

ցությամբ և ոչ մեծ ռազմական պոտենցիալ ունեցող հաստատություններից ակն-

կալել Եվրոպայի արևելքում անվտանգության խնդիրների և կամ Սառը պատե-

րազմի ջրբաժանի հաղթահարումը: Եթե ԵԱՀԽ-ն թույլ էր այս առումով, ապա 

Եվրոպական ընկերակցություններն էլ բավական դանդաղաշարժ էին, և շուտով 

Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայի երկրների շրջանում վերջինիս շարքերը 

համալրելու հույսերն ի չիք դարձան: Բանն այն է, որ 1990-ական թվականները 

փոխակերպման շրջան էր նաև եվրոպական ինտեգրացիոն միավորումների 

համար: Եվրոպական ընկերակցությունների շրջանակներում ընթանում էին ին-

տեգրացիոն գործընթացների խորացմանն ուղղված բանակցություններ՝ նոր եվրո-

պական պայմանագրերի շուրջ, որոնք էլ իրենց սահմանած չափանիշներով Կենտ-

րոնական և Արևելյան Եվրոպայի երկրներին տրամադրում էին սահմանափակ 

մուտք դեպի իրենց շուկաները և քաղաքական խորհրդատվության մեխանիզմնե-

րը՝ շրջանցելով նրանց շուտափույթ անդամակցության հարցը: Եվրոպական 

ընկերակցությունների ներսում էլ կար լուրջ տարակարծություն՝ արդյոք նախա-

պես կենտրոնանալ Արևմտյան Եվրոպայի ներսում ինտեգրացիայի խորացման 

վրա, թե ընդլայնվել դեպի Արևելք և ներառել նոր պետություններ: Առաջին դիրք-

որոշմանը կողմնակից էր հատկապես Ֆրանսիան: Ըստ նախագահ Միտերանի՝ 

այդ պետությունների ինտեգրացումը ապագա ԵՄ կառույցներում կարող էր տևել 

տասնամյակներ: Ակնհայտ էր՝ Արևմտյան Եվրոպան իր պետություններով և ին-

                                                 
4 Захаров В., Арешев А. Расширение НАТО в государства Закавказья: этапы, намерения, 

результаты, Москва, «МГИМО-Университет», 2008, стр. 16. 
5 Ասմուս Ռ., Բացելով ՆԱՏՕ-ի դուռը: Ինչպես վերակառուցվեց Դաշինքը նոր դարաշրջանի 

նախաշեմին, Եր., 2008, էջ 39: Եվրոպական ընկերակցությունները երեք միջազգային կազ-
մակերպությունների համակցությունն էր՝ ընդհանուր ղեկավարման մարմիններով և 
ինստիտուտներով: Դրանք էին Ածխի և պողպատի եվրոպական ընկերակցությունը, Եվ-
րոպական ատոմային էներգիայի ընկերակցությունը՝ Եվրատոմը, և Եվրոպական տնտե-
սական ընկերակցությունը, որը 1993թ. ուժի մեջ մտած Մաաստրիխտի պայմանագրով 
վերանվանվեց Եվրոպական ընկերակցություն՝ հիմք հանդիսանալով Եվրոպական միու-
թյան ձևավորման համար: 
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տեգրացիոն միավորներով չէր կարող ապահովել Կենտրոնական և Արևելյան 

Եվրոպայի անվտանգությունը: Ինչ վերաբերում է ՆԱՏՕ-ին, ապա Կենտրոնական 

և Արևելյան Եվրոպայի երկրները ձգտում էին դեպի ՆԱՏՕ հետևյալ պատ-

ճառներով՝ 

1. համագործակցությունը գրավական էր բացառելու համար ԽՍՀՄ, իսկ 1991թ. 

հետո ՌԴ ազդեցության հնարավոր վերահաստատումը, 

2. տարածաշրջանի պետությունների համար այն զսպում և հակակշիռ էր եվրո-

պական տերությունների և արդեն իսկ միավորված Գերմանիայի պարագայում, 

3. տարածաշրջանի պետությունների համար կարևոր էր ունենալ պատմականո-

րեն բարդ աշխարհաքաղաքական անվտանգության ուժ6, ինչն էլ իր հերթին 

բխում էր ԱՄՆ շահերից ևս՝ տեղում արևմտամետ ուժեր ապահովելու նկատա-

ռումով: 

ՎՊԿ-ն7 1991թ. մարտից դադարեց գոյություն ունենալուց, և ԽՍՀՄ-ը մնաց 

առանց դաշնակիցների: Սա անհանգստությունների տեղիք էր տալիս, նամանա-

վանդ որ Արևմուտքը չշտապեց լուծարել ՆԱՏՕ-ն: Ընդհակառակը՝ ԱՄՆ-ն և դաշ-

նակիցները համառորեն պնդում էին պահպանել ՆԱՏՕ-ն՝ որպես համաշխար-

հային անվտանգության և կայունության պահպանման միակ երաշխավոր: Միև-

նույն ժամանակ Փարիզյան խարտիայի պայմաններում վիճահարույց էր արդեն 

համարվում լուծարված ՎՊԿ-ին հակադիր ՆԱՏՕ-ի և Եվրոպայում ամերիկյան 

զինված ուժերի գոյությունը: Եվ չնայած առկա տարակարծությանը՝ ՆԱՏՕ-ի ղե-

կավարությունը հաստատակամորեն պաշտպանում էր Դաշինքի պահպանման 

տեսակետը՝  մոտեցումը հիմնավորելով հետևյալ կերպ՝ 

 այն ապահովում է պաշտպանությունը սպառնացող վտանգից. թեև այլևս չկար 

խորհրդային հարձակման վտանգը, այնուամենայնիվ Եվրոպայում դեռևս չէր 

հաստատվել երկարաժամկետ քաղաքական կարգ, 

 կառույցի գործունեության միջոցով լեգիտիմացվում էր ԱՄՆ մասնակցությունը 

Եվրոպայի անվտանգության ապահովման գործընթացին՝ հավաքական 

պաշտպանության պարտավորությունների հիմունքով, 

 ԵԱՀԽ (1994թ.-ից ԵԱՀԿ) միջնորդությունը և հակամարտությունների կարգա-

վորումը զգում էին ՆԱՏՕ-ի ինտեգրված պաշտպանական կառույցների կա-

րիքը՝ ճգնաժամերի խաղաղ և հաջող լուծման համար8: 

Սառը պատերազմի ավարտից հետո պարզ դարձավ, որ ՆԱՏՕ-ի՝ ի 

սկզբանե հռչակած «բարի մտադրությունները» պարզապես արտաքին քողարկում 

էին: Նույնիսկ ԽՍՀՄ փլուզումից հետո ՆԱՏՕ-ն հակառակորդ էր տեսնում ճգնա-

ժամի մեջ գտնվող ՌԴ-ին՝ նրա կողմից եկող վտանգը ներկայացնելով ՌԴ-ում 

առկա խառը դրության լույսի ներքո: Արևմուտքին ձեռնտու չէր ՆԱՏՕ-ի վերա-

ցումը ՎՊԿ-ի կազմալուծումից հետո, և բլոկի պահպանման  ջատագովները ներ-

կայացրին բոլոր հնարավոր փաստարկները՝ վերջինիս գոյությունը վերաիմաս-

                                                 
6 Ասմուս Ռ., նշվ. աշխ., էջ  40: 
7 Վարշավյան պայմանագրի կազմակերպություն: 
8 Штоль В., նշվ. աշխ., էջ 117: 
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տավորելու համար արդեն իսկ փաստացի միաբևեռ աշխարհակարգի և գլոբա-

լիզացիայի պայմաններում: ՎՊԿ կազմալուծումը ՆԱՏՕ-ի գոյության պահպան-

ման պայմաններում հսկայական վնաս էր ԽՍՀՄ անվտանգությանը, քանի որ 

դարձրեց առավել խոցելի հակառակորդի համար9: 

ԽՍՀՄ և սոցիալիստական ճամբարի մոտալուտ փլուզման շրջանում 

Արևմուտքի համար հրամայական էին դառնում ստեղծված իրադրությանը ՆԱՏՕ-

ի հարմարեցումը և փոխակերպումը: 1990-1991թթ. սկսվեց Հյուսիսատլանտյան 

դաշինքի վերաձևակերպման քաղաքականության և ռազմավարության հարմա-

րեցման գործընթացը, որի հիմնական ուղղությունները սահմանվեցին Լոնդոնյան 

հռչակագրով10: ՆԱՏՕ-ի Խորհրդի լոնդոնյան գագաթաժողովն ընթացավ (1990թ. 

հուլիս) Դաշինքի  առջև ծառացած հետևյալ մարտահրավերների և խնդիրների 

համատեքստում՝ 

1. ռազմաքաղաքական իրադրության փոփոխությունը. Արևմուտքի և Արևելքի 

միջև լայնամասշտաբ զինված հակամարտության հնարավոր վտանգի վերաց-

մամբ առաջին պլան էր մղվել ներպետական և միջպետական հակամարտու-

թյունների խնդիրը, որ, չնայած  անմիջականորեն չէր շոշափում ՆԱՏՕ-ի և նրա 

անդամների  անվտանգության հարցը, այնուամենայնիվ առաջ էր քաշում 

ՆԱՏՕ-ի ռազմավարության վերանայման և անդամների  ռազմական ծախսերը, 

ինչպես նաև զինված ուժերը կրճատելու հարցը, 

2. ԱԵՄ (Արևմտաեվրոպական միության) 90-ականների սկզբից սկսած՝ պաշտ-

պանական համագործակցության ակտիվացման միտումները նպաստեցին 

դաշինքի ներսում շերտավորմանը, 

3. դեռևս 1990-ականների սկզբից անվտանգությանը սպառնացող ավանդական և 

հարաբերականորեն նոր մարտահրավերների և սպառնալիքների առաջացու-

մը, որոնք ՆԱՏՕ-ի՝ որպես ռազմական կառույցի ապագան դրեցին հարցա-

կանի տակ11: 

Լոնդոնյան հռչակագրում անհրաժեշտ համարվեց Դաշինքի և նրա գործու-

նեության բարեփոխումը, սակայն չնշվեց դրան հասնելու միջոցները և ուղիները: 

Արևմտյան քաղաքագետների կարծիքով, այն աշխարհը, որ նախատեսում էր այդ 

փաստաթուղթը, հնարավոր էր միայն ԽՍՀՄ-ի մշտապես թույլ լինելու դեպքում: 

Իսկ ՆԱՏՕ-ում չկար միասնական կարծիք, թե ինչ մեթոդներով էր պետք  իրակա-

նացնել ճնշում ԽՍՀՄ-ի վրա: Հռչակագիրն ընդգրկում էր ՎՊԿ պետությունների 

հետ քաղաքական, ռազմական և անվտանգության ոլորտներում համագործակ-

ցություն հաստատելու մասին դրույթ (համագործակցությունը լավագույնս 

կազմակերպելու համար առաջարկվում էր ՆԱՏՕ-ում հիմնել նախկին ՎՊԿ պե-

տությունների դիվանագիտական առաքելություններ): Լոնդոնյան գագաթաժո-

ղովում ՆԱՏՕ-ի գլխավոր քարտուղար Մ. Վերները հայտարարեց, որ իրենք ԽՍՀՄ 

և Արևելյան Եվրոպայի երկրները դիտարկում են որպես իրենց ապագա գործըն-

                                                 
9  Захаров В., Арешев А., նշվ. աշխ., էջ 19: 
10 Штоль В., նշվ. աշխ., էջ 116: 
11 Նույնը: 
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կերներ և հնարավոր ընկերներ12: Նույնը հաստատվեց նաև ՆԱՏՕ-ի անդամների  

արտգործնախարարների Կոպենհագենյան հանդիպման ժամանակ (1991թ. հուլի-

սի 6-7): 1990թ. նոյեմբերի 19-21-ը Փարիզում կայացավ ԵԱՀԽ 34 պետությունների 

և կառավարությունների ղեկավարների խորհրդակցությունը: Նախօրեին տեղի 

ունեցավ ՆԱՏՕ-ի և ՎՊԿ 22 պետությունների ղեկավարների մակարդակով հան-

դիպում, որի ժամանակ էլ ընդունվեց Նոր Եվրոպայի համար Փարիզի Խարտիան: 

Խարտիան ամրագրում էր Եվրոպայի բաժանման և առճակատման դարաշրջանի 

ավարտը: ՆԱՏՕ-ն և ՎՊԿ անդամ պետությունները համատեղ հռչակագրով հայ-

տարարեցին եվրոպական հարաբերություններում նոր բացված էջի և համագոր-

ծակցության պատրաստակամության մասին: Փարիզի Խարտիան արտահայտում 

էր նոր, ժողովրդավարական և միասնական Եվրոպայի տեսլականը, քայլեր ձեռ-

նարկվեցին  ԵԱՀԽ-ն՝ որպես Եվրոպայի երկու հատվածների միջև երկխոսության 

ֆորում օրինականացնելու ուղղությամբ: Խարտիան հիմնվում էր Եզրափակիչ 

ակտի 10 սկզբունքների վրա: Իրողություններից մեկն էլ այն էր, որ գլոբալ հակա-

մարտության վերացումը հնարավորություն էր տալու Եվրոպային իր զարգացման 

քաղաքականությունը հիմնելու տնտեսական և արժեքային առավելությունների 

վրա13:  Փաստաթղթում ասվում էր, որ Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայի 

երկրները ՆԱՏՕ-ի կենսունակությունը համարում էին եվրոպական անվտանգու-

թյան համակարգի կարևոր բաղադրիչ: Նշվում էր, որ Հյուսիսատլանտյան դաշին-

քը շահագրգռված է եվրոպական միասնությամբ, սակայն սրան հասնելու և Եվրո-

պայի առջև ծառացած խնդիրները լուծելու համար անհրաժեշտ է սերտ համագոր-

ծակցություն Հյուսիսային Ամերիկայի հետ: Նշվում էր, որ Դաշինքի առաջնային 

խնդիրն էր լինելու նոր ռազմավարական հայեցակարգի մշակումը. ակնհայտ էր, 

որ ձևավորվող նոր աշխարհակարգի պայմաններում, երբ չկար արդեն Արևելքից 

արտաքին հարձակման վտանգը, Եվրոպայում զինված ուժերը անհրաժեշտ են 

ավելի շատ ստեղծված ճգնաժամերը կարգավորելու և անվտանգության սպառնա-

լիքներին հակազդելու համար (ներառյալ ահաբեկչությունը և զանգվածային 

ոչնչացման զենքի տարածումը): 

Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայի` ՆԱՏՕ-ի լիակատար անդամակ-

ցություն պահանջելու, ինչպես նաև ՆԱՏՕ-ի հետսառըպատերազմյան գործու-

նեության և ռազմավարության հիմնական ուղղությունները որոշակիացնելու 

հարցում կարևոր եղան 1991թ. երկրորդ կեսին տեղի ունեցող գործընթացները.14 

1.  1991թ. ամռանը պատերազմ սկսվեց Բոսնիայում: Հարավսլավիան, Կենտրո-

նական և Արևելյան Եվրոպայի մանրակերտն էր, որտեղ առավել խտացված էին 

արտահայտվում տարածաշրջանում առկա խնդիրները, հատկապես ազգայ-

նականությունը: Վերոնշյալ տարածաշրջանում էլ առկա էին նման սառը պա-

տերազմին բնորոշ ազգամիջյան հակասությունների երևույթներ, և որպեսզի 

հնարավոր լիներ խուսափել իրավիճակի հետագա սրումից, կարևորվեց ժողո-

                                                 
12 Захаров В., Арешев А., նշվ. աշխ., էջ 24: 
13 Парижская хартия для Новой Европы, www.osce.org/ru/mc/39520?download=true. 
14 Ասմուս Ռ., նշվ. աշխ., էջ 40: 

http://www.osce.org/ru/mc/39520?download=true
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վրդավարական ինստիտուտների կազմակերպումը և Դաշինքի հետ սերտ հա-

մագործակցությունը՝ որպես անվտանգության երաշխիք: 

2.  1991թ. ամռանը ԽՍՀՄ-ում տապալվեց հետադիմական կոշտ գծի ուժերի հեղա-

շրջման փորձը, որն իր ազդեցոթյունը ունեցավ Կենտրոնական և Արևելյան 

Եվրոպայի երկրների վրա. նախ՝ ակնհայտ դարձավ, որ իրենք էլ ապահովա-

գրված չեն հեղաշրջման նման փորձերից, և երկրորդ՝ ԽՍՀՄ փլուզումը 1991թ. 

երկրաշարժ առաջացրեց աշխարհաքաղաքական ծրագրերում, դադարեցրին 

իրենց գոյությունը արտաքին ու ներքին խորհրդային կայսրությունները (խոսքը 

այստեղ ՎՊԿ և ԽՍՀՄ-ի մասին է): Արդյունքը եղավ այն, որ ՆԱՏՕ-ի և ԽՍՀՄ 

միջուկը հանդիսացող Ռուսաստանի միջև առաջացան նորանկախ մի շարք պե-

տություններ15: ՎՊԿ լուծարումն ազդեց (1991թ. մարտի 31) Եվրոպայում ընթա-

ցող քաղաքական գործընթացների, մասնավորապես Վիեննայում ընթացող 

բանակցությունների և 1990թ. նոյեմբերի 19-ին Փարիզում ՆԱՏՕ-ի և ՎՊԿ 6 ան-

դամների միջև ստորագրված ԵՍԶՈՒ պայմանագրի հետագա ճակատագրի 

վրա16:  

1991թ. նոյեմբերի 7-8-ը Հռոմում ընդունվեց ՆԱՏՕ-ի նոր ռազմավարու-

թյան հայեցակարգը (Հայեցակարգ–91)՝ որպես ստեղծված նոր քաղաքական իրո-

ղությունների հարմարվելու հիմնական սկզբունքների ամբողջություն, որի 

համաձայն Արևելքից լայնամասշտաբ հարձակմանը պատասխանելու նախա-

պատրաստությունը այլևս չէր համարվում Դաշինքի առաջնային նպատակներից: 

Դրան հակառակ առաջին պլան են մղվում ազգամիջյան և տարածքային հակա-

մարտությունները: Այժմ արդեն Դաշինքի գլխավոր խնդիրներն են համարվում 

ճգնաժամային իրավիճակների կառավարումը, երկխոսության ընդլայնումը 

ՆԱՏՕ-ի անդամ չհանդիսացող պետությունների հետ և անվտանգության խնդիր-

ների լուծման համատեղ որոշումների ու քայլերի ձեռնարկումը համագործակցու-

թյան հիմքերի վրա:  

Փաստաթղթի վերլուծությունից ակնհայտ է դառնում, որ հիմքում ընկած է 

«ճկուն արձագանքման» ռազմավարությունը: Դաշինքի գործունեության հիմնա-

քարային  սկզբունքներին՝ կոլեկտիվ պաշտպանություն (ենթադրում էր ռազմա-

կան ներուժի մշտական աճ), երկխոսությունը (ենթադրում էր Եվրոպայում լար-

                                                 
15 Ասմուս Ռ., նշվ. աշխ., էջ 45: 
16 Минасян С. Мораторий на ДОВСЕ и Южный Кавказ, "Россия в глобальной политике".       

№ 3, Май- Июнь 2008, www.globalaffairs.ru/number/n_10949; ՎՊԿ, իսկ հետո ԽՍՀՄ կազ-
մալուծումից բլոկների միջև առճակատման վերացումը Եվրոպայում և հետագայում 
Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայի պետությունների մուտքը ՆԱՏՕ ստիպեցին վե-
րանայել ԵՍԶՈՒ՝ Եվրոպայում սովորական զինված ուժերի պայմանագրի մի շարք 
դրույթներ: Նախկին ՎՊԿ  պետությունները մտան ՆԱՏՕ-ի կազմ իրենց զինված ուժերով 
և սպառազինությունով, սակայն նրանց դեպքում էլ շարունակում էր գործել բլոկային 
սահմանափակումները «հին ԵՍԶՈՒ-ով»: Դժգոհ էր նաև ՌԴ-ն՝ սահմանային զինված 
ուժերի և սպառազինության կրճատումից և ՆԱՏՕ մտած, սակայն ԵՍԶՈՒ պայմանագրին 
չմիացած հարևան պետություններում «գորշ տարածքների» առաջացումից: 

http://www.globalaffairs.ru/person/p_1886
http://www.globalaffairs.ru/numbers/32/
http://www.globalaffairs.ru/numbers/32/
http://www.globalaffairs.ru/number/n_10949
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վածության թուլացմանն ուղղված կուրս՝ երբեմն նույնիսկ ուժի կիրառմամբ)17, 

այսինքն՝ բազմակողմ կապերի զարգացում Արևելյան Եվրոպայի և հետխորհր-

դային պետությունների հետ, որը, սակայն, չէր բացառում ՆԱՏՕ-ի կողմից ուժի 

կիրառումը այս պետությունների նկատմամբ: Համաձայն այս հայեցակարգի՝ 

Արևելյան Եվրոպայի և Բալթյան երկրները Դաշինքի կողմից ներառվեցին կեն-

սական շահերի գոտի: Նրանց հետ հարաբերությունները ՆԱՏՕ-ն սկսեց կառուցել 

երկկողմ հարաբերությունների և 1994թ. ընդունված «Գործընկերություն հանուն 

խաղաղության» ծրագրի շրջանակներում: Համագործակցության սկզբունքը 

ենթադրում էր նաև փոխգործակցություն ԵԱՀԽ, ԵԽ և ԱԵՄ շրջանակներում18: 

      Հայեցակարգը նոր ճգնաժամային իրավիճակների առաջացման աղբյուր էր 

դիտարկում տարածքային պահանջները, ազգային և կրոնական հակասություն-

ները, միջազգային ահաբեկչությունը, ԶՈԶ տարածումը և երկակի նշանակության 

տեխնոլոգիաների կիրառումը, ներպետական իրադրության կտրուկ սրումը՝ 

կապված անցկացվող սոցիալ-տնտեսական ռեֆորմների հետ, առանձին երկրների 

կազմալուծումը, միջազգային բեռնատար հոսքերի, կենսական ռեսուրսների, հե-

ռահաղորդակցության և տեղեկատվական հոսքերի խախտումը: Հայեցակարգ – 

91-ում  ՆԱՏՕ-ի գործունեության հիմնական ուղղություններից էր համարվում 

ռազմաքաղաքական ճգնաժամերի առաջացման և զարգացմանն ուղղված կան-

խարգելող քաղաքականությունը: Ուստի և մշակվեց «ճգնաժամերի կառավար-

ման» կոնցեպցիան, որն առաջարկում էր ճգնաժամերի սկզբնավորման և առա-

ջացման նախնական փուլերում կիրառել վերջիններիս կառավարման նոր մեթոդ՝ 

կանխարգելիչ դիվանագիտությունը (preventive diplomacy): Սրա շնորհիվ հնարա-

վորություն էր ստեղծվում հակամարտող կողմերի միջև թուլացնելու լարվածու-

թյունը, իսկ խաղաղ միջոցներով կարգավորելու անհնարինության դեպքում նա-

խատեսվում էր Դաշինքի Միացյալ զինված ուժերի համապատասխան զորքերի 

կիրառում, ինչպես ՆԱՏՕ-ի սահմաններում, այնպես էլ նրա սահմաններից դուրս՝ 

վերջինիս կազմի մեջ չմտնող, ԳՀԽ ծրագրում մասնակցող պետությունների զորա-

խմբերի հետ: 

Այսպիսով, Հայեցակարգ – 91-ում տեղ գտան ՆԱՏՕ-ի քաղաքականության 

հետևյալ սկզբունքային փոփոխությունները ՝ 

1. հայեցակարգը հիմնվում էր անվտանգության առավել լայն հասկացության 

վրա՝ կարևորելով հավաքական բնույթի պաշտպանության անհրաժեշտու-

թյունը, 

2. շեշտադրվում են ՆԱՏՕ-ի գործունեության քաղաքական, տնտեսական, մշա-

                                                 
17 Штоль В., նշվ. աշխ., էջ 127: Հայեցակարգ – 91-ի դոկտրինալ պարամետրերը զարգացան 

ՆԱՏՕ-ի գործունեության այս երկու սկզբունքերի վրա հիմնված «Հարմելի  դոկտրինի» 
շրջանակներում: Նշենք, որ «Հարմելի դոկտրինը» ՆԱՏՕ-ի կողմից պաշտոնապես չէր 
ընդունվել, այլ 1967թ. ՆԱՏՕ-ի Խորհրդի կողմից ընդունված և դաշինքի ղեկավար շրջա-
նակների մոտ մտածողության և մոտեցումների փոփոխությունը արտահայտող մի փաս-
տաթուղթ էր, որ կրում էր «Միության ապագա խնդիրները» և ներկայացվել էր Բելգիայի 
արտգործնախարար Հարմելի կողմից:  

18 Ասմուս Ռ., նշվ. աշխ., էջ 39: 
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կութային, սոցիալական բաղադրիչները, այսինքն՝ միայն ռազմականը չէ, որ 

համարվում է «ընդհանուր անվտանգության» բաղադրիչ,  

3. այն համապատասխանում էր Դաշինքի՝ առճակատումից համագործակցու-

թյան անցնելու իրականությանը՝ որպես երաշխավորված խաղաղության 

բաղադրիչ19: 

Ընդգծելով հավատարմությունը Միավորված ազգերի կազմակերպության 

սկզբունքների նկատմամբ՝ Հայեցակարգ–91-ը  պահպանեց դաշինքի նախկին քա-

ղաքական նպատակները՝ կանխելով դրանց բաժանումը Եվրոպայում անվտան-

գության այլ կառույցների միջև (ԵՄ, ԵԱՀԽ, ԱԵՄ): 

Հայեցակարգ–91-ը որոշում էր անվտանգության ապահովման հիմնական նոր 

մոտեցումները՝ հիմնվելով երկխոսության, համագործակցության և հավաքական 

պաշտպանության վրա: Նրանում ակնհայտ էին հետևայլ առաջնային դրույթները՝ 

1. Եվրոպայում կայունության և անվտանգության անհրաժեշտ հիմքերի ստեղծու-

մը, դեմոկրատական ինստիտուտների կայացումը, վեճերի խաղաղ լուծումը, 

պայքար ուժի սպառնալիքի կամ վերջինիս կիրառման դեմ, 

2. ՆԱՏՕ-ի՝ դաշնակիցների համար կենսական կարևորություն ներկայացնող 

հարցերի քննարկման համար տրանսատլանտյան ֆորում հանդես գալը, 

3. դաշինքի անդամ պետությունների պաշտպանությունը և դրանց նկատմամբ 

ագրեսիայի զսպումը, 

4. Եվրոպայում ռազմավարական բալանսի պաշտպանությունը:20 

Իրավամբ, ինչպես նշել էր ԱՄՆ պետքարտուղարի տեղակալ Ս. Օքսմանը, 

Լոնդոնի (1990թ.) և Հռոմի (1991թ.) գագաթաժողովներում առաջադրվեցին ՆԱՏՕ-ի 

հետագա գործունեության  հիմնական գծերը. 

1.  ՆԱՏՕ-ն ընդունեց սպառազինության նոր ռազմական ստրատեգիա՝ վերակա-

ռուցելով հրամանատարական կառույցները և սեփական ուժերը, հաշվի 

առնելով Սառը պատերազմի ավարտից հետո առաջացած անվտանգության 

սպառնալիքները: Այն հրաժարվեց ծանր սպառազինությունից և կրճատելով 

Եվրոպայում առկա միջուկային զենքը՝ հրաժարվեց նաև առաջնային տեղակայ-

ման ուժերի օգտագործումից: Սրա փոխարեն ոչ միջուկային ուժերն ընդլայնե-

ցին իրենց ճկունությունը և շարժունակությունը, ինչը հնարավորություն կտար 

արագորեն արձագանքել ճգնաժամերին և դրանց կարգավորմանը՝ զուգահեռա-

բար աջակցելով ՆԱՏՕ-ի որևէ անդամի վրա հարձակման անդրադարձմանը: 

2. ՆԱՏՕ-ն հիմնեց Հյուսիսատլանտյան համագործակցության խորհուրդը՝ ան-

վտանգության բնագավառում ՎՊԿ երկրների հետ խորհրդակցությունների անց-

                                                 
19 Кузнецов Д. Хрестоматия, Современные международные отношения, Книга 1, Благо-

вещенск, 2014, стр. 77. 
20 Захаров В., Арешев А., նշվ. աշխ., էջ 47: Հայեցակարգ – 91-ը ներառում էր նաև այլ կարևոր 

դրույթներ՝ յուրաքանչյուր երկրի՝ սեփական անվտանգությունը ապահովելու իրավունքի 
ճանաչում, զինված ուժերի՝ որպես ծայրահեղ միջոցի կիրառման փաստի միանման ընկա-
լում, ՆԱՏՕ-ի անդամ պետությունների զինվորական ռազմավարության փոխկապակցված 
բնույթի ճանաչում: Հայեցակարգը հաստատեց նաև «միջուկային զսպման» դրույթը՝ որպես 
պատերազմ կանխարգելող և կայունացնող բաղադրիչ: 
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կացման, գործողությունների կոորդինացման և փոխադարձ վստահության 

համար, 

3.  ՆԱՏՕ-ն հայտարարեց, որ անվտանգության նոր սպառնալիքները գալիս են այն 

երկրներից, որոնք դուրս են գտնվում ՆԱՏՕ-ի ստեղծման հիմքը հանդիսացող 

1949թ. ապրիլի 4-ին ստորագրված Վաշինգտոնյան պայմանագրով նախատես-

ված Դաշինքի պատասխանատվության գոտուց21: Այս կերպ լուծված կարելի է 

համարել կազմակերպության գործունեության աշխարհագրության հետագա 

հարցը: Բացի այդ, ՆԱՏՕ-ն խաղաղության պահպանության համար առաջար-

կությամբ հանդես եկավ ԵԱՀԽ-ի հետ համատեղ գործելու: Ճգնաժամերի կար-

գավորման համար ենթադրվում է համագործակցություն ծավալել ՄԱԿ-ի, 

ԵԱՀԽժ-ի, ԵՄ-ի, ԱԵՄ-ի և ԵԽ-ի հետ: ՆԱՏՕ-ի դերը այստեղ կարևորվում է նրա-

նով, որ ունի զինված ուժեր՝ քաղաքական և ռազմական համագործակցության 

հմտություններով՝ անվտանգության սպառնալիքներին ճկուն արձագանքելու 

համար: 

4. ԱՄՆ-ն, չնայած իր բյուջետային աճող խնդիրներին, շարունակելու էր պահպա-

նել իր անդամակցությունը22: 

1990-ական թվականներին ընդունված Ռազմավարության հայեցակար-

գերը, ի տարբերություն նախկինում ընդունվածների, չէին վերաբերում որոշակի 

ռազմաքաղաքական ասպեկտների, այլ հռչակում են նոր հայեցակարգային մոտե-

ցում հետսառըպատերազմյան Եվրոպայում և ամբողջ աշխարհում: Եթե Արևմտ-

յան բլոկը չէր կարող նույնիսկ պատկերացնել Սառը պատերազմի նման հան-

գուցալուծումը, ապա տեսականորեն ՆԱՏՕ-ի ղեկավարները կազմակերպության 

ստեղծման օրից ձգտել են հասնել սրան՝ սկզբնապես լրացնելով և ընդլայնելով 

իրենց ռազմավարական դոկտրինաները, ապա և օգտագործելով ՎՊԿ կազմալուծ-

ման (1991թ. մարտ) և Բելովեժյան համաձայնության (1991թ. դեկտեմբեր) միջև ըն-

կած ժամանակահատվածը՝ հաստատելու համար Նոր ռազմավարության հայե-

ցակարգը 1991թ. նոյեմբերին:  Հայեցակարգ – 91-ը ուղղորդված էր նախկին ՎՊԿ 

պետությունների շրջանում նոր կառույցների և գաղափարախոսության ամրա-

պնդմանը: Այս երկրները չպետք է ժամանակ ունենային ստեղծելու իրենցը: 

ՆԱՏՕ-ի ղեկավարությունը, սա քաջ գիտակցելով, նախ պատրաստում էր ՎՊԿ 

պետություններին իրենց զարգացման վեկտորի փոփոխությանը՝ ժամանակ 

չկորցնելով փաստացիորեն օրինականացնելու այս գործընթացը:  

1991թ. Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայի մի շարք երկրներ ՆԱՏՕ-ին 

դիմեցին իրենց ասոցացված անդամի կարգավիճակ տալու համար: Ի պատաս-

խան 1991թ. դեկտեմբերի 20-ին՝ ՆԱՏՕ-ն արևելաեվրոպական 9 պետությունների 

հետ հիմնադրեց Հյուսիսատլանտյան համագործակցության խորհուրդը (ՀԱՀԽ)՝ 

                                                 
21 Североатлантический договор, Вашингтон, Федеральный округ Колумбия, 4 апреля 1949 г.;  

1949թ. ապրիլի 4-ին պայմանավորվող կողմերը իրենց նպատակն էին համարում կայու-
նության ամրապնդումը և բարեկեցության բարձրացումը Հյուսիսատլանտյան տարածա-
շրջանում (այն ներառում էր ԱՄՆ, Կանադան և արևմտյան համարվող Եվրոպան՝ մինչև 
ԽՍՀՄ  և ՎՊԿ կազմալուծումը), www.nato.int/cps/ru/natolive/official_texts_17120.htm: 

22 Штоль В., նշվ. աշխ., էջ 122: 

http://www.nato.int/cps/ru/natolive/official_texts_17120.htm
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բազմակողմ խորհրդատվական մարմին, որի շրջանակներում էլ մշակվելու էր 

համագործակցությունը ՆԱՏՕ-ի և նախկին ՎՊԿ պետությունների միջև: ԽՍՀՄ 

փլուզումից հետո նրանց շարքերը համալրեցին նախկին խորհրդային պետու-

թյունները, ինչպես նաև Ալբանիան: ՀԱՀԽ գործունեության մեջ գլխավոր ուշադ-

րությունը դարձվում էր բազմակողմ քաղաքական երկխոսությանը՝ հիմնված 

Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայի պետությունների և ՆԱՏՕ-ի միջև անդա-

մակցության աստիճանին չհասնող, սակայն և առավել սերտ համագործակցու-

թյան վրա23:  

Սառը պատերազմի ավարտը հանգեցրեց որակական մի շարք փոփոխու-

թյունների, որոնցից էին Յալթա-Պոտսդամյան համակարգի վերացումը, ԽՍՀՄ 

անկումը և երկբևեռ աշխարհակարգից անցումը միաբևեռի, Եվրասիայի կենտրո-

նում խորը ֆրագմենտացիայի և մայրցամաքում նոր պետությունների առաջացու-

մը՝ աշխարհաքաղաքական պոտենցիալով: Շնորհիվ Մ. Գորբաչովի վարած քա-

ղաքականության և ԽՍՀՄ-ի փլուզման մի շարք օբյեկտիվ և սուբյեկտիվ պատ-

ճառների՝  Արևմուտքը իր համար բավական անսպասելիորեն հաղթող դուրս 

եկավ Սառը պատերազմում: ԽՍՀՄ և սոցիալիստական ճամբարի փլուզումից, 

ինչպես նաև Չմիացման շարժման հեղինակության սպառումից հետո մնաց մեկ 

ուժային կենտրոն՝ ԱՄՆ, որն էլ իր ազգային շահերի պաշտպանության համար 

հիմնվում էր արդեն գլոբալ դաշինքների և կոալիցիաների վրա, որոնցից մեկն էլ 

հենց ՆԱՏՕ-ն է:  

1991թ. նոյեմբերին ՆԱՏՕ-ի՝ Հռոմում կայացած գագաթնաժողովի շրջա-

նակներում Դաշինքը բացահայտեց իր հետսառըպատերազմյան նոր տեսակը՝ 

հաստատելով Նոր ռազմավարական հայեցակարգ և հիմնելով ՀԱՀԽ-ն նախկին 

խորհրդային բլոկի պետությունների հետ կապ հաստատելու համար: ԽՍՀՄ փլու-

զումը առաջացրեց  նորանոր փոփոխությունների կարիք: 1991թ. Հայեցակարգն 

ստեղծվեց այնպիսի աշխարհի համար, որտեղ դեռ գոյություն ուներ ԽՍՀՄ-ը, և 

ՆԱՏՕ-ի գործողությունների նպատակներից մեկն էլ հենց հնարավոր վտանգի 

զսպումն էր, որ տեղ էր գտել հայեցակարգում առավել մեղմ ձևակերպումներով: 

Այս ռազմավարական հայեցակարգը ամրագրեց անցումը առճակատման ռազմա-

կան ստրատեգիայից՝ լայնածավալ անվտանգության ապահովմանը: Սա ռազմա-

վարություն էր առանց հակառակորդի, քանի որ այլևս չկար ԽՍՀՄ առաջնոր-

դությամբ գործող ՎՊԿ-ն: Հայեցակարգ–91-ը հրապարակվեց ցույց տալու համար 

ՆԱՏՕ-ի  գործողությունների թափանցիկությունը, արժանահավատությունը և 

համագործակցելու պատրաստակամությունը: Չնայած ընդլայնումը Դաշինքի 

հայեցակարգում առաջնային խնդիր չէր, այնուամենայնիվ չէր կարելի բացառել 

նմանօրինակ զարգացումները ապագայում: 

 
 

 

                                                 
23 Штоль В. Армия «Нового мирового порядка», Москва, 2010, стр. 482; 1997թ. ՀԱՀԽ 

վերաձևակերպվեց որպես Եվրատլանտյան գործընկերության խորհուրդ (ԵԱԳԽ): 



          ՆԱՏՕ-ի ռազմավարությունը հետսառըպատերազմյան աշխարհակարգում … 
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СТРАТЕГИЯ НАТО  ПО НОВОМУ МИРОВОМУ  ПОРЯДКУ  

ПОСЛЕ ХОЛОДНОЙ ВОЙНЫ В 1989-1992 гг. 

 

___ Резюме ___                           ___ А. Айрапетян ___ 

 

В статье рассматривается стратегия НАТО  по новому мировому  порядку 

после холодной войны в 1989-1992гг. Особенно подчеркиваются начало урегу-

лирования отношений между СССР И США, состоявшиеся  встречи и переговоры 

между стран ОВД в последнее время их существования и НАТО, а также в рамках 

НАТО и впоследствии представление Новой стратегической концепции альянса, 

содержащая стоящие перед НАТО приоритеты и вызовы. В статье обосновываются 

определяющие факторы и причины стремления полноправного членства НАТО 

стран Центральной и Восточной Европы и направления деятельности стратегии 

НАТО после холодной войны. В статье делается вывод, что Концепция-91, 

выдвинутая усилиями руководителей НАТО, должна была подготовить почву для 

трансформации и адаптации НАТО в новом мировом порядке. Такой акцент дал 

возможность расширить круг возможных угроз для демонстрации возможного 

применения сил в традиционной зоне ответственности, в дальнейшем дающие 

возможность для мешательств во внутренние дела других стран. 

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Հայրապետյան Աստղիկ Սերգոյի – ՀՀ Քննչական  
կոմիտեի դեպարտամենտի արտաքին կապերի բաժին,  
E-mail: astghhayrapetyan@gmail.com 



Կարինե  ԲԱԶԵՅԱՆ 

 

ԱՐՀԵՍՏՆԵՐԸ  ՀԱՅՈՑ  ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱՏԵՔՍՏՈՒՄ 

 

Հայոց առաջնային արտադրության մշակույթում առանձնահատուկ տեղ 

են գրավում տնայնագործությունն ու արհեստները: Չնայած նրան, որ համաձայն  

դասակարգման՝ դրանք դիտվում են որպես օժանդակ տնտեսական զբաղ-

մունքներ, սակայն արհեստները միշտ բարձր դիրք են գրավել  ու կարևոր դեր 

խաղացել հայ ժողովրդի կյանքում: Ծագելով դեռևս նեոլիթյան դարաշրջանում, 

երկրագործության ու անասնապահության հետ զուգընթաց զարգանալով ու 

կատարելագործվելով՝ արհեստները հասել են ընդհուպ մինչև մեր օրերը:   

Արհեստները, կենտրոնանալով քաղաքներում, բարձր զարգացման հա-

սան արդեն միջնադարում, իսկ XVII դարում առավել կատարելագործվեցին 

մասնագիտանալով ու ճյուղավորվելով: Պատմականորեն քաղաքների թիվը 

ավելի մեծ էր Արևմտյան Հայաստանում, ուստի պատահական չէ, որ արհեստներն 

էլ առավել զարգացած էին այս տարածաշրջանում:  

Հայազգի արհեստավորները զգալի դեր են կատարել նաև Փոքր Ասիայի 

արհեստների զարգացման գործում: Դեռևս սելջուկների ժամանակ հայերի 

ձեռքում էր գտնվում մետաղամշակությունը, և առհասարակ տեղական արդյունա-

բերության մեջ մեծ էր նրանց տեսակարար կշիռը: Հենց այս պատճառով էլ, սկսած 

սուլթան Մուհամմադ II-ի ժամանակներից, թուրք ղեկավարող շրջանները 

Արևմտյան Հայաստանի զանազան մասերից պարբերաբար հայ արհեստավոր-

ներին դեպի Կ. Պոլիս էին քշում:1  

XVI –XVII դարերում Արևմտյան Հայաստանի խոշոր քաղաքները վերած-

վել էին ռազմական ամրոցների ու քաղաքացիական վարչության կենտրոնների: 

Արհեստագործական արտադրությունը, որը կարգավորվում  ու տնօրինվում էր 

պետության կողմից, պետք է նախ և առաջ բավարարեր բանակի, պալատի ու ֆեո-

դալների պահանջները: Արևմտյան Հայաստանում նշված դարերում առավե-

լապես զարգացած էին արհեստագործության հետևյալ ճյուղերը` մետաղամշակ-

ման հետ կապված արհեստները, գործվածքների արտադրությունը, գորգագործու-

թյունը, կաշվի արդյունագործությունը, բրուտագործությունը և քարակոփությունը: 

Հայ արհեստավորները բազմաթիվ բնագավառներում չունեին իրենց 

մրցակիցները. առաջին հերթին պետք է հիշատակել ճարտարապետներին, շինա-

րար վարպետներին, քարակոփներին և որմնադիրներին, ովքեր դարեր շարունակ 

                                                 
1 1473 թ. Դերջանում Ուզուն-Հասանին հաղթելուց հետո սուլթան Մուհամմադ Ֆաթիհը Էրզ-

րումի, Երզնկայի, Տիվրիկի, Սեբաստիայի, Դիարբեքիրի և այլ վայրերի հայ արհեստավոր-
ներին հավաքագրեց ու բռնությամբ տեղափոխեց Ստամբուլ: Հետագայում`1479,1514,1534 
թվականներին, տեղի ունեցան հայ արհեստավորների նոր բռնի տեղահանումներ` մայ-
րաքաղաքում վերաբնակեցնելու նպատակով: Տե՛ս Հայ ժողովրդի պատմություն, ԳԱ 
հրատ., հ. 4, Եր., 1972, էջ 288-289: 



Արհեստները Հայոց  ցեղասպանության համատեքստում 
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մեծապես մասնակցել են օսմանյան երկրի շինարարական ձեռնարկներին: Նրանք 

կառուցել են հանրային շենքեր, պալատներ, մզկիթներ: 

Հայերի կողմից է կառուցվել Հայդար Փաշա-Բաղդադ երկաթուղու կարևոր 

մասը: Պետական շինարարությունը` արքունի ճարտարապետությունը, սերնդե-

սերունդ գտնվում էր Պալյան գերդաստանի պատասխանատվության տակ: Այս 

բացառիկ ընտանիքի 9 անդամները, շուրջ 2 դար իրար հաջորդելով, վարեցին ար-

քունի ճարտարապետի պաշտոնը և Կոստանդնուպոլիսը զարդարելով հրաշա-

կերտներով՝ իրենց բարձր արվեստի կնիքը թողեցին սուլթանների մայրաքաղաքի 

վրա:  

Գորգագործությունը ևս զարգացել է հայերի միջոցով: Կայսրության զա-

նազան քաղաքներում` Սեբաստիայում, Կեսարիայում և այլուր, հայերի գործած 

գորգերը մեծ համբավ ունեին համաշխարհային շուկայում: 19-րդ դարից սկսած` 

նրանք զարկ տվեցին գորգի արտադրությանը: 

Երկրում մեծ հռչակ ունեին հայ զինագործ վարպետները: Կարնեցի զինա-

գործները դարեր շարունակ զենք են մատակարարել օսմանյան բանակին: Կա-

րինում մեծ հռչակ ուներ զինագործների Վեմյան գերդաստանը: Քիչ չեն եղել ար-

քունի հայ զինագործները, ովքեր զենքեր էին պատրաստում սուլթանների համար: 

Նրանցից շատերի գործերն այսօր պահվում են աշխարհի տարբեր թանգարան-

ներում: 

Կային արհեստներ, որոնք կարծես թե բացառապես հայերին էին վերա-

պահված: Դրանցից մեկը, օրինակ, ատաղձագործությունն էր և, մանավանդ, 

կահույքագործությունը: XIX դարի 60-ական թվականներին նշանավոր էր 

կահույքագործների Քեմհաճյան գերդաստանը: Գալուստ Քեմհաճյանն առաջինն 

էր կայսրությունում, ով Կոստանդնուպոլսում հիմնեց կահույքի գործարան: 

Այստեղ արտադրված որակյալ, նրբաճաշակ կահույքը զարդարում էր կայսե-

րական պալատները: Կահույքագործության մեջ Քեմհաճյան ընտանիքը բացառու-

թյուն չէր: Հետագայում այդ գործին զարկ տվեցին ուրիշ հայ վարպետներ՝ հիմ-

նելով փայտամշակման և կահույքի տարբեր գործարաններ: 

Խեցեգործությունը կայսրություն մուտք է գործել XV դարում Քյութահիա-

յում հաստատված հայերի կողմից: Պարսկաստանից գաղթած հայ արհեստա-

վորները զարգացման նոր որակ էին տվել հախճապակու արտադրությանը: Հայ 

վարպետները հետամուտ եղան և կարողացան յուրացնել եվրոպական, առանձ-

նապես ֆրանսիական կիրառական այս արվեստի նորությունները` իրենց 

արտադրանքը մրցունակ դարձնելով եվրոպական շուկայում: 1914 թ. Քյութա-

հիայում գործող հախճապակու երեք արտադրություններն աշխատում էին Լոն-

դոնի և Փարիզի շուկաների համար:  

Հին ժամանակներից ի վեր հայերի նախընտրած արհեստներից էր 

ոսկերչությունը: Ոսկերչության կարևոր կենտրոններից էին Կոստանդնուպոլիսը, 

Վանը և Կարինը, որոնք հայտնի էին դարձել իրենց ոսկերիչներով: XVIII և XIX 

դարերում Կոստանդնուպոլսի ոսկերիչների դասը գրեթե ամբողջովին բաղկացած 

էր հայերից: 1806 թվականի սուլթանական մի հրովարտակում հիշատակվող 
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տասնյոթ լավագույն վարպետ ոսկերիչներից միայն մեկն էր հույն: Հայ արծաթա-

գործների, ոսկերիչների և ակնագործների արտադրանքն իր որակով գերազան-

ցում էր եվրոպականին: Հայ ոսկերիչները միաժամանակ թանկարժեք քարեր, 

հատկապես ադամանդ մշակող լավագույն արհեստավորներն էին: Հայերն այս 

արհեստի սկզբնավորողներն էին երկրում: Ադամանդ մշակող հայ վարպետները 

չէին զիջում Հոլանդիայի, Բելգիայի, Ֆրանսիայի իրենց արհեստակիցներին: 

Ժամագործության մեջ հայերը նույնպես առաջնակարգ դիրքում էին: Հայ 

ժամագործների մեջ նշանավոր էր մեծանուն երգահան Տիգրան Չուխաճյանի 

հայրը` Գեւորգ Չուխաճյանը, ով սուլթան Մեջիդի արքունի ժամագործապետն էր: 

Նա հնարել է երգող ժամացույց: Իր վարպետությամբ հայտնի էր նաեւ ժամագործ 

Մկրտիչ Գալֆայանը, ում հնարած մեծ ժամացույցը լարվում էր տասը տարին մեկ 

անգամ: Նա մեծ հռչակ է ունեցել նաեւ որպես ոսկերիչ, պատրաստել է օսմանյան 

զինանշանը: Եղել է սուլթան Մահմուդ Բ-ի ոսկերիչը: 

Զիլճյան գերդաստանի անդամները շուրջ 3 դար բարձրորակ ծնծղաներ են 

պատրաստել և հռչակվել ամբողջ աշխարհում: XIX դարում Քերովբե Զիլճյանը 

Անգլիայում ներկայացրել է իր ծնծղաները: Ավստրիացի երգահան և խմբավար 

Յոհան Շտրաուսը պատվիրել է այդ ծնծղաներից` նշելով, որ դրանց երևան գալով՝ 

լրացրել է իր նվագախմբի հարվածային գործիքների ակնհայտ պակասը: Զիլճյան-

ները 1914թ. ունեին ծնծղայագործության երկու գործարան: Նրանց պատրաստած 

ծնծղաներն իրենց որակով գերազանցել են եվրոպականին թե՛ իրենց հնչողու-

թյամբ և թե՛ դիմացկունությամբ: «Զիլճյան» փորագրությունը կրող ծնծղաներն 

այսօր գործածվում են աշխարհի բազմաթիվ սիմֆոնիկ, փողային եւ էստրադային 

նվագախմբերում: 

Կոշկակարությունը և դերձակությունը նույնպես հայերի նախասիրած 

արհեստներից էին, որոնք զարգացած էին Կ.Պոլսում, Երզնկայում և երկրի այլ 

քաղաքներում: Կարնո հայ դերձակներն առաջնակարգ էին Թուրքիայում: Նրանք 

էին կատարում օտար վաճառականների և նույնիսկ կառավարության պատվեր-

ները: Եվրոպական հագուստները երկրի քաղաքներ մուտք են գործել հայերի և 

հույների միջոցով: XX դ. սկզբին հայերն էին անգլիական նորաձեւության տա-

րածող վարպետները: 

Հայ կինը ևս  իր բաժինն է բերել կայսրության մեջ արհեստների զարգաց-

ման գործին: Հայ կնոջ ճաշակն ու ստեղծագործելու ձիրքն ի հայտ են եկել ասեղ-

նագործության և ժանյակագործության մեջ: Եվրոպան այս աշխատանքները 

ճանաչում է հայկական ժանյակ՝ «տանթել արմենիեն» անվանումով: Այդ ժանյակ-

ները զարդարում էին սուլթանական հարեմի և թուրք բարձրաստիճան պաշտոն-

յաների կանանց հագուստները:  

Գեւորգ, Ստեփան եւ Վիչեն Աբդուլլահ եղբայրները եղել են օսմանյան լու-

սանկարչության հիմնադիրները: Նրանք արքունի լուսանկարիչներն էին, որոնց 

վարկը շատ բարձր էր սուլթանի մոտ: Աբդուլլահների մոտ էին լուսանկարվում 

Կոստանդնուպոլիս ժամանած եվրոպական երկրների մեծանուն այրերը: 
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Թե՛ մայրաքաղաքում և թե՛ երկրի կենտրոնական քաղաքներում գրեթե 

ամբողջովին հայերն էին լուսանկարիչները, բժիշկները, դեղագործները, փաստա-

բանները և ազատ մասնագիտության այլ ներկայացուցիչները: Ինչպես ռուս 

պատմաբան Գոլոբորոտկոն է վկայում, քաղաքներում առանց հայերի չէր կարող 

գոյություն ունենալ տեխնիկայի, արվեստի, գիտության, արհեստագործության 

որևէ ճյուղ: 

Օսմանյան կայսրության տնտեսական կյանքում հայերի գրաված դիրքի 

մասին վկայում է հայերի 1915թ. տեղահանության և կոտորածների ականատես 

Յոհաննես Լեփսիուսի մի նկարագրություն. «Հայերի տեղահանությունից հետո 

դատարկված բնակավայրերում արդեն, մի քանի բացառություններից բացի, ո՛չ 

որմնադիր էր մնացել, ո՛չ երկաթագործ, ո՛չ հյուսն, ո՛չ ատաղձագործ, ո՛չ բրուտ, ո՛չ 

դերձակ, ո՛չ կոշկակար, ո՛չ ոսկերիչ, ո՛չ դեղագործ, ո՛չ փաստաբան: Չկար այլևս 

մեկ անձ, որ զբաղվում էր ազատ մասնագիտություններով և արհեստով»2: 

Այսպիսով, արհեստները, այլ զբաղմունքներն ու ազատ մասնագիտու-

թյունները քաղաքային հայ բնակչության հիմնական միջոցն էին: Սակայն, բացի 

կենսապահովման առաջնային գործառույթից, արհեստներն ունեն նաև էթնիկ 

ինքնության պահպանման գործառույթ, որի դերն ու նշանակությունը հատկապես 

վառ դրսևորվեց հայոց Մեծ եղեռնի տարիներին ու հատկապես դրանից հետո, երբ 

աշխարհասփյուռ հայ ժողովուրդն իր գոյությունը կարողացավ պահել ու մեջքը 

շտկել հենց արհեստներին տիրապետելու շնորհիվ: Ցեղասպանության համա-

տեքստում արհեստների դերն ու նշանակությունը դիտարկելիս հստակ տարան-

ջատվում է երկու իրողություն. արհեստը` որպես ֆիզիկական բնաջնջումից 

փրկվելու միջոց զանգվածային կոտորածների ժամանակ և որպես գոյությունը 

պահպանելու եղանակ` Մեծ եղեռնից հետո: 

Նախ անդրադառնանք առաջին իրողությանը: Ինչպես նշվեց, դեռ դարեր 

առաջ աշխատող ձեռքերի, հատկապես արհեստավորների նկատմամբ եղած 

պահանջարկը մեղմացրել է տեղացի թուրքերի հայաջինջ մոլուցքը: Այս երևույթը 

հայտնի է դեռ Օսմանյան Թուրքիայի ձևավորման ու կայացման տարիներից, ինչի 

մասին խոսվեց վերևում: Առաջին համաշխարհային պատերազմի տարիներին, 

երբ երիտթուրքերն իրականացնում էին իրենց հայաջինջ քաղաքականությունը,  

ողջ մնացած տղամարդկանց մի փոքր մասը կարողացավ փրկվել շնորհիվ իր 

արհեստավարժությանը: Բերենք մի քանի օրինակներ ականատեսների վկայու-

թյուններից: Գևորգ Զուլալյանն իր «Գրվածք սփյուռքում արևմտահայերու զբաղեց-

րած արհեստներու մասին» ձեռագիր աշխատության մեջ հիշում է. «1915  թվին 

մեր հարազատներից հորեղբորս, մորեղբորս ընտանիքներով մեր քարավանից 

բաժանեցին և նրանց քշեցին դեպի Սիրիա: Դամասկոսի մոտերքը կարավանը 

կանգ կառնե: Այդ ժամանակ այսպիսի մի բարեհոգություն, որ թուրք և գերմանա-

ցիներից հրաշք պետք էր սեպել, և կամ թե շատ խիստ կարիք ունեին արհեստա-

վոր մարդկանց համար, և մի հրաման կուգա, որ այդ կարավանում արհեստավոր 

                                                 
2 Չերքեզյան Կ., Աֆիոն-Կարահիսարի հայ գաղթօջախը, Եր., 1986, էջ 21: 
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մարդկանց իրենց ընտանիքներով բերվի Շամ` Սուրիո մայրաքաղաք և արհես-

տավոր ընտանիքները կջոկվեն ոչ արհեստավոր ընտանիքներուց: Անշուշտ իրենք 

ալ չգիտեին, թե լավ են անում, թե ոչ, բայց և այնպես այդ արհեստավորները իրենց 

ընտանիքներով ողջ մնացին մինչև պատերազմի վերջը, շնորհիվ իրենց արհես-

տին, և ողջ ալ վերադարձան պատերազմից հետո, իսկ արհեստավոր չեղողներին 

քշեցին դեպի Ռաքքա և այնտեղից էլ ուրիշ քարավաններով տարան մինչև 

Տերզորի անապատները: Ահա արհեստ գիտենալը ինչպես օգնեց այդ մարդկանց»3: 

Այնուհետև նա մանրամասն ներկայացնում է նաև իր դերձակ հոր 

փրկության պատմությունը, որը շնորհիվ իր արհեստավարժության ազատվում է 

տաժանակիր աշխատանքներից ու մինչև պատերազմի վերջ մնում հայրենի 

Դարդանել քաղաքում: 

Նույնպիսի վկայություն ունենք նաև Այնթապից: «Այնթապի հայերը 

աքսորվում էին երկու ուղղությամբ`դեպի Սիրիայի հարավային մասերը, Պաղես-

տին և դեպի Դեր Զոր: Տեղահանության չենթարկվեցին այն փոքրաթիվ հայերն ու 

նրանց ընտանիքները, որոնք՝ որպես արհեստավոր, բժիշկ և այլն, օգտակար էին 

բանակին կամ աշխատում էին ամերիկյան հաստատություններում»4: 

Արհեստների` որպես սպանդից փրկվելու գործոնի մասին վկայում է նաև 

Կարապետ Չերքեզյանն իր «Աֆիոն-Կարահիսարի հայ գաղթօջախը» գրքում: 

Խոսելով 1919-20 թթ. հույն-թուրքական պատերազմից հետո ստեղծված իրադրու-

թյան մասին՝ նա գրում է. «Մինչ այդ տեղական թուրքական իշխանությունը ենթա-

դրելով, որ հայերը կարող են անցնել հույների կողմը և օգնել հունական զորքին, 

քաղաքի 18-50 տարեկան բոլոր հայ տղամարդկանց աքսորեց Փոքր Ասիայի 

արևելքում գտնվող Կոչհիսար կոչված սակավաբնակ, անբերրի, աղի լճերի 

շրջանը: Աքսորյալ հայ աֆիոնցիներն իրենց գոյությունը քարշ էին տալիս սոսկալի 

պայմաններում: Միայն արհեստավորները մոտակա գյուղերում ու ավաններում 

ծանր աշխատանքով կարողանում են պահպանել իրենց գոյությունը` ապշեցնելով 

տեղական բնակիչներին»:5 

Եթե արհեստի շնորհիվ բնաջնջումից փրկվեց հայ բնակչության մեկ 

տոկոսը, ապա մնացած մասն իր ձեռքի աշխատանքն ու արհեստավարժ հմտու-

թյուններն օգտագործեց գոյությունը պահելու և մեջքը շտկելու համար: Ահա 

ինչպես է արհեստի դերը կարևորում Գ. Զուլալյանը. «Առաջին համաշխարհային 

պատերազմի տարիներին սաստիկ տուժած, ամեն ինչ կորցրած ողջ մնացած 

հայերը շշմած ու մոլորված ցրվեցին ասթին, անթին, տեր ու տիրական չունենալով 

իրենց կորցրածից, կողոպտվածից ոչ մի հատուցում չստանալով թուրք կողոպտիչ 

կառավարությունից, ի՞նչ պետք է ընեին, ինչո՞վ պետք է ապրեին այդ տուժյալ 

մարդիկ, և ոչ ոք չհոգաց այդ մարդկանց մասին: Հատուկ կոմիտե կազմվեց, որ իբր 

թե թուրք կառավարությունից պիտի գանձեր բոլոր տուժած հայերու նյութական 

                                                 
3 Զուլալյան Գ., Գրվածք սփյուռքում արևմտահայերու զբաղեցրած արհեստներու մասին, 

1979, ձեռագիր, ԳԱԱ ՀԱԻ, ԱԲԱ 5/89, էջ 3-4: 
4 Թոքմաճեան Հ., Այնթապի ասեղնագործութիւն, հ. Ա., Հալեպ, 2015: 
5 Չերքեզյան Կ., Աֆիոն-Կարահիսարի հայ գաղթօջախը, էջ 122: 
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կորուստներու արժեքը և պիտի բաժաներ ողջ մնացած հայերուն: Ցուցակ կազմ-

վեց երկու հատ, մեկը հանձնվեց, իսկ մյուսը մնաց մարդկանց մոտ, և այդպես մի-

նակ ցուցակը մնաց մարդկանց մոտ, և ոչ մի հատուցում չստացավ տուժող հայը: 

Բայց հայ ժողովուրդը երբեք չհուսահատվեց և սկսավ իր գլխուն ճարը տեսնել: 

Սրանից վաթսուն տարի առաջ, որ արդեն պատերազմը վերջանալու վրա 

էր, և ողջ մնացող հայերը ցրված էին թուրքիո և արաբական երկրներում, այն 

ժամանակ այդ երկրներում ոչ գործարան կար, ոչ ալ աշխատանոց, ինչպե՞ս 

ապրեցին այդ մարդիկ, ինչպե՞ս պիտի պահեին իրենց գոյությունը, եթե շատ 

շատերը արհեստավոր չըլլային»6: 

Այս իրողությունը կարևոր էր հատկապես կանանց ու որբ երեխաների գո-

յության հիմնախնդիրը կարգավորելու առումով, քանի որ փրկվածներից շատերը 

հենց նրանք էին: Հայտնի են բազմաթիվ օրինակներ այն մասին, թե ինչպես հայ 

կանայք և աղջիկներն իրենց ձեռագործով կարողացան գոյություն պահպանել, 

երեխաներին կերակրել ու ոտքի կանգնեցնել: Ասեղնագործությունն ու ժանեկա-

գործությունն այն արհեստներն են, որոնք, ի տարբերություն գորգագործության,  

որևէ բարդ գործիքի կամ հաստոցի կարիք չունեն, ուստի հենց դրանցով էին 

շատերը զբաղվում օտարության մեջ:  

Դեռ 1895-96 թթ. համիդյան կոտորածներից հետո ամերիկյան, գերմանա-

կան և Եվրոպայի այլ երկրների միսիոներական կազմակերպությունները, ճիշտ 

գնահատելով հիշյալ արհեստների արտադրանքի պահանջարկը, օգնության եկան 

Արևմտյան Հայաստանի աղետյալ բնակչությանը` տեղերում բացելով որբանոց-

ներ ու արհեստանոցներ: Դրանց թիվը բազմապատկվեց Մեծ եղեռնից հետո բոլոր 

այն բնակավայրերում, որտեղ տեղակայված էին կոտորածներից փրկվածները: 

Այդ կազմակերպություններն ու անհատներն զբաղվում էին նաև պատրաստի ար-

տադրանքի իրացման հարցով, ինչը ևս կարևոր էր, քանի որ հայ կանայք չէին տի-

րապետում լեզուների և ավանդաբար դուրս էին շուկայական հարաբերություն-

ներից: 

Արհեստներին տիրապետելը կարևորվում էր նաև երեխաների ու պատա-

նիների աշխատանքային դաստիարակության գործընթացում: Հայ որբուկներին 

նոր կյանքի պատրաստելու համար անհրաժեշտ էին ոչ միայն տեսական գի-

տելիքներ, այլև գործնական հմտություններ` իրենց ապրուստը վաստակելու 

համար: Ուստի որբանոցներում հատուկ ուշադրություն էր տրվում արհեստների 

ուսուցմանը, որոնց հատկացված դասաժամերը գերազանցում էին մյուս առար-

կաների ժամերին: Այս դեպքում ևս դպրոցների ու որբանոցների ղեկավարները 

կազմակերպում էին իրենց սաների աշխատանքների վաճառք` ստացված 

գումարն օգտագործելով նրանց իսկ խնդիրները լուծելու համար: 

Այսպիսով՝ բարեգործական, միսիոներական կազմակերպությունների ու 

անհատների միջոցով Եղեռնի տարիներին ու դրանից հետո հայ գաղթականների 

հետ հայկական արհեստներն ու հատկապես գեղարվեստական ստեղծագործու-

                                                 
6 Զուլալյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 3: 
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թյան նմուշները դուրս եկան իրենց բնօրրանից և սփռվեցին աշխարհով մեկ՝ 

ամենուր ներկայացնելով ազգային արվեստը` որպես հայ ժողովրդի դարավոր 

մշակույթի բարձրարժեք վկայություն, լայն ճանաչում բերելով նրա: Այդ տարինե-

րի մամուլում, ականատեսների հիշողություններում, արխիվային փաստաթղթե-

րում բազմաթիվ տվյալներ են պահպանվել, որոնք վերաբերում են որբանոցների 

սաների, դպրոցների աշակերտուհիների բարձրարժեք ձեռքի աշխատանքներին, 

դրանց ցուցադրմանը և վաճառքին՝ կարևորելով դրանց վաճառքից ստացված 

հասույթը` որպես ստեղծված դրությունից դուրս գալու և մեծաթիվ գաղթականու-

թյանն օգնելու այլընտրանքային տարբերակ: 

 

 

РЕМЕСЛА В КОНТЕКСТЕ ГЕНОЦИДА АРМЯН 

 

___ Резюме ___      ___ К. Базеян ___ 

 

Ремесла были основным средством существования городского армянского 

населения Западной Армении и Турции. Кроме основной функции жизнеобеспече-

ния, ремесла исполняли также функцию сохранения этнической идентичности, 

роль и значение которей особенно ярко выявились и в годы Геноцида армян, а поз-

же, когда разбросанный по всему миру армянский народ  благодаря владению 

ремёслами, смог сохранить своё существование. В статье представлены на обсужде-

ние вопросы роли и значения ремёсел в контексте Геноцида в двух ракурсах: ремес-

ло как средство спасения от физического уничтожения во время массовой резни и 

как средство выживания после Геноцида. 

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Բազեյան Կարինե Ռազմիկի - պ.գ.թ., ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի 

 հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն,  

ՀՀ Մշակույթի նախարարության Պատմամշակութային 

 արգելոց-թանգարանների և պատմական միջավայրի 

 պահպանության ծառայություն, E-mail: bazeyan60@mail.ru 
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Հասմիկ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆՅԱՆ 

 

ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԵՐԳԻ ԱՐԴԻ ԴՐՍԵՎՈՐՈՒՄՆԵՐԸ ՇԻՐԱԿՈՒՄ 

 

Պատմական, աշխարհաքաղաքական իրողությունների բերումով XIXդ. 

կեսին – XXդ. սկզբին Շիրակը դարձավ ազգային վառ դիմագիծ կրող արևմտահա-

յության մի զգալի հատվածի նոր հանգրվանը, որտեղ հնարավոր եղավ անդառնա-

լի կորստից փրկել և պահպանել էթնիկ մշակույթի՝ ազգագրության և բանահյու-

սության հարուստ ժառանգությունը: Վերջինիս ուսումնասիրությունը խորհրդա-

յին տարիներից հայ գիտական մտքի տիրույթում է և այսօր էլ որոշակի գիտական 

հետաքրքրություն է ներկայացնում, քանի որ արևմտահայության հոսքը դեպի Շի-

րակի տարածաշրջան իր հետ բերել է մշակութային յուրահատուկ վառ գծեր:  

Հայրենազրկված արևմտահայության էթնիկ ինքնության կարևորագույն 

տարրերը դարերի հոլովույթում ձևավորվել և զարգացել էին նաև ժողովրդական 

երգերի մեջ: Արտահայտչական անսահմանափակ հնարավորություններ ունեցող 

և ժանրային որոշակի համակարգի մեջ զարգացող այս արվեստը հատկապես 

գյուղական միջավայրում նաև տեղային ավանդույթի բացառիկ կրողն է: Բանավոր 

ավանդված ժողովրդական երգը համարվում է հոգևոր ժառանգություն, պատմա-

կան հիշողություն, ինչպես նաև գեղարվեստական մտածողության տեսակ, որը 

ցանկացած պահի կարող է նորովի կերպավորվել: 

Ըստ Կոմիտասի՝ «Երգաստեղծության շնորհը գեղջուկի համար մի բնա-

տուր պարգև է, ամենքն էլ լավ կամ վատ, խաղ կապել և երգել գիտեն: … Շինակա-

նի համար իր առօրյա ստեղծագործությունն արժեք չունի, հացի ու ջրի պես մի 

ակամա պահանջ է: Գյուղացին իր երգերի շատ տեսակներն արհամարհում է, ծի-

ծաղում է ուսում առածների վրա, որ խնամքով գրի են առնում, ժողովում են այդ 

«ճեռոք բաներն ու աղջկա խաղերը»»:1 

Ժողովրդական ստեղծագործության գլխավոր նպատակները վեր են գե-

ղարվեստական ոլորտներից, թեև իրականացվում են նախևառաջ գեղարվեստա-

կան ճանապարհներով, ինչը կասկածից դուրս է: Ի մի բերելով ժողովրդական ե-

րաժշտական ստեղծագործության բազմաթիվ մասնավոր կոչումները՝ ֆոլկլորա-

գետները եզրակացրել են, որ նրա գերագույն գործառույթը «մարդկայնության վե-

րարտադրությունն է մարդու մեջ: Ոչ թե առհասարակ վերացական մարդկայնու-

թյունը, այլ բավական կոնկրետ, պատմականորեն տվյալ մշակութային ավանդույ-

թով նախորոշվածը, որին այսպես թե այնպես պետք է հաղորդակցվի յուրաքանչ-

յուր ձևավորվող անհատականություն»:2 

Այսպիսով, կարելի է պնդել, որ ժողովրդական երգը, ինչպես առհասարակ 

ժողովրդական ստեղծագործությունը, ապրում և գործառվում է գրեթե օրգանա-

կան բնության օրենքներով: Ուրեմն, որպես «կենդանի օրգանիզմ», ժողովրդական 

                                                 
1 ÎáÙÇï³ë, Ðá¹í³ÍÝ»ñ և áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ºñ., 1941, ¿ç 15: 
2 Алексеев Э. Фольклор в контексте современной культуры, М., 1988, стр. 170. 
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երգը գոյակցում է արտաքին երևույթների որոշ տարրերի հետ, դրանց յուրացման 

շնորհիվ պահպանելով ստեղծագործության հորինվածքի ողնուցը կամ հենքը:3 

Ժամանակը շատ բարդ ու ազդու գործոն է ավանդական, ոչ նյութական 

մշակույթի ցանկացած դրսևորման, առավել ևս ժողովրդական երգի գոյատևման և 

պահպանման գործում: Ժողովրդական երգի կենսատու միջավայրի փոփոխման և 

մշակութային էկոլոգիային սպառնացող որոշ հիմնախնդիրների համատեքստում 

փորձել ենք դիտարկել Շիրակի մի շարք գյուղական համայնքներում «ապրող» 

երգային բանահյուսության առանձնահատուկ դրսևորումներին: Հիմնվել ենք 

2010-2015թթ. ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոնի 

երաժշտագիտական խմբի /Հ.Հարությւնյան, Ե.Վարոսյան/ կողմից իրականացրած 

ազգագրական, բանահյուսական արշավախմբերի նյութերի վերլուծության վրա:4 

XXIդ. սկզբին, չնայած համաշխարհայնացման արդի գործընթացների ներ-

գործությանը /հեռուստացույց, համացանց, կապի այլ միջոցներ/, Շիրակի տարա-

ծաշրջանի ցանկացած գյուղում հնչում են ժողովրդական երգեր՝ տեղային նմուշ-

ների գերակայությամբ: Նյութի կրողներն ու կատարողները հիմնականում տարեց 

և ծեր անձինք են, որոնք սուրբ մասունքների նման են վերաբերվում ավագ սերն-

դից իրենց ժառանգած երգային նմուշներին: 

Այսպիսով, մեզ հետաքրքրող երգերի մի մեծ խումբը պետք է դիտել որպես 

նախորդ սերունդներից հաջորդին փոխանցված ժառանգություն: Հետևաբար, այս 

երգերը մեծ մասամբ ապրում ու գոյատևում են որպես հիշողություն: Սրանով է 

պայմանավորվում երգերի ժանրային համակարգի փոխակերպված պատկերը. 

պահպանվել են ընտրովի, նախասիրված ժանրերը: 

Այստեղ տեղին է մեջբերել երաժշտագետ Ա.Փահլևանյանի կողմից կա-

տարված դիտարկումները խնդրո առարկայի շուրջ. «Ժամանակի ստիպմունքով 

որոշ ժանրեր դուրս են մղվում ժողովրդի երաժշտական կենցաղից: Բանահյուսա-

կան ժանրը ժամանակի համեմատ վրիպում է մի քանի պատճառով.  

ա) կորցնում է իր ստեղծագործական հողը, այն պարտադիր պայմանները, որոնց 

մեջ ծնվում է այն, զարգանում, փոխանցվում, այսինքն՝ կտրվում է իր պատմա-

աշխարհագրական, սոցիալ-հոգեբանական հիմքերից /վիպերգեր, պատմական 

երգեր, պանդխտության երգեր/»,  

բ)  կորցնում է իր ֆունկցիան /հոգևոր, ծիսական, աշխատանքային երգեր/, 

գ) սոցիալ-հոգեբանական գործոնների փոփոխության հետ դուրս է գալիս մարդու 

արվեստընկալման համակարգից, որպես ժանր դադարում է հոգևոր պահանջ 

լինելուց /օրորոցային, մանկախաղաց, առտնին-աշխատանքային կենցաղային 

երգեր/, 

դ) երաժշտական-բանաստեղծական բարդ կառուցվածքը պահանջում է կատարո-

ղական բարձր մակարդակ, գրեթե մասնագիտական-ավանդական փոխանցում 

                                                 
3 Алексеев Э., նշվ աշխ., էջ 170: 
4 Հարությունյան Հ., ԴԱՆ, 2011-2015: 



Ժողովրդական երգի արդի դրս¨որումները  Շիրակում 

 

141 

և բացառում է պատահական կրող ու կատարում, ավանդի հեշտ փոխանցում 

/հայրեն, վիպերգային, աշխատանքային, ծիսական, աշուղական/»:5 

Իր ժանրային կենսունակությամբ բացառիկ տեղ է գրավում պարերգի 

ժանրը: Հայ բազմադարյա մշակույթում մեծ է եղել ժողովրդական գեղջկական պա-

րերգերի երաժշտական, պարային ու բանաստեղծական արվեստի նշանակությու-

նը՝ որպես ժողովրդի արվեստի ամենահարազատ, ամենահուսալի ու կենարար 

ելակետային ակունք: 

Շիրակի տարբեր համայնքներում այն այսօր էլ հանդիպում է խաղ, խանա, 

թաղալո, մանի անվանումներով. 

 

«Առնեմ օյ մեկ է»6 

 
 

Տարածված են ինչպես կրկնատողերով ¨ կրկնակներով, այնպես էլ առանց 

կրկնությունների խաղիկները՝ պարզ մեղեդային հորինվածքներով: Դրանց որոշ 

նմուշներ առանձնացել են տարբեր ծիսակարգերից  ¨ ապրում են ինքնուրույն 

կյանքով: Կար¨որ արտահայտչականություն ունեն շեշտված վանկերի համաչափ 

¨ ոչ համաչափ հարաբերակցությունները: 

Ժանրի կենսունակությունը պայմանավորված է նախ՝ կրկնակների ու 

կրկնատողերի բանաձ¨ված բաղադրիչների առկայությամբ, ապա նա¨ բովանդա-

կային բազմազանությամբ: Այս է պատճառը, որ պարերգի ժանրին են միահյուսվել 

նա¨ ծիսական ¨ կենցաղային տարբեր իրավիճակների երգեր: 

Փոքրիկ խաղիկների կողքին պահպանվել են նաև ծանր պարերգերի՝ 

գովընդների եզակի նմուշներ. 

                                                 
5 «Թալին. Հայկական ժողովրդական երգեր և նվագներ», կազմողներ՝ Ա.Ս.Փահլևանյան, 

Ա.Սահակյան, Եր., 1983, էջ18: 
6 Հարությունյան Հ., ԴԱՆ 2015: Երգը ձայնագրվել է Լանջիկ գյուղում,  երգասաց՝ Բարեղամ 

Գեղամի Մովսիսյան: Ծնվել է 1938թ. Լանջիկ գյուղում: Ունի միջնակարգ մասնագիտական 
կրթություն: Նախնիները գաղթել են Ալաշկերտի գավառակի Մոլեսման գյուղից 19-րդ 
դարի կեսերին: Ð³ÏáµÛ³Ý ¶., Ð³Ûñ»ÝÇ »½»ñù. ´³ë»ÝÇ å³ñ»ñ·»ñÁ, ºñ., 1978, ¿ç 20: 
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«Ասմար աման»7. 

 
Բազմազան են նաև ծիսական երգերը: Դրանց մեջ գերակշռում են 

հարսանեկան և Համբարձման տոնի երգերը. 

Ալ առնելու եմ էկե, 

Շալ առնելու եմ էկե, 

Ես թագվորի քուրըն եմ, 

Հարս տանելու եմ էկե: 8 

Համբարձման տոնի երգերի բազմատեսակությամբ և կենսականությամբ է 

պայմանավորված նաև դրանց նորովի ծիսականացումը հատկապես հարսանե-

կան ծիսակարգում. 
 

«Ջան գյուլում»9 

 

                                                 
7 Հարությունյան Հ., ԴԱՆ, 2015: Երգը ձայնագրվել է Լանջիկ գյուղում,  երգասաց՝ Ծաղիկ 

Միսակի Մովսիսյան-Աբաջյան: Ծնվել է 1941թ. Լանջիկ գյուղում, ունի միջնակարգ կրթու-
թյուն:Նախնիները գաղթել են Ալաշկերտի գավառակի Խաստուր գյուղից 19-րդ դ. կեսերին: 

8 Հարությունյան Հ., ԴԱՆ, 2015: Երգը ձայնագրվել է Լուսակերտ գյուղում, երգասաց՝ Ջեմա 
Բագրատի Կարապետյան: Ծնվել է 1936թ. Լուսակերտում: Տառաճանաչ է: Նախնիները 
գաղթել են Մուշից 19-րդ դարի կեսերին: 

9 Հարությունյան Հ., ԴԱՆ, 2015: Երգը ձայնագրվել է Լանջիկ գյուղում,  երգասաց՝ Աստղիկ 
Արտաշի Առաքելյան: Ծնվել է 1925թ. Լանջիկ գյուղում: Ունի տարրական կրթություն: 
Նախնիները գաղթել են Մուշից 1915թ.: 
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Վիպական երգերի շրջանակը սահմանափակվում է աշուղական սիրավե-

պերի, ինչպես նաև առանձին անհատ աշուղների երգերի շրջանակով.  

«Կռունկ»10 
 

 
Այս նմուշները հատուկ վերլուծության կարիք ունեն, քանի որ դրանցից 

շատերի մեղեդիները տիպականացվել և յուրօրինակ ինքնուրույն կյանքով են 

ապրում՝  հարմարեցվելով նոր անհատ հեղինակի բանաստեղծությանը: Երգերի 

բանաստեղծական տեքստերում գերակշռում է գրական հայերենը, ինչը վկայում է 

դրանց նախնական տարբերակների փոխակերպումների մասին: Կարծում ենք, որ 

այս երևույթը ոչ միայն ժամանակի և նոր միջավայրի արդյունք է, այլև՝ 

աշուղական երգերից ազդվելու հանգամանք: 

 

                                                 
10 Հարությունյան Հ., ԴԱՆ 2015: Երգը ձայնագրվել է Քարաբերդ գյուղում, երգասաց՝ Հասմիկ 

Մնացականի Բաղդասարյան: Ծնվել է 1936թ. Քարաբերդ գյուղում: Ունի միջնակարգ 
կրթություն: Նախնիները գաղթել են Մուշից 1915թ.: 
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«Երգ Անդրանիկի մասին»11 

 

Սա պատմական երգի փայլուն նմուշ է, որը երգասացը լսել է ծնողներից՝ ի 

երախտագիտություն շուրջ 30000 արևմտահայ գաղթականներին իր հովանավո-

րությամբ նոր ու ապահով հանգրվանի ուղեկցող զորավար Անդրանիկի: 

Ազգաերաժշտաբանական տարբեր հետազոտություններում առանձնա-

հատուկ տեղ են գրավում բանավոր ավանդույթի ստեղծագործությունների կեն-

սական գոյաբանության խնդիրներն ու դրանց ուսումնասիրության մեթոդաբանա-

կան յուրահատկությունները: 

Ժողովրդական ստեղծագործության մեջ դասական ժառանգություն է հա-

մարվում ոչ թե երգերի ընտրանին, այլ յուրահատուկ երաժշտաարտահայտչական 

գենետիկ ֆոնդը, որը բնազդորեն պաշտպանվում է՝ ազգամիջյան հետաքրքրու-

թյունների ու փոխազդեցությունների ակտիվության պայմաններում:12 Գրառված, 

ձայնագրված ժողովրդական երգը կարող է գոյատևել բավական երկար ժամանակ: 

Սակայն ավանդույթը՝ երգաստեղծության ստեղծարար մեխանիզմը, որը հիմնված 

է դարավոր գենետիկ հիշողության և փորձի վրա, կարող է գոյատևել միայն նոր 

երգերի ստեղծման և կատարման պայմանների առկայության դեպքում: 

Շիրակի արդի բանահյուսության մեջ թեև սակավաթիվ, սակայն երգա-

ստեղծության կենդանի ավանդույթով ստեղծված երգերի նմուշներ հանդիպում 

են: Դրանք, անշուշտ, անհատ երգասացների տաղանդի արգասիքն է: Կարևոր է 

այն, որ այդ երգերը, արարվելով համայնքային միկրոմիջավայրի մեջ, կատարվում 

են որպես ավանդական դասական նմուշներ: 

Այս առումով բացառիկ տեղ են գրավում օրորներն ու ողբերգերը, որոնց 

ժանրային առանձնահատկությունները հնարավորություն են տալիս ասացողին 

ազատորեն ստեղծագործելու և անկաշկանդ շարադրելու երաժշտաբանա-

ստեղծական հորինվածքը՝ ըստ տվյալ պահին ունեցած ապրումների և զգայական 

վիճակի: Թեև ասացողներից շատերը հղում են կատարում իրենց մեծերից լսած 

նմուշներին, սակայն պարզ վերլուծությունից անգամ ակնառու է դրանց 

հանկարծաստեղծ անհատական բնույթը, ինչը նաև լավագույնս վկայում է երգա-

                                                 
11 Հարությունյան Հ., ԴԱՆ 2015: Երգը ձայնագրվել է Լանջիկ գյուղում,  երգասաց՝ Աստղիկ 

Արտաշի Առաքելյան: Ծնվել է 1925թ. Լանջիկ գյուղում: Ունի տարրական կրթություն: 
Նախնիները գաղթել են Մուշից 1915թ.: 

12 Фомин В. Способ существования музыкального произведения и методология сравнительного 

анализа, // Музыкальное искусство и наука. М., 1973, вып. 2. Wiora Walter. Ergebnisse und 

Musikforshung. Darmstadt, 1975. 
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ստեղծության ավանդույթի կենսականության ու ինքնատիպ դրսևորումների 

մասին: «Օրորցային երգ»13 
 

 
 

СОВРЕМЕННЫЕ  ПРОЯВЛЕНИЯ  

 МУЗЫКАЛЬНОГО  ФОЛЬКЛОРА  ШИРАКА 
 

___ Резюме ___             ___ А. Арутюнян ___ 
 

В разных сельских общинах Ширака и ныне проживают представители 

покалений армян –переселенцев /1850-1915 гг./ из Западной Армении, которые 

продолжают сохранять уникальные образцы музыкального фольклора своих пред-

ков. Это разные жанры песенной и инструментальной музыки. 

В статье представлены жанровые и типологические особенности образцов 

современного песенного фольклора Ширака, присущие живой музыкальной тра-

диции выходцев из Муша и Алашкерта. Благодаря сохранению этого уникального 

наследства, продолжают развиваться живительные традиции песнетворчества 

фольклорной классики.  
 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Հարությունյան Հասմիկ Հայկի  –  արվ.գ. թ., ՀՀ ԳԱԱ  
Շիրակի հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն, 
E-mail: hasmik.har@mail.ru  

                                                 
13

 Հարությունյան Հ., ԴԱՆ, 2015: Երգը ձայնագրվել է Քարաբերդ գյուղում,  երգասաց՝ Լիզա 
Գուրգենի Մարգարյան Ծնվել է 1935թ. Քարաբերդ գյուղում: Ունի ութնամյա կրթություն: 
Նախնիները գաղթել են Մուշից՝ 1915թ.: 

mailto:hasmik.har@mail.ru


Թորգոմ ԱՂԱՆՅԱՆ 
  

ԱՂԵՏՆԵՐԻ ԱԶԳԱԲԱՆԱԿԱՆ ՀԵՏԱԶՈՏՈՒԹՅԱՆ 

ՀԻՄՆԱԽՆԴԻՐՆԵՐԸ 
 

Մարդկային հասարակության զարգացումը երբեք չի եղել ոչ կոնֆլիկ-

տային և ոչ հակասական գործընթաց: Հասարակություն-բնություն փոխհարաբե-

րության մշտական խնդիրներից մեկը մարդու գործունեության, մարդկային հա-

սարակության զարգացման և բնական միջավայրի միջև հակասությունն է: Դրա 

հետ մեկտեղ, բնությունը միայն արտաքին միջավայր կամ կաղապար չէ, որտեղ 

հասարակությունը զարգանում է: Հասարակությունը բնության օրգանական մասն 

է, իսկ մարդկության պատմությունը` բնական միջավայրի պատմության մի մասը: 

Այս տեսանկյունից է կարևորվում աղետների ազգաբանական ուսումնասիրու-

թյունը: 

Տարատեսակ ծագում ունեցող աղետները ֆիզիկական իրադարձություն-

ներ են` հասարակական համատեքստում: Ինչպես ցույց են տալիս ՄԱԿ-ի տվյալ-

ները, բոլոր տեսակի աղետների շարքում զոհերի թվով առաջին տեղում ջրաօդե-

րևութաբանական աղետներն են (ջրհեղեղներ, ցունամիներ և այլն), երկրորդում` 

երկրաբանականը (երկրաշարժեր, հրաբուխներ և այլն), իսկ երրորդ տեղում` 

տեխնածին աղետները: Բնական և տեխնածին աղետների նշված բաժանումն ամ-

րագրված է միջազգային մի շարք փաստաթղթերում, մասնավորապես՝ Կարմիր 

Խաչի և Կարմիր Մահիկի գործունեության կազմակերպման Համաձայնագրում, 

որը ստորագրվել է 1997 թ. Սևիլիայում:1 

Ինչպես բնական, այնպես էլ տեխնածին աղետները թողնում են սոցիալա-

կան խորը հետևանքներ: Նույնիսկ այնպիսի բնական աղետներ, ինչպիսիք են 

հրաբուխները, ցունամիները, թայֆունները, ջրհեղեղները, անտառային հրդեհնե-

րը և այլն, տարբեր հետևանքներ են թողնում` կախված այն բանից, թե հասարա-

կությունը ինչպես է նախապատրաստված և նախազգուշական ինչպիսի միջոց-

ների է դիմում դրանց սկսվելուց առաջ: Բնականաբար նման արհավիրքները 

մարդկային զոհերի պատճառ են, այս ամենից անմասն չեն մնում փրկվածները. 

վերապրելով այդ ամենը, նրանք երկար ժամանակ գտնվում են հոգեկան, ֆիզիկա-

կան և սոցիալական ծանր վիճակում: Արհավիրքը վերապրած մարդը հայտնվում 

է հոգեկան ցնցման վիճակում, և հարցը միայն այն չէ, որ անձը զգայաբար է վե-

րապրում տեղի ունեցածը: Ցնցումը և՛ միաժամանակյա իրադարձություն է, և՛ 

գործընթաց, որն ազդում է մարդու հետագա կյանքի վրա: Հաճախ այդ ամենը 

անդրադառնում է ոչ միայն մարդ անհատի, այլև մարդկային մեծ խմբերի վրա:  

Մեզանում աղետների սոցիալական հետևանքների, դրանց հաղթահար-

ման մեխանիզմների, աղետը վերապրածների հարմարվողականության եղանակ-

ների և աղետի հետ կապված այլ հիմնախնդիրների ուսումնասիրությունը դեռևս 

                                                 
1 www.icrc.org/rus/resources/documents/misc/sevilleagreement-cooperation-261197.htm. 
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գտնվում է սաղմնային վիճակում: Այդ ուղղությամբ որոշ հետազոտություններ են 

կատարվել սոցիոլոգների կողմից: Հետազոտական տարբեր խմբերի կողմից ա-

ղետների սոցիալական հետևանքների համեմատական վերլուծության իրակա-

նացմանը խանգարում է միասնական մեթոդաբանության բացակայությունը: Ընդ 

որում, բաց է թողնվում նշված հետևանքների համալիր գնահատումն իրականաց-

նելու հնարավորությունը, իհարկե, ներառելով տեղական առանձնահատկություն-

ները: 

Աղետների ուսումնասիրության մեջ հատուկ նշանակություն է ստացել 

աղետը վերապրածների հարմարվողականության ռազմավարության վերլուծու-

թյունը, քանի որ անկախ մարդկանց կամքից, կտրուկ փոխվում է նրանց ապրելա-

կերպը, ինչը խոչընդոտում է բնականոն կյանք վարելուն, ապագայի ծրագրեր 

կազմելուն, երեխաների մեջ կյանքի նկատմամբ դրական վերաբերմունք ձևավո-

րելուն և այլն: Խզվում է կապը ժամանակների միջև, խաթարվում է սովորական 

դարձած սոցիալական միջավայրը, փոխվում է նաև շրջակա միջավայրը` անհնար 

դարձնելով ավանդական տնտեսավարությունը, ինչը երբեմն առաջ է բերում մաս-

նագիտությունը փոխելու խնդիր: 

Աղետների զոհերի կամ իրենց աղետի զոհ համարողների շրջանում ձևա-

վորվում են կյանքի յուրահատուկ նորմեր, որոնք կարելի է անվանել ռենտային: 

Մարդիկ, գիտակցելով, որ իրենք զոհ են, կարծում են, թե իրենց պետք է օգնեն, 

շատ հաճախ օգնության են սպասում նույնիսկ նրանք, ովքեր աղետի հետ ոչ մի 

կապ չունեն: Կորսվածի փոխհատուցման սպասումները բավական նվազեցնում 

են մարդու ակտիվությունը, և նրանք իրենց կյանքը բարելավելու նպատակով 

դադարում են անհրաժեշտ քայլերից` սպասելով, որ ամեն ինչ կլուծվի «վերևում»: 

Իսկ երբ առաջարկված օգնությունը պակաս է լինում կանխատեսածից, որոշ 

մարդկանց մեջ առաջանում է անձնական վիրավորանքի շարունակական զգա-

ցում կամ ավելի հաճախ` ագրեսիվ պահվածք: Պահվածքի նման մոդելներն առա-

ջանում են որպես հոգեբանական հետևանք յուրաքանչյուր աղետից հետո:  

Աղետների հետևանքներին վերաբերող հետազոտությունների մեծ մասում 

ուշադրությունը կենտրոնացված է բնական միջավայրի ի և էկոհամակարգի վրա 

մարդկային գործոնին և մարդու ազդեցության վերլուծությանը, ուսումնասիրվում 

են մարդու և բնության փոխհարաբերությունները և դրանց բժշկակենսաբանական 

խնդիրները: Չթերագնահատելով այս ուսումնասիրությունների նշանակությունը՝ 

պետք է ընդգծել, որ բավականաչափ ուշադրություն չի դարձվում աղետների և 

արհավիրքների սոցիալ-մշակութային հետևանքներին, այսինքն՝ այն իրողությա-

նը, թե ինչպես են առանձին մարդիկ վերապրում սոցիալ-մշակութային դրամա-

տիկ փոփոխությունները, որոնց մասնակիցն ու ականատեսն են իրենք, և թե 

ինչպես է դա դրսևորվում նրանց ավանդական կենցաղավարման մշակույթի վրա:  

Ժորժ Կյուվեյի կողմից է ստեղծվել բնական աղետների տեսությունը, որը 

հետագայում ունեցել է զարգացման տարբեր ուղղություններ: Թեմայի նկատմամբ 

հետաքրքրությունն այն դարձրեց սոցիոլոգիական հետազոտության առարկա, 

որի առաջին լուրջ ուսումնասիրություններն իրականացվել են Է. Կարանտելիի, Հ. 
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Ֆրիտցի, Ա. Բարտոնի, Ռ. Դայնսոնի կողմից 20-րդ դարի 60-70-ական թվականնե-

րին ԱՄՆ-ում, ապա տարածվել Գերմանիայում (Վ.Դոմբրովսկի), Իտալիայում 

(Ջ.Պելլանդի), Անգլիայում (Բ. Ռաֆայել), Նիդերլանդներում (Ւ. Ռեզենտալ) և 

ԽՍՀՄ-ում (Ա.Ի Պրիգոժնի, Բ.Ն Պորֆիրև, Ե.Ն Բաբոսով, Վ.Ի Օսիպով):2 

Այսօր աղետների մասին գրող և այդ թեմայով ուսումնասիրություններ 

կատարող մասնագետների քանակը սահմանափակ է: Նրանց մեծամասնությունը 

հետաքրքրված է հետաղետային իրավիճակների խնդիրներով: Հիմնականում ու-

սումնասիրվում են հասարակության, կազմակերպությունների, առանձին խմբերի 

ռեակցիան տեխնածին կամ բնապահպանական աղետների նկատմամբ, ինչպես 

նաև ազգաբնակչության հարմարվողականությունն աղետների նկատմամբ` ընդ-

հանրապես:3 

Սոցիալական լարվածության` որպես սոցիալ-կարգավորող գործոնի հիմ-

նախնդիրը դեռևս պատշաճ չի լուսաբանվել, չնայած արտասահմանյան սոցիոլոգ-

ների ձեռնարկած փորձերին` որոշելու սոցիալական հիմնական կողմնորոշիչնե-

րի տեղն ու դերը անհատի և հասարակության կյանքում: Նույնը կարելի է ասել 

սոցիալական ինքնազգացողության տարածքային առանձնահատկությունների և 

հարմարվողականության մոդելների ձևավորման վրա դրանց ազդեցության 

ուսումնասիրության մասին:  

Հասարակության և բնական միջավայրի փոխազդեցության հետ կապված 

խնդիրների մեծ մասը միավորված է բնապահպանական հիմնախնդիրներ ընդհա-

նուր անվան տակ: Այժմ կարևորվում են գիտական երեք հիմնական ուղղություն-

ներ, որոնց ուսումնասիրության առարկան մարդու և բնական միջավայրի փոխ-

հարաբերություններն են:  

Սոցիալական էկոլոգիան առաջացել է սոցիոլոգիայի, էկոլոգիայի, փիլիսո-

փայության ու գիտության այլ ճյուղերի հանգուցակետում, որոնցից յուրաքանչյու-

րի հետ սերտորեն փոխհարաբերվում է: Սոցիալական էկոլոգիայի առարկան 

հանրության և բնության փոխհարաբերություններն են, իսկ խնդիրը` այդ հա-

րաբերությունները բերել ներդաշնակության` հիմնվելով մարդկության բանակա-

նության վրա:  

Մարդու էկոլոգիան ուսումնասիրում է մարդու` որպես անձի փոխհարա-

բերությունների համակարգը բնական միջավայրի հետ: Մարդու էկոլոգիան հա-

մակարգային գիտություն է, որ բաղկացած է իրար փոխկապակցված երկու` կեն-

սաբանական և սոցիալ-մշակութային մասերից: Մարդու էկոլոգիայի հիմնական 

խնդիրը կոնկրետ բնական պայմաններում մարդկային խմբերի կենսապահովման 

գործոնների և այդ ընթացքում հանրության ու բնության միջև առաջացած փոխա-

դարձ կապի ուսումնասիրումն է:  

                                                 
2 Մանրամասն տե՛ս  Бабосов Е. Катастрофа как объект социологического анализа // Социс. 

1998. № 9; Осипов В. Мегаполисы под угрозой природных катастроф // Вестник РАН. 1996. 
№ 9; Осипов В. Природные катастрофы в центре внимания ученых //Вестник РАН.1995.№ 6. 

3 Катастрофическое сознание в современном мире в конце XX века./Ред. В. Шляпеятох, В. 
Ядов, Московский общественный научный фонд, Издательский центр научных и учебных 
программ, М., 2002. 
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Էկոլոգիական գիտությունների համակարգում յուրահատուկ տեղ է գրա-

վում էթնոէկոլոգիան կամ Էթնիկական էկոլոգիան: Այս գիտաճյուղի առավել ամ-

բողջական բնութագիրը տվել է ռուս ազգագրագետ Վ. Ի. Կոզլովը. «Էթնիկական 

էկոլոգիան գիտական ենթադիսցիպլին է` փոխկապակցված էթնիկական մարդա-

բանության, էթնիկական աշխարհագրության, էթնիկական ժողովրդագրության, 

էթնիկական հոգեբանության, բժշկական աշխարհագրության և այլ գիտաճյուղերի 

հետ: Ուշադրության կենտրոնում դնելով անձերի, հանրույթների ու միջավայրի 

փոխհարաբերությունների և փոխազդեցությունների ուսումնասիրությունը՝ էթնի-

կական էկոլոգիան հաշվի է առնում մարդու` որպես սոցիալ-կենսաբանական էա-

կի յուրատեսակությունը, սոցիալ-տնտեսական գործոնների առաջնային դերը 

նրա զարգացման մեջ, մշակույթի` որպես միջավայրին հարմարվելու հիմնական 

արտակենսաբանական միջոցի կարևորությունը, բնությունը վերափոխելու` 

մարդկանց տնտեսական գործունեության աճող ազդեցությունը»:4  

Էթնիկական էկոլոգիայի ոլորտի առաջին ուսումնասիրությունները կա-

տարել է ամերիկացի մարդաբան Ջ.Ստյուարդը, որը մշակել է նաև «մշակութային 

էկոլոգիա»-ի հայեցակարգը: Գիտության այս ուղղությունը նրա կողմից մեթոդա-

բանորեն հիմավորվել է 1955թ., թեև բուն հայեցակարգը ձևավորվել էր դեռևս 1930-

ականներին: Ջ. Ստյուարդը գտնում է, որ «մշակութային էկոլոգիան շրջակա 

միջավայրում մարդկային հասարակության համարվողականության գործընթացի 

ուսումնասիրությունն է: Դրա գլխավոր խնդիրն է պարզաբանել, թե արդյոք հար-

մարվողական այս գործընթացներն առաջ են բերում էվոլյուցիոն բնույթ ունեցող 

ներքին սոցիալական փոփոխություններ»: Իր ուսումնասիրությունների մեջ նա 

կարևոր տեղ էր հատկացնում նաև մշակույթի տեխնոլոգիական հիմքի փոփոխու-

թյուններին:5 

Ջ. Ստյուարդի գաղափարների հիման վրա հետագայում առաջ եկան մի 

շարք գիտական ուղղություներ, որոնց մեջ ամենահայտնին «էկոհամակարգային 

մարդաբանության» դպրոցն է, որը ձևավորվեց 1960-ական թթ. Ռ. Ռապպապորտի 

և Է. Վայդայի ուսումնասիրությունների շնորհիվ: Դպրոցի առաջատար Է. Վայդան 

հակադրում էր իր մեթոդը մշակութային-էկոլոգիականին, նա առաջարկում էր 

բնական և սոցիալական երևույթները դիտարկել ընդհանուր համալիրի մեջ` 

որպես ամբողջական ֆունկցիոնալ համակարգ: Հետևելով դասական ֆունկցիո-

նալիզմին, սակայն զարգացնելով այն համակարգային-կառուցողական մոտե-

ցումներով՝ «էկոհամակարգային մարդաբանության» դպրոցի ներկայացուցիչները 

առաջնորդվում են նրանով, որ յուրաքանչյուր համակարգ ձգտում է հոմեոստազի 

(ինքնակարգավորման, դինամիկ հավասարակշռության պահպանման): Եթե ինչ-

որ պատճառով այն կորցնում է հավասարակշռությունը, ապա անհրաժեշտ է 

հատուկ մեխանիզմ` դրան իր նախկին վիճակին վերադարձնելու:6 

                                                 
4 Козлов В. Методологические основы этнической экологии и вопросы их практического 

применения // Методы этноэкологической экспертизы. М., 1999, стр. 17.  
5 Steward J., Theory of cultures change// The Methodology of multilinear evolution. Urbana, 1955. 
6 Белик А., Культурология. Антропологические теории культур, М., 1999. 
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1970-ական թթ. կեսերին ձևավորվեց էթնիկական էկոլոգիայի ևս մեկ` 

«պրոցեսուալ/գործընթացային բնամարդաբանության» դպրոցը, որի կողմնակից-

ներն ուշադրությունը կենտրոնացնում էին մարդկանց վարքի անհատական մո-

դելների ձևավորման վրա` բնական միջավայրի ազդեցության խնդրին: Վ.Ի Կոզ-

լովը և Ա.Ն Յամսկովը այս դպրոցի ձևավորման պատճառներից են համարում 

«ուսումնասիրողներից շատերի հիասթափությունը «բնահամակարգային մարդա-

բանության» ծայրահեղ ֆունկցիոնալիզմից, ինչպես նաև բնահամակարգ (էկո-

սիստեմ) հասկացողության բացատրության մեջ կատարված փոփոխությունների 

ու դրա զարգացման վերաբերյալ էկոլոգիայի մասնագետների մոտեցումներից»7:  

Ինչպես վերը նշվեց, մարդու էկոլոգիայի` որպես կոմպլեքսային գիտու-

թյան գլխավոր խնդիրը կոնկրետ բնական միջավայրի պայմաններում մարդկանց 

կենսապահովման գործոնների և այդ ընթացքում հասարակության ու բնության 

մեջ առաջացող փոխհարաբերությունների ուսումնասիրությունն է: Այս գիտու-

թյան ներկայացուցիչները ելնում են նրանից, որ կենսապահովումն իրականանում 

է բնական և անտրոպոգեն/մարդածին միջավայրին կոլեկտիվ հարմարողականու-

թյան շնորհիվ: Ընդ որում, առանձնացվում է կենսաբանական (ֆիզիոլոգիական և 

մարդաբանական) հարմարվողականությունը, որը պայմանավորված է մարդու 

օրգանիզմի և կոնկրետ մարդկային հանրության կենսաբանական յուրահատ-

կություններով և սոցիալ-մշակութային հարմարվողականությամբ: Հենց էթնիկա-

կան էկոլոգիայում է կարևորվում մշակույթի (և դրա ավանդական համակարգե-

րի)` որպես բնական միջավայրին մարդկանց համատեղ հարմարվելու միջոցի 

ուսումնասիրությունը: 

Մարդկային տեսակի համար (Homo sapiens) մշակույթը և՛ բնական միջա-

վայրին հարմարվելու միջոց է, և՛ այդ միջավայրի առաջընթաց յուրացումից բխող 

սոցիալական հետևանք:8 Մշակույթն, այդպիսով, դիտվում է որպես մարդկային 

հանրություններին յուրահատուկ ու բազմակողմանի հարմարվողական մեխա-

նիզմ: Էթնիկ հանրույթների մշակույթները, որոնք արտահայտում են տվյալ էկո-

լոգիական և սոցիալ-մշակութային միջավայրի յուրացման ընթացքում մշակված 

գոյության ու գործունեության կոնկրետ եղանակների առանձնահատկություննե-

րը, ևս դառնում են հարմարվողականության մեխանիզմներ: 

Այսպիսով, էթնիկական խմբերի գործառության էթնոէկոլոգիական բա-

ցատրության հիմքում երկու հիմնական հասկացություններ են` կենսապահո-

վումն ու հարմարվողականությունը: Հենց այս եզրույթներն են սահմանում այս 

գիտական ուղղության ժամանակակից հայեցակարգերի հիմքերը:  

Կենսապահովման մշակույթ հասկացությունը ազգաբանների կողմից այս 

ոլորտում առաջադրված գիտահետազոտական նորամուծություններից մեկն է: 

                                                 
7 Козлов В., Ямсков А. Этническая экология // Этнология в США и Канаде. Отв. ред.: Весел-

кин Е., Тишков В. М., 1989, стр. 86-107; http://geomgpu.edu.ru/_ld/3/347_1989._pdf; Козлов В. 
Этническая экология: становление дисциплины и история проблем. М., 1994. 

8 Арутюнов С. Этнографическая наука и изучение культурной динамики// исследования по 
общей этнографии. М., 1979, стр. 31. 

http://geomgpu.edu.ru/_ld/3/347_1989._pdf
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Կենսապահովման մշակույթը՝ որպես էթնիկական մշակույթի առավել դի-

մացկուն բաղկացուցիչ, սահմանում է էթնիկական խմբի հարմարվողականության 

հնարավորության մակարդակը և փոխհարաբերությունները շրջապատող բնութ-

յան ու սոցիալ-մշակութային միջավայրի հետ: Այն հանդես է գալիս որպես էթնո-

ծագումնաբանական խնդիրների ուսումնասիրության ու էթնիկական երևույթների 

մշակութային-պատմական վերակառուցման կարևոր մաս և պարունակում է 

նյութական (մասամբ` նաև հոգևոր) մշակույթի բոլոր այն տարրերը, «որոնք անմի-

ջականորեն ուղղված են մարդկանց կենսագործունեության ապահովմանը»:9 Կեն-

սապահովման մշակույթ հասկացությունն անհրաժեշտ է այս կամ այն էթնոսի 

զարգացման օրինաչափություններն ուսումնասիրելու համար, քանի որ այն հնա-

րավորություն է տալիս տարբեր չափանիշներից ելնելով, համեմատաբար ամբող-

ջական և կառուցվածքաբանորեն նկարագրել մշակութային համալիրի առանձնա-

հատկությունները: Այս պարագայում, կենսապահովման մշակույթը դառնում է 

ուսումնասիրության առարկա: 

Ս.Ա. Հարությունովը կենսապահովման մշակույթը համարում է էթնոսի 

մշակույթի կարևորագույն բաղադրիչներից մեկը, որը պետք է լինի նրա ուսումնա-

սիրության հիմքում: Ըստ նրա` կենսապահովման մշակույթը «մշակույթի այն 

մասն է, որն անմիջականորեն ուղղված է իր կրողների կենսագործունեությունը 

պահպանելուն և նախևառաջ գործում է սպառման ոլորտում»10: Դրա հետ մեկտեղ 

այն ներառում է նաև սոցիալական կյանքի և հոգևոր մշակույթի կարևոր առում-

ներ, քանի որ մարդկանց ապահովելով կյանքի համար անհրաժեշտ միջոցներով՝ 

կենսապահովման մշակույթը կոչված է բավարարելու նաև սոցիալական և հոգևոր 

կարիքները, որոնք, այդպիսով, հանդես են գալիս մեկ անբաժան համալիրում: 

Աղետի ազգաբանական հետազոտության առանցքում, այսպիսով, պետք է 

լինեն էթնիկական մշակույթի այն բաղկացուցիչ մասերը, որոնք ընդգրկված են 

Ս.Ա Հարությունովի, Է.Ս Մարգարյանի և Յու. Ի. Մկրտումյանի կողմից առաջա-

դրված «կենսապահովման մշակույթ» հասկացության մեջ:11 Նրանց կարծիքով, 

«բնական միջավայրին հասարակության էկոլոգիական հարմարվողականության 

գործընթացը տեղի է ունենում համապատասխան տարածքի սոցիալապես կազ-

մակերպված յուրացմամբ, որն արտահայտվում է առօրյա կյանքի համար անհրա-

ժեշտ բնակելի կացարանների և մշտական բնակավայրերի կառուցմամբ, սննդա-

մթերքի, կահկարասու, հագուստի և այլ անհրաժեշտ առարկաների կազմակերպ-

ված արտադրությամբ»:12 

                                                 
9 Арутюнов С., Мкртумян Ю. Проблемы типологического исследования механизмов 

жизнеобеспечения в этнической культуре // Типология основных элементов традиционной 
культуры. М., 1984, стр. 27. 

10 Арутюнов С. Народы и культуры: развитие и взаимодействие. М., 1989. стр. 201-203. 
11 Арутюнов С., Маркарян Э., Мкртумян Ю. Проблемы исследования культуры жизнеобеспе-

чения этноса//СЭ, 1983,№ 2, стр. 22-31; Культура жизнеобеспечения и этнос.Опыт этнокуль-
турологического исследования (на материалах армянской сельской культуры), Ер., 1983. 

12 Арутюнов С., Маркарян Э., Мкртумян Ю. Проблемы исследования культуры жизнеобеспе-
чения этноса // СЭ, 1983, № 2, стр. 24. 
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Էթնիկ հանրությունների կենսապահովումն ուսումնասիրելու ժամանակ 

անհրաժեշտ է, ֆիզիկականից (նյութականից) բացի, հաշվի առնել նաև հարմար-

վողականության հոգեբանական կողմը: Առաջինը, ինչպես նշվեց, ներառում է և՛ 

մարդկանց կենսաբանական հարմարումը բնական միջավայրին, և՛ տնտեսավար-

ման գործունեության հետ կապված սոցիալ-մշակութային հարմարվողականու-

թյունը, որը նյութական մշակույթի մեջ դրսևորվում է որոշակի առանձնահատկու-

թյուններով: Երկրորդը վերաբերում է մարդկանց հոգեբանական հարմարվողա-

կանությանը անձնական և խմբային մակարդակներում` շրջակա բնական ու 

այլէթնիկ սոցիալ-մշակութային միջավայրի նկատմամբ, ինչպես նաև սթրեսային 

իրավիճակների կանխարգելման կամ թուլացման ավանդական եղանակներին: 

Իսկապես, շրջակա միջավայրը ազդում է ոչ միայն մարդու օրգանիզմի, այլ նաև 

հոգեկան վիճակի վրա, դրանով` նաև ֆիզիոլոգիայի: Անբարենպաստ ազդեցու-

թյան դեպքում դա հանգեցնում է ոչ միայն հոգեկան, այլև, այսպես կոչված, հո-

գեսոմատիկ հիվանդությունների: 

Եթե կենսապահովում եզրույթը ցույց է տալիս էթնոսի բացարձակ կապը 

բնության հետ, ապա մյուսը` հարմարվողականությունը կամ հարմարվելը, ար-

տահայտում է էթնիկական մշակույթի դինամիզմը (հարատև շարժընթացը): Մար-

դու հարմարվողականությունը հումանիտար գիտությունների կարևորագույն 

հիմնախնդիրներից է: Սակայն բուն եզրույթը գիտնականների կողմից օգտագործ-

վում է տարբեր իմաստներով, ինչը հանգեցնում է վերջինիս ընկալման դժվարու-

թյունների: Այն հաճախ օգտագործվում է հարմարվողականության վիճակը նկա-

րագրելու համար կամ նշելու այն գործընթացը, որի ժամանակ մարդու օրգանիզմը 

որոշակի փոփոխության է ենթարկվում և հարմարվում շրջակա միջավայրին: 

Հարմարվողականությունը դիտվում է և՛ որպես մի քանի սերունդների կենսագոր-

ծունեության ընթացքում բնական ընտրության արդյունք, և՛ որպես պատասխան 

հակազդեցություն, որը ձեռք է բերվել կամ յուրացվել կարճ ժամանակահատվա-

ծում: Եզրույթն օգտագործվում է նաև այն դեպքում, երբ ցանկանում են արտա-

հայտել մարդու օրգանիզմի և շրջակա միջավայրի համապատասխանությունը: 

Թեմայի իրականացման համար կարևոր ենք համարում Վ.Ի. Կոզլովի 

կարծիքն այն մասին, որ «բնակության նոր միջավայրի նկատմամբ էթնոմշակու-

թային հարմարվողության գործընթացներն ունեն համակարգային և բազմամա-

կարդակ բնույթ: Ըստ էության, շոշափելով հանրության մշակույթի և կենցաղի 

բոլոր ոլորտները, դրանք արտահայտվում են նաև խմբի հոգեբանական, ժո-

ղովրդագրական և բժշկակենսաբանական առանձնահատկություններում, սակայն 

տարբեր ինտենսիվությամբ և ոչ միաժամանակ: Ավելին, հարմարվողականության 

գործընթացները կյանքի տարբեր ոլորտներում աչքի են ընկնում հարաբերական 

ինքնուրույնությամբ: Սրանից հետևում է, որ աննպատակահարմար է բնակելի 

միջավայրի նկատմամբ էթնոմշակութային խմբերի հարմարվումը գնահատել 

որևէ մեկ միասնական ցուցանիշով»:13 Իրապես, բնակչության սոցիալ-մշակու-

                                                 
13 Козлов В. Методологические основы этнической экологии и вопросы их практического 

применения // Методы этноэкологической экспертизы. М., 1999, стр. 26. 
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թային, ժողովրդագրական և բժշկակենսաբանական բնութագրերը, դրանց համա-

լիր վերլուծությունները հստակ պատկերացում են տալիս հարմարվողականու-

թյան գործընթացի հաջող իրականացման մասին, ուստի աղետի ազգաբանական 

հետազոտության ժամանակ առանձնահատուկ տեղ են գրավում բնակչության 

առողջության և ժողովրդագրական խնդիրները: 

Ամփոփելով կարող ենք նշել, որ հիմնվելով վերը բերված տեսական և 

մեթոդական ձեռքբերումների վրա՝ հնարավորություն է ստեղծվում ազգաբա-

նական տեսանկյունից ուսումնասիրելու Սպիտակի երկրաշարժի սոցիալ-մշա-

կութային հետևանքները և հետաղետյան շրջանում սոցիումի (հանրույթի) հար-

մարվողականության դրսևորումները: Միևնույն ժամանակ աղետի ազգաբանա-

կան ուսումնասիրության առկա տեսական ձեռքբերումները, հետազոտողի կող-

մից խորացված ազգաբանական հարցումներ իրականացնելու համար, համապա-

տասխան հարցաթերթեր կազմելու առավել ընդգրկուն մեթոդաբանական հնարա-

վորություններ են ընձեռում:  

 

 

ОСНОВНЫЕ ПРОБЛЕМЫ  

ЭТНОЛОГИЧЕСКОГО ИССЛЕДОВАНИЯ КАТАСТРОФ 

 

___ Резюме ___                    ___ Т. Аганян ___ 
 

В статье сделана попытка обобщения социологических, этносоциологичес-

ких и этнологических исследований по изучению последствий катастроф, опубли-

кованных в конце XX- начале XXI вв. Систематизированы и представлены основные 

теоретические положения по изучению последствий техногенных и природных 

катастроф.  

Вышеуказанные теоретические и методологические подходы дают возмож-

ность всесторонне изучить социально-культурные последствия Спитакского земле-

трясения, и, в частности, рассмотреть в этнологическом аспекте проявления адапта-

ции социума в посткатастрофном времени. В тоже время теоретические достижения 

могут стать методологической основой для составления анкет при осуществлении 

специализированных этнологических опросов.  
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Արաքսյա ՊՈՂՈՍՅԱՆ 

 

ԱՐԱԳԻԼԸ  ՀԱՅՈՑ  ԱՎԱՆԴԱԶՐՈՒՅՑՆԵՐՈՒՄ  

 

Թռչուններն ու դրանց խորհրդանիշ-կերպարները  ուղեկցել են մարդուն 

դարերի խորքից և իրենց ուրույն տեղն են գտել նրա ամենատարբեր պատկերա-

ցումներում, կրոնաառասպելական հայացքներում և որպես արդյունք այս ամենի՝ 

ժողովրդական բանավոր ստեղծագործության մեջ: Համաշխարհային բանահյու-

սության և առասպելական մտածողության մեջ թռչունները հանդես են գալիս իբրև 

այդ համակարգերի անբաժան ու անփոխարինելի միավորներ: 

Գերակշռող դեպքերում առաջին պլան է մղվում նրանց՝ վերևի, բարձրի 

հետ առնչվելու հատկանիշը, և իբրև այդպիսին՝ նրանք խորհրդանշում են վերին, 

աստվածային էությունը: Միայն այդ հատկանիշն էլ բավական է, որ թռչունները  

դարեր ի վեր  մնային  մարդու  հայեցության  կենտրոնում և իրենց  ուրույն տեղը 

գտնեին  նրա  աշխարհընկալման  բոլոր փուլերում (տոտեմիզմ, անիմիզմ և այլն): 

Սակայն կան որոշ թռչուններ, որոնք պաշտամունքի են արժանացել իրենց մեկ այլ  

հատկանիշով ևս: Դրանք այն չվող թռչուններն են, որոնք իրենց վերադարձով 

ավետել են գարնան գալուստը: 

Հայ շինականի համար տարվա ամենաբաղձալի եղանակը ավետող թռչուն-

ների (արագիլ, ծիծեռնակ, սարյակ, կռունկ, սոխակ) պաշտամունքի հիմքերը 

պետք է փնտրել մեր երկրի կլիմայական առանձնահատկությունների մեջ: Հայաս-

տանի կլիման, ինչպես գիտենք, առանձնանում է երկարատև ձմեռով և կարճատև 

տաք եղանակներով: Գարունը՝ որպես երկրագործական աշխատանքներն սկսելու 

եղանակ, նաև բնության ու կյանքի զարթոնքի ժամանակն է: Ուշագրավ մի հայրե-

նում հայ գյուղացին իր սերն ու հրճվանքն է արտահայտում «Գարնան հավքերի» 

նկատմամբ՝ առանց նրանց առանձնացնելու: Եթե թռչունը գարունն է ավետում, 

ուրեմն նրա «Ձայնն անուշ է, քանց ամենուն». 

 Ան առաւոտուն լուսուն 

 Ձայնըն գայ գարնան ձագերուն. 

 Ա՛յ իմ փոքրիկ ձագեր, 

 Ձայն անուշ է քանձ ամենուն:11 

Այնուամենայնիվ, չափազանցրած չենք լինի, եթե նշենք, որ հայի համար 

գարնան պատգամաբերների շարքում առավել մեծ սիրո և պաշտամունքի առար-

կա է եղել հատկապես արագիլը: Գր. Ղափանցյանն Արա Գեղեցիկի պաշտամուն-

քին նվիրված աշխատության մեջ հայտնել է այն տեսակետը, որ թռչնի անվան 

առաջին հատվածը ժողովրդական կեղծ ստուգաբանությամբ  կարող  էր  կապված 

լինել Արայի  անվան հետ: Նա համամիտ է Սագզյանի և Քարստի տեսակետին,  

ովքեր բառը կապակցում  են շումերական  azik-gilim  բառի հետ, որ նշանակում է 

                                                 
1 Մնացականյան Աս., Հայրեններ, Եր., 1995, էջ 156: 
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«բարձրասրունք մի թռչուն»2: Ղափանցյանը գտնում է, որ «Արայի մեծ ժողովրդա-

կանության պատճառով շումերական այդ փոխառությունը (arigil) ձևով կարող էր  

Volksetymologie –ի ենթարկվել՝ կապվելով Արայի հետ, ինչպես արել են Արարատ-

յան դաշտի հետ»3: Գիտնականը բերում է իր տեսակետը ապացուցող մի շարք 

ծանրակշիռ հիմնավորումներ: Դրանցից է արագիլին «գարնան ախպեր» ան-

վանելը: 

Համաշխարհային առասպելաբանության մեջ կարելի է առանձնացնել 

բազմաթիվ թռչուններ, որոնք հանդես են գալիս իբրև տարբեր աստվածություն-

ների ուղեկիցներ կամ խորհրդանիշներ: Հունական դիցաշխարհում Ապոլոնի  

ուղեկիցներն էին կարապն ու ագռավը, Ափրոդիտեինը՝ աղավնիները:  

Արագիլը Հերայի՝ հին հունական դիցարանի պտղաբերության հովանա-

վոր դիցուհու ուղեկիցն է, իսկ հռոմեական դիցարանում՝ Յունոնայի՝ ընտանեկան 

օջախի և մայրության հովանավոր աստվածուհու խորհրդանիշը: Հայոց դիցա-

րանում Արայի (իմա՝  գարնան) ուղեկիցը, «ախպերը» արագիլն է, որը եվրոպացի-

ների, ինչպես և հայերի մոտ  սերունդների բազմացման սիմվոլիզացիան է, ինչ-

պես շումերների մոտ՝ ձուկը: Եվրոպացիների հավատալիքների համաձայն՝ արա-

գիլը նպաստում է, որ ջուրը նորածին երեխաներ բերի, կամ ինքն է կտցով բերում4: 

Մեր կարծիքով, արագիլը պտղաբերություն է խորհրդանշում հենց ձկնե-

րով սնվելու, ջրի հետ առնչվելու հատկանիշի շնորհիվ: Բացի այդ, ինչպես մեծ քիթ 

կամ կտուց ունեցող ցանկացած կենդանի կամ թռչուն, արագիլը  ինքնաբերաբար 

կապվում է առնական մեծ ուժի և պտղաբերության հետ: Եվրոպական հոգեվեր-

լուծաբանությունը արագիլի կտուցը դիտում է իբրև ֆալոսի խորհրդանիշ, իբրև 

սերունդների աղբյուր: Այս առումով ուշագրավ է հայոց Արա և սլավոնական 

Яр(Ярый)  աստվածությունների զուգադրումը: Սլավոնների մոտ նա (Արան) Ярый 

էր, այսինքն՝ կատաղի, մինչև իսկ առնական սեռական գծերով5: Իբրև պտղաբերու-

թյան հովանավոր աստծո ուղեկից և կյանքի  հարատևության նախանձախնդիր՝ 

արագիլը հայ ժողովրդական առակներից  մեկում հակադրվում է տատրակին, որը 

զուգընկերոջ մահից հետո հրաժարվում  է նոր  կապերից: Արագիլի խորհրդանիշ-

կերպարի միջոցով առակը խրատում է. «Մարդի՛կ, սիրե՛ք մաքրությունն ու ողջա-

մտությունը և ամուսնացե՛ք որդեծնության և ոչ թե անառակության նպատակով»6: 

Կարծում ենք՝  այս առումով հատուկ հիշատակության է արժանի «արա-

գիլ» բառի ստուգաբանություններից մեկը, որը, գիտական որևէ հիմքից զուրկ 

լինելով, այնուամենայնիվ ճշգրտորեն բնութագրում է այս թռչնին՝ իբրև պարկեշ-

տության և  հավատարմության  խորհրդանիշի: Խոսքը  Հյունքյարպեյենտյանի  

                                                 
2 Աճառյան Հր., Արմատական բառարան, հ. Ա, Եր., 1971, էջ 292: 
3 Ղափանցյան Գր., Արա Գեղեցիկի պաշտամունքը, Եր., 1945, էջ 141: 
4 Նույնը: 
5 Նույն տեղում, էջ 143: 
6 Марр Н. Сборники притч Вардана, т. 1, стр. 415. 
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ստուգաբանության մասին է, որի  համաձայն՝ «արագիլ» բառը կապվում է առա-

քինի արմատի հետ7: 

Արագիլների առաքինության վկայություններ կան ժողովրդական 

զրույցներում: Ահա դրանցից մեկը. «Եղեւ ի վանքն ի Խլաթայ ծովուն եզերն, ուր 

արագիլ բոյն եդիր: Չարդ ի ներս ձու էրած յայն ժամն որ արագիլն չէր ի մօտ. նա 

զհետ իւրոյն թխսեաց և ձագ եհան. արու ետես և խռովեցաւ. գնաց և եբեր 200 սպի-

տակ արագիլ և մին սև և որպես թէ ասել. Զայս ինչ ես արարեալ. ապա ի վերայ եկ-

եալ սպանին, և ծայր-ծայր  ցրուեցին զինքն և զբոյն իւր, և զարուն առեալ գնացին»8: 

Վանական վարդապետի՝ 13-րդ դարում գրի առած այս զրույցում թե՛ ան-

մեղ սպանված արագիլը, թե՛ նրանցից վրեժ լուծողները դառնում են իրենց իսկ 

առաքինության զոհերը: 

Եվրոպական քրիստոնեական  ավանդություններց մեկում ևս արագիլը  

դիտվել է իբրև անարատության, զգաստության ու առաքինության խորհրդանիշ՝ 

հակառակ նրան, որ Աստվածաշունչը բոլոր քայլող թռչուններին դասել է անմա-

քուր էակների շարքը:  

Ալիշանի հավաստմամբ՝ արագիլի ձուն իսլամական մզկիթներում իբրև 

զարդ է կախվել: Օձերով սնվելու իր հատկության շնորհիվ արագիլը քրիստոնեա-

կան հավատքում ընդունվել է իբրև օձ-սատանային հաղթող Քրիստոսի խոր-

հրդանիշ: 

Արագիլի և օձի  հակամարտության մոտիվը լայն տարածում է գտել հայ 

ժողովրդական բանահյուսության մեջ: Ասացվածքներում («Օձի գերեզմանը լագ-

լագի փորն է»9, «Օձի փուշը լագլագը կմարսի»)10, անեծքներում («Օձ ու լագլագ 

դառնակ, իրար խեղդիկ»11), հեքիաթներում12, քնարական երգերում օձն ու լագլագը 

իրար ոխերիմ թշնամիներ են, որոնց պայքարը երկնքի ու ստորերկրյայքի, կյանքի 

ու մահվան հավերժական գոտեմարտն է, որտեղ հաղթողը մշտապես կյանքն է: 

Վանական վարդապետը անմեղ սպանված արագիլի զրույցը այսպես է 

եզրափակում. «Թէ որ թռչնոց ալ հարություն ըլլար, վարձք կառնուր այս անպարտ 

մեռածն ալ Չարին խարդախությամբ»13:  

Գր. Ղափանցյանը փորձում է ապացուցել, որ վերոհիշյալ զրույցում կարող 

էր լինել նաև  սպանված արագիլի հարություն առնելու մոտիվը, որը, ըստ 

գիտնականի, չի  պահպանվել: Մեր կարծիքով, այդ մոտիվը կարող էր կրճատել 

ինքը՝ Վանական վարդապետը՝ նույն միտումով, ինչով Խորենացին Արայի 

                                                 
7 Աճառյան Հր., Արմատական բառարան, Եր., 1971: 
8 Ալիշան Ղ., Հին հավատք կամ հեթանոսական կրօնք Հայոց, Վենետիկ, 1910, էջ 211: 
9 Ղանալանյան Ա., Առածանի, Եր., 1960, էջ  206: 
10 Նույն տեղում, էջ 219: 
11 Հարությունյան Ս., Անեծքի և օրհնանքի ժանրը հայ ժողովրդական բանահյուսության մեջ, 

Եր., 1975, էջ 218: 
12 Հայ ժողովրդական հեքիաթներ, հ. XI, Եր., 1980, էջ 318: 
13 Ալիշան Ղ., Հին հավատք, էջ 212: 
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հարության մոտիվը անվանում էր առասպել, այսինքն՝ հորինվածք: Ղափանցյանը 

նույնիսկ հույս է հայտնում, որ այդ կորսված մոտիվը երբևիցե կգտնվի14: 

Մեր ունեցած տվյալների համաձայն՝ վերջինս դեռ չի գտնվել, սակայն կան 

այլ առասպելներ, որոնք արագիլի հարության ուղղակի վկայությունններ են: 

Դրանց համաձայն՝ արագիլներն իրենց երկրում մարդ են: Երբ մոտենում է չվելու 

ժամանակը, նրանք գալիս են գետի մոտ, լողանում ջրերում, թռչնի փետուրներ 

հագնում և ճանապարհ ընկնում դեպի մեր երկիրը:  

Վերադարձի ժամանակ նրանք հավաքվում են մի բարձր սարի մոտ, 

մատաղ անում Աստծուն, լողանում գետում և նորից մարդ դառնալով՝ գնում իրենց 

երկիրը: Արագիլն ամեն տարի խեղդում է իր ձագերից մեկին՝ Աստծուն մատաղ 

անելու համար15: 

Հաջորդ առասպելում, որն  ըստ էության նախորդի շարունակությունն է , 

ներկայացվում է, թե ինչպես մի կին լվացվելիս ապարանջանը թողնում է աղբյուրի 

մոտ, վերադառնում է լվացվելու, բայց ապարանջանը այլևս չի գտնում: Ընկնում է 

երկրեերկիր, հանդիպում է հերկ անող մի գյուղացու: Սա մտերմաբար խոսում է 

կնոջ հետ: Պարզվում է, որ նա կնոջ բակի ծառին բույն ունեցող արագիլն է, որ, 

հասնելով արագիլների երկիրը, նորից հողագործ է դարձել, ապարանջանն էլ ինքն 

է վերցրել, որ ուրիշները չգողանան, և թաքցրել է բնի տակ16: 

Ս. Հարությունյանի հավաստմամբ՝ «Այս առասպելը բնույթով  ու նախա-

հիմքով մերձենում է մեռնող-հառնողի առասպելույթին»: Այդ են վկայում իրար 

հակադրված երկու տարբեր աշխարհները («իրենց երկիրը» և «մեր երկիրը»), 

որոնք իրարից բաժանվում են գետով: Հին հունական  հավատալիքներում հայտնի 

է Ստիքս գետը, որը մեռյալների աշխարհը բաժանում էր ողջերի աշխարհից: 

Խոսուն է նաև առասպելների ժամանակային հատկանիշը՝ չվելու ժամա-

նակը, որն ուղղակիորեն կապվում է  գարնան՝ հողագործական աշխատանքներն 

սկսելու ժամանակի հետ17:  Հիշենք հայտնի ասացվածքը՝ «Մարտի իննին՝ լագլագը 

բնին»18, որի համաձայն՝ արագիլները վերադառնում են գարնան ամենաերկար 

օրը. մարտի 21-ը (նոր տոմարով) գարնանային գիշերահավասարի օրն է: Արագի-

լը հեռանալով իր հետ է տանում նաև երկիրն ու հողը ջերմացնող արևը: Ինչպես 

նկատել է Ս. Հարությունյանը, առասպելում դա կլոր, օղակաձև ապարանջանն է, 

որը որոնելու նպատակով Արևամայրը կամ  Երկնային տիրուհին հասնում է 

մինչև «այս աշխարհը» և վերադառնում19: Արագիլը՝ իբրև արևի խորհրդանիշ, 

հանդես է գալիս նաև հանելուկներում. «Էրկու օսկի լայլակ//Առավոտման զանգեր 

տվին, ընցան ծովու վրեն, //Իրիկուն վերջացան», «Խավքըմ ընցավ  էրկընուց, 

                                                 
14 Ղափանցյան Գր., Արա Գեղեցիկի պաշտամունքը, Եր., 1945, էջ 143: 
15 Ղանալանյան Ա., Ավանդապատում, Եր., 1969, էջ 366: 
16 Նույնը: 
17 Հարությունյան Ս., Հայ առասպելաբանություն,  2000, էջ 302: 
18 Ղանալանյան Ա., Առածանի, էջ 241: 
19 Հարությունյան Ս., Հայ առասպելաբանություն, էջ 305: 
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//Ոսկի լական կեր կտուց»20: Հայ ժողովրդական  երգերից մեկում բնության, 

բուսականության մահը բացատրվում է արագիլի հեռացումով. 

 Արագիլ, երբ դու գընացիր, 

 Դուն մեր ծառեն երբ գնացիր, 

 Զուլումաթ  հովար արին, 

 Ծըծղուն ծըղկներս չորացուցին: 

Մի՞թե սա նույն Պերսեփոնեի հեռացումը չէ, ինչի պատճառով սաստիկ 

թախծելով՝ Դեմետրա- բնությունն սկսում է թոշնել ու չորանալ: 

Արագիլը՝ իբրև մեռնող–հարություն առնող աստվածություն, առնչվում է 

անդրաշխարհին և կապող օղակ է երկու աշխարհների միջև: Առասպելներից 

մեկում Օշական գյուղում մի քարի վրա ժամանակին արագիլի բույն է եղել, ուր 

ապրել է մայր արագիլն իր ձագերով: Մոտակա տան բնակիչները սպանել են 

արագիլին ու քանդել բույնը: 

Դրա համար էլ  այդ գերդաստանը  համագյուղացիներից ստացել է «Լագ-

լագ ուտողանք» մականունը: Գյուղացիք խորշել են նրանցից և չեն խոսել  հետ-

ները: Ասում են, թե այս քարի տակ է թաղված Մորիկ հայազգի կայսեր մայրը21: 

Հավատալով, որ այս առասպելում բացահայտ տոտեմիզմի հետքեր կան 

պահպանված (սրբազան կենդանուն սպանելու, նրա միսը ուտելու արգելք), այ-

նուամենայնիվ, հատուկ ուշադրություն դարձնենք առասպելի վերջին հատվածին, 

որը կարծես առանձնացած է ընդհանուր համատեքստից: Խոսքը Լագլագի քարի 

տակ գերեզմանի առկայության մասին է: 

Արագիլը՝ իբրև թռչուն, սերտորեն առնչվում է հոգու գաղափարին: 

Մեռյալի  հոգու՝ թռչնի վերածվելու բազմաթիվ վկայություններ կան ոչ միայն հայ, 

այլև համաշխարհային բանահյուսության մեջ: Լագլագու քարի՝ գերեզմանի վրա 

գտնվելը և այդ քարին բույն դրած թռչունների պաշտամունքը, մեր կարծիքով, 

նախնիների պաշտամունքի վերապրուկ է: Նախնիները այս առասպելում վերա-

դարձել են արագիլի կերպարանքով և պաշտպանում են իրենց պաշտող և սրբա-

զան արգելքները չխախտող մարդու օջախն ամեն տեսակ աղետներից: Ռուսների, 

լեհերի հավատալիքների համաձայն՝ արագիլը հրդեհից ու կայծակից պաշտ-

պանում է այն տունը, որի կտուրին բույն է հյուսել: Հայերիս հավատալիքների 

համաձայն՝ տարին խոստումնալից ու բարեբեր կլինի այն գյուղացու համար, ում 

տան երդիկին կամ մերձակա ծառին բույն կհյուսեր լագլագը: 

 Արագիլ, մեզի իջիր, 

 Դուն, արագի՛լ, մեր տուն իջիր, 

 Մեր հացի ծառին բունիր, 

 Դու մեր սիրուն: 

Համաշխարհային առասպելաբանության մեջ արագիլի գործառույթները 

գրեթե նույնն են: «Արագիլը մի շարք ավանդույթներում խորհրդանշում է առատու-

թյուն, պտղաբերություն, երկարակեցություն, մայրական զգացմունքներ (և միա-

                                                 
20 Հարությունյան Ս.,  Հայ ժողովրդական հանելուկներ, Եր., 1965, էջ 9, 11: 
21 Ղանալանյան Ա.,  Ավանդապատում, էջ 13: 
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ժամանակ որդիական սեր), բարի բախտ և երեխաների ծնունդ է կանխագու-

շակում»22: 

Այսպիսով, արագիլը հայ առասպելաբանության և բանահյուսության մեջ 

մարմնավորում է մի շարք խորհրդանիշ-կերպարներ, որոնք ինքնատիպ կերպով 

փոխկապակցված են: Իբրև գարնան ավետաբեր, գարնան ախպեր՝ Արայի օգնա-

կանն է և ուղեկիցը: Այդ նույն գործառույթով նաև կապող օղակ է այսրաշխարհի և 

անդրաշխարհի միջև: Իբրև թռչող արարած՝ առնչվում է հոգու թռչնակերպ 

ընկալմանն ու նախնիների պաշտամունքին: Իբրև երկար կտուցով թռչուն՝ 

մարմնավորում է առնական սեռական ուժը, բեղմնավորությունն ու որդեծնութ-

յունը, որով ևս առնչվում է Արային: Իբրև օձասպան՝ առնչվում է Հիսուսի 

կերպարին և որպես արդյունք այս ամենի՝ սերտորեն կապված է մեռնող և 

հարություն առնող բնության պաշտամունքին: 

 

 

АИСТ В АРМЯНСКИХ ПРЕДАНИЯХ 

                                           

___ Резюме ___             ___ А. Погосян ___ 
 

Разнообразна и ценна роль перелётных птиц в мифологическом мышлении 

и фольклоре армянского народа. Аист исполняет в них разные функции, которые 

особенным образом взаимосвязаны:он- вестник весны, «брат весны», является по-

мощником Ара Гегецика, хранителем полей. Он является связующим звеном между 

этим и потусторонним миром. Как птица с большим клювом, аист олицетворяет 

мужскую силу, деторождение и плодородие. Как известно, и эти восприятия отра-

жаются культ Ара. Как змееубийца, он связывается с Исусом и в результате отно-

сится к культу умирающей и воскресающей природы. 
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22 Мифы народов мира, т. 2, М., 1988, стр. 348. 
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Naira HAYRAPETYAN 
 

THE ROLE AND THE SIGNIFICANCE OF  CROSS-CULTURAL 

COMMUNICATION IN  BUSINESS TODAY 
 

It’s no secret that today’s workplace is rapidly becoming vast, as the business 

environment expand to include various peographic locations and span numerous 

cultures. What can be difficult, however, is understanding how to communicate 

effectively with individuals who speak another language, or who rely on different means 

to reach goal. The study of cross-cultural communication is central to both theoretical 

and applied linguistics. Examining the causes of misunderstandings in cross-cultural 

communication sets in relief the processes that underlie all communication but often go 

unnoticed when it proceeds successfully. Thus discourse analysts find cross-cultural 

communication a useful research site, apart from any real-world  interest in cross-

cultural relations. In fact, however, most discourse analysts have a genuine concern with 

real-world issues, and cross-cultural communication is crucial to nearly all public and 

private human encounters. At the most global level everything in political and economic 

life depends upon negotiations among representatives of governments with different 

cultural assumptions and ways of communicating. Moreover, in order to accomplish any 

public or private goals, people have to talk to each other, and in more and more cases, the 

people communicating come from more or less different cultural backgrounds1.  

Cultural aspect is a major element of international business negotiations. It is 

often compared to an iceberg; there is more to it than meets the eye. These hidden 

elements, if not understood, can make or break an international business transaction. The 

increasing independence between nations, businesses and people has brought the 

importance of national cultures to the forefront. Culture is defined as the socially 

transmitted behavior patterns, norms, beliefs and values of given community. Culture 

greatly influences how individuals think, communicate and behave. Thus it has a great 

influence on some aspects of negotiation. It is important to note that culture and 

nationality are not always the same. 

Knowledge is the key to effective cross-cultural communication. First, it is 

essential that people understand the potential problems of cross-cultural communication, 

and make a conscious effort to overcome these problems. Second, it is important to 

assume that one’s efforts will not always be successful, and adjust one’s behavior 

appropriately. 

                                                 
 Հոդվածն իբր¨ զեկուցում ներկայացվել է Եր¨անի պետական համալսարանում 2014թ. 

ապրիլի 4-5-ին կայացած «Ինքնուրույն ուսուցման խթանումը» միջազգային գիտաժողո-
վում: 

1 Cross-Cultural Communication, Deborah Tonnen, HANDBOOK OF DISCOURSE ANALYSIS,  
Vol. 4 Copyright,  1985 by Academic Press London. Discourse Analysis In Society, 1985; 
http://faculty.georgetown.edu/.  

http://faculty.georgetown.edu/
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One should always assume that there is a significant possibility that cultural 

differences are causing communication problems, and be willing to be patient and 

forgiving, rather than hostile and aggressive, if problems develop, for example. Not 

jumping to the conclusion that you know what is being thought and said, one should 

respond slowly and carefully in cross-cultural exchanges.  

To stop, listen, and think, or as he puts it "go to the balcony" when the situation 

gets tense is William Ury’s suggestion for heated conflicts. By this he means withdraw 

from the situation, step back, and reflect on what is going on before you act. This helps 

in cross cultural communication as well. When things seem to be going badly, stop or 

slow down and think2. Is it possible I misinterpreted what they said, or they 

misinterpreted me? Often misinterpretation is the source of the problem. What could be 

going on here? 

Active listening can sometimes be used to check this out–by repeating what one 

thinks he or she heard, one can confirm that one understands the communication 

accurately. However, even active listening can overlook misunderstandings if words are 

used differently between languages or cultural groups.  

Often intermediaries who are familiar with both cultures can be helpful in cross-

cultural communication situations. They can translate both the substance and the 

manner of what is said. They can tone down strong statements that would be considered 

appropriate in one culture but not in another, before they are given to people from a 

culture that does not talk together in such a strong way, for instance. They can also 

adjust the timing of what is said and done. Some cultures move quickly to the point; 

others talk about other things long enough to establish rapport or a relationship with the 

other person. The group that needs a "warm up" first will feel uncomfortable if discussion 

on the primary topic begins too soon. A mediator or intermediary who understands this 

can make appropriate procedural adjustments and explain the problem. 

Yet sometimes intermediaries can make communication even more difficult. 

This gives the appearance of bias, even when none exists if a mediator is the same culture 

or nationality as one of the disputants, but not the other. It is common for mediators to 

be more supportive or more understanding of the person who is of his or her own 

culture, simply because they understand them better even when bias is not intended. Yet 

when the mediator is of a third cultural group, the potential for cross-cultural 

misunderstandings increases further. As is extra time for confirming and re-confirming 

understandings at every step in the dialogue or negotiating process, in this case engaging 

in extra discussions about the process and the manner of carrying out the discussions is 

appropriate. 

Salacuse describes six distinctive features of international business negotiations. 

He begins by pointing out two mistaken assumptions about doing business in an 

international setting. Many economic commentators assume that international business 

                                                 
2 Conflict Research Consortium, University of  Colorado, USA, Cross-Cultural Communication 

Strategies,  www.colorado.edu. 

http://www.colorado.edu/
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deals will happen naturally if only the correct governmental policies and structures are 

in place. Corporate leaders assume that they can simply extend their successful domestic 

strategies to the international setting3.  

Both of these assumptions are mistaken. Policies alone do not create business 

deals; companies do. In order to make successful deals business executives will need to be 

much better educated about international negotiating. International business negotia-

tions require a different set of skills and knowledge, and are fundamentally different 

from domestic negotiations (here we deal with external and internal negotiations). 

"Domestic business dealings probably have about the same relationship to international 

business as domestic politics do to international diplomacy" Salacuse explains4. 

Which as a set distinguish international business negotiations from domestic 

negotiations, Salacuse identifies six elements which are common to all international 

business negotiations.  

1. The first is that in international negotiations the parties must deal with the 

laws, policies and political authorities of more than one nation. In the case of business 

negotiations we have got negotiating sides in the face of transnational corporations, 

international-financial organizations, national none governmental organizations-short 

for: NGOs and a range of multifarious associations, companies and firms. So the above 

mentioned sides are considered to be  key actors in diplomatic dialogues and talks in its 

different aspects. They are considered to be state and none-state actors working together 

and assisting each others. Here we  can bring forth a brilliant example of how the USA 

made Saudi Arabia to buy America’s ‘Boeings’ instead of the European  ‘Airbuses’ , it was 

a semi-political and semi-business negotiation on the phone, in the aftermath of which 

that Middle Eastern country (Saudi Arabia)  began to use the American airplanes5.  

Laws and policies may be inconsistent, or even directly opposed. International 

business agreements must include measures to address these differences. Such measures 

typically include arbitration clauses, specification of the governing laws, and tax havens. 

In the early 1980s U.S. companies operating in Europe were caught between the Ameri-

can prohibition on sales to the Soviets for their Trans-Siberian pipeline, and European 

nations' demands that these companies abide by their supply contracts, for example.  

2. A second factor unique to international business is the presence of different 

currencies.  Different currencies give rise to two problems. The actual value of the prices 

or payments set by contract may vary, and result in unexpected losses or gains since the 

relative value of different currencies varies over time. That each government generally 

seeks to control the flow of domestic and foreign currencies across their national 

boundaries is another problem. And so business deals will often depend upon the 

                                                 
3 A Beginner's Guide to International Business Negotiations, 1988, www.beyondintractability.org.  
4 նույն տեղում, www.beyondintractability.org.  
5 Зонова Т. Современная модель дипломатии: истоки становления и перспективы развития, 
стр. 174-175. 

http://www.beyondintractability.org/
http://www.beyondintractability.org/
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willingness of governments to make currency available. Unexpected changes can have 

dramatic effects on international business deals in such governmental currency policies6. 

3. The participation of governmental authorities is the third element common to 

international business negotiations. Governments often play a much larger role in foreign 

business than Americans are accustomed to. The presence of often extensive government 

bureaucracies can make international negotiation processes more rigid that is usual in the 

American private sector. Sovereign immunity can introduce legal complications into 

contracts. State-controlled businesses may have different goals from private companies. 

State entities may be willing to sacrifice some profitability for social or political ends 

such as greater employment whereas private firms are usually primarily concerned with 

profits. 

4. International ventures are vulnerable to sudden and drastic changes in their 

circumstances. Events such as war or revolution, changes in government, or currency 

devaluation have an impact on international businesses which is much greater than the 

impact that the usual domestic changes have on national businesses. These risks "require 

that international business negotiator to have a breadth of knowledge and social insight 

that would not ordinarily be necessary in negotiating a U.S. business arrangement." By 

employing political risk analysts, by foreign investment insurance, and by force majeure 

clauses which allow for contract cancellation under certain conditions international 

businesses try to protect against these risks.  

5. International business negotiators (corporation, business, national NGOs 

“diplomats” and “negotiators”)7 also encounter very different ideologies (Realism, 

Idealism, Liberalism and so on). Different countries may have very different ideas about 

private investment, profit and individual rights, in particular. Effective negotiators will 

be aware of ideological differences. They will present their proposals in ways that are 

ideologically acceptable to the other party, or that are at least ideologically neutral. 

6. In the long run,  cultural differences are an important factor in international 

negotiations. Different cultures have distinctive and simultaneousely similar values, 

perceptions and philosophies in addition to language differences. Certain ideas may have 

very different connotations in different cultures as a result. For instance, Americans and 

Japanese tend to have a different view of the purpose of negotiations. Americans see the 

goal of negotiations as to produce a binding contract which creates specific rights and 

obligations. Japanese see the end (i.e. the goal) of negotiations as to create a relationship 

between the two parties; the written contract is simply an expression of that relationship. 

What the Japanese see as a reasonable willingness to modify a contract to reflect changes 

in the parties relationship, Americans see as a tendency to renege. By the Japanese, 

American insistence on adherence to the original terms of the contract may be perceived 

as distrust. 

                                                 
6 Grow Globally, Opportunities for your middle-market company around the world, Mona Pearl 

Chapter 5,  Sound International Negotiations, Unlocking the Secrets of Success Across Boarders. 
7  Saner R., Yiu L.International economic diplomacy: Mutations in post-modern times, pp. 12-14. 
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While others prefer to address each issue individually, some cultures prefer to 

start from agreement on general principles. Some cultures prefer to negotiate by 

"building up" from an initial minimum proposal; other prefer to "build-down" from a 

more comprehensive opening proposal. Cultural differences also show up in the 

preferred pacing of negotiations and in decision-making styles. However, Salacuse 

cautions, that individual negotiators do not always conform to cultural stereotypes8. 

In the conclusion we can say, that the demography and cultural attitudes of the 

U.S. population are changing. Current statistical research shows that one out of four 

Americans is of Hispanic origins or a person of color. They would constitute the majority 

of the American population by the middle of the 21st century. The "melting pot"9 concept 

never became the reality. Many groups prefer to maintain their traditions and beliefs and 

resist assimilation into Eurocentric or Anglo culture, currently. Those demographic and 

perceptional changes create the necessity for governmental agencies to develop better 

understanding of cultural differences and conflicts promoted by them. 

 

  

ՄԻՋՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ ՀԱՂՈՐԴԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ԴԵՐԸ ԵՎ 

ՆՇԱՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ ԱՐԴԻ ԳՈՐԾԱՐԱՐ ԱՇԽԱՐՀՈՒՄ  

 

___ Ամփոփում ___                            ___ Ն. Հայրապետյան ___ 

 

Հոդվածում քննության են առնվում արդի գործարար աշխարհում միջմշա-

կութային հաղորդակցության դերը և նշանակությունը, ինչպես նաև մշակույթի 

ունեցած ազդեցությունը միջազգային գործարար  բանակցությունների վրա: Հոդ-

վածում ընդգծվում են միջմշակութային կապերի տեսական կարևորությունը և 

գործնական հարաբերություններում միջմշակութային շփումների ժամանակ 

առաջացող խնդիրները, ներկայացվում են նաև միջազգային գործարար բանակ-

ցությունները տվյալ ոլորտի ներպետական բանակցություններից տարբերակող 

հիմնական հատկանիշները: 

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Հայրապետյան Նաիրա Սերգոյի- մ.գ. թ., Երևանի  

պետական համալսարանի անգլերենի թիվ 1 ամբիոն,  

E-mail: naira80@mail.ru  

 

 

                                                 
8  A Beginner's Guide to International Business Negotiations, 1988, www.beyondintractability.org. 
9 An Encyclopedia Britannica Company, Merriam-Webster Dictionary, www.merriam-webster. 
com: 1. a place (such as a city or country) where different types of people live together and gra-
dually create one community; 2. a process of blending that often results in invigoration or novelty. 

mailto:naira80@mail.ru
http://www.beyondintractability.org/
http://www.merriam-webster/
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ՀԱՅԻ ՈԳՈՒ ՀԵՏԵՂԵՌՆՅԱՆ ԿԵՆՍԱՇԱՐԺԸ  

ՀԱԿՈԲ ՀԱՐՈՒԹՅՈՒՆԻ «ԿԱՊՈՒՅՏ ՀԱԶ» ԳՐՔՈՒՄ 
 

Անտարակույս, մարմնից  ծնվածը մարմին է, ոգուց ծնվածը` ոգի, բայց տիե-

զերականը մարմնի ոգեղենությունն է երկնքում և հոգու մարմնացումը երկրի վրա: 

Դրա համար էլ հայրենիքը լույս է դառնում, երբ երկնում են երկինքն ու երկիրը, 

երբ ճառագում է գիրը:   

Հակոբ Հարությունի «Կապույտ հազ» գիրքը` հայի հավաքական ոգու  տես-

լականով, սոսկ պատմություն չէ, այլ ոգու սլացք` անցյալով ապագան իմաստա-

վորող: Ըստ էության, գրքի գլխավոր կերպարը հայի ոգին է, մյուս կերպարները` 

ոգեկիրներ:  

Հանիրավի, մարդկության զոհաբերվող տեսակ են շարունակ մեզ համա-

րել.  «Կապույտ հազը» եկել է մեզ ասելու, որ պետք է թոթափենք այդ մտայնությու-

նը.  հայի ոգին անպարտելի է ու հարամնա:  

Հ. Հարությունի «Կապույտ հազը» ուշագրավ է մի քանի չափումներով.  

նախ` որպես գրողի ստեղծագործական հնարավորությունների ժանրային նոր 

դրսևորում: Դժվար է միանշանակ տարորոշել` վեպ է, վիպակ է, պատմվածաշար, 

թե արձակի փոքր ժանրերի /պատմվածք, նովել, խոհագրություն, ավանդազրույց, 

հրապարակախոսական ակնարկ, հուշագրություն/ խառնարան, քանի որ նրա-

նում տեղ գտած պատումներն ունեն հարաբերական ինքնավարություն: Առանց 

որևէ ժանրի նախապատվության` գիրքը կարելի է բնութագրել` պատում պատու-

մի մեջ: Այն, որ հեղինակը պատմողի տարերք ունի, անժխտելի է, և վիպելու, 

պատմելու ընթացքում բառերից անդին ոգին է, որ առաջնորդում է նրան:        

Հակոբ Հարությունը, լինելով անապատով անցած սերնդի ժառանգ, արյան 

հիշողությամբ ու մարտունակ զինվորի պիրկ մկաններով է շարժել իր գրիչը, և 

գրքում հայտածել հայ կամավորական լեգեոնականի կերպարը, որը  հանիրավի 

մոռացության էր տրված: Այս կերպարի գեղարվեստական անդրադարձը կարևոր-

վում է նաև այն իրողությամբ, որ այսօր համայն հայությունը նշում է Մեծ եղեռնի  

հարյուրամյակը: Հայ լեգեոնականը Առաջին համաշխարհայինի հաղթող զինվոր-

ներից է, իսկ եղեռնից հետո, ըստ էության, առաջին վրիժառուներից մեկը, քանի 

որ, ըստ նրա, չդատապարտված ոճիրը կարող է լինել շարունակական: 

Գրքում անցյալը արժանապատվորեն հառնում է մեր ժամանակի մեջ, որը 

թույլ է տալիս ավելի լավ ճանաչել հայի ինքնությունը, ըմբռնել հայ զինվորի հոգե-

նկարագրի առանձնահատկությունները հատկապես սահմանային իրավիճակ-

ներում:  

«Կապույտ հազ»-ում տարբեր ժամանակների հերոսները հայտնվում են 

նույն հարցադրումների մոգական շրջանակում, հարցադրումներ, որոնց լուծման 

միակ երաշխիքը մնում է հայի ոգու կենսաշարժը: Եթե գրքի գլխավոր հերոսը 

անցյալ դարի սկզբին Կիլիկիան ազատագրող լեգեոնական Ղազարն է, ապա մեր 
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օրերում Արցախի սահմաններում ամուր կանգնած նրա ծոռ Մանուկն է: Գիրքն 

արծարծում է նաև Եղեռն ապրած երրորդ սերնդի աշխարհատեսությունն ու 

սոցիալ-հոգեբանական առանձնահատկությունները, որոնք լայն ընդգրկմամբ 

համամարդկային հայեցակետեր են` հայականության գեղարվեստական անդրա-

դարձումով: Հ. Հարությունը  ազգային արժեբանության համատեքստում  պատմա-

կան նյութը ոգեհմայորեն փոխակերպում է գեղարվեստականի, որով և ներկայաց-

նում է հայ ժողովրդի ճակատագիրը:  

 Պատմական իրողությունն այսպիսին է՝ «1915թ. Դիարբեքիրի վիլայեթի 

մեջ մտնող Չնքուշի հայ համայնքը տեղահանվեց և ամբողջովին կոտորվեց: 

Ղասաբյանների մեծ գերդաստանից կենդանի մնացած միակ շառավիղը 

պապս էր՝ Ղազարը»:1 

Հեղինակն արևելահայ գրականության մեջ առաջին անգամ գեղարվեստո-

րեն լիարժեք անդրադարձել է  կամավորական հայ լեգեոնականի` իր Ղազար 

պապի կերպարին, որի կենսագրությունը դարձել է եղեռնազարկ գերդաստանի 

շարունակվող տարեգրություն: Մինչ այս գրքի լույսընծայումը հայ լեգեոնական-

ների մասին մասնակի անդրադարձ է եղել  Ստ. Ալաջաջյանի «Եղեգները չխո-

նարհվեցին» գրքում /Մարաշի ողբերգության զանգվածային տեսարաններում/ և 

Կարպիս Սուրենյանի «Արարայի քահանան» պատմվածքի մեջ,2  որտեղ քահանան 

Արարայի ճակատամարտի մասնակից է հայկական լեգեոնի կազմում:  

Հ. Հարությունի գրքում մահապարտ Ղազարը դառնում է այն կանաչ շիվը, 

որ ահավոր ողբերգությունից հետո պետք է ծաղկեր ու սաղարթվեր` աչքը հառած 

պապենական Չնքուշին /այս առումով ուշագրավ է «Նիկողոսի աղոթքն առ կենաց 

ծառ» պատումը/: 

Ղազար պապը հավերժ պայքարող հայի կերպար է, ինքնաժայթքող, ինք-

նաճեղքվող  կերպար, որից ելնում է Վահագնի կրակը, իսկական որդի որոտման: 

Նրա և հայկական լեգեոնի կամավորների համար հաղթանակի բանաձևը աղոթքն 

է արդարության, իրավունքի, վրեժի… Վրեժի, որը նրանց ուղեկցեց ողջ կյանքում, 

մինչև իսկ այն ժամանակ, երբ դադարել էր զինավառ կռիվը, ու նրանց պայքարը 

աշխարհի դեմ, իրենց աղոթքին հավատարիմ, շատ զավակներ ունենալն էր: Այս 

գաղափարի առհավատչյան Ղազարի ծոռ Մանուկն  է, որն այսօր էլ արցախյան 

սահմանին է որպես հայրենյաց դիրքապահ: Վեպում նրա` զինվորի երդման 

տեքստը նոյյան աղավնու նման ուղարկվում է կորուսյալ երկիր` Տիգրանակերտից 

Տիգրանակերտ:  

Հեղինակը դիպուկ է բնութագրում Հայկական լեգեոնը՝  «հայ բազկաուժի 

հավաք միասնություն,  որը միշտ էլ թռիչք է եղել, քանզի այն ոգի էր, որ հառնել էր 

արյուն-քրտինքից ավելի քան 5000 հայորդիների, որոնք ուս ուսի, մեջք մեջքի 

տված հաստատեցին հայի` հայրենիք ունենալու բարոյական իրավունքը»:  

Ի դեպ, լեգեոնականների թեմայով արևմտահայ գրականության մեջ հայտնի է 

Շ.Շահնուրի «Պույնուզլը»ները» /«Կոտոշակիրները»/ պատմվածքը, որը  առաջին 

                                                 
1 Հարություն Հ., Կապույտ հազ, Եր., 2014, էջ 15: 
2 Տե՛ս Սուրենյան Կ., Աբսուրդը /պատմվածքներ ու էսսեներ/, Եր., 2010, էջ 275: 
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անգամ  տպագրվել է Փարիզի «Մենք» հանդեսում 1932-ին: Արյան վրեժին գիտա-

կից մնալ. թշնամու հետ վարվել այնպես, ինչպես նա է քեզ հետ վարվում. սա է 

Շահնուրի հայեցակետը: Ինքնուրույն պատմվածքի արժեք ունեցող այս գործը 

Շահնուրի գրելիք   «Որդիք որոտման» վեպի նախամուտն էր լինելու: Ցավոք, այս 

վեպը ինչ-ինչ պատճառներով չգրվեց:3  

Հակոբ Հարությունը «Կապույտ հազ»  գրքում Շահնուրի պատմահայեցո-

ղությունը շարունակում է նոր ժամանակների աշխարհընկալմամբ: Ջարդի որևէ 

տեսարանի ուղղակի նկարագրություն չկա: Նա անդրադարձել է Մեծ եղեռնը 

վերապրողի  հոգենկարագրին ու մտախառնվածքի դրսևորումներին: «Գիշերները 

նրա պայծառ աչքերում տեսիլքված ավերակների մեջ`շիրմաթմբերի վրա, հազա-

րավոր ծաղիկներ էին սկսում բացվել գույն-գույն, փունջ-փունջ: 

«Քոյրերս ծաղկաւոր հագուստներ կը հագնէին,- անցավ Ղազարի մտքով ու 

շշնջաց քույրերի անունները,- Մարի, Եղիս, Սոնա, Անի…»: 

Չկան նրանք այլևս, Տուտանի խորքում ծաղկադաջվել են իրենց նահա-

տակված մոր պատառոտված կրծքին:4 

Պատմականությունը դրսևորվում է արդիականության հետ գիրկընդ-

խառն: Ժամանակը ևս չափվում է ոգեղենությամբ: Գրքի պատումներից յուրա-

քանչյուրը ճակատագրի, ոգու կենսաշարժի մի քայլ է առաջ, որն անցյալի, 

ներկայի և ապագայի հարափոփոխ ամբողջություն է: Բոլոր ժամանակները 

ներառելով` հեղինակը տալիս է այսօրվա ժամանակի պատասխանը` Ես ունեմ 

իրավունք այս մասին խոսելու:   

Հայ զինվորի հավաքական ոգին՝ որպես արնագույն հայի ուրվական, 

ճախրում էր երգ դարձած… Արնագույն հայի ուրվականն է իրական զորավարը 

կայանալիք ճակատամարտի. անցնում է հոգուց հոգի հավաքականության խոր-

հրդով, որ Արարա սլանալիս խոյանքը լինի անկասելի: Արնագույն հայի ուրվա-

կանը հեծել է Քուռկիկ Ջալալին, որի սմբակների դոփյունից փխրվում է հողը,  

ռունգերից ցայտող բոցով կրակե շունչ տալիս կամավորների հոգիներին, լուսա-

վորում Արարան, որ աննշմար բլուրը մեծանալով աշխարհի աչքին դառնա 

Արարատ:
5 

Հ. Հարությունը դրվագ առ դրվագ հզորացնում է գրքի խորհրդանշանների 

լեզուն` իբրև ազատության  և հայ ինքնության կրող…Խորհրդանիշները հայի ոգու 

կենսաշարժի յուրօրինակ դրսևորումներ են: Նա ուրույն ընկալմամբ է մեկնում 

Ագռավաքարի խորհուրդը` այն տեսնելով տապանաքարերի այլակերպումների 

մեջ, և գեղարվեստորեն ենթադրել տալիս, որ Մհերը դուրս է գալու մեր նախնյաց 

հիշատակներից՝ մեր ներսից, երբ որ մենք արժանի լինենք նախնյաց փառքին …  

Մետաֆոր-խորհրդանիշի իմաստ ունի գրքի  «Կապույտ հազ» խորագիրը, 

որտեղ հազը մարդկային բողոքն է, ըմբոստացումն ու նաև հոգու ինքնամաքրումը: 

Եվ բնավ պատահական չէ, որ  անարդար աշխարհի դեմ ընդվզումը հերոսն 

                                                 
3 Սփյուռքահայ դասական պատմվածք, Եր., 2007, էջ 288: 
4 Հարություն Հ., նշվ. աշխ., էջ 32: 
5 Նույն տեղում, էջ 43: 
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արտահայտում է հազով: Ընդհանրապես ժողովրդի մեջ ընդունված է կապույտ 

հազը բուժել հոգեհմայությամբ անաղարտ բնության միջնորդությամբ, ու թվում է, 

այս ենթատեքստում կապույտ հազը հայի ոգու ապաքինման առաքելություն ունի:     

Գրքում Միջերկրական ծովը դեպ երազը տանող ճանապարհի խորհրդա-

նիշ է. վերապրողների սերունդը թեև տարբեր ուղղություններով, բայց այդ ծովը 

կտրելով՝ գնում է դեպի Արարատ: Խորհրդանիշների համակարգում սիմվոլներից 

յուրաքանչյուրը՝ թզենին, ձիթենու տերևները, կենաց ծառը, Ջին մարտիկը, 

հայելին, այծի կաթը, Հովվի եկեղեցին և այլն, գաղտնագրում-գաղտնազերծում է  

հայկական ոգու այն ընթացքը, որն  ասես  մեր մեջ է գենետիկորեն: Ինքնակենսա-

գրական այս գիրք-պատումում հեղինակն իրեն զգում է նախահայրերի կծիկ. այդ 

կծիկի թելերը աստիճանաբար բացվում են և շերտ-շերտ հասնում  պատմական 

այն ժամանակներին, երբ օրհասական խնդիր էր հայի լինել-չլինելը:  

Գրքում հայ ոգու կենսաշարժի դրսևորումներում առանձնակի ուշադրու-

թյուն է դարձվում հայ կնոջ դերակատարմանը: Լեգեոնականի կինը զինակցուհի 

է, քույրը` մարե, մայրը՝ պահապան հրեշտակ: Ցավոք, մեր գրականության մեջ քիչ 

է անդրադարձվել հոգեհմա էակի՝ մարեի կերպարին: Մարեները, կարելի է ասել, 

թիկունքի քնարական հերոսներն են, որոնք իմաստավորել են հայրենյաց զինվորի 

առաքելությունը, նրան ոգեզարթոնքի կոչել: Գրքում Ղազարի մարեի պատմու-

թյունը որքան գեղեցիկ, այնքան եղերական է… Վկայաբերենք մի հատված, որի 

մեջ հառնում է նրա հմայատիպը.  «Նամակդ ձեռքս առի ու աշխարհի լոյսը իջաւ 

վրաս: Երախտապարտ եմ, աղբա´ր, որ դուն կաս  ու ինձի հաղորդ կընես ան մեծ 

գործին, որու մահապարտն ես: Յիրաւի, ես քու մահապուրծ եղած քոյրդ եմ: Չես 

կրնայ երևակայիլ` որչափ հպարտ եմ քեզմով, որչափ երջանիկ, որ աղբարս  

կամաւորական է:  

Կը գրես. «Ես եմ ու  վրէժս.  այլ խոկում չունիմ: Վրէժը հայրենիք կը պահէ»: 

Օ~, հոգիդ  մարտական է և ակաղձուն հիշողութիւններուդ բարութեամբ:  Ինչ լավ 

կը գրես. «Չնքուշի քարին վրայ դաջուած մնացած է սուրբ Սարգսի ձիուն 

պայտահետքը: Ու նազուկ աղջիկ մը` ծաղկահասակ  ու նրբադալար` Սառա 

անունով, հոգուս վրայ նոյն հեւքով կը հեւայ»:  Սիրտս կը ճմլուի Սառայիդ համար, 

որու զնգուն ձայնը կարծես ունկերուս մէջ է` «Տուտանին մէջ հաւիտեանս հարս կը 

մնամ»: Կը պատկերացնեմ` ինչպէս թևկապ աղաւնիի մը նման Սառան նետուած է 

Տուտանի վիհը»:6 

 Ուշագրավ է, որ «Կապույտ հազը» պատասխանում է 21-րդ դարի  գրա-

կանությանն ուղղված մարտահրավերներին նաև լեզվական  իմաստով: Հեղինակի 

լեզվամտածողությունը, համապատասխան  ոգեղեն կենսաշարժի,   դրսևորվում է 

և՛ արևելահայերենով, և՛ արևմտահայերենով. արևմտահայերենով նա խոսում է ի 

սփյուռս աշխարհի ցրված իր  հարազատների հետ: Լեզվական այլընտրանքը 

արդեն իսկ խորհրդանշում է մեր երկփեղկված ճակատագրի ֆենոմենը: Այն 

շահեկան է նաև գրական լեզվի երկու տարբերակների` արևելահայերենի և 

                                                 
6 Հարություն Հ., նշվ. աշխ.,  էջ 55-56: 
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արևմտահայերենի` լեզվական միջավայր ու կոլորիտ ստեղծելու  իմաստով, որն 

էլ ընդգծում է համայն հայության անբաժանելիությունը: 

Գեղարվեստական պատումը լրացված է փաստագրական արժեքավոր 

նյութով` Հավելվածով: Այն միջաբերվել է որպես պատմական ֆոն, որն ընթերցո-

ղին հնարավորություն է տալիս պատկերացնելու պատմական այն ժամանակն ու 

միջավայրը, որոնց միջով անցել է հայ լեգեոնականը, անցել է և միշտ մնացել աս-

պետական պատվաստիճանով: 
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ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԹԵՄԱՆ ԻՍՊԱՆԱԿԱՆ ԱՐՁԱԿՈՒՄ 

 

1880-1914թթ. ընթացքում ամբողջ արևմտյան աշխարհում առաջացան 

սոցիալական և մշակութային խորը փոփոխություններ: Այն կարելի է կոչել դա-

րավերջի ճգնաժամ, որի ամենաբնորոշ առանձնահատկություններն էին տեխնի-

կական և գիտական մեծ առաջընթացը, արդյունաբերական արագ զարգացումը, 

հասարակական և անարխիկ տեսությունների տարածումը, պոզիտիվիզմի 

(գործնականություն) և ռացիոնալիզմի (բանապաշտություն) ճգնաժամը, երբ 

մարդը կասկածում էր՝ գիտությունը և բանականությունը կբավականացնե՞ն 

բացատրելու և ճանաչելու աշխարհը: Այս մտածողությունն ավելի ուշ վերածվեց 

էքզիստենցիալիզմի, ըստ որի՝ մարդ էակն ստեղծված է մահվան համար, իսկ 

վերջինս մարդուն անխուսափելիորեն պատճառում է գոյապաշտական տրտմու-

թյուն: Այս փուլն ի վերջո եզրափակվեց Առաջին համաշխարհային պատերազմով:  

Առհասարակ քսաներորդ դարն առանձնացավ իր դաժանությամբ, որի 

ընթացքում, ըստ Իսպանիայի գերագույն դատարանի անդամ Բալտասար Ռեալի, 

«180 մլն մարդ է կյանքից զրկվել այն դեպքում, երբ բնության արհավիրքներից զոհ 

է գնացել 24 մլն»1, իսկ Բարսելոնայի համալսարանի մշակութաբանության պրո-

ֆեսոր, ցեղասպանագետ Ժոան Ֆռիխոլե Ռեիքսաչին 20-րդ դարը որակել է որպես 

ցեղասպանությունների դար, և որպես այդպիսին «այն թերևս պահպանում է 

կապը տարբեր կայսրությունների կազմաքանդման գործընթացների հետ»2:  

Բայց նախորդ դարին բնորոշ կազմաքանդման ու մասնատման գործըն-

թացը հատկական է նախևառաջ մարդու ներքին աշխարհին ու դրանից սկիզբ 

առնող հետևանքներին, որոնք մարդուն դարձնում են «ծայրահեղ լարվածության 

հասած հոգեբանական կառուցվածք, որ թեև ձգտում է պաշտպանվել, պատսպար-

վել այդ ուժերից և լարվածությունից, ամեն ճիգ ու ջանք գործի է դնում վնասազեր-

ծելու, հաղթելու դրանց, բայց ինքը մշտապես գտնվում է փլուզվելու, քանդվելու, 

ոչնչանալու վտանգի տակ, կանգնած է «ինչպե՞ս ապրել» ճակատագրական հարցի 

առաջ»3: Մարդու հոգևոր աշխարհի դեկոնստրուկցիան վկայում է մարդկայինից 

հետևողականորեն օտարացող բանականության մասին և հիշեցնում երկծայր 

սլաք. մի կողմից՝ այն սկիզբ է դնում մարդու կողմից մարդուն ոչնչացնելու գործ-

ընթացին, մյուս կողմից՝ այդ նույն հետևանքը պատճառ է դառնում մարդու 

«հոգեբանական քայքայման» խորացման, մարդու ներքին ճգնաժամի:  

Այս համընդհանուր անկումային տրամադրությունները համակել էին նաև 

դարասկզբի Իսպանիան ու իսպանացուն, ինչը պայմանավորված էր իսպանա-

ամերիկյան պատերազմում իսպանացիների պարտությամբ ու վերջին գաղութնե-

                                                 
1 Գուարչ Գ.,  Հայկական  տոհմածառ, ՀԳՄ  հր., Եր., 2005,  էջ  7: 
2 Joan  Frigole՛ Reixach, Cultura  y  genocidio, Barcelona, 2003, p. 8. 
3 Էդոյան Հ., Շարժում  դեպի  հավասարակշռություն, Սարգիս  Խաչենց, Եր.,  2009,  էջ  156: 
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րի կորստով, անկախություն ձեռք բերելու նպատակով Կատալոնիայի ու Բասկո-

նիայի կողմից մղվող պայքարով, ինչը ոչ միայն սրեց հարաբերությունները երկրի 

ներսում, այլև ավելի խորացավ քաղաքացիական պատերազմի ընթացքում: Հե-

տևաբար, պատմական այս իրադարձությունները Իսպանիայում հիմք դրեցին 

մոտ երեք տասնամյակ տևող սոցիալական ու հոգեբանական ճգնաժամի: Ըստ 

էության, պատերազմը բեկում է մարդկանց հոգիները, մինչև կյանքի վերջ զրկում 

հանգստությունից և ուրախությունից՝ դառնալով մարդու մեկուսացման ու ինք-

նապարփակման պատճառ: Հետևաբար, սովը, զրկանքը, բռնությունը, հոգեկան 

դատարկությունը դարձան մարդկանց մշտական ուղեկիցները քաղաքացիական 

պատերազմի ու հետպատերազմյան Իսպանիայում: Պատերազմից հետո սկսվեց 

վերլուծությունների ու վերագնահատության շրջանը, որի ընթացքում իսպանացի 

մտավորականը իր խնդիրների օգնությամբ անդրադարձավ նաև համամարդ-

կային հիմնախնդիրներին: «Եվ ինչպես միշտ պատահում է, ամենակենսական 

ազգային խնդիրների լուծման փնտրտուքն արվեստում ճանապարհ է բացում 

դեպի համամարդկայինը: Հենց այն պատճառով, որ իսպանացի գրողներն ապրում 

ու խորհում էին ազգային կյանքի արմատական խնդիրների մասին, նրանք հաս-

նում էին համապարփակ, համամարդկային նշանակություն ձեռք բերող գեղար-

վեստական լուծումների4: Այսպես, 70-ական թվականներից իսպանական հասա-

րակության մեջ սկսեց շրջանառվել ցեղասպանության թեման, որովհետև քաղա-

քացիական պատերազմի ու գեներալ Ֆրանկոյի բռնապետության ընթացքում 

կատարված դաժանությունն ու սպանություններն սկսեցին որակվել ցեղասպա-

նություն5, իսկ այս տեսակետն իր կողմնակիցներն ունի նաև այսօր և հիմնա-

վորվում է նրանով, որ «պատերազմը նույն ազգի տարբեր մասերի միջև նույնպես 

ենթադրում է ցեղասպանություն այն չափով, որով չի սահմանափակվում միայն 

մյուս կողմի ջախջախումով, այլև ենթադրում է վերջինիս ոչնչացում, քայքայում, 

թուլացում, ստորացում»6: Ահա այս համապատկերում իսպանական գրականու-

թյան մեջ նախորդ դարի ութսունականներից սկիզբ առավ հայոց ցեղասպանու-

թյան թեման, որն արծարծման լայն հուն մտավ 21-րդ դարի սկզբից:  

Հայոց ցեղասպանությունը ոչ միայն հայ ժողովրդի, այլև ամբողջ մարդկու-

թյան մեծագույն ցավն ու ողբերգությունն է: «Ցեղասպանությունը համընդհանուր 

ողբերգություն է ինչպես մարդու, այնպես էլ հումանիզմի առումով, և սա երկրի 

վրա ապրող մեզ բոլորիս դարձնում է պատասխանատու»7,- գրում է Կապու-

շինսկին «Իշխանության պաթոլոգիաները» («Patalogias de poder») վերտառությամբ 

հոդվածում: 

Չնայած հարյուրամյա հեռավորությանը՝ հայոց ցեղասպանության 

հիմնախնդիրը չի կորցրել իր արդիականությունը՝ փորձելով հասնել առհասարակ 

                                                 
4 Тертерян И. Испытание историей: Очерки испанской литературы XX века, М., 1973, стр. 7.  
5 Այս  մասին  տե՛ս   Julius Ruiz, Las metanarraciones del exterminio, Revista  de  libros, Agosto 

2014 , http://www.revistadelibros.com/articulos/las-metanarraciones-del-exterminio:   
6 Joan  Frigole՛ Reixach, Cultura  y  genocidio, Barcelona, 2003, p. 13. 
7 Kapuscinski R. El  pais,  10 de  diciembre  de  2000, p.15. 

http://www.revistadelibros.com/autores/934/julius-ruiz
http://www.revistadelibros.com/articulos/las-metanarraciones-del-exterminio
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ցանկացած ամեն մի եղեռնագործության դատապարտմանն ու կանխմանը: 

Կուտակվել է հսկայածավալ բազմաժանր գրականություն, այսօր էլ գեղարվեստի 

լեզվով շարունակվում է ցեղասպանությանը նվիրված գրքերի լույսընծայումը: 

Առհասարակ ժամանակակից գրականությանն ու արվեստին հետաքրքրում են 21-

րդ դարի մարդու դեմ ծառացած հարցերը, հետևաբար սրանով պետք է բացատրել 

ցեղասպանության՝ համաշխարհային գրականության առավել արդիական թեմա-

ների շարքին պատկանելը, ժամանակակից աշխարհի համամարդկային հիմ-

նախնդիրների մեջ խուժելը:   

Ի տարբերություն մյուս երկրների, որոնք ցեղասպանությունից անմիջա-

պես հետո դարձել են ապաստան տվողներ, կամ որտեղ գերակշռում է հայ հա-

մայնքը, ցեղասպանությունը միշտ շրջանառվող թեմա է, իսկ Իսպանիան այս 

իմաստով շատ ավելի ուշ արձագանքեց հայոց մեծ ողբերգությանը: Չնայած սրան՝ 

իսպանացի ընթերցողը ծանոթ էր թուրքական նկարագրին, որն իր կերպավորումն 

ստացել էր տաղանդավոր գրող Խուան Գոյտիսոլոյի «Օսմանյան Ստամբուլ» 

գործում, որում իսպանացի գրողը Ստամբուլ կատարած իր ճամփորդական 

մտորումներում վերականգնում է թուրք էթնոսի մասին Արևմուտքում տարածում 

գտած կարծիքը. «Օսմանյան կայսրության շքեղության շրջանում Արևմուտքում 

թուրքի դոմինանտ պատկերը ներկայանում է որպես բարբարոս, անգութ, դաժան 

ու արյունարբու՝ հանձնված մարմնական հաճույքներին ու սոդոմի գարշելի 

փչացածությանը»8: Իսպանիայում հայոց ցեղասպանության մասին սկսեցին խոսել 

միայն անցյալ դարի 80-ականներին, երբ հայ երիտասարդների մի խումբ ահաբեկ-

չությամբ փորձեց աշխարհի ուշադրությունը հրավիրել կատարվածին և լսելի 

դարձնել վերապրողների ձայնը: Այս ճանապարհով Իսպանիան առաջին անգամ 

լսեց ցեղասպանության մասին, իսկ իսպանացի նշանավոր լրագրող Խոսե Անտո-

նիո Գուռիարանը առաջինն էր, ով գեղարվեստի լեզվով պատմեց այն: Այսպես, 

1982թ. «Ռումբը» («La Bomba») վեպով իսպանական իրականության մեջ շրջանա-

ռության մեջ դրվեց հայոց ցեղասպանության թեման: Գուռիարանը վեպը կառու-

ցում է «ինքնանդրադարձությամբ» (գեղարվեստական պատկերի և իրական պա-

տումի բացարձակ նույնություն), ասես խոստովանություն, որում սեփական կյան-

քի պատմությունը դառնում է ոչ միայն ցեղասպանության առաջ բերած հետևանք-

ների ու դրանց ողբերգական ազդեցության պատկերման հնարավորություն, այլ¨ 

առհասարակ բռնության, ահաբեկչության, մարդատյացության ցավոտ խնդիրնե-

րի անդրադարձ: Ռումբը մարդու մեջ կատարվող պայթյունի խորհրդանիշն է, երբ 

մարդը հանկարծ նկատում կամ պարզապես հայտնագործում է ուրիշի՝ իր կողքին 

կանգնած անհատի ներքինը: Ռումբը կոչված էր պայթեցնել մարդկային անտար-

բերությունը հայոց ցավի նկատմամբ, հասնել դրա ճանաչմանն ու ուրիշի ցավը 

սեփականը համարելու գիտակցությանը: 

«Ռումբը» հակաահաբեկչական ու հակաբռնության մասին վեպ է, մարդու 

հանդեպ հավատն ու սերը ժխտում են առհասարակ բռնությունը: Գիրքը պատ-

                                                 
8 Goytisolo J.  Estambul  otomano, Barcelona, Peninsula,  2003, p. 76. 
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մում է ատելությունից ազատվելու ու ներման հասնելու պատմությունը, ինչը 

դառնում է արդիական բոլոր ժամանակների համար: Հետաքրքիր օրինաչափու-

թյուն կարելի է տեսնել ցեղասպանության արծարծման, հարցադրումների առա-

ջադրման ու տվյալ երկրի գրականության միջև: Մեր կարծիքով, տարածքային 

գործոնն այս հարցում էական է և ուղիղ համեմատական է եղեռնագրության 

ենթաթեմային: Այսպես, թուրքական և արաբական գրականության մեջ գրական 

հերոսը գլխավորապես մուսուլմանացված հայ կինն է, ով կյանքի վերջում (բնորոշ 

է թուրքական գրականությանը) բացահայտում է իր արմատները կամ թոռների 

միջոցով է պատմում իր պատմությունը9, կամ արաբական արձակում ընթերցողը 

ականատես է հերոսի (այս դեպքում ևս մեծամասնություն են կազմում մուսուլմա-

նացված հայ կանանց կերպարները) ներքին հոգեբանական ալեկոծումներին10: 

Սա պետք է բացատրել նրանով, որ ցեղասպանության ժամանակ վերը նշված 

երկրներում առկա է ցեղասպանության հետևանքներից մեկը՝ գողացված կյանքե-

րի ու սրանից բխող ինքնության վերագտնման ու սեփական հիշողությունների 

հետ հաշտեցման երևույթը: Իսկ արդեն փրկվածների դեպքում, ովքեր հան-

գրվանել են տարբեր երկրներում ու ձևավորել հայկական սփյուռքը` փորձելով 

վերահաստատել ազգային գոյությունը, բնորոշ է հայրենաբաղձության, կարոտի 

թեմաները: Իսպանական գրականության մեջ ցեղասպանության արծարծումը 

ժամանակագրորեն սկիզբ դրվեց հայկական ահաբեկչության գործունեությամբ՝ 

որպես ցեղասպանության հետևանք, ինչը իսպանացի ժողովրդին հուզող 

թեմաներից էր՝ կապված բասկ «Էտտա» ահաբեկչական խմբավորման 

գործունեության հետ: «Ռումբը» գրքով հեղինակը ոչ միայն անդրադառնում է 

հայոց ցեղասպանությանը, առհասարակ մարդու թեմային, այլ նաև, գուցե ոչ 

անմիջականորեն, հատկապես ութսունականներից Իսպանիայում թափ առած և 

ընդհանրապես ահաբեկչության թեմային, որը ներկայացվում է որպես քսաներորդ 

դարի չարիքներից մեկը: 

1999թ. կատալոնացի դասական գրող Մարիա Անխելս Անգլադան անհա-

տի բարոյական պարտավորվածության գիտակցումով հանդես եկավ «Արամի հու-

շատետրը» վեպով, որը գրողի հարգանքի տուրքն էր ցեղասպանության զոհերից 

մեկի՝ Դանիել Վարուժանի հիշատակին, ով վեպում խորհրդանշում է հայ ժո-

ղովրդի սպանված հատվածի հավաքական կերպարը:  Գրողը մշակույթի լեզվով 

քողազերծում է Մեծ եղեռնի հակամարդկային ու հակամշակութային բնույթը, 

ցեղասպանությունը դիտարկում մշակութային հարթության մեջ` զուգահեռելով 

բանաստեղծին ընդդեմ մարդատյացների, իսկ պոեզիան` ընդդեմ բարբարոսու-

թյան: Մշակույթը ատելության դեմ լավագույն դեղամիջոցն է, արդարության, 

ճշմարտության հետ առերեսվելու և ատելությունից ձերբազատվելու կռվանը: 

Անգլադան ավելի է խորացնում հիշողության դերը` հաստատելով առհասարակ 

                                                 
9 Տե՛ս  Մելքոնյան Ռ., Հայոց ցեղասպանության թեման արդի թուրքական գրականության  

մեջ, ՎՄՎ-Պրինտ, Եր., 2010, էջ 127: 
10 Այս մասին տե՛ս Սարգիս Կիրակոսեան, Մեծ եղեռնը արաբական արձակին  մէջ, 

Գրականագիտական հանդես Բ(Դ), Եր., 2005, էջ 118-121:   
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մշակույթի ու մասնավորապես գրականության միջոցով հիշողությունը փոխան-

ցելու, արդարության ու ճշմարտության հասնելու հնարավորությունը:  

Արդեն 21-րդ դարում ավելի հզորացավ ցեղասպանությունը դատապար-

տող շարժումն Իսպանիայում, և իրար հետևից լույս տեսան ցեղասպանությանը 

նվիրված և այն դատապարտող գրքեր: Կատալոնացի ճարտարապետ ու գրող 

Գոնսալո Էռնանդես Գուարչը իսպանախոս հանրությանը ներկայացավ հայոց 

ցեղասպանությանը նվիրված եռագրությամբ՝ «Հայկական տոհմածառ» (2002թ.), 

«Հայոց կտակ» (2008թ.) և 2009թ. լույս ընծայված «Սպիտակ լեռը» (վեպը նախապես 

վերնագրված է եղել «Արևելքի մարդը») վեպերով, որոնցում տարածությունն ու 

ժամանակը պատմական են ու սոցիալական. այն բաց է պատմական ժամանակի 

և Օսմանյան կայսրության 19-րդ դարի վերջի և 20-րդ դարասկզբի տարածության 

մեջ՝ պատկերելով տարբեր խավերի ներկայացուցիչներից մինչև քաղաքական 

գործիչների կերպարներ, պետական ամբողջ համակարգը՝ վերևից ներքև կառուց-

ված կեղծիքի, անօրիականության, շահամոլության վրա, պատկերում Թուրքիայի 

գահի համար մղվող պայքարն ու բացահայտում թուրքերի՝ մարդ սպանելու 

հակումը գենետիկ մակարդակում: Սուլթանից մինչև հասարակ զինվորը, թվում է, 

վարակված են այդ արատներով, և սա հանգեցնում է հասարակության մերկաց-

ման, ինչը երևան է հանում Օսմանյան կայսրության ամբողջ արատավորությունը: 

Գրողը սպանությունը, դաժանությունը, բռնությունը նախ և առաջ բնորոշում է 

որպես 20-րդ դարի մարդկային ճգնաժամի բնութագրիչներ, որպես «հումանիզմի 

ճգնաժամ»11, որի համատեքստում նա քննում է ցեղասպանության առաջ բերած 

հարցադրումները: Այսպես, գրողը պատկերում է ցեղասպանության ազդեցությու-

նը մարդկանց հոգևոր աշխարհի ու ճակատագրի վրա, ինչը ամենածանր ձևով  

արտահայտվել է ցեղասպանությունը վերապրածների դեպքում: Գրողը ներկա-

յացնում է բռնության ենթարկված կանանց ու որպես բռնության արդյունք ծնված 

երեխաների թեման, բացահայտում է մուսուլմանացված հայ մանուկների երկ-

փեղկված էության հոգեբանական բարդույթները: Անհրաժեշտ է նկատել, որ վերը 

նշված թեմաների արծարծումը, որը շրջանցվել է հայ գրականության մեջ, իսպա-

նացի գրողի կողմից համարձակ քայլ է, նրա կերպարները՝ հոգեբանական 

ճշմարիտ ապրումներից թելադրվող վարքագծի առումով հաջողված են:   

Գոնսալո Գուարչի ստեղծագործությունների դեպքում գեղարվեստական 

չափանիշը թերևս զիջում է պատմաճանաչողական արժեքին, սակայն եթե այն 

գրվում է օտարի կողմից, և մարդասիրության ևս մեկ կոչ է համաշխարհային ըն-

թերցողին, մեկ անգամ ևս մարդկային ողբերգության ժխտում, ապա պետք է կա-

րևորել այն պատմաճանաչողական արժեքը, որը չափազանց կարևոր է ոչ հայ ըն-

թերցողի դեպքում:   

Առաջին գրքից քսանհինգ տարի անց Հայաստան կատարած իր այցով Խոսե 

Անտոնիո Գուռիարանը անդրադառնում է հայկական թեմային ու լույսընծայում 

«Հայեր. մոռացված ցեղասպանություն» (2008թ.) վեպը, որի շրջանակներում հայ  

                                                 
11 Guarch H. G. La montana blanca, Barcelona, 2009, p. 439. 
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ժողովրդի ազգային ճակատագրի պատմահոգեբանական խորացումներով, 

տարբեր հանդիպումներում լսած պատմություններով հյուսում է Հայաստանի 

մասին իր վեպ-ուղեգրությունը: Գրողը փորձում է խոր ճանաչողությամբ պատմել 

հայրենիքում ու հայրենիքից դուրս ապրող հայ մարդու, նրա հաղթահարած 

դժվարությունների, իսկ ցեղասպանությունը վերապրածների դեպքում՝ հաղթա-

հարած տառապանքների մասին: Այս ընթացքում հեղինակային զգացողություն-

ներն ու տպավորությունները միախառնվում են պատմական դեպքերին ու ան-

ձանց մասին պատմություններին, ճանապարհորդության ուղեկիցների՝ ցեղա-

սպանությունը վերապրած իրենց գերդաստանների պատմություններին, ակա-

նատեսների կամ ժառանգների վկայություն-հիշողություններին, որի արդյունքում 

ստանում ինքնակենսագրական հենքով պատմագիտական, մշակութային խորհր-

դածություններով հագեցած ուղեգրություն:  

Կովկասյան ճանապարհորդության տպավորություններն իրենց ուրվա-

գիծը ստացան կատալոնացի լուսանկարիչ և գրող Մարկ Մորտեի կողմից 2007թ. 

լույս տեսած «Կովկասը լեգենդների ու կալաշնիկովի արանքում» գրքում՝ նվիրված 

կովկասյան երեք ժողովուրդների պատմությանը: Մարկ Մորտեն ցեղասպանու-

թյանն անդրադարձել է ակնարկի ձևով՝ «Հայկական աղետ» («La catastrofe Arme-

nia») գլխում (հիշենք, որ ցեղասպանությունը «Աղետ» որակել է Երվանդ Օտյանը 

«Անիծյալ տարիներ» արժեքավոր գործում) նշելով, որ «հայոց ցեղասպանության 

պատմությունը մինչև այսօր՝ համարյա մեկ դար անց, կնճռոտ թեմա է»: 2008թ. 

Մորտեն հրատարակեց գեղարվեստական վեպ՝ «Արարատի զավակները», որը 

կերտել է ռեալիզմի ու քնարականության ներհյուսմամբ և կառուցել է դասական 

վեպ, ընդ որում, և՛ սյուժեն, և՛ կերպարներն ունեն ոչ ուղղագիծ զարգացում, 

դրանք բարդ, հոգեբանական կերպարներ են, որ օգնում են գրողին կերպավորելու 

ցեղասպանությունը վերապրածներին, մի ամբողջ սերնդի, ում մանկությունը 

համընկավ ցեղասպանության ժամանակաշրջանին և իր վրա կրեց, այսպես կոչ-

ված, «կորուսյալ սերնդի» բոլոր տառապանքները: Գրողը կերտում է դրական 

թուրքի կերպար (Մեհմետ), որ վեպում բացահայտում է մարդու անձնական 

դրաման, երբ անհատը բախվում է կյանքի հրեշավորությանն ու ողբեր-

գականությանը, «կյանքի շավիղը» փոխելու անհնարինությունը պատճառ է 

դառնում հերոսի պարտության, իսկ հերոսի կործանումը արտացոլում է մարդկա-

յին արժեքների ու կեցության հիմքերի կազմալուծումը, բարոյական ու մարդասի-

րական համակարգերի դեֆորմացիան: 

Այսպիսով, և՛ Մորտեն, և՛ մյուս հեղինակները պատերազմի անհեթեթու-

թյունն ու ցեղասպանությունը տեսնում են որպես համաշխարհային չարիքի 

խորհրդանիշ, մարդկային ճակատագրի ողբերգականությունը, մարդու անօգնա-

կանությունն ու մենակությունը դիտարկում ոչ միայն ցեղասպանություն, բռնու-

թյուններ ու պատերազմներ ծնող պատճառներ, այլ¨ սրանցից սկիզբ առնող ող-

բերգությունը դառնում է կյանքի կոնցեպցիա, անխուսափելի պարտություն: 

Գուարչի վեպերում առաջնայինը փաստական հենքով ու գեղարվեստա-

կան լուծումներով պատումն է, Գուռիարանը ներկայացնում է ցեղասպանությունը 
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վերապրածների զավակների հոգեբանական բարդույթներն ու լռությունից սկիզբ 

առնող ու շարունակվող ցեղասպանությունը: Մարկ Մորտեն ու Մարիա Անգլա-

դան ստեղծում են ցեղասպանությունը վերապրած երեխաների հիշողություննե-

րով ու հոգեբանական խորացումներով, քնարականությամբ առանձնացող գեղար-

վեստական վեպեր, որոնցում իսպանալեզու ընթերցողի համար բացահայտվում է 

Օսմանյան կայսրության ու հայոց ցեղասպանության պատմությունն իր մանրա-

մասներով: Իսպանական գրականության մեջ ցեղասպանությունը ներկայացված է 

համիդյան ջարդերից մինչև 1915թ. և ապա հետեղեռնյան շրջանը՝ վերապրածների 

ու ցեղասպանության զոհերի ժառանգների հոգեբանական տրավմաները, ան-

տարբերությունից ծնվող ցավն ու շարունակվող ցեղասպանությունը (քանի դեռ 

ցեղասպանությունը չի ճանաչվել ու դատապարտվել, այն շարունակվում է): 

Առհասարակ, իսպանական գրականության մեջ հայկական ցեղասպանության 

անդրադարձի տեսանկյունից նկատվում է հետևյալ միտումը. իսպանացի գրող-

ներն ուշադրություն դարձնում են հատկապես ցեղասպանության առաջ բերած 

հոգեբանական հետևանքներին և զոհ-դահիճ փոխհարաբերություններին: 20-րդ 

դարում աշխարհի, կյանքի հոգևոր դատարկությունից սկիզբ առնող մարդու մե-

նության թեման դրսևորվում է ցեղասպանության վերապրածների մեջ, և ցեղա-

սպանության տրավմաները դառնում են կերպարների հոգևոր ճգնաժամի պատ-

ճառ, այդ հերոսները մենություն զգում են երկու մակարդակում՝ հոգևոր (սարսա-

փելի ու անջնջելի հիշողություններ) և ֆիզիկական (ընտանիքի, գերդաստանի 

կորուստ): Եղեռնից փրկվածները հիշեցնում են Դոստոևսկու հերոսներին, որոնք 

բացահայտում են հոգեբանական պլանում մարդու քայքայումը12: 

Գրեթե չկան ցեղասպանության անմիջական պատկերումներ, կա երկ-

րորդ, երրորդ սերնդի հայ մարդու պատմությունը՝ հարստացած 1915թ.-ի ազ-

դեցություններով:  

Իսպանական գրականության մեջ եղեռնագրության մաս կազմող գրքերը 

(չորս հեղինակի թվով ութ գեղարվեստական գործեր) գրված են միայն արձակ՝ 

վեպի ժանրատեսակով: Սա պետք է բացատրել նրանով, որ վեպը լավագույնս 

կարողանում է հասնել կյանքի բազմաֆոն պատկերմանը, բացի այդ, «վեպը միակ 

փոփոխվող ժանրն է, այդ պատճառով այն ավելի խորը, էականորեն, զգայուն ձևով 

և արագ արտացոլում է նույն իրականության վերափոխումը»13: Ցեղասպանության 

թեման ինքնակենսագրական արձակի բոլոր ենթատեսակներով (օրագիր, ուղեգ-

րություն, հուշագրություն և ինքնակենսագրական վեպ), պատմագեղարվեստա-

կան ժանրերով (որոնք պատմական, ազգային հարցադրումների արծարծման լա-

վագույն հնարավորություններն են ընձեռում) արտահայտված է իսպանական 

գրականության մեջ: Կոնկրետ ժանրային պատկանելության որոշման հարցը 

դժվար է (ավելի շուտ մի քանի ժանրատեսակների սինթեզ է), ինչը բնորոշ է առ-

                                                 
12Տե՛ս Էդոյան Հ., Շարժում դեպի հավասարակշռություն, Սարգիս Խաչենց, Եր., 2009, էջ 172: 
13 Бахтин  М. Эпос и роман, Санкт-Петербург, Издательство «Азбука», 2000, стр. 198. 
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հասարակ մերօրյա գրականությանը, երբ ջնջվել են ժանրային հստակ սահման-

ները, և այսօրվա գրականագետը շարունակում է գլուխ կոտրել ժանրապատ-

կանելության հստակ ձևակերպումների առումով: Ժանրատեսակի առումով այս 

գրքերը պետք է դասակարգել որպես վեպ-օրագրություն, վեպ-ուղեգրություն, 

վեպ-ժամանակագրություն:   

Իսպանացի հեղինակները խոսում են կրկնակի ցեղասպանության մասին՝ 

ֆիզիկական և մոռացության: Եթե Գուռիարանի մոտ ցեղասպանության մոռացու-

թյունն առաջին պլանում է, և այն արտահայտվում է գրքի վերնագրից սկսած, 

ապա մյուսների գործերում մոռացումը ևս դատապարտելի է ու առկա գեղարվես-

տական ստեղծագործության ենթատեքստում, կամ հենց ստեղծագործության 

մտահղացման պատճառն է: Ընդ որում, իսպանական գրականության մեջ կրկնա-

կի ցեղասպանությունը ներկայացվում է նաև պատմական հայեցակարգում, բացի 

1915թ.-ից ցեղասպանություն որակել նաև 1894-96թթ. համիդյան կոտորածները: 

Այսպիսով, իսպանացի գրողները ցեղասպանությունը քննում են 20-րդ 

դարին բնորոշ գոյաբանական՝ աշխարհի ու մարդու ամբողջականության քայքայ-

ման, մարդու գոյության կեցութային որոնումների հայեցակերպով, որտեղ ցեղա-

սպանությունը դիտարկվում է վերը թվարկված երևույթների դրդապատճառ, ընդ 

որում որպես համամարդկային հիմնախնդիր:  
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В статье анализируются восемь романов испанских писателей, посвя-

щенных теме армянского Геноцида, в которых для испаноязычного читателя рас-

крывается история Османской Империи и армянского Геноцида, эпоха и атмосфера, 

которые родили Геноцид. Тема раскрывается разными испанскими прозаиками. В 

данной статье представлена разработка темы, использование художественных 

принципов и критериев, аспекты рассмотрения Геноцида, характеристика 

армянского и турецкого народов, мотивы Геноцида, круг выдвинутых вопросов  

Писатели исследуют тему одиночества человека, которое исходит из жиз-

ненной пустоты, в контексте первого Геноцида 20-го века. Целевая задача писа-

телей: представить историческую правду, а некоторые из них постарались изоб-

разить Геноцид в рамках отношений человека и войны. Главная тема романов - от-

ношение жертвы и палача. Это история сохранения человеческого в страданиях и 

труднейших ситуациях. Проблематика романов-человек и его проблема, когда она 

увеличивается при ослабленных жизненных ориентациях. 
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Հօրաքոյրս միշտ կրկնում էր. 

«Երբ չարութիւն անէք  եւ ինձ հոգնեցնէք, 

Կգնամ Բեյրութ` Արուսեակի մօտ, 

Հալէպ` Զարեհ հօրեղբօր մօտ, Բօստոն` Ֆլիլիպի եւ 

Միլդրիթի , Ֆրեզնո` քրոջս` Նուարդի կամ 

Նիւ Եորք` Անիի, կամ էլ Կոպակաբանա` 

զարմիկիս` Միշելի մօտ: 

Բայց նրա մօտ` ամենավերջում, 

Քանի որ ասորու հետ է ամուսնացել »: 

 

«Զմյուռնիայի ճանապարհը» գրքի դարձերեսին սևով կարմրի վրա գրված 

է այս պատմությունը, որը աշխարհով մեկ սփռված հայերի ճակատագրի խտա-

ցումն է, վավերագիրը: Վերապրող սերունդը արյան հիշողությամբ անվերջ պատ-

մում է իր տոհմի պատմությունը` շարունակ վերադառնալով իր արմատներին: 

Մեր ներքին արթնացման համար կարևոր է, թե ով ենք մենք և ուր ենք 

գնում: Հայի մտքի վերջին հեքիաթը չի ավարտվում այսօր էլ: 

Զմյուռնիայի ճանապարհը Գողգոթայի ճանապարհ է եղել, և հայերն անցել 

են այդ ամենի միջով` Հիսուսի խաչը շալակած: «Փոքր երեխաները ապաստանում 

էին մեծերի հետևում, իսկ մեծերը խղճուկ դեռահասներ էին՝ խուզած գլուխներով, 

թերսնված, կոլոլված ինչ-որ ընդարձակ հագուստի, ինչ-որ թշվառ բաճկոնի մեջ, 

լայն բացած խոշոր հայկական աչքերով, որտեղ, ինչպես ծանծաղ ջրում արտացոլ-

ված էին անհետացած դեմքեր, տներ, ընտանիքներ»1:  

Եվ հիմա հարկավոր է դիմակայել` հիշելով ջրերից հառնած ու երկինք 

հասած լեռները… 

Եթե մեռած հայերի վերջին մտքերը շարունակ մրմնջան` Հայաստան, 

նրանց մրմունջը կարող է երկրի սահմաններից դուրս թափանցել և ամենուրեք 

լսելի դառնալ, մեծագույն մրմունջ կբարձրանա, եթե բոլոր նրանք, ովքեր զոհ են ե-

ղել այս աշխարհում, հանկարծ սկսեն իրենց մրմնջացող գանգատները հաղորդել, 

ամբողջ աշխարհը կխելագարվի այդ մրմնջոցից: «Բայց այդ էր նրանց երկիրը, կո-

ղոպտված ու քանդված տներ, հրաշագործ եկեղեցիներ, ամենուր մահվան ստվեր-

ներ, լքված այգիներ, ախոռների վերածված պարտեզներ ու քրտնաջան աշխա-

տանք, ու թուրքեր, որոնց այլևս չէր կարելի վստահել: Բայց այդ էր նրանց երկիրը, 

                                                 
1 Տե՛ս Անտոնիա Արսլան, Արտոյտների ագարակը, Գիրք 2, Զմիւռնիայի ճանապարհը, Եր., 

2012, էջ 141: 
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կորուսյալ հայրենիքը, այնտեղ էին նրանց ակունքները, արևալից օրերի լույսը, 

հոգու հացն ու գինին»2: 

Անտոնիա Արսլանը «Զմյուռնիայի ճանապարհը» վավերագիր մատյանում 

գրում է. «Երբեմն մեռնելն այնքան պարզ բան է…»3: Մինչդեռ անհրաժեշտ էր «մի 

որևէ բան անել, որը հաղթական վախճանի կհասցներ բռնությամբ տեղահան 

արված մարդկանց աղետալի արկածային վերադարձը, որը հետք կթողներ նրանց 

հիշողության, պատմության մեջ, ովքեր այժմ ժառանգելու էին արքայությունը, 

ոսկյա հարթավայրերը, ովքեր ճիշտ ցեղից էին ու կրոնից»: 

Վեպի կիզակետը գաղթականների օրորն է` աքսորի ժամանակ գրված և 

վերապրածների կողմից հաճախ տարբերակներով փոխանցված երգերից մեկը. 

Տէր Զօր կերթանք լալագին, 

Ցավերուն մեջ կրակին, 

Չկա լույս ճաճանչի, 

Յավրուկս, նանիկ կկանչեմ4: 

Զմյուռնիայի ճանապարհը բռնած մարդկանց ճակատագիրն առնչվում է 

մեզանից յուրաքանչյուրին: Թողնելով իր շեն օջախը` հայը իրականում հոգին 

թողնում է այնտեղ, իսկ գաղթի ճամփեքին ընդամենը նրա բզկտված մարմինն է: 

Եվ յուրաքանչյուր հայ մյուսի մեջ տեսնում է մի խորհրդավոր գեղեցկություն, այն 

կորած աշխարհի կախարդանքը, որ միայն ինքը գիտի… 

«Կարծես նախնիները անընդհատ իրենց ետ էին կանչում, նրանց տները 

քանդված էին, իսկ ամենագեղեցիկները տարիների ընթացքում զբաղեցրել էին 

թուրքերը, որոնք քաջ գիտեին ճշմարտությունը, բայց իրականում միտք չունեին 

հեռանալու, սակայն վերադարձող հայերը վարժված էին կիսատ-պռատ ապրելու, 

հեզ ու խոնարհ, ամեն օր շնորհակալություն էին հայտնում, որ դեռևս ողջ են, այն-

պես որ լռում էին և գլխի ճարը տեսնում, առաջարկում էին իրենց որպես 

խնամակալ կամ օգնական՝ փոխարենը գոհանալով գլուխը դնելու մի անկյունում 

մահճակալի վրա՝ այն տան տանիքի տակ, որը ժամանակին իրեն էր պատկանել»:5 

Այս ամենից հետո պարգև՞, թե՞ պատիժ էր վերապրողների կյանքը, ինչ-

պես գաղթի ճամփան քրքրված ոտքերով անցած Վարդուհու հավերժական հար-

ցը` «Որդիս քեզ մո՞տ է: Իսմենեն երբեք չէր պատասխանում: Առնում էր նրա դո-

ղացող ձեռքերը իր ձեռքերի մեջ, մոտեցնում դեմքին` փոխանցելով խեղճ խենթին 

խաղաղություն և համբերություն: Ապա գրկում էր աղջկան և ողբասացների հնա-

մենի դեմքով անեծքներ թափում, հրամաններ արձակում այնքան ժամանակ, 

մինչև որ արցունքի լճի մեջ ուժասպառ Վարդուհին քուն էր մտնում: Բոլորը սի-

րում էին այլայլված դեմքով, լլկված ու լքված այս կնոջը, որը կարծես կրում էր իր 

մեջ Մայր Հայաստանի տառապանքը»:6 

                                                 
2 Անտոնիա Արսլան, նշվ. աշխ., էջ 159: 
3 Նույն տեղում, էջ 169: 
4 Նույն տեղում, էջ 130: 
5 Նույն տեղում, էջ 147: 
6 Նույն տեղում, էջ 132: 
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Բոլոր դեպքերում այս վեպի առանցքային գաղափարը հայ մարդու ճակա-

տագրի ֆենոմենն է ու պատմությունը: Ճակատագրի և լինելության այս մատյա-

նում վավերագրերը ստվար մաս են գրավում, գեղարվեստականությունը, ըստ 

էության, դառնում է մասնավոր խնդիր: Տասնյակ հազարավոր գերեզմանաթմբերի 

փոխարեն մնացել են վավերագրերով լեցուն արկղեր: 

«Արտույտների ագարակում» Անտոնիա Արսլանն ընդգծում է զղջման բա-

ցակայությունը, կատարյալ սառնասրտությունը այդ հարցի անդրադարձներում 

նաև հետագայում. հենց սա է վեպի կիզակետը: Ասել է թե` մարդ էակն է՛լ ավելի է 

հեռացել դեպի ապամարդկայնացման խորխորատները, յուրաքանչյուր չբացա-

հայտված ու չդատապարտված ոճիր շարունակելի է: Վեպի այսպիսի «բաց» տա-

րածքը թույլ է տալիս ժամանակային տարբեր կտրվածքների ու տոհմածառի 

տարբեր սերունդների գերակայություն: Վեպում կարևոր է հանդուրժելու անհրա-

ժեշտությունը, մինչև որ կարողանաս հարվածին հարվածով պատասխանել, նե-

րել, բայց չմոռանալ երբեք: Սա պատգամ է և ուղերձ՝ ուղղված սերունդներին: Պա-

տահական չէ, որ ցեղասպանությունը որակվել է որպես մարդկային անհատակա-

նության փլուզում: 

Բռնության հիշողությունը երբեք չի լքում վերապրողների սերնդին: Շա-

տերն անկարող եղան դիմանալու հիշողության ցավին ու կտտանքներին, թանկա-

գին կորուստների և բռնության սերմը կրելու ահավոր գիտակցությանը: «…Զարե-

հը այդ օրերին հաճախ էր մեկուսանում ավագ եղբոր հետ, սակայն ո՛չ մեկը, ո՛չ էլ 

մյուսը որևէ բան չէին խոսում անցած-գնացածի մասին, մտախոհ դեմքով ավար-

տում էին իրենց մշակված քաղաքավարի զրույցները, թեև Թերեզան պատրաստի 

պատճառաբանությունը միշտ գրպանը դրած շարունակ հետ ու առաջ էր անում 

ամուսնու աշխատասենյակի փակ դռան առջև, բայց նրան երբեք չհաջողվեց ինչ-

որ խոսակցության պատառիկ որսալ. փոքր-ինչ ավելի բարձր ձայն, վճռական կամ 

հաստատուն կամ լսելի երկխոսություն»7: Դեպքերի դժբախտ բերումով ու ճակա-

տագրի քմայքով շարունակ առնչվում ենք բռնությունների` տարիների ընթացքում 

կորցնելով տոհմածառի սաղարթախիտ ու բեղուն ճյուղերը: 

Աշխարհը պարտավոր է իմանալ, թե ինչ է կատարվել 1915 թ.-ին Արևմտյան 

Հայաստանում, այլապես այդ հրեշավոր եղեռնագործությունը ենթակա է կրկնվե-

լու, ինչը տեսնում ենք մեր օրերում ևս: Պատմական հիշողությունը շարունակ շա-

ղափում է գիտակցության խորքերը նույն սարսափները վերապրելու իմաստով, 

քանի որ, ինչպես Անտոնիա Արսլանն է ասում, «Մեծ պատմությունը ևս մեկ ան-

գամ ոչնչացրեց սովորական մահկանացուների պատմությունները»: 

Երբ մեծ աշխարհում ինչ-որ տեղ հայեր էին հանդիպում, զրույցի թեման 

ավարտվում էր ողջերով, քիչ ողջերով ու զոհերով, շատ զոհերով: Բոլորը 

պատմում էին իրենց ողբերգությունն ու ողբում ուրիշներինը: Կարծես երբևէ 

հայերը չէին հոգնում մահվան ու գոյատևման պատմություններից, երբեք չէին 

հոգնում կրկնվող սարսափներից, կարծես կիսված վիշտը շատ ավելի տանելի էր, 

                                                 
7 Անտոնիա Արսլան,  էջ 215: 
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երբ դառնում էր պատմություն, առասպել` շաղախված նահատակված ժողովրդի 

կյանքով, որն իր հանգուցյալների դյուցազներգության մեջ էր գտնում փրկագինը8: 

Այս տխուր պատմության զոհերը ահա այստեղ են` մեր մեջ: Նրանք միայն 

մոխիր ու փոշի չեն, ինչպես պնդում են շատերը. նրանց շունչը շարունակում է մեզ 

մղել առաջ… 

 

 

ГЕНОЦИД: ТРЕТЬЕ ПОКОЛЕНИЕ 

(на основе романов А.Арслан) 
 

___ Резюме ___      ___ К. Саакян ___ 
 

Статья посвящена социально-психологическим последствиям геноцида, 

которые проявились в умственно-психической характеристике и формах поведе-

ния третьего поколения, пережившего геноцид. Исследование проведено на осно-

ве книг А.Арслан “Ферма жаворонок” и  “На дороге Змюрнии”, которые являют-

ся сгустками судьбы рассеянного по всему миру армянского народа. Стержневая 

идея романов –феномен судьбы и истории армянина, а целевая задача - чтобы 

весь мир узнал о содеянном в 1915 г. в Западной Армении, иначе это чудовищное 

преступление может повториться, что мы наблюдаем и в наши дни. 
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ФИЛОСОФСКИЙ ПОДТЕКСТ  “МОРСКОЙ”  ПОЭЗИИ  

БОРИСА  ПАСТЕРНАКА 

 

Для русской литературы и русской читающей публики многие места 

черноморского побережья и Крыма впервые были открыты А.С. Пушкиным. Когда 

писатели и поэты первой половины XX в. писали о Крыме, они невольно 

поддавались магии пушкинских описаний Тавриды. Новые впечатления, 

рожденные новой эпохой, полноправно входили в их творчество, но рядом с этими 

впечатлениями, темами и мотивами присутствовали и образы пушкинской поэзии.  

Исследователь творчества Б.Л. Пастернака М. Поливанов считает, что цикл 

Пастернака, названный «Тема с вариациями», непосредственно связан с 

многочисленными живописными опытами Айвазовского, который на протяжении 

нескольких десятилетий обращался к теме «Пушкин у Черного моря».1 Первым 

таким опытом было изображение А.С. Пушкина на скале моря, в плаще и со шляпой 

в руках (1868). Это полотно называлось «Пушкин на берегу Черного моря». В 1887г., 

к 50-летию гибели А.С. Пушкина, Айвазовский пишет картину в соавторстве с 

Репиным, и еще одну, под названием - «Пушкин на берегу Черного моря», где 

Пушкин полулежит, откинувшись на спину, а рядом с ним – шляпа и трость.  

В 1897г. появляется полотно с таким же названием, где Пушкин стоит 

лицом к волнам, а в руке держит шляпу и трость. Интересно, что образ трости 

появляется в поэзии Б.Л. Пастернака при описании А.С. Пушкина во второй 

«Подражательной» вариации - «… Полынь и дрок / За набалдашник цеплялись…»2.  

Существует еще несколько полотен, в которых Айвазовский обращался к 

изображению поэта (А. С. Пушкина) и моря, и, по крайней мере, два из них могут 

быть одновременно связаны с поэзией Б.Л. Пастернака. В 1880г. Айвазовский создал 

полотно «Пушкин в Крыму у Гурзуфских скал», где поэт изображен в профиль, 

полулежащим на скале, рядом лежит его шляпа. Поза Пушкина (одной рукой поэт 

подпирает подбородок, а другая лежит на скале перед ним), напоминает позу, в 

которой изображали лежащих сфинксов, что позволяет объяснить причины 

появления образа сфинкса в «Теме» Пастернака. Картина Айвазовского «Пушкин и 

Раевская в Гурзуфе» соотносится с воспоминаниями Раевской и строками из 

«Евгения Онегина»: «… Я помню море пред грозою… как я желал тогда с волнами 

коснуться милых ног устами»3.  

                                                 
1 Поливанов К. Канонические тексты Пушкина в лирике и романе Б. Пастернака. М.: 

Издательство РГГУ, 2006, стр. 199.  
2 Пастернак Б. Тема с вариациями // Пастернак Б.Л. Собрание сочинений в пяти томах. М.:  

Художественная литература, 1989. Т.1, стр. 182.  
3 Пушкин А. Евгений Онегин // Пушкин А.С. Собрание сочинений в 10 томах. М.: 

Художественная литература, 1977. Т.5, стр. 20.  
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Можно предположить, что таким образом не только с Пушкиным, но и с 

Айвазовским связаны в цикле «Темы и вариации» Б.Л. Пастернака строки, в которых 

присутствуют образы поцелуя и прибоя: «… Песок кругом заляпан/ Сырыми 

поцелуями медуз», «С их чашечек коленных … пил отблеск…»4. 

Б.Л. Пастернак впервые обращается к морской, крымской теме в 1918г. Тем 

не менее, письменных указаний на то, что летом 1918г. поэт был на Черноморском 

побережье или в Крыму, - нет. Естественно, берег Черного моря Б.Л. Пастернаку 

был знаком с детства, первые тринадцать лет своей жизни будущий поэт регулярно 

проводил лето в Одессе, на родине отца. Тем не менее, именно в 1918г. впервые 

появляется пушкинская тема в лирике Б.Л. Пастернака, причем, это тема – морская, 

крымская. В сборнике «Темы и вариации» она обозначена просто: «Тема». Во всем 

сборнике (и, прежде всего, в первом его стихотворении «Тема») бросается в глаза 

присутствие достаточно явных зрительных образов, как-то: фигура на скале, берег, 

штормовой прибой и луна:  

«Скала и шторм. Скала и плащ и шляпа.  

Скала и – Пушкин. Тот, кто и сейчас,  

Закрыв глаза, стоит и видит в сфинксе 

Не нашу дичь: не домыслы в тупик 

Поставленного грека, не загадку,  

Но предка: плоскогубого хамита,  

Как оспу, перенесшего пески,  

Изрытого, как оспою, пустыней,  

И больше ничего. Скала и шторм».  

Судя по описанию морского пейзажа, фигуры поэта и берега, Б. Пастернак 

писал свою «Тему», опираясь на зрительный образ полотна И. Айвазовского 

«Прощание А.С. Пушкина с морем» (1887г.). Предыстория  создания этого полотна 

И. Айвазовского такова: на одной из академических выставок в Санкт-Петербурге 

(1836) встретились два художника – пера и кисти. Знакомство с А.С. Пушкиным 

произвело неизгладимое впечатление на молодого Айвазовского. «С тех пор и без 

того любимый мною поэт сделался предметом моих дум, вдохновения и длинных 

бесед и рассказов о нем»5, - вспоминал художник. Пушкин с большим одобрением 

отозвался о работах талантливого студента Академии художеств.  

Айвазовский всю жизнь преклонялся перед талантом величайшего русского 

поэта, посвятив ему позже (около 1880г.) целый цикл картин. В них художник 

соединил поэзию моря с образом поэта. Картина «Пушкин на берегу Черного моря» 

была создана в год пятидесятилетия со дня гибели А.С. Пушкина. В том же году 

была написана и другая – одна из лучших картин на пушкинскую тему - «Прощание 

Пушкина с морем», над которой И.К. Айвазовский работал в содружестве с И.Е. Ре-

                                                 
4 Пастернак Б. Tема с вариациями // Пастернак Б., Собрание сочинений в пяти томах. М.: 

Художественная литература, 1989. Т.1, стр. 182.  
5 Кузьмин Н. Воспоминания об Айвазовском.  
 Киев: Энергия плюс, 2009.  
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пиным. (Репин писал в этой картине фигуру Пушкина, Айвазовский – пейзажный 

фон).  

Полотно И. Айвазовского словно иллюстрирует пушкинские строки:  

«Прощай же, море! Не забуду 

Твоей торжественной красы 

И долго, долго слышать буду 

Твой гул в вечерние часы.  

В леса, в пустыни молчаливы 

Перенесу, тобою полн,  

Твои скалы, твои заливы,  

И блеск, и тень, и говор волн»6. 

Стихотворение начинается с антитезы «скала и шторм». Скала в данном 

случае - не только символ твердости, во многих религиях она ассоциируется с 

жилищем Бога. Шторм связывали в большинстве культур с Божьим гневом и 

наказанием, поэтому большинство богов моря изображались с копьями или 

молниями и несли двойственный символизм разрушения и созидания. Интересно, 

что «Темы и вариации» Пастернак начинает писать как раз в первую революцион-

ную зиму. Если обратиться к датам написания стихотворений, вошедших впослед-

ствии в сборник «Темы и вариации», то можно увидеть, что первые стихи (в част-

ности, цикл из пяти стихотворений «Тема с вариациями») помечены именно 1918г.. 

Таким образом под «штормом» можно подразумевать как революцию, так и любовь, 

страсть. Влюбившись, поэт «пропустил» революционные битвы зимы 1918г. 

В этот период Пастернак был влюблен в Елену Виноград. Любовь 

вспыхнула зимой. Обычным местом летних ночных свиданий поэта и его 

возлюбленной стал самый зеленый район Москвы, близкий к центру, и при этом 

как будто совсем не городской, из иного пространства - Воробьевы горы, а далее - 

пространство Нескучного сада и берег Москвы-реки. Когда же влюбленность 

прошла и наступил разрыв, разрушилась, погибла и привычная для Пастернака 

дореволюционная жизнь. Поэтому и любовь, и революция ассоциировались у 

Пастернака со штормом, с разгулом необузданной стихии. В то время Россию 

действительно «штормило». 

Стихотворение «Тема» отсылает нас к пушкинскому стихотворению «К 

морю» («Прощай, свободная стихия»), в частности, к таким строкам: 

«Судьба людей повсюду та же: 

Где капля блага, там на страже. 

Уж просвещенье иль тиран»7. 

Но пушкинское прощание происходит с морем спокойным, а в стихотворе-

нии Б. Пастернака, равно как и на картине И. Айвазовского, море штормовое, гроз-

                                                 
6 Цит. по: Пушкин А. К морю // Пушкин А.С. Собр. Соч. в 10 томах. М.: Художественная 

литература, 1979. Т.1, стр. 188.  
7 Пушкин А. Прощай, свободная стихия //Пушкин А.С. Собрание сочинений в 10томах. М.: 

Художественная литература, 1977. Т.1, стр.232. 
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ное, более подходящее к пушкинскому определению моря - свободная стихия. Сти-

хия у Б.Л. Пастернака непредсказуема, как шторм. 

Плащ в «Теме» Пастернака - это знак высокого достоинства и в то же время - 

завеса, отделяющая человека от окружающего мира, а также - маска, второе «я» че-

ловека. Именно в это время у М. Цветаевой рождается цикл стихотворений, 

объединенных названием «Плащ»: 

«Век коронованной Интриги, /Век проходимцев, век плаща!/ Век, короно-

ванный Голгофой», - именно так вступает в диалог со временем Марина Цветаева. 

«Плащ - для всех, кто строен и высок, /Плащ - для всех, кто смотрит на Восток»8, - 

обозначила символ плаща поэтесса как эпиграф, потому что век плаща «цвета 

времени и снов» ушел безвозвратно, сменившись веком Голгофы. Словосочетание 

«плащ и шляпа» можно рассматривать как трансформацию фразеологизма «перо и 

шпага». Это и знак рыцарства и поэзии и, одновременно, эмблема юридической 

службы в Российской империи. 

Юридическая эмблема Российской империи выглядела следующим 

образом: на фоне лаврового венка изображены перекрещивающиеся перо и шпага. 

Б.Л. Пастернак, обучавшийся на юридическом отделении историко-философского 

факультета Московского университета, не мог не знать об этой эмблеме. 

Трансформация пера в плащ, а шпаги - в шляпу, несет в данном случае осо-

бую смысловую нагрузку. Заметим, что головные уборы различного вида имеют 

глубокое символическое значение. Они оптически увеличивают рост человека, но 

всегда находятся примерно на высоте глаз смотрящего, и, следовательно, на них 

обращают внимание с первого взгляда. 

Шляпа может быть символом того, кто ее носит, и стать его заместителем, 

как это произошло в легенде о Вильгельме Телле со шляпой Ландфогта Гесслера. 

Поэтому образ Пушкина в плаще и шляпе на картине Айвазовского усиливается и 

наполняется поэтической символикой, становится более емким. Отметим, что на 

других полотнах Айвазовского Пушкин изображен без плаща, поэт - в жилетке и 

белой рубашке, сливающейся по цвету с морской пеной, но контрастирующей с 

темной скалой. Пушкин у Пастернака - это тот, кто: 

«Закрыв глаза, стоит и видит в сфинксе  

Не нашу дичь: не домыслы в тупик  

Поставленного грека, не загадку, 

Но предка: плоскогубого хамита, 

Как оспу, перенесшего пески,  

Изрытого, как оспою, пустыней, 

 И больше ничего» («Тема»)9. 

                                                 
8 Цит. по: Цветаева М.  Плащ// Цветаева М.И. Собрание сочинений в трех томах. М.: ПТО 

«Центр», 1993. Т.1, стр. 233.  
9  Пастернак Б., Тема с вариациями. Тема //Пастернак Б.Л. Собрание сочинений в пяти томах: 

М.: Художественная литература, 1989. Т.1, стр.182.  
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Для Пастернака сфинкс - это, прежде всего, существо, в котором древняя 

мудрость увидела четыре основных правила поведения: знать - благодаря разуму; 

желать - с силой льва; дерзать - то есть отважно воспарять на мощных орлиных 

крыльях; молчать - с непоколебимой силой и собранностью быка. Воплощением 

такого сфинкса является поэт-пророк, которым для Пастернака являлся А.С. Пуш-

кин. Это пророк, у которого «отверзлись вещие зеницы, /Как у испуганной орлицы», 

который внимает «неба содроганье, / И горний ангелов полет, / И гад морских 

подводный ход, / И дольней лозы прозябанье»10. Пушкинский пророк, с углём, 

пылающим огнем, вместо сердца, может «глаголом жечь сердца людей». 

В 1880 г. И.К. Айвазовский создал полотно «Пушкин в Крыму у Гурзуфских 

скал», где поэт изображен в профиль, полулежащим на скале, а рядом лежит его 

шляпа. Поза Пушкина (одной рукой поэт подпирает подбородок, другую - положил 

перед собой) напоминает положение, в которых изображали лежащих сфинксов, 

что позволяет усмотреть здесь одну из причин появления сфинкса в «Теме» 

Пастернака. М. Поливанов писал, что в «Теме» Пастернак выделяет в качестве едва 

ли не главной черты Пушкина - губы. Именно губы Пушкина становятся 

«мостиком», соединяющим поэта с загадочным сфинксом — «плоскогубым хами-

том» («видит в сфинксе <...> предка: плоскогубого хамита»11. 

Фоника морского пейзажа насышена звуками морской стихии: 

«Скала и шторм. 

В осатаненьи льющееся пиво  

С усов обрывов, мысов скал и кос,  

Мелей и миль. И гул и полыханье 

Окаченной луной, как из лохани,  

Пучины. Шум и чад и шторм взасос.  

Светло как днем. Их озаряет пена...»12 

«С-ус-ов-обры-вов», чередование «с», «р», «в», - картина ревущего моря, моря 

живого, воплощенного Нептуна. Пейзаж у Пастернака реалистичен и одновременно 

- символичен. Поросшие травой обрывы напоминают усы, по которым течет, 

пенится, как пиво, вода морского прибоя. 

В то же время перед нами сказочный образ, восходящий к образу Головы из 

пушкинского «Руслана и Людмилы», а также к непременной концовке всех сказок: 

«По усам текло, а в рот не попало». Подобные концовки, как считает А. Пропп, есть 

«внесение первого лица и их содержание - повествование рассказчика о тех или 

иных случившихся с ним событиях. Традиционно функция их определяется как 

                                                 
10 Пушкин А. Пророк // Пушкин А.С. Собрание сочинений в 10 томах. М.: Художественная 

литература, 1977. Т.2, стр. 132.  
11 Пастернак Б. Тема с вариациями. Тема //Пастернак Б.Л. Собрание сочинений в пяти томах: 

М.: Художественная литература, 1989. Т.1, стр.182. 
12 Пастернак Б. Тема с вариациями. Тема //Пастернак Б.Л. Собрание сочинений в пяти томах: 

М.: Художественная литература, 1989. Т.1, стр. 183. 
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подчёркивание нереальности всего рассказанного, внесение комизма в повество-

вание, «разряжение атмосферы»13. 

Более того, мед-пиво представляет собой обрядовую пищу, которая 

соотносится со сказочным мотивом пищи мёртвых. Следовательно, можно признать, 

что положение лирического героя в данном стихотворении локализуется границей 

миров. Лирический герой «Тем с вариациями» одновременно созерцает море, Пуш-

кина у моря, картину Айвазовского «Пушкин у моря» и море, как социальную сти-

хию, соотносимую с революцией, бешеной ломкой старого мира и старых устоев. 

Заметим, что усы - символ зрелой мужественности. Герои, цари и боги 

всегда представали перед народом с бородой или с усами. Однако в Риме бритье 

бороды и усов было обычным делом вплоть до правления императора Адриана и 

вновь возобновилось при Константине Великом. Поэтому метафора «усы обрывов» 

очень интересна. Обрыв (пропасть) можно рассматривать, как символ хаоса. 

Таким образом, морские тексты Б.Л. Пастернака, пересекающиеся с 

морскими текстами А. С. Пушкина, написаны человеком, видевшим Крым на 

картинах великого И.К. Айвазовского и своего отца – Леонида Пастернака. При 

этом, постоянно обращаясь к пушкинскому творчеству именно крымского периода, 

Пастернак боготворит море, черпает в нем силы, морская стихия для него- стихия 

души и силы.  

 

ՓԻԼԻՍՈՓԱՅԱԿԱՆ ԵՆԹԱՏԵՔՍՏԸ  ԲՈՐԻՍ ՊԱՍՏԵՌՆԱԿԻ  

«ԾՈՎԱՅԻՆ» ՊՈԵԶԻԱՅՈՒՄ  

 

___ Ամփոփում ___              ___ Թ. Մելիքյան ___ 

 

Հոդվածում վերլուծվում է Բորիս Պաստեռնակի ծովի թեմատիկայով քնա-

րերգությունը: Նշվում է, որ Պաստեռնակի «ծովային» բանաստեղծություններում 

զգացվում է Ալեքսանդր Պուշկինի մեծ ազդեցությունը, հատկապես այն բանաս-

տեղծություններում, որոնցում գովերգվում է Ղրիմը: Սակայն, Պուշկինի ազդեցու-

թյունից բացի, Պաստեռնակը մեծ տպավորություն է ստանում Հովհաննես Այվա-

զովսկու կտավներից, հատկապես նրանցից, որոնցում պատկերված է Պուշկինը 

Սև ծովի ափին: Հովհաննես Այվազովսկու ազդեցության ներքո  Պաստեռնակը 

գրում է մի շարք բանաստեղծություններ, որտեղ գովերգում է ծովը, աստվածաց-

նում այն՝ նրա մեջ հայտնաբերելով ուժի ակունքներ:  
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13 Цит. по: Пропп А. Исторические корни волшебной сказки. М.: Лабиринт, 2011, стр.  211. 
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ԱՆԻ  ԱՎԵՏԻՍՅԱՆ 

 

ՀՈՄԱՆԻՇՆԵՐԻ ԳՈՐԾԱՌԱԿԱՆ ԵՎ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԱՅԻՆ 

ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ  ՍՏ. ՕՐԲԵԼՅԱՆԻ 

«ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ ՆԱՀԱՆԳԻՆ ՍԻՍԱԿԱՆ» ԵՐԿՈՒՄ   
 

Սույն հոդվածի շրջանակներում քննել ենք հոմանիշ1 բառերի ոճական 

կիրառությունը Ստ. Օրբելյանի «Պատմութիւն նահանգին Սիսական» երկում` 

նպատակ ունենալով հոմանիշային շարքի անդամների գործառական հաճա-

խականության քննության միջոցով ցույց տալու, թե ո՛ր բառաշերտին է նախա-

պատվություն տվել հեղինակը, ինչպես նաև փորձել ենք բնութագրել հոմանի-

շային շարքի անդամների իմաստաբանական հատկությունները (տեսակային, 

աստիճանական և այլն), պարզել ոճական կիրառության ոլորտները (բարբառա-

յին, ժողովրդախոսակցական և այլն) և  առանձնացնել դրանք ըստ հոմանիշային 

շարքի անդամների քանակային կազմի:  

Հոմանիշ կոչվում են տարբեր ձևեր, բայց նույնական կամ մերձավոր իմաստ 

ունեցող բառերը: Հոմանիշ բառերի խումբը կոչվում է հոմանիշային շարք2: 

Ստ. Օրբելյանի երկի լեզվական հարստության կարևոր չափանիշներից է 

հոմանիշների առատությունը: Հոմանիշները լեզուն դարձնում են առավել ճկուն և 

սահուն, պատկերավորություն են տալիս խոսքին և հնարավորություն ընձեռում 

խուսափելու անհարկի կրկնությունից և ոճի միօրինակությունից:  

Հոմանիշ բառերը ոճական բազմազանություն են ապահովում. դրանք ծա-

ռայում են բառերի իմաստների նրբերանգային արտահայտմանը, խոսքի արտա-

հայտչականության ուժեղացմանը և գեղարվեստական խոսքի անթերի ու ճշգրիտ 

կառուցվածքին3:  

Պետք է տարբերակել հոմանիշային զույգ և հոմանիշային շարք հասկա-

ցությունները: Հոմանշային զույգը իմաստային առնչակից հարաբերություններով 

կապված երկանդամ հոմանիշներից է բաղկացած: 

Հոմանիշային շարքը, ըստ առկա հոմանիշների քանակի, լինում է եռան-

դամ, քառանդամ և բազմանդամ. շարքի ելակետայինը երկանդամ ձևն է: 

                                                 
1 Նկատենք, որ լեզվաբանական գրականության մեջ այս եզրույթի իմաստով տարբեր տեր-

միններ են գործածվել` հոմանիշ, համանիշ, նույնանիշ: Ժամանակակից ընկալմամբ հո-
մանիշ անվանվում է ընդհանուր հասկացությունը, իսկ համանիշ և նույնանիշ տեմիննե-
րը դրա տարատեսակներն են. համանիշը ցույց է տալիս իմաստով մոտ բառեր, նույնա-
նիշը` բացարձակ նույնություն (տե՛ս Ջահուկյան Գ.,Աղայան Է.,Առաքելյան Վ.,Քոսյան Վ., 
Հայոց լեզու, I մաս, Ա Պրակ, Եր., 1980, էջ 236): Դրանք լեզվական մեկ միավորի տարատե-
սակներն են և չեն դիտվում որպես լեզվական անկախ իրողություններ (տե՛ս Սուքիասյան 
Ա., Հոմանիշները ժամանակակից հայերենում, Եր., 1971, էջ 108): 

2  Աղայան Էդ., Ընդհանուր և հայկական բառագիտություն, Եր., 1984, էջ 67: 
3 Մելքոնյան Ս., Բառական հոմանիշների ոճական կիրառությունը գեղարվեստական 

լեզվում, Լրաբեր Հասարակական գիտությունների, Եր., 1978, № 4 , էջ 11-23: 
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    Հոմանիշային շարքը, ըստ նրանում առկա հոմանիշների քանակի, լինում է 

երկանդամ,եռանդամ, քառանդամ և բազմանդամ. ելակետայինը երկանդամ ձևն է: 

1) Երկանդամ հոմանիշներ. այս զույգի անդամները, ունենալով մոտ 

իմաստներ, միաժամանակ ունեն որոշակի տարբերություններ` տեսակային, աս-

տիճանական, արտահայտչական և այլն: Հոմանիշային զույգի անդամներից մեկը 

հաճախակի կիրառություն ունի, իսկ մյուսը` հազվադեպ: Դա պայմանավորված է 

հեղինակի ոճով. բառապաշարի նկատմամբ ունեցած մոտեցումներով, նաև` ժա-

մանակաշրջանի լեզվական ազդեցությամբ:  

Այսպես, Ստ. Օրբելյանի երկում երբեմն հանդիպում են միջինհայերենյան 

բառեր, որոնք, սակայն, մեծամասնություն չեն կազմում, ինչպես` ժամանակ (186) 

– ատեն (9)4 - «Որ մնացեալ էին ի վաղ ժամանակաց յամուրս քարանձաւին» (1, 

49)5: «Մեղաց մերոց համարս տացէ յաւուր ահեղ ատենին Քրիստոսի» (1, 283):  

 Միջինհայերենյան ատեն տարբերակը գործածության հաճախականության 

առումով անհամեմատ զիջում է հինհայերենյան ժամանակ ձևին: Հավելենք, որ 

«ատեն» բառը հանդիպում է առավելապես երկում վկայված փաստաթղթերում6:  

Ստ. Օրբելյանը հաճախ է գործածել գրաբարին հատուկ ոճական հնարնե-

րից մեկը` ավելադրությունը. սա արվել է ոճին զարդարանք տալու, խոսքը գունեղ 

և հետաքրքիր դարձնելու նպատակով, ինչպես` գոյժ (5)-բոթ (2) - «Ապա լուեալ 

Վարդանայ զդառն գոյժ մահարար բոթին» (1, 103): Վրէժ (5) – քէն (3) - «Եթէ վրի-

ժուց նախանձու քինուս այսորիկ յանգումն արասցես» (1, 78):  

Հաճախ երկում հանդիպում են հոմանիշներ, որոնք հանդես են եկել նույն 

նախադասության մեջ որպես բազմակի անդամներ. սա խոսքը տպավորիչ դարձ-

նելու և ասելիքը շեշտելու նպատակ ունի: Այդ բառերն ըստ կազմության կարելի է 

ներկայացնել տարբեր խմբերում. 

ա) Պարզ հոմանիշներ.  ողբ (13) – կոծ (2) - «Իսկ զդիակ գեղեցիկ երիտասարդին 

բարձեալ եղբարցն ի տեղւոջէ ճակատուն անբաւ ողբովք եւ բարձրակառաչ 

աղաղակաւ` տարեալ եդին ընդ հօրն իւրում Աշոտոյ արարեալ կոծ մեծ ի վե-

րայ նորա» (1, 240): Նժդեհ (2) – պանդուխտ  (1) - «Հաստատեցին ի Վրաց աշ-

խարհէն լինել պանդուխտ եւ նժդեհ գոլ ամենայն Սիւնեաց»(1, 89):  

բ) Նույնածանց հոմանիշներ. նեղութիւն (20) – անձկութիւն (5) - «Եղիցին յանձկու-

թեան եւ ի նեղութեան առաւել քան զորս ի գերութեան» (1, 190):   

գ) Ածանցավոր և բարդ հոմանիշներ. անշեջ (6) - մշտավառ (1) – «Զկանթեղունս 

մշտավառս եւ անշեջս վառեալ լինէին» (1, 117):  

Նշված պարզ, ածանցավոր և բարդ բառերը միմյանց միացել են և շաղկապով. 

որոշ դեպքերում` շարահարությամբ. փութամ (7) - ճեպեմ (1) - «Սակս որոյ ելեալ ի 

                                                 
4
 Հոմանիշային շարքերի անդամները դասավորված են ըստ բառերի գործառական հաճա-

խականության, իսկ փակագծերում տրվում է տեքստում տվյալ բառի գործառական վի-
ճակագրությունը: 

5 Բնագրային օրինակները բերված են երկի առաջին` փարիզյան հրատարակությունից 
(տե՛ս Օրբէլեան Ստ., Պատմութիւն նահանգին Սիսական, հ.հ. 1-2, Փարիզ, 1859): 

6 Ստ. Օրբելյանը երկում զետեղել է նաև այլ գրություններ` ընծայագրեր, նամակներ և այլն, 
որոնց հեղինակն ինքը չէ: Խոսքն այդ գրությունների մասին է: 
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մենարանէ անտի` փութայ, ճեպի յաղբիւրն իմաստից» (1,176): Ապալերկ (3)-ամա-

յի (1) - «Մնաց երկիրն անիշխան, ապալերկ, ամայի յամենայն շինութեանց» (1, 68): 

Երբեմն անհարկի կրկնությունից խուսափելու համար հեղինակը գործա-

ծում է նույնանիշ հոդակապավոր բարդություններ միմյանց հաջորդող նախադա-

սություններում. սենեկապէտ (5) - սենեկապան (1) - «Եւ երթեալ սենեկապետին 

ծանոյց զայս արքայի» (1, 91): «Հրամայեալ զսենեկապանն Բաբկայ ի ներքս ածել 

զՍամ Գնթունի» (1, 91): Կամ` նույնանիշ սերոբէասարաս (1) – սերոբէատիպ (1) 

բարդ բառերը երկում իմաստային ու գործառական տարբերություններ չեն 

դրսևորում. «Իմաստնոյն եւ սերոբէասարաս առն Աստուծոյ» (1, 174): «Գնայր...առ 

աստուածազգեաց եւ սերոբէատիպ հարանց հայր Սաղօմ» (1,175):  

Երկում կենսունակ գործածություն ունի ժողովեմ (57) - հաւաքեմ (6) – 

հոմանիշային զույգից առաջինը. «Զպէսպէս մրգոց համբարս անթիւս ժողովեցին ի 

Բաղաբերդ» (1, 73)7: «Զոր գտաք` հաւաքեցաք ի նոցանէ ամենայն ճշդիւ» (1,48):  

2) Եռանդամ հոմանիշային շարքեր. հաճախ միևնույն երևույթը բնութա-

գրելու համար գործածվում է երեք մերձիմաստ բառ: Այդպիսի հոմանիշային շար-

քի երեք անդամներից մեկը կարող է լինել բարբառային բառ, ինչպես` ունայն (5) – 

սնոտի (4) – զուրկ8 (1) - «Զուրկ և ունայն ի ճշմարիտ գեղեցկութեանցն» (1, 56): 

«Հրամայեալ եմ նոցա լուծանիլ ի նոյն սնոտի բարբառն վերաձայնել» (1, 85):  

Ընդհանուր առմամբ երկում առավելապես հաճախ հանդիպում են համա-

գործածական բառեր, թեև երբեմն հեղինակը համեմել է խոսքը նաև գրաբարյան 

սակավ գործածություն ունեցող բառերով, օրինակ` յափշտակեմ (58) – կողոպտեմ 

(15) – կապտեմ (1) - «Թէ ոք... զայս տեղիս յափշտակել խորհի» (2, 16): «Առեալ 

յաւարի զբերդն` կապտեցին, կողոպտեցին զամենայն սպասս եկեղեցւոյն» (2, 191): 

Գրաբարյան կապտել բայի մեկանգամյա կիրառությունը վկայում է, որ ժամանա-

կի ընթացքում դասական հայերենի որոշ բառեր աստիճանաբար գործածության 

հաճախականության առումով տեղի էին տալիս: 

Երբեմն միևնույն նախադասության մեջ հանդիպում են հոմանիշային 

շարքի բոլոր երեք անդամները` առավել սաստկացնելով միտքը. զղջումն (8) - 

ապաշավանք (2) - խոստովանութիւն (1) - «Զգենոյր զհայրենի զգեստն մաքրու-

թեան մեծամեծ զղջմամբ եւ ապաշաւանօք, խոստովանութեամբ» (1, 216):  

Հօտ (19) – ջոլիր (4) – ջոկ (1). «Ետու և ջոլիրս եզանց և ջոկս զուարակաց եւ 

անդեայս և հօտս ոչխարաց» «(1, 224): «Ջոլիր» բառը Ստ. Օրբելյանի երկում գոր-

ծածվում է «եզներ» բառի հետ` «եզների խումբ» իմաստով, հանդիպում է նաև 

«ձկների խումբ» իմաստով
9
:  

Հոմանիշները բնութագրվում են որոշակի աստիճանականությամբ.  այս 

դեպքում անդամներից յուրաքանչյուրը ցույց է տալիս երևույթի մի աստիճանը, 

                                                 
7 «Ժողովել» բայը ժամանակակից հայերենում խոսակցական ոլորտի բառ է, գրաբարում այն 

գրական բառ էր և լայն տարածում ուներ: 
8 «Զուրկ» բառը ժամանակակից հայերենում գրական բառ է, հին հայերենում  բարբառային 

էր (գրական ձևն էր «զիրկ»): 
9 Ըստ «Հայոց լեզվի հոմանիշների բառարան»-ի, թշնամիների խումբն է (Սուքիասյան Ա., 

Հայոց լեզվի հոմանիշների բառարան, Եր., 1967, էջ 279): 
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ուժգնությունը. պատերազմիմ (12) – կռուիմ (3) - ճակատիմ (3) - «Աղաչեցին մի եւս 

պատերազմել ընդ անպարտելի ամրոցին Բաղաբերդի» (1, 76): «Ճակատեցան ընդ 

Պարսից եւ գամ մի յաղթեցին» (1, 106): «Կռուէին ի վերայ գեղեցիկ գեղջն Որդուա-

տայ» (1, 121): Թվարկված բայերը ընդհանուր առմամբ նշանակում են «բախվել», 

սակայն դրանցից յուրաքանչյուրը «բախման» որոշակի աստիճանն է ցույց տալիս. 

կռուիմ` չեզոք ձևն է, ճակատելը երևույթի ավելի ուժգին լինելն է, իսկ պատերազ-

միմը` առավելագույն աստիճանը: 

3) Քառանդամ շարքեր. Ստ. Օրբելյանը հաճախ միևնույն երևույթը բնու-

թագրելու համար գործածել է նույն իմաստն արտահայտող չորս բառ: Գործառա-

կան այս դերով հաճախ հանդիպում են մակբայական հոմանիշներ, ինչպես` 

դարձեալ (70) - վերստին (39) – կրկին (27) - միւսանգամ (2) - «Վերստին միացոյց ի 

գլուխն գովելի» (2, 29): «Մինչ կրկին նորոգէր զՀայաստանեայս» (1, 96): Դեռևս հին-

գերորդ դարի մատենագրության մեջ մակբայական այս շարքի անդամների գոր-

ծածության հաճախականությունը նույնական չէր. ակնհայտորեն ավելի շատ է 

կիրառվում դարձեալ մակբայը: Այն դասական հայերենում կիրառվում էր այլ 

մակբայի հետ ևս, ինչպես հանդիպում է սույն երկում. «դարձեալ վերստին», «դար-

ձեալ միւսանգամ». «Եւ դարձեալ միւսանգամ գնաց սա ընդ արքային Տրդատայ»(1, 

58): «Դարձեալ վերստին սասանեցան դառնապէս» (2,78): Վերստին-ը հինգերորդ 

դարում կենսունակ չէր, իսկ հետագա դարերում, մասնավորապես 13-րդ դարում, 

այն գործածության հաճախականության առումով զիջում է միայն դարձեալ 

մակբային: 

Փութանակի (10) - փութապէս (10) - վաղվաղակի (7) - փութով (2) - «Հայցէր 

տեսուչս և առաջնորդս աշխարհին, զոր փութով եւ յօժարութեամբ յանձն առնու 

շնորհել» (1, 59): «Փութանակի հրաւիրակս հանեալ կոչէր զամենեսեան» (1, 100): 

«Եւ աւերն ամենայն փութապէս յառաջին լրութիւն շինութեան հասեալ լինէր 

յապարանս նոցա» (1, 238): «Վասն որոյ վաղվաղակի ի խնդիր լինէին նմա» (2, 93): 

Առաջին երեք բառերը կազմվել են մակբայակերտ ածանցներով (-ակի, -

պէս), իսկ փութով ձևն առաջացել է փոյթ բառի գործիական հոլովի քարացումից` 

վերածվելով մակբայի: 

Հոմանիշները բնութագրվում են տեսակային տարբերություններով, 

այսինքն` շարքի բոլոր անդամները ցույց են տալիս նույն առարկան, սակայն 

նրանցից յուրաքանչյուրը վերաբերում է առարկայի առանձին տեսակի. Ճանա-

պարհ (23) - շաւիղ (6) – ռահ (2) - կածան (1) -  «Ուղղեսցուք զընթացս բանիս ի վե-

րայ անյայտ շաւղաց անկոխ ռահիս» (1, 48): «Զճանապարհս իմ ուղիղ արա ինձ 

Տէր» (1, 122): «Եւ Լիպարիտն իւրայովքն գտեալ կածան մի» (2, 145): 

Ճանապարհը ոճականորեն չեզոք ձևն է, ընդհանրական տարբերակը,  

կածանը` նեղ ճանապարհը, շավիղը ուղիղ ճանապարհն է, «ռահ» բառը եբրայա-

կան փոխառություն է` արահետ իմաստով: 

Հոմանիշային շարքերի անդամներին հատուկ է արտահայտչականու-

թյունը. շարքի անդամները կարող են արտահայտել խոսողի վերաբերմունքը կամ 

գնահատականը, սրանք ոճականորեն տարասեռ բառեր են. սպանանեմ (39) – սա-
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տակեմ (31) – կոտորեմ (26) – խողխողեմ (4). սպանանել` չեզոք ձևն է, իսկ սա-

տակել բայն արտահայտում է անարգական վերաբերմունք: «Հրամայէ սպանանել 

զնա» (1, 125): «Վերին օգնութեամբ հարեալ սատակեաց ի պատերազմի զբուրգն 

ահագին զԳդեհոն» (1, 104):  

Մյուս հոմանիշներն ունեն տեսակային տարբերություններ. խողխողելը 

ցույց  է տալիս սպանության որոշակի եղանակ, իսկ կոտորել բայը պահանջում է 

միայն հոգնակի թվով դրված ուղիղ խնդիր. «Եհար Վասակ սրով զեղբայրն, և 

խողխողեաց մերձ ի մահ» (1, 121): «Հանկած մտանէ ի վանքն յառաւօտուն, և 

կոտորէ զկրօնաւորսն» (1, 128):  

  Դիւահար (2) - դիւաբախ (2) - այսահար (2) - դիւապատիր (1) հոմանիշային 

շարքում բառերի իմաստները լիովին համընկնում են. սրանք նույնանիշներ են. 

«Որ էր դիւաբախ, և յետոյ ի դիւէն խեղդամահ եղև» (1, 104): «Լինէին... այսահարաց 

նորին աղօթիւք բժշկութիւնք» (1, 86): «Խուլք լուիցեն եւ դիւահարք բժշկեսցին» (1, 

200): «Մի զրկեալ կողոպտեսցի յագահողաց և ի դիւապատիր մարդկանէ» (1, 47):  

Բառերի գրեթե հավասար հաճախականությամբ գործածությունը վկայում 

է, որ հեղինակը որևէ բառի նախապատվություն չի տալիս` լեզվում ապահովելով 

բառագործածության բազմազանություն: 

4) Բազմանդամ հոմանիշային շարքեր. այսպիսի շարքերում ընդգրկված 

բառերը  առանձին կարող են կազմել հոմանիշային զույգեր կամ եռանդամ և 

քառանդամ շարքեր, որոնցում եզրեր կարող են լինել բոլոր անդամները: 

Իմաստային առումով բազմանդամ հոմանիշային շարքերը  ոճավորման առավել 

լայն հնարավորություններ են ընձեռում:  

Հոմանիշային այս շարքում` լամ (12) - արտասուեմ (2) – հառաչեմ (2) – հե-

ծեծեմ – վայեմ (1) – կոծիմ (1) – (1) ողբամ (4). նկատելի է աստիճանականություն. 

լալ, արտասուել բայերը չեզոք ձևեր են, իսկ շարքի մյուս անդամները` կոծել, 

ողբալ և այլն, երևույթի առավելագույն աստիճանն են ցույց տալիս. «Համբուրէին 

լալով եւ արտասուելով զիւրաքանչիւր խաչս» (1, 74): «Լայր սաստկագին, և աղիո-

ղորմ ողբով հառաչէր» (1, 121): «Անչափելի ողբովք լայր եւ կոծէր դառնապէս» (2, 

57): «Վայէր եւ ողբայր զցայգ և զցերեկ» (1, 187): «Իսկ երանելի հայրապետն Դաւիթ 

լուեալ եւ անհնարին ողբովք հեծեծէր» (1, 211): Հաճախ այս շարքի մյուս բայերը 

հանդես են եկել լալ բայի հետ, ինչի հետևանքով գործառապես այն գերակշռել է 

մյուսների համեմատությամբ: 

Եկեղեցու և ընդհանրապես երկնայինի մասին խոսելիս հեղինակը գործա-

ծում է մի շարք հոմանիշներ, որոնք փոխաբերաբար ասված միտքը ոճավորում են, 

ինչպես` անշաղախ (1) - անխառնուրդ (1) - անբիծ (2)  - անբասիր (1) - անարատ 

(2) -անապական (3) - «Ողջամիտ քարոզութիւն սուրբ գրելեացս աստ մնալոց է 

անապական եւ անխառնուրդ» (1, 273): «Հիազօր շնորհօք Հոգւոյն պերճացեալ, 

սուրբ, անբիծ, անարատ եկեղեցիս Հայոց` անբասիր եւ անշաղախ հարսնս երկնա-

ւոր Փեսային» (2, 197): Այս բառերը ուղիղ իմաստով գործածվելու ժամանակ միշտ 

չէ, որ կարող են միմյանց փոխարինել:  
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Երկում մեծամասնություն են կազմում ածականական և բայական հոմա-

նիշային շարքերը:  

Հոմանիշային շարքի անդամները կարող են լինել միակազմ (արտահայտ-

ված միայն մեկ բառով) և երկկազմ (երբ շարքի անդամներից մեկը կամ մի քանիսը  

հարադրական բարդություններ կամ դարձվածքներ են): Վերջիններս ունեն նույն 

իմաստը, ինչ հոմանիշային զույգի բառային անդամը: Սրանք տարաբնույթ շար-

քեր են, որոնք լինում են երկու տեսակ` բայական և անվանական: 

Անվանական կապակցություն և բառ. 

Անվանական հարադրությունները և հոմանիշային զույգերը  նույն բառերն 

են, որոնք միմյանցից տարբերվում են բաղադրիչների քերականական ձևավոր-

մամբ. Մեծ Հայք (18)– Հայոց աշխարհ (37) - «Որ կոչի ի հոռոմ լեզուն պռոտոՖ-

րաւնտէս Հայոց մեծաց» (1, 66): «Կամէր իբրև զքաղցկեղ ճարակել զաշխարհ Հա-

յոց» (1, 143): Հայոց աշխարհ տարբերակն ավելի լայն գործածություն է ունեցել, որի 

համաբանությամբ կազմվել է նաև Հայաստան աշխարհ տարբերակը. Հայաստան 

(9)– Հայաստան աշխարհ (2) - «Էր յայնմ ժամանակի Հայաստանի դպրութիւնս նո-

րոգ եւ շէն» (1, 143): «Ապա բաժանեալ Թորգոմայ զժառանգութիւնս որդւոյ իւրոյ` 

տայ զՀայաստան աշխարհս բոլոր սահմանօքն» (2,113): Հայաստան տեղանունը 

անկախ կիրառությամբ չի հանդիպում հինգերորդ դարի հայ մատենագրության 

մեջ, հետագայի հեղինակների մոտ սակավ օրինակներ հանդիպում են (օրինակ` 

Սեբեոսի երկում Հայաստան բառը հանդիպում է միայն մեկ անգամ10), իսկ Ստ. 

Օրբելյանի երկում առավել հաճախ է գործածվել: 

Հոմանիշային զույգ կարող են կազմել նաև բառը և նրա շրջասությունը` 

հարադրական կապակցությամբ. Աստուած (306) - երկնաւոր թագաւոր (2) - 

«Սկիզբն ամենայն գոյութեանց` Աստուած» (1, 43): «Մտեալ յեկեղեցին պատ-

րաստէին աթոռ երկնաւոր թագաւորին» (1, 272):  

Բայական հարադրություններ. սրանք հիմնականում կազմվել են դառնամ 

մատուցանեմ, ածեմ, առնեմ բայերի միջոցով11: Հեղինակը ոճավորման նպատա-

կով  հաճախ կազմել է նաև հարադրություններ` հարստացնելով ու բազմազան 

դարձնելով խոսքը12: Քանակային առումով, իհարկե, հարադրավոր ձևերը զիջում 

են  հոմանիշային զույգի համադրական ձևերին: Բայական հարադրությունների 

գործածությունը բնորոշ է հայերենի բոլոր շրջաններին, սակայն հարադրություն-

ների հարստությամբ աչքի են ընկել հայերենի բարբառները. այդ պատճառով այն 

առավել հատուկ է ժողովրդախոսակցական ոճին13: 

                                                 
10 Բաղդիշյան Գ., Սեբեոսի լեզուն և ոճը, Հայոց լեզվի պատմության հարցեր, Եր., 1981, էջ 80: 
11 Դասական հայերենում հարադրավոր ձևերը հիմնականում կազմվել են առնել, լինել, 

նաև` առնուլ, տալ, դնել բայերի միջոցով, առավել հաճախ` առաջին երկուսի միջոցով 
(տե՛ս Մարգարյան Ա., Հայերենի հարադիր բայերը, Եր., 1966, էջ 83): Ինչպես երևում է, 
դրանց շարքը համալրվել է ժամանակի ընթացքում, և երկում հանդիպում են նաև այլ 
բայերով առավել շատ կազմություններ: 

12 Բայական հարադրությունները Ա.Այտընյանը համարում է ոճաբանության ուսումնասի-
րության տիրույթ (Այտընյան Ա., Քննական քերականություն աշխարհաբար կամ արդի 
հայերեն լեզվի, Մասն երրորդ, Յօդուած Գ. Ոճեր, Եր., 1987, էջ 317-319): 

13 Աբրահամյան Ա., Բայը ժամանակակից հայերենում, Եր., 1962, էջ 157: 
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1) Հարադիր բարդության անվանական բաղադրիչը և հոմանիշային զույգի 

արմատը նույնն են: Գրաբարի մի շարք հարադիր բարդություններ միջին 

հայերենում ձևականորեն ձուլվել էին, կամ նրանց փոխարեն կազմվել էր մի նոր 

բառ: Այսպիսի հարադրությունները անհամեմատ սակավ կիրառություն ունեն. 

աւերեմ (28) - աւեր դարձուցանեմ (3) - «Հրամայեցին աւերեալ յատակել» (1, 297): 

«Վատնեալ զամենայնն եւ յաւեր դարձուցեալ» (1, 81): Աղօթեմ (6) - աղօթս մատու-

ցանեմ (1) - աղօթս առնեմ (1) - «Եւ մեք աղօթեմք զի նոյն ինքն սուրբ Երրորդու-

թիւնն խափանեսցէ» (1, 137): «Առանձին աղօթս մատուցանէր ի նմին» (1, 87): «Տայր 

աղօթս առնել գիշերապաշտմամբ» (2, 154): Աղերսեմ (1) - աղերս մատուցանեմ (1) 

- «Որ ես աղերսեմ առ ձեզ» (2, 182): «Եւ աղերս մատուցանեմ հասարակաց անմո-

ռաց յիշման» (1, 301): Կողոպտեմ (15) – կողոպուտ առնեմ (1) - «Կողոպտեցին զա-

մենայն սպասս եկեղեցւոյն» (2, 191): «Բայց նախ մտեալ ի կղզին կողոպուտ 

առնէին զամենայն» (1, 234):  

Վերը բերված օրինակներում հարադրության անվանական բաղադրիչը 

ինքնուրույն բառ է և կարող է հանդես գալ նաև առանձին: Իսկ մեկ այլ` խափանեմ 

(21)– խափան ածեմ (1) օրինակում հարադրության խափան արմատական ձևը 

զուրկ է ինքնուրույն բառական արժեքից. «Զի նոյն ինքն սուրբ Երրորդութիւնն 

խափանեսցէ» (1,137): «Ոչ կամեցեալ խափան ածել վարժարանին» (1,157): 

Որոշ դեպքերում դասական գրաբարում լայն տարածում ունեցող համա-

դրական բայի փոխարեն Ստ. Օրբելյանի երկում հանդիպում է միայն հարադրա-

վոր ձևը, ինչպես` աւետեմ համադրական բայի փոխարեն կիրառվում է աւետիս 

մատուցանեմ (1) հարադրավոր ձևը. «Զայս իմացեալ նորա` գայ առ Վասակ եւ 

աւետիս մատուցանէ նմա զխորհուրդ արքային» (1, 90): 

Հարադրավոր բարդությունների անվանական բաղադրիչները գոյական-

ներ և ածականներ են` 

2) Հարադրության անվանական բաղադրիչի և հոմանիշային զույգի ար-

մատները տարբեր  բառեր են, ըստ որում` հարադիր բարդության անվանական 

բաղադրիչները հոդակապով բարդություններ են, ինչպես` այրեմ (17) – հրակէզ 

առնեմ (1) - «Զհինն այրեաց հրով և այնպէս ազատեաց զամենայն եկեղեցիս» (2, 

173): «Հրակէզ առնէին յամենայն աշխարհին Սիւնեաց» (1, 74): Աւերեմ (28) – 

հիմնախիլ առնեմ (2) – Հրամայեցին աւերեալ յատակել» (1, 297): «Հիմնախիլ արա-

րեալ զգեղեցկայարմար աւանս շինից» (1, 81): Ամաչեմ (1) – կորագլուխ  լինիմ (1) - 

«Զի թէ միով իւիք պարտեալ ամաչեցաք և կորագլուխ եղաք» (1, 105): Սպանանեմ 

(39) - դիաթաւալ կացուցանեմ (3) - «Հրամայէ սպանանել զնա» (1, 125): «Վի-

մագլմամբք զանհուն բազմութիւն պարսկական զօրուն զամենեսին դիաթաւալ 

կացուցանէին (1, 75):              

Հարադիր բարդությունը հաճախ դարձվածքի արժեք ունի և հոմանիշային 

զույգ կարող է կազմել այլ բառերի հետ:  

3) Որոշ դեպքերում բայական հարադրությունը և նրանից սերած համա-

դրական բարդությունը կազմում են հոմանիշային զույգ. երկիր պագանեմ (6) - 
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երկրպագեմ (9) - «Երկիր պագանէ կրակի եւ արեգական» (1, 99): «Սկսան երկրպա-

գեալ եւ ասել» (2, 83):                     

Երբեմն համադրական բայաձևերում բաղադրության քերականական 

ածանցներն ընկնում են` հիմն արկանեմ (2) – հիմնարկեմ (3) - «Հիմն արկին սրբոյ 

կաթողիկէին յիններորդ ամի Գիւտոյ երանելւոյ» (1, 112): «Զոր եւ կարծեմք նորին 

հիմնարկեալ» (2, 45):  

Հազվադեպ էլ հոմանշային զույգ են կազմում հարադրական բայը և նրա հա-

մադրական տարբերակը. ակն ածեմ (2) - ակնածեմ (1) - «Յորմէ երկուցեալ ակն 

ածեմք»  (2, 198): «Ոչ թողացուցին քակել զեկեղեցիսն ակնածեալ ի Վրաց զօրացն» 

(2, 221):  

Երբեմն հեղինակը որևէ երևույթ առավել ընդգծելու, խոսքը գեղեցիկ և 

պատկերավոր դարձնելու նպատակով գործածում է դարձվածային կապակցու-

թյուններ. «մեռնել» բայի փոխարեն նա կիրառում է փոխեմ ի կարգս հրեշտակաց 

(4) - մահ ընդ կենաց փոխանակեմ (1) կապակցությունները – «Եւ տուեալ զամե-

նայն իշխանութիւն իւր յեղբայր իւր Տարսայիճն`...ինքն փոխի ի կարգս հրեշտա-

կաց» (2, 166): «Որք եւ նեղեալ յայնմ ժամանակի ի բռնաւոր թագաւորէն Պարսից` 

կամէին զմահ ընդ կենաց փոխանակել» (2, 114): 

Հարադրավոր բայերի կիրառությունները երկում ոճական արժեք ունեն և 

պայմանավորված են ժողովրդախոսակցական լեզվի ազդեցությամբ: 

Ամփոփելով Ստ. Օրբելյանի «Պատմութիւն նահանգին Սիսական» երկում 

հոմանիշ բառերի քննությունը` հանգում ենք այն եզրակացության, որ պատմա-

գրական երկը հարուստ է հոմանիշներով, որոնք հեղինակին լայն հնարավորու-

թյուն են ընձեռել երկը շարադրելու ճոխ բառապաշարով` գործածելով հիմնակա-

նում գրաբարյան բառեր և ոճավորման միջոցներ: 

Երկում գործածված հոմանիշները ներկայանում են հոմանշային զույգով և 

հոմանշային շարքով, մյուս կողմից` թե՛ զույգերում և թե՛ շարքերում առանձնա-

նում են համադրական և վերլուծական կազմությունները (բայի համակարգում), 

բառ և բառակապակցություն իմաստային զույգերը (անվանական և բայի համա-

կարգերում): 

Հոմանշային շարքերը ծառայում են իմաստի սաստկացման (աստիճանա-

կանության) ոճական հնարքի դրսևորմանը, շարքի կազմիչ անդամները վեր են 

հանում ժամանակագրական տարբեր շերտեր (գրաբարյան, միջինհայերենյան, 

բաբառային և այլն): 

Հոմանիշների քննությունը Ստ. Օրբելյանի «Պատմութիւն նահանգին Սի-

սական» երկի ոճագիտական համակարգի բացահայտման բաղադրիչներից մեկն է 

միայն: Այդ համակարգի բացահայտման ամբողջական քննությունը նորանոր 

ծալքեր կարող է բացահայտել XIII դարի հայերենի գրական-գործառական 

հնարավորությունների տեսանկյունից: 
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ФУНКЦИОНАЛЬНО - СТРУКТУРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ 

СИНОНИМОВ В ТРУДЕ СТ. ОРБЕЛЯНА “ИСТОРИЯ СЮНИКА”  

 

___ Резюме ___              ___ А. Аветисян ___ 

 

Синонимы играют очень важную роль в языке, делают речь плавной и 

гибкой, дают возможность избежать однообразия и повтарения. Лексические си-

нонимы обеспечивают стилистическое разнообразие, они служат для усиления 

выразительности, точности и изысканности художественной речи. Использова-

ные в труде Ст. Орбеляна “История Сюника” синонимы представляются синони-

мичной парой и синонимичным рядом, имеюшими соотносительный и аналити-

ческий состав, составляющие члены которых указывают на разные хронологи-

ческие  и территориальные слои /грабара, среднеармянского, диалектного/.  

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Ավետիսյան Անի Համլետի – բ.գ.թ., ՀՀ ԿԳՆ  

Արարատի պետական քոլեջի լեզուների ամբիոն,  

E-mail: aniavetis@inbox.ru  

 

mailto:aniavetis@inbox.ru


Լալիկ ԽԱՉԱՏՐՅԱՆ 

Լուսինե  ԵՆԳՈՅԱՆ 

 

ԶՈՒԳԱՁԵՎՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ  ԳՐԱԲԱՐԻ  ՈՒՂՂԱԿԱՆ  ՀՈԼՈՎՈՒՄ 

 

Հոլովական զուգաձևությունները պայմանավորված են լեզվի քերակա-

նական կառուցվածքի յուրահատկություններով։ Սովորաբար դրանք ի հայտ են 

գալիս սեռական հոլովում, երբ բառը քերականական միևնույն իմաստն արտա-

հայտելու համար կարող է ստանալ հոլովական տարբեր թեքույթներ (հոլովիչներ), 

ինչպես՝ Գնելայ-Գնելոյ (ա-ո), մահու-մահուան (ու-ան), բիւրու-բիւրոյ (ու-ո), վնա-

սի-վնասու (ի-ու), աղանդոյ-աղանդի (ո-ի), զօրաց-զօրուց  (ա-ու), բերդից-բերդաց 

(ի-ա), աստեղց – աստեղաց (0-ա) և այլն։  

Գրաբարի հոլովական զուգաձևությունները որոշակի առանձնահատկու-

թյուն են դրսևորում նաև ուղղական հոլովում, երբ բառերը՝ որպես ելակետային 

թեքական միավորներ, հանդես են գալիս հնչյունային-հնչյունափոխական 

տարբերակներով կամ հիմքի փոփոխակներով։  

Այդ կարգի զուգաձևությունները հանդիպում են գոյականի թե° կանոնա-

վոր և թե° անկանոն հոլովումներում։    

Ա. Կանոնավոր հոլովումների  զուգաձևությունները կարելի է խմբավորել ըստ 

պարզ և խառը հոլովատիպերի և ըստ արտաքին ու ներքին թեքումների: 

1. Ա արտաքին հոլովման պատկանող գոյականների զուգաձևություններ:  

Հին հայերենում այս հոլովմամբ թեքվում են հատուկ անունները: 

Լեզվաբանական գրականության մեջ նշվում է, որ §գրաբարի Ա պարզ հոլովումը 

5–րդ դարում վերջին փուլում էր գտնվում: Ա պարզ հոլովումը լեզվի ամենահին 

շրջանից հայ մտածողության մեջ կենդանի է եղել, կենդանի է առ այսօր¦1: 

Ա արտաքին հոլովման պատկանող բառերն ուղղական հոլովում ի հայտ են 

բերում հնչյունային - հնչյունափոխական տարբերակներ. Յուդա// Յուդաս, Սին// 

Սինա, Մասիւք// Մասիք, Արամայիս// Արմայիս, Վարդան// Վարդ, Սաբայ// 

Սաբա: 

Հնչյունափոխական տարբերակներ են ի հայտ գալիս հատկապես հունա-

կան –աս, -էս, -ոս, -իաս, -իոս, -իս հնչյունակապակցություններով ավարտվող 

հատկանունների ելակետային ձևերում (ուղղական հոլովում). Եզրաս/Եզրա/Եզր, 

Եսայիաս/ Եսայիա/Եսայի, Նեեմիաս/ Նեեմիա/Նեեմի, Մատաթիաս /Մաթիա/ 

Մատաթի, Լիւսիաս/Լիւսիա/Լիւսի, Զաքարիաս/ Զաքարիա/ Զաքարի, Պիւթագո-

րաս/ Պիւթագոր, Աբիաս/ Աբիա/ Աբիու, Հերակլէս/ Հերակլ, Սոկրատէս/ Սոկրատ, 

Աքիլլեւս/ Աքիլլէս, Յովհաննէս/ Յովհան, Յակոբոս/ Յակոբ, Արքեղայոս/ Արքե-

ղաոս, Մենեղաւոս/ Մենեղայոս, Հոմերոս/ Հոմեր, Երոդոտոս/Երոդոտ, Մակարիոս/ 

Մակարի/ Մակար, Գէորգիոս/ Գէորգ, Դոմեդիանոս/ Դոմեդր և այլն: 

                                                           
1
 Տե°ս Առաքելյան Վ., Գրաբարի քերականություն, հ. 1, Ձևաբանություն, Եր., 2008, էջ 21: 
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Այսօրինակ փոխառություններից –աս-ով ավարտվող հատկանունները 

(որպես կոչական) կորցնում են –ս-ն. Ագրիպպաս// արքա´յ Ագրիպպա, իսկ –ոս-ով 

վերջացող հատուկ անունները հնչում են է-ով. Տիմոթէոս/ ո°վ Տիմոթէէ, Պետրոս/ 

ո°վ Պետրէ, Պաւղոս/ ո°վ Պաւղէ, այդպես նաև՝ Աղեքսանդրոս// Աղեքսանդրէ, 

Փիլիպպոս/ Փիլիպպէ, Անտիգոնոս/ Անտիգոնէ, Ղազարոս/ Ղազարէ, Կոռնելիոս/ 

Կոռնելիէ, Գրիգորիոս/ Գրիգորիէ և այլն: 

Ըստ Ա. Բագրատունու «այլազգի հասարակ անուանք ինչ` իբրև յատուկ 

համարեալք ըստ այն իսկ և հոլովին ընդ սովին հոլովմամբ», հմմտ. կասի/ կասիա 

(ծառի անուշահոտ կեղև կամ խոտ), հիւղ (հիւղայ// հիւղեայ-սեռ)// հիւլէ/ հիւղէ 

(հիւլէի// հիւղէի- սեռ) (տարր, փոշի)2: 

2. Ա ներքին հոլովման պատկանող գոյականների զուգաձևություններ:  

Այս հոլովումը նույնպես կենսունակ է գրաբարում. ուղղական հոլովում 

կողք կողքի համագոյակցող ձևեր են առկա թե° եզակի, թե° հոգնակի թվում: 

Որոշ գոյականներ եզակի ուղղականում հանդես են գալիս անհնչյունա-

փոխ և հնչյունափոխված (ն ձայնորդի անկումով) տարբերակներով, ընդ որում 

դրանք միաժամանակ հիմքային տարբերակներ են. կողմն/կողմ, սերմն/սերմ, 

կռունկն/ կռունկ, խուփն/խուփ, կրուկն/կրունկ/ կրուկ, խորձն/ խուրձ3, կոտիմն/ 

կոտիմ/ կոտեմ, եռանդն/եռանդ, ծունկն// նաև՝ ծունգն/ ծունկ/ նաև՝ ծունգ, սրունկն/ 

սրունկ/ սրուն/ նաև՝ սրունգն/ սրունգ և այլն:   

Եզակի ուղղականում առկա են ձևաբանական-հնչյունափոխական այլ 

տարբերակներ  նույնպես. ջայլեամն/ջայլամն, գեղեարդն/գեղարդն, ծիծեառն/ 

ծիծառն (եա//ա) // ծիծեռն (ա//0), մրջիմն/ մրջիւն, ասեղն/ ասիղն (ե//ի), թէկն/ թեկն 

(է//ե), պաշտաւն/ պաշտօն (աւ//օ), եղունգն/ եղունկն (գ//կ), ոլոռն/ ոլեռն (ո//ե), 

Սաթէնիկ// Սաթինիկ (է//ի), խուժդն / խիժդն (ու//ի), անուսումնութիւն / 

անուսմնութիւն (ու//ը) և այլն: 

Հմմտ. նաև ձևաբանական-բառակազմական հետևյալ տարբերակները. 

անսիրելիութիւն/ անսիրութիւն (ել//0), ամբարհաւաճութիւն / ամբարհաւաճումն (-

ութիւն/- ումն), գարուն / գարնային / գարնայնի (-ային/ -այնի), այդպես նաև՝ 

ձմեռն/ ձմերային/ ձմերանի/ ձմերայնի, ամառն/ ամարայնի, աշուն/ աշնայնի/ 

աշնանի և այլն4: 

Հոգնակի թվում ևս առկա են հոլովական տարբերակներ. հոգնակիի 

կազմավորման այդ անմիօրինակություններն իմաստային տարբերակում առաջ 

չեն բերում5: Մասնագիտական գրականության մեջ նշվում է. «Ինչպես հին 

                                                           
2
 Բագրատունի Ա., Հայերեն քերականութիւն ի պէտս զարգացելոց, Վենետիկ, 1852,  էջ 15: 

3
 Հին մատենագրության մեջ խուրձ ձևով է հանդիպում. բացառությամբ  Հ. Աճառյանի §Հա-
յերեն արմատական բառարանի¦, որում խուրձն ձևով է նշված, մյուս բոլոր բառարաննե-
րում խուրձ ձևով է բերված (հմմտ. Առաքելյան Վ., նշվ. աշխ., էջ 29): 

4
 Բացառությամբ գարուն, ամառն, աշուն, ձմեռն ձևերի, մյուսները պատկանում են Ո 
հոլովման: 

5
 Հմմտ. ունկն գոյականի հոգնակիի հետևյալ ձևերը. ունկունք (ամանի կանթեր), ականջք 
(կենդանու ականջներ): Ինչպես տեսնում ենք, տարահիմք այս կազմություններում առկա 
են նաև իմաստային տարբերություններ, թեպետև նույն ունկն գոյականը հին գրական հա-
յերենում եզակի ձևով կարող էր արտահայտել ոչ միայն «կենդանու ականջ» նշանակու-



Զուգաձևություններ գրաբարի  ուղղական հոլովում                                 199 

գրական հայերենում, այնպես էլ ետգրաբարյան հայերենում եզակի ձևը (եզակի 

ուղղականի ձևը) կարող է հոգնակիակազմ հիմք դառնալ նույն տեսքով կամ 

ենթարկվել հնչյունաբանական, ձևաբանական (նաև հնչյունաբանական-

ձևաբանական) վերակազմավորումների, հայերենում առավել շատ են հնչյունա-

բանական վերակազմավորումները¦6: 

Ա ներքին թեքման ենթարկվող բառերը, հոգնակի ուղղականում  ն ձայնոր-

դից առաջ ստանալով ու կամ ա ձայնավորները, ունենում են –ունք կամ –անք 

վերջավորությունները: Հմմտ. սերմունք/սերմանք, կողմունք/կողմանք, մահունք / 

մահուանք: 

Հանդիպում են նաև արտաքին և ներքին թեքման օրինաչափություններ 

դրսևորող զուգահեռ ձևեր. ռունգք// ռնգունք, եղերք/ եղերունք, ծաղիկք/ ծաղկունք, 

փայլակք/ փայլակունք: 

Զուտ հոլովական-հնչյունափոխական տարբերակներ են՝ լիսռունք/լսռունք, 

սրունք/սրնկունք/ սրօնք, մրջմունք/ մրջիւնք, նռնունք// նռունք: Վերջավորություն-

ների տարբերակներով են հանդես գալիս սերմանք//սերմանիք զուգաձևու-

թյունները: 

3. Ի արտաքին հոլովման գոյականների զուգաձևություններ:  

Այս հոլովման գոյականների զուգահեռ ձևերը հազվադեպ են հանդիպում 

գրաբարում. հմմտ. հատկանվանական հետևյալ տարբերակները. Սաւուղ/ 

Շաւուղ, Արսենիոս/ Արսէն/ նաև՝ Արսենի7, Հոմերոս/Հոմեր/Հոմերոն, Անտո-

նիոս/Անտոն, Եւսեբիոս/ Եւսեբէս, Կայէն/Կային, Բարսեղ/ Բարսիղ, Ազարիա/ 

Ազարեայ: 

Հմմտ. ձևաբանական- հնչյունափոխական տարբերակները հասարակ 

անունների եզակի ուղղականում. կայան/կայեան, ախոյան/ախոյեան, ընծայ/ըն-

ձայ, նշոյլ/նշոյղ, լեգէոն/ լեգէովն/ լէգէոն8, թերիակէ/ թիւրակէ, հիւղ/ հիւղեայ/ 

հիւղէ/ հիւլէ, ճաւշ/ ճօշ// ջօշ (կրծքի զրահ), վաչ/ վաչէ (ծածկած սայլ), երախայ/ 

երեխայ, հսկայ/ սկայ, յակինթ// յակինդ// նաև՝ յակունդ// յակինթոս և այլն: 

Ի հոլովման ենթարկվող բառերի դեպքում ևս գրաբարում հոգնակի ուղ-

ղականում –ք-ն հանդես է գալիս որպես հոլովակերտ և հոգնակիակերտ մասնիկ. 

«Ինչպես որ հնդեվրոպականում հոգնակիակազմությունը և հոլովակազմությունն 

արտահայտության միջոցներով համընկնում են, իբրև տիպիկ թեքական լեզունե-

րին հատուկ երևույթ, այնպես էլ գրաբարում այդ այդպես է: Սակայն հնդեվրո-

պական թվակազմության – հոլովակազմության բազմաթիվ զուգորդումների 

հանդեպ գրաբարն ունի այդ կազմավորումների համեմատաբար պարզեցված 

                                                                                                                                                      
թյունը, այլև «ամանի կանթ» իմաստը (հմմտ. Պետրոսյան Հ., Գոյականի թվի կարգը հայե-
րենում, Եր.,  1972, էջ 86-87: Ջահուկյան Գ., Հին հայերենի հոլովման սիստեմը և նրա ծա-
գումը, Եր., 1959,  էջ 105-106): 

6
 Տե°ս Պետրոսյան Հ., նշվ. աշխ., էջ 15: 

7
 Վերջինս նույն ձևով և´ ուղղական է, և´ սեռական (տե°ս Բագրատունի Ա., նշվ. աշխ., էջ 22): 

8
 Զուգահեռաբար հանդես է գալիս Ի// Ի-Ա (խառն) արտաքին հոլովումներով: 
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տիպաբանություն»9: 

        4. Ո արտաքին հոլովման պատկանող գոյականների զուգաձևություններ:  

 Այս հոլովման գոյականների ուղղականի տարբերակային ձևերը հազվա-

դեպ են թե´ եզակի, թե´ հոգնակի թվում. ընդ որում եղածներն էլ հիմնականում 

հանդես են գալիս հոլովման փոխանցումներով. բեհեզ / բեհէզ  (ոյ, ոց // ի, աց), 

կազմուած / կազմած (ոյ, ոց, // ի ): 

Ո հոլովման է ենթարկվում երէ բառը, որը եզակի այս ձևին զուգահեռ ունի 

ձևաբանական – հնչյունական էրէ տարբերակը: Հմմտ. նաև ձմերային / ձմերայնի 

զուգաձևերը: Դիտարկենք զուգաձևություններն այս հոլովմանը պատկանող 

գոյականների հոգնակի թվում. բլուրք / բլերք, հայք / հայեր, մարդք / մարդիկ:  

Այսօրինակ ձևերը նույնպես հատկանշվում են տարբեր հոլովիչներով թեք-

վելու հանգամանքով, ինչպես նաև գործածության անհամարժեքությամբ: Ընդ 

որում, այդ կարգի (հոգնակիակերտների) տարբերությունները գրաբարում 

հազվադեպ են. «երկձև-բազմաձև հոգնակիները բացի նրանից, որ գործածության 

հաճախականությամբ համարժեք չեն, ունեն նաև այն բնորոշ գիծը, որ յուրա-

քանչյուր ձև շատ հաճախ հետևում է որևէ համակարգային կառուցաձևի: Առան-

ձին բառերի մեջ եղած հոգնակիակազմության բազմաձևությունը ենթադրում է 

անցումային վիճակ, վերջիվերջո դրանք ևս հետևում են որևէ կայունացած 

կառուցատիպի»10: 

5. Ու արտաքին հոլովման պատկանող գոյականների զուգաձևություններ:  

 Եզակի և հոգնակի ուղղականում սակավ են հանդիպում տարբերակային 

քերականական ձևերը։ Հատուկ անուններում ի հայտ եկող զուգահեռություններ 

են` Յովհաննէս / Յովհան, Յովսէփ / Յուսէփ: 

Հմմտ. նաև եզակի հետևյալ երկձևությունները. աղուէս//աղուես (է//ե 

հնչյունափոխական տարբերակներով): Հոգնակի թվում բարք/բարոյք տարաձևու-

թյունները տարբեր հոլովումների պատկանելու ներունակություն են դրսևորում 

(բարք- -ուց, -ուք / - իոք // բարոյք -  ից, -իւք)` հանդես բերելով նաև իմաստային 

տարբերություններ: 

6. Ե ներքին հոլովման պատկանող բառերի զուգաձևություններ:  

 Այս հոլովման բառերի ուղղականում հանդիպում են –իւր / - եւր մասնիկով 

վերջավորվող (ձևաբանական-հնչյունական) ձևեր եզակի ուղղականում. ալիւր / 

ալեւր, աղբիւր / - աղբեւր, եղջիւր / եղջեւր, եղտիւր / եղտեւր // նաև ` աղտիւր / 

աղտեւր:  Հմմտ. զուգահեռ հետևյալ ձևերը հոգնակի թվում. բանակատեղք / 

բանակտեղք, աղբիւրք / աղբերք: 

7. Ի – Ա խառն արտաքին հոլովման գոյականների զուգաձևություններ11:  

 Այս հոլովման բառերը մասնավորաբար եզակի ուղղականում են դրսևորում 

զուգաձևություններ, որոնք ձևաբանական–հնչյունափոխական բնույթի են: 

                                                           
9
 Տե°ս Պետրոսյան Հ., նշվ. աշխ., էջ 118- 119: 

10
 Հմմտ. Պետրոսյան Հ., նշվ. աշխ. , էջ 146: 

11
 Գրաբարում Ո – Ա խառն արտաքին հոլովման պատկանող բառերի ուղղական և հայցա-
կան հոլովներում զուգահեռ ձևեր մեծ մասամբ չեն հանդիպում: 
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Հմմտ. անդէորդ / անդեւորդ / անդիորդ / անդւորդ (նախրապան), անդրա-

վար // անդրուար / անդրուվար (1. զույգ ձի կամ ջորի` կառքին լծած, 2. լծված 

կառք, 3. խաբող օձ), գառագիղ / գառագեղ (1. մետաղե վանդակ, 2. բանտ ), կինճ / 

կինջ (վայրի արու խոզ), մօրու / մորու (մորուք), յակինթ // յակինթոս, սալամբ / 

սալամ (անտառահավերի ցեղին պատկանող թռչուն), ծնօղ / ծնող, սալար / սաղար 

(զորագլուխ, ղեկավար), սակուր / սակր և այլն: 

Հանդիպում են  Ի – Ա արտաքին // ներքին հոլովման օրինաչափություն-

ներ դրսևորող հոգնակի հետևյալ զուգահեռ ձևերը. քուրմք / քրմանք / քրմունք : 

Հմմտ. նաև հոգնակի հետևյալ տարաձևությունները. պարիսպք // պարսպունք, 

նապաստակք/ նապաստակունք, ճրագք / ճրագունք, սարկաւագք /  -սարկաւա-

գունք և այլն:  

Ըստ Հ. Պետրոսյանի՝ գրաբարում շատ քիչ է պատահում, երբ միևնույն 

հիմքը տարբեր հոգնակիակերտների հետ զուգորդվի: Սակայն հանդիպում են 

մասնավոր կազմավորումներ, երբ երկձև հոգնակի ունենք մի դեպքում բուն հոգ-

նակերտով, մյուս դեպքում՝ «հավաքական» հոգնակերտով, թեև դրանք 

գործածության հաճախականությամբ համարժեք չեն12: Այս իմաստով հատկա-

նշական է հոգնակի հետևյալ եռաձևությունը. եպիսկոպոսք / եպիսկոպոսունք / 

եպիսկոպոսեան:  

8. Ի – Ա խառը ներքին թեքման գոյականների զուգաձևություններ:  

Այս դեպքում զուգաձևությունները ի հայտ են գալիս հատկապես հոգնակի 

ուղղականում։ Հայտնի է, որ գրաբարում Ն ձայնորդով ավարտվող մեկուկեսվան-

կանի բառերը հոգնակի ուղղականում բառավերջում բաղաձայնների կուտակու-

մից խուսափելու համար ստանում են ի կամ ու ձայնավորները` այսպիսով, 

հոգնակի ուղղականում հանդես բերելով –ինք // - ունք (երբեմն` - անք) վերջավո-

րությունները: 

            Հմմտ. եղինք/եղունք, անձինք/անձունք, քրտինք/քրտունք, գառինք/գառունք, 

խաշինք/խաշունք, թոռունք/թոռանք, ազինք / ազունք13, վեհազինք/վեհազունք, 

հարսինք/հարսունք: Ձեռն գոյականի հոգնակին է` ձեռք//(հազվադեպ) ձեռինք:    

9. Ո – Ա խառն արտաքին հոլովման գոյականների զուգաձևություններ:  

 Ուղղական հոլովում այսօրինակ զուգաձևություններ քիչ են հանդիպում: 

Մասնավորաբար հանդիպում են եզակի ուղղականում. Վարդանուհի / Վարդուհի, 

աստուածուրհի / աստուածուհի:  

Բ. Անկանոն կամ զարտուղի հոլովման բառերը նույնպես ուղղական հոլո-

վում ցուցաբերում են զուգաձևություններ։ Այդ բառերը շեղվում են գոյականին 

հատուկ հոլովման կանոններից` ցուցաբերելով հոլովական անկանոնություն: 

Վերջինս դրսևորվում է նրանով, որ հոլովական ձևերում այդ բառերը ենթարկվում 

են հնչյունական անսովոր փոփոխությունների.  նրանց «հոլովիչները» նույնանում 

են արմատի ձայնավորների հետ:  

                                                           
12

 Տե´ս Պետրոսյան Հ., նշվ. աշխ., էջ 145: 
13

 Ազն – ազինք (սերունդներ, ցեղեր) // ազունք (ազնվական մարդիկ): Հոգնակի թվում ակն-
հայտ են ինչպես ձևային, այնպես էլ իմաստային տարբերությունները: 
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           Հմմտ. եզակի ուղղականում հոլովական – հնչյունական հետևյալ զուգաձևու-

թյունները. գեւղ/գիւղ/գեաւղ/գեօղ, հաւր/հօր, մաւր/մօր, եղբաւր/եղբօր, աւր/օր:   

Հմմտ. հոգնակի ուղղականի քերականական զուգաձևությունները. քորք / 

քեռիք / քոյրք / քուերք, հայրք / հարք, մայրք / մարք, գեաւղք / գեւղք: 

Մասնագիտական գրականության մեջ նշվում է, որ կին, տիկին բառերի հոգնա-

կիի պես հոլովվում են – այք, - եայք, -անք, -եանք հոգնական ածանցներով կազմ-

վածները14
: Հմմտ. այգեստանք / այգեստանեայք, աղախնայք / աղախնեայք, միջեր-

կրեայք / միջերկրայք, հռիտորայք / հռետորայք (հմմտ. եզ. ուղղ. հռիտոր / հռե-

տոր), վաներեայք / վաներայք, պուետայք / պւետեայք Ադամեանք / Ադամանք, Նո-

յեանք / Նոյանք, Մարիամանք / Մարեմանք 
15

, գրեան / գրեանք, խաբկանք / խաբք:    

Ուղղական հոլովում զուգաձևություն են դրսևորում հոգնակերտ այլ 

մասնիկներով կազմված բառերը16.  արմատիք / արմտիք, գահինք / գահք,  աստե-

ղունք / աստղունք, երիցունք/երիցունիք, անուանք/անուանի, աւագանի /աւագայ-

նի, կանայք/ կանանի, մեհենանի/մեհեանի, գահոյք / գահոյանի, վանեար / վաներ, 

բանեար/բաներ17
, խրձներ / խրձեր, չարեր / չարիք, քարք / քարեր, ազգք / ազգեր, 

գայլք /գայլեր, արտորայ /արտորեայ, վանորայ /վանօրեայ (հմմտ. նաև վանորայք 

/վանորեայք), գեղօրեայք / գեղօրէք, տանիք / տանեստան և այլն։ 

Ըստ Ա. Բագրատունու՝ հոգնակիի այսօրինակ դրսևորումները հոլովվում 

են «եզական ձայնիւ», սակայն «ձայնիւ եզականքդ, մերթ և այլք և յոգնականա-

վերջք, լինին երբեմն և առ բուն հինսն կրկին հոգնակի»
18

: 

Այսպիսով`  

1. Հին հայերենի ուղղական հոլովում առկա են քերականական – ձևաբանական 

զուգաձևություններ, որոնք բնութագրվում են բառույթի հնչյունային-

հնչյունափոխական տարբերակներով կամ հիմքի փոփոխակներով։  

                                                           
14

 Հմմտ. Աբեղյան Մ., Գրաբարի քերականություն, Երկեր, հ. Զ, Եր. , 1974, էջ 774։ 
15

 Հմմտ. նաև Աղեքսանդրացիք / Աղեքսանդրեանք, Դարեհացիք / Դարեհեանք // Դարեհիք / 

տե´ս Բագրատունի Ա., նշվ. աշխ., էջ 53/: 
16 Հավաքականության իմաստ արտահայտող գրաբարյան հոգնակերտ մասնիկների մասին 

հանգամանորեն տե´ս Աբրահամյան Ա., Գրաբարի ձեռնարկ, Եր.,1976, էջ 20: Խաչատրյան 
Լ., Թոսունյան Գ., Գրաբարի դասագիրք, Եր., 2004, էջ 24-25, Համբարձումյան Վ., Գրաբա-
րի ինքնուսույց, Եր., 2004, էջ 44: 

17 - Եր վերջավորության առումով լեզվաբանական գրականության մեջ նշվում է, որ վեր-
ջինս առավել շատ տաղաչափական նկատառումով է գործածվում գրաբարում (տե´ս 
Բագրատունի Ա., նշվ. աշխ., էջ 48): 

        Ընդհանրապես ուղղականում հոգնակիակազմության այսօրինակ տարաձևություննե-
րը կարելի է դասել ձևաբանական–ոճական (գործառական) զուգաձևությունների շարքին:    

18 Ա. Բագրատունին անդրադառնում է նաև հոգնակիի այլևայլ կազմություններին. հմմտ. –
ութիւն ածանցով կազմված գոյականները` հոգնակիության իմաստով. գերութիւն /գերիք, 
մարդկութիւն/մարդիկ, զինուորութիւն (ք)/զինուորք, յանցաւորութիւն/յանցաւորք, ընտա-
նութիւն/ընտանիք, գայթակղութիւն/ գայթագղեայք, աշակերտութիւն/աշակերտք, քահա-
նայութիւն/քահանայք, թագաւորութիւնք/թագաւորք, առաքելութիւնք/առաքեալք, վարդա-
պետութիւնք/վարդապետք, հայրապետութիւնք/հայրապետք, կուսութիւնք/ կուսանք: 

        Երբեմն հոգնակիի իմաստ արտահայտվում է գոյականների կրկնությամբ. ազգ ազգ // 
ազգք և այլն (տե´ս Բագրատունի Ա., նշվ. աշխ., էջ 49): 
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2. Գրաբարի ուղղական հոլովում զուգաձևություններ ի հայտ են գալիս թե´ հասա-

րակ անունների  և թե´ հատկանունների շրջանակներում, ընդ որում, հին հայե-

րենի գոյականի համակարգում տարբերակվում են թե´ զուտ ձևաբանական, թե´ 

ձևաբանական – հնչյունափոխական տարբերակներ: Մասնավոր դեպքերում ի 

հայտ են գալիս նաև ձևաբանական – բառակազմական, ձևաբանական – ոճական 

(գործառական), ինչպես նաև ձևաբանական- շարահյուսական տարբերակներ: 

3. Գոյականի ուղղական հոլովում ձևաբանական զուգաձևություններ են դրսևո-

րում  ինչպես պարզ և խառը, ներքին և արտաքին, այնպես էլ անկանոն հոլովում-

ների պատկանող բառերը։ Զուգաձևությունների հաճախադեպության առումով 

առանձնանում են հատկապես Ա արտաքին և Ա ներքին հոլովումների բառերը։ 

4. Հոլովական զուգաձևությունների առումով ուշագրավ է այն հանգամանքը, որ 

հին հայերենում հոլովի և թվի քերականական կարգերը դրսևորվում են միևնույն 

կառուցատիպերով. Հոլովական տարբերակներում արտացոլվում են  եզակի – 

հոգնակի հակադրության իմաստները։ 
 

 

ПАРАЛЛЕЛИЗМЫ В ИМЕНИТЕЛЬНОМ ПАДЕЖЕ ГРАБАРА 
 

___ Резюме ___    ___ Л. Хачатрян, Л. Енгоян ___ 
 

В статье рассматриваются параллелизмы в именительном падеже грабара, 

различаются их типы по регулярному и нерегулярному спряжению. 

       Регулярные спряжения проводятся по группам простых и смешанных видов па-

дежа и по внешним и внутренним склонениям. Простые склонения: внешнее скло-

нение А (Մասիւք-Մասիք), внутреннее склонение А (ջայլեամն-ջայլամն), внешнее 

склонение И (Հոմերոս-Հոմեր), внешнее склонение ВО (ձմերային-ձմերայնոյ), 

внешнее склонение У (բարք-բարոյք), внутреннее склонение Е (աղբիւր-աղբեւր). 

       Смешанные склонения: смешанное внешнее И- А склонение (քուրմք-քրմանք-

քրմունք), смешанное внутреннее склонение И-А (ազինք-ազունք), смешанное 

внешнее склонение ВО-А (Վարդանուհի-Վարդուհի). 

         В нерегулярных склонениях параллелизмы рассматриваются в единственном 

числе именительного падежа (գեւղ / գիւղ / գեաւղ / գեօղ, հաւր / հօր, մաւր / մօր, 

եղբաւր / եղբօր, աւր / օր) и во множественном числе именительного падежа (քորք / 

քեռիք / քոյրք, գեաւղք / գեւղք). 
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Հասմիկ ՄԱՏԻԿՅԱՆ  
 

ՕՐՈՐԱՍԱՑԻ ԿԵՐՊԱՐԸ ԱՆԳԼԱԼԵԶՈՒ ԵՎ ՀԱՅԿԱԿԱՆ  

ԲԱՆԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ՕՐՈՐՈՑԱՅԻՆ ՏԵՔՍՏԵՐՈՒՄ 
 

Օրորոցային տեքստերը /lullaby texts/ ստեղծվում և ավանդվում են բանա-

վոր, հետևաբար բանահյուսական նյութը շրջանառվում ու ծավալվում է բանասաց 

/ասացող1 (narrator)-ունկնդիր/լսող (listener) հաղորդակցման շրջանակներում: Ու-

սումնասիրվող նյութի դեպքում բանասացը մայրն է, մեծ մայրը, դայակը, առանձ-

նահատուկ դեպքերում՝ հայրը, իսկ ունկնդիրը՝ երեխան: Օրորոցայինը բանահյու-

սական տեքստ է, ուստի գործում է բանահյուսական տեքստի ստեղծման և ընկալ-

ման, մասնավորապես բանասացի և ունկնդրի փոխհարաբերությունների ամբող-

ջական համակարգը:  

       Օրորոցայինների՝ որպես բանարվեստի ինքնատիպ տեքստերի յուրահատկու-

թյունը թելադրվում է նրանով, որ հասցեատերը երեխան է և նրա աշխարհը, իսկ 

հեղինակը՝ ծնողը, առավելապես երեխային ծնող, խնամող, հոգ տանող կանայք:  

      Օրորոցայինի՝ որպես տեքստի բնույթը, կառուցվածքը, իմաստային ընդգրկու-

նությունը, ոճական առանձնահատկությունները և գործառույթը պայմանավոր-

ված են ունկնդրով, հաճախ էլ օրորասացի հոգեվիճակով: Հետևաբար խիստ կա-

րևոր է օրորոցային տեքստի ուսումնասիրման գործընթաց ընդգրկել ասացող – 

հասցեատեր գործոնները: Օրորոցային տեքստի հասցեատերը միշտ ունկնդիր 

երեխան է: Առանձին դեպքերում օրորի տեքստը կարող է ընթերցվել ուսումնասի-

րող-հետազոտողի կողմից, այս իրադրությունում օրորը փոխում է իր գործառույ-

թը: Այսպես, նման դեպքեր լինում են այն ժամանակ, երբ ուսումնասիրողն է օրո-

րոցային տեքստ գրառում բանասացներից իր հետազոտական աշխատանքները 

կատարելու համար: Մեր ուսումնասիրության պարագայում ևս ունենք բազմաթիվ 

գրի առած օրինակներ՝ պատմված բանասացների կողմից:  

      Տեքստը շարունակ վերամշակվում է, վերստեղծվում և օրորասաց – մանուկ 

ունկնդիր/մանուկ ունկնդիր - օրորասաց փոխակերպումների շղթան անընդհատ 

ընդլայնվում է:  

    Օրորասացի կերպարը համարժեք ներկայացնելու համար հարկ ենք համարում 

խմբավորել և հիշատակել վերջիններիս ավանդական և ոչ ավանդական լինելը: 

Այսպես, առաջին և երկրորդ խմբերին կարող ենք տալ ավանդական բնորոշումը: 

Առաջին խումբ - մայր, մեծ մայր դայակ, քույր 

Երկրորդ խումբ – ավագ երեխա 

Երրորդ խումբ – հայր, մեծ հայր 

     Ավանդական օրորասացների կողմից ստեղծվող տեքստը մեծ մասամբ 

պատմվում է առաջին դեմքով և միշտ ոճավորվում է: Եթե տեքստը պատմվում է ոչ 

                                                 
1 Բանասաց անվանումից բացի, կիրարկվում են «ասացող, պատմող» եզրույթները: «Բանա-

սաց, հեքիաթասաց»-ի նմանությամբ  օրորոցային տեքստ պատմողին, ասացողին անվա-
նենք օրորասաց:  
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ավանդական օրորասացի կողմից, ապա  դարձյալ խոսքը ոճական երանգավորում 

է ստանում՝ հաճախ ձուլվելով ավանդական օրորասացի խոսքին: 

         Յուրաքանչյուր օրորասաց կարող է երգել նույն տեքստը ուրույն մոտեցմամբ: 

Սակայն օրորոցային տեքստերում կան մի շարք կարևոր ցուցիչներ (deictics), ո-

րոնք տեղեկատվություն հաղորդող են և գերակա բաղադրիչներ: Օրինակ՝ ժամա-

նակի ցուցիչը՝ այսօր, այս գիշեր, այդ, this, that, բայերի ժամանակային ձևերի ցու-

ցիչները, անձի՝ օրորասացի/ (person deictics) – me, my և ունկնդրի ցուցիչների 

կիրառումը:  

        Մեզ համար առավել կարևոր ցուցիչներից կառանձնացնենք օրորերգի տեքստ 

ասացողին և տեքստ ունկնդրողին. ո՞վ է պատմում տեքստը, ո՞ւմ համար է պատ-

մում, որտե՞ղ և ե՞րբ են այդ իրադարձությունները տեղի ունենում և ո՞ւմ հայեցա-

կետից է պատմվում տեքստը:  

        Այս համատեքստում օրորոցային տեքստը կարելի է համարել որպես պատու-

մային /narrative text/: Պատումը ենթադրում է որոշ փոխհարաբերություններ տար-

բեր մարդկանց, իրադարձությունների մեջ, ինչպես նաև ինչ կապ է հաստատվում 

ասողի և լսողի միջև:  

         Ջեք Զայփսն առաջարկում է մի շարք չափանիշներ2, որոնց օգնությամբ կա-

րելի է տարորոշել բանահյուսական և հեղինակային տեքստերը: Մեր խնդրո ա-

ռարկայի հետ կապված կառանձնացնենք այդ ցանկում նշված մի քանի չափանիշ-

ներ, որոնք կդարձնեն մեր ուսումնասիրությունը առավել ուշագրավ և նպատակա-

յին՝ ասացող – ունկնդիր տեսանկյունից. 

 Բանահյուսություն /folklore/  Գրականություն /literature/ 

Բանավոր /oral/  գրավոր /written/ 

              Առդեմ հաղորդակցում /face –to-face communication/ անուղղակի հաղոր-

դակցում /indirect communication/ 

Անցողական /ephemeral/  հարատև /permanent/ 

Վերստեղծում /re-creation/  ստեղծագործություն /creation/ 

Տարբերակ /variation/  կրկնություն /revision/ 

            Բանահյուսական օրորոցային տեքստը ենթադրում է օրորասաց/ ունկնդիր 

ներկայություն: 

           Բանավոր տեքստը հավանաբար առաջադրում է անցողական գործընթաց, 

այն վերստեղծվում է՝ դառնալով տարբերակային, ինչը չենք կարող ասել 

հեղինակային օրորոցային տեքստերի մասին: Վերստեղծման գործընթացը իրա-

կանացնում են ավանդական օրորասացները, քանի որ նրանք ունեն առավել հու-

զական հոգեվիճակ երեխային օրոր երգելիս, նրբորեն են ներկայացնում իրենց 

ասելիքը՝ օրորոցային տեքստը ամեն անգամ համեմելով նոր բառային միավորնե-

րով: Ավելին, ավանդական օրորասացը առավել շատ բան է ուզում ասել, պատմել 

երեխային: Ուսումնասիրելով ավանդական օրորասացների կողմից ասվող տեքս-

տերը՝ նկատում ենք, որ այդ տեքստերի բառապաշարը պատկանում է հատկա-

                                                 
2 Zipes Jack, Breaking the Magic Spell: Radical Theories on Folk and Fairy tales. University of 
Texas  Press, 1979, p. 11. 
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պես հուզաարտահայտչական շերտին, որը պայմանավորված է վերջիններիս 

տրամադրության՝ զգացմունքների ընդհանուր վիճակով: Տեքստին հուզականու-

թյուն և արտահայտչականություն հաղորդելու և մանուկ ունկնդրին այդ ամբողջը 

փոխանցելու համար մայր օրորասացն ընտրում է փաղաքշական, նվազական, եր-

բեմն էլ չափազանցական բառային միավորներ: Նշենք այն դիմելաձևերը, որոնք 

ուղղված են մանուկ հասցեատիրոջը՝ քաղված անգլալեզու և հայ օրորոցային 

տեքստերի բառանյութից. /My Bonnie, my own child, my lamb; գառս, ձագուկս, 

գանձս և այլն/: Հայերեն օրորոցային տեքստերում բազմաթիվ են նվազափաղաք-

շական բառերը, հատկապես երեխայի մարմնի անդամներին տրվող փաղաքուշ 

անվանումները՝ աչիկ, բդիկ, երեսիկ, թաթիկ, թաթօն, տոտիկ, փորիկ, քիթիկ: Բազ-

մաթիվ օրորոցային տեքստերում մայրը աստիճանավորման ոճական բանաձ¨-

ման դիմում իր երեխային կոչելով մի դեպքում՝ Իմ հոգուս հոգին, մյուս դեպքում՝ 

փաշա, դրոշա, բալա ջան:  

        Օրորասացը իր զգացմունքային, ներքին աշխարհից լեզվաշխարհ է թափան-

ցում նոր բառեր, բառային միավորներ, ահավասիկ՝  

- Օրո՜ր, իմ ատլաս ու խաս…  

- Օրո՜ր, գառնո՛ւկ, օրո՜ր..  

- Նանար ասեմ բալիկիս, 

- Քունը տանի ջանիկիս: 

        Քանի որ օրորոցային տեքստ ստեղծողը /producer/ հատկապես երեխայի 

մայրն է, հետևաբար հարկ ենք համարում հակիրճ ներկայացնել և բնութագրել 

ասացող մորը տրվող անվանումները՝ ըստ բառարանային վկայությունների.  

        Երեխայախնամ, երեխատած, երեխամայր, ծծմայր, ծննդկան, ծոցվոր, ճճմամ, 

ճժմայր, մամա, մամե, մանկաբեր, մանկագործ, մանկախնամ, մանկածու, մանկա-

մայր, մանկապահ, մանկապահպան, մանկատած, օրորոցկան:  

         Հետաքրքրական է օրորոցկան3
 բառի սահմանումը բացատրական բառա-

րաններում: Այն ունի թե՛ օրորոցում քնած երեխայի և թե՛ օրորոցի մեջ զավակ 

ունեցող կնոջ իմաստները: Ենթադրաբար բառային մակարդակում մոր և մանուկի 

նույնացման մասին է խոսքը:  

         Նշենք նաև այն, որ տեքստերում առկա են երեխային ծնող, հոգ տանող մորը 

տրվող գեղարվեստական բազմաթիվ բնորոշումներ, որոնք տեքստը դարձնում են 

ավելի հուզական և լսելի (մամուլ, մամուլիկ):  

           Պատահական չէ, որ առաջին խմբում են գտնվում մայր օրորասացները: 

Օրորները մեծ մասամբ ստեղծում և կատարում են մայրերը: Կոմիտասը կանանց 

կատարումներին մեծ նշանակություն է տալիս. նա գտնում է, որ ընտանիքի բար-

քերն ու սովորույթները պահպանողները կանայք են, որ նրանց միջոցով է ազգա-

յին ոգին անցնում սերնդեսերունդ4:  

                                                 
3Հայոց լեզուի նոր բառարան,Գնէլ Արքեպս. Ճէրէճեան,Փարամազ Կ.Տօնիկեան եւ Արտաշէս 

Տէր Խաչատուրեան:Կ.Տօնիկեան եւ Որդիք հրատարակչատուն, h.2, Պէյրութ,1992, էջ 1159: 
4 Բրուտյան Մ., Հայ ժողովրդական երաժշտական ստեղծագործություն, Գեղջկական երգ, 

Եր., 2004, էջ 202:  
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           Օրորասաց մոր կերպարը բոլոր դեպքերում ակտիվ է, ներգործող, քանի որ 

որոշակի ուղղվածություն ունեն նրա թե՛ խոսքը, թե՛ դիրքորոշումը: Բնականա-

բար ունկնդիր երեխան գտնվում է հայեցողական, կրավորական վիճակում: 

           Անգլալեզու և հայ օրորների տեքստերում հաճախ ենք հանդիպում Mother’s 

arms, թևս դեմ բերեմ, մոր ձեռքեր կամ թևեր, մոր կուրծք արտահայտություններին, 

որոնք գործողություն կատարողներն են: Հրեշտակի թևերի պես դրանք պահ-

պանում են երեխային, ապահովում նրա անդորրը: Առանձին օրինակներում օրո-

րասացը, ի մասնավորի մայրը, հանդես է գալիս որպես փոխանուն. երբ մասն 

ընկալվում է ամբողջի տեղ (ոչ թե մայրն է, այլ մոր ձեռքը, կամ  մոր կուրծքը ): 

Lullaby, deep in the clover 

Drone the bees softly to rest; 

Close white lids your dear eyes over, 

Mother’s arms shall be your rest. 

Lullaby, whisper and sigh, 

Lullaby,lullaby5.  

úñáñ, ûñáñ ûñ»ñáõ¹, 

Â¨ë ¹»Ù µ»ñ»Ù ã³ñ»ñáõ¹, 

â³ñË³÷³Ý ã³ñ»ñ¹ Ë³÷³ÝÇ, 

²ëïí³Í³Ù³ÛñÝ ³ñ¨¹ å³ÑÇ
6
:  

        Օրորասաց մոր կերպարը կարևորվում է նաև դարձվածքային մտածողության 

մակարդակում. Mummy’s boy (mother’s boy/mama’s boy,tied to your mother’s apron 

strings), մայրիկի բալա, մամայի տղա(աղջիկ), մոր փեշի տակ մեծցած, մոր պահած 

արտահայտությունները:  

         Օրորասաց մոր կերպարը առավել ցայտուն է արտահայտվում հուշ-օրորո-

ցային տեքստերում: Հուշ-օրորոցայիններում «կերպարային» նկատելի շեղում կա, 

կիզակետը մայրն է, թեև պարբերաբար կրկնվում են օրոր, քնիր բառերը՝ ասես 

հիշեցնելով, որ նպատակը երեխային քնեցնելն է: Զավակը կարծես դառնում է այն 

նվիրական անձը, որին մայրը հաղորդակից է դարձնում իրեն հուզող խնդրին, 

պատմում է իր պատմությունը կամ դրվագներ երեխայի հոր կյանքից… 

Դա շապիկն է այն քաջ մարդուն, բալա՛ ջան, 

Որ քեզ հայր նա կոչվում էր, օրոր, օրոր, բալա՛ ջան: 

Առավոտյան ժամը յոթին, բալա՛ ջան, 

Պատերազմում հայրդ սպանվեց, օրոր, օրոր, բալա՛ ջան:  

Վրե՛ժ, վրե՛ժ, չար ոսոխից, բալա՛ ջան, 

Խառնասորը քեզ կանչում է, օրոր, օրոր բալա՛ ջան:7 

        Մայրը վկայաբերում է ցավոտ ու վշտալի հիշողություններ, որը ինչ-որ չափով 

կարելի է համարել նաև տեղեկատվական գործառույթ ունեցող օրորոցային: 

Ստորև բերում ենք այլ օրինակներ. 

                                                 
5 http://www.musingsbylizzytish.com/otm/LullabiesAndDreams.html). 
6
 Գրիգորյան Ռ. , Հայ ժողովրդական օրորոցային ¨ մանկական երգեր, Եր., 1970,  էջ 55: 

7  Հայ ժողովրդական ռազմի և զինվորի երգեր, Աշխատասիրությամբ Ա.Ս. Ղազիյանի, Եր., 
1989, էջ 127: 

http://www.musingsbylizzytish.com/otm/LullabiesAndDreams.html
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Daddy shot a bear, 

Daddy shot a bear, 

Shot him through the keyhole- 

An’ never touch a hair8.  

         Այսօրինակ օրորները նպատակ ունեն տղա երեխայի մեջ սերմանելու 

այրական սկիզբ՝ դժվարին իրավիճակներում դրս¨որվող ուժ, խիզախություն: 

          Օրորոցի շուրջ ծավալվող իրավիճակը հնարավորություն է տալիս մորը 

պատմելու մանկիկին այն ամենի մասին, ինչը չէր կարող ասել այլ պայմաններում 

մեկ ուրիշին:  

Baloo, my boy, lie still and sleep 

It grieves me sore to hear thee weep 

If thou’lt be silent I’ll be glad 

Thy moaning makes my heart full sad.  

Baloo, my boy, thy mother’s joy 

Thy father bred me great annoy 

Baloo, baloo, baloo, baloo, 

Baloo, baloo, lu—li-li-lu.
9  

        Հաճախ հուշ-օրորոցայինները ունեն հստակ թեմատիկ-գործառութային 

տրոհում. երկու տող – բուն քնաբեր տեքստ, երկու տող հուշերգություն, որը ման-

կան քնելու հետ առանձնապես չի առնչվում: 

       Ավանդական է նաև օրորասաց մեծ մոր երգած օրորոցային տեքստը.  

Նենի ըսիմ, քնցնիմ որդի, նենի, նենի, նենի, նենի, 

Անուշ քնեն, թռցնիմ որդի, նենի, նենի, նենի: 

Դնիմ զավակս, օրոր անեմ 

Որդի, օրոր, օրոր, օրոր, օրոր… 

Պագնիմ անուշ բերանը, որդի, օրոր, օրոր, 

Օրոր… 

          Առանձին օրորներում որպես օրորասաց կարող է հանդես գալ հայրը:  

           Հետևյալ տեքստը՝ «Հոր օրորը», մորը կորցրած երեխայի համար երգում է 

հայրը՝ ունենալով այն գիտակցումը, որ ինքը չի կարող մոր նման լավ երգել իր 

զավակի համար: Նման օրինակները բավականին սուղ են, սակայն օրինակների 

սղությունը չի կարող պատճառ հանդիսանալ դրանք անտեսելու համար, հետևա-

բար մեջ ենք բերում հրեական օրորերգի անգլալեզու տարբերակը:  

Through some wild, deserted stretch 

The wind is howling like a bitch, 

For mother’s breast a baby weeps 

Until in father’s arms he sleeps. 

So the father lulls his babe 

                                                 
8 Our Singing Country, Folk Songs and Ballads Collected and Compiled by John A. Lomax and Alan 

Lomax, Courier Dover Publications, 1941, p.95. 
9 http://www.contemplator.com/ireland/dromore.htm) 

http://www.contemplator.com/ireland/dromore.htm)
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With a ballad of the grave 

Other Jews around him shudder.10 

        Օրորների տեքստերում երբեմն կերպավորվում են նաև ընտանիքի համեմա-

տաբար հասուն երեխաները, որոնք միջավայր են ստեղծում, լրացնում են հոգե-

բանական ապրում-պատկերը: Այսպես՝ 

Sleep like a lady(or gentleman) 

You shall have milk  

When the cows come home  

Father is the butcher 

Mother cooks the meat  

Johnnie rocks the cradle  

While baby goes to sleep11.  

         Ենթադրաբար այս օրինակում ընտանիքի մեկ այլ երեխա՝ Ջոնին է համա-

լրում ներընտանեկան միջավայրը:  

         Այսպիսով, յուրաքանչյուր օրորասաց առանձնանում է իր պատմելաձևով, 

ասելիքով: Լեզվական իրականությունը (օրորոցայինների տեքստերը) համապա-

տասխանաբար արտահայտում է այն մտացածինը, որը միշտ արտաքո կարգի է, 

առօրեական ռիթմից դուրս և մոտենում է օրորասացի՝ զավակի հանդեպ ունեցած 

զգացողության բացառիկ դրսևորմանը: 

 

ОБРАЗ СКАЗИТЕЛЯ В АНГЛОЯЗЫЧНЫХ И АРМЯНСКИХ 

ФОЛЬКЛОРНЫХ КОЛЫБЕЛЬНЫХ ТЕКСТАХ 

 

___ Резюме ___               ___ А.  Матикян ___ 

 
Тексты колыбельных песен создаются и передаются устно, поэтому фольк-

лорный материал обращается и развертывается в рамках общения сказитель-

слушатель. Каждый сказитель колыбельной песни может по своему обращаться 

к одному и тому же тексту колыбельной песни. Для соответствующего представ-

ления сказителя колыбельной песни мы сочли необходимым группировку и упо-

минание традиционности и не традиционности последних. 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Մատիկյան Հասմիկ Համլետի – ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի  

հայագիտական հետազոտությունների կենտրոն,  

E-mail:hasvrej@mail.ru  

                                                 
10 Kramer A. Lishinsky S. The Last Lullaby: Poetry from the Holocaust. Syracuse University Press, 

1999, p. 46. 
11 Simpson J. and Roud St. A Dictionary of English Folklore, Oxford University Press, 2000.  
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ՆԵՐԱՌԱԿԱՆ ԿՐԹՈՒԹՅԱՄԲ  ԵՐԵԽԱՆԵՐԻ  

ՀՈԳԵԲԱՆԱԿԱՆ ԱԴԱՊՏԱՑԻԱՆ 
  

Արդի սոցիալական, հոգեբանամանկավարժական հետազոտությունները 

հաստատում են այն փաստը, որ ներկա ժամանակներս բազմաթիվ կենսագենե-

տիկ, սոցիոգենետիկ և հոգեգենետիկ գործոնների ազդեցության հետևանքով ավե-

լի են շատացել զարգացման և վարքի շեղումներով երեխաները: 

Մինչ վերջին ժամանակներս Հայաստանի ավանդական կրթական համա-

կարգում այս կամ այն շեղում  ունեցող երեխաներն ստանում էին կրթություն մի-

այն հատուկ կրթական հաստատություններում, տանը կամ տուն ինտերնատնե-

րում, սակայն վերջերս Հայաստանում տեղի ունեցան զգալի փոփոխություններ․ 

փոխվեց հասարակության վերաբերմունքը առողջական խնդիրներ ունեցող և հա-

տուկ պայմանների կարիք ունեցող երեխաների նկատմամբ: Այժմ ավելի շատ է 

գիտակցվում, որ հոգեֆիզիկական խանգարումները չեն բացառում մարդկային 

էությունը (զգալու, անհանգստանալու կարողությունները), ինչպես նաև հասարա-

կական փորձի յուրացումը: 

Ժամանակն է հասկանալու, որ յուրաքանչյուր երեխայի զարգացման հա-

մար անհրաժեշտ է ստեղծել բարենպաստ պայմաններ՝ հաշվի առնելով  նրա ան-

հատական ընդունակությունները, կարողությունները և կրթական պահանջները: 

Ներառական կրթությունը դիտարկվում է որպես ուղի և հնարավոր միջոց՝ 

սահմանափակ հնարավորություններով անձանց հասարակության մեջ ներառե-

լու  և նրանց հարմարումը ապահովելու համար: Սակայն ներառական կրթության 

ներմուծումը ոչ միայն կրթության առանձնահատուկ պայմանների կարիք ունեցող 

երեխաների համար է բարենպաստ ազդեցություն ունենում, այլև վերջիններիս 

նորմալ զարգացող տարեկիցների համար: 

Ուսուցման ընդհանուր պրոցեսում նորմալ զարգացման ընթացք ունեցող 

երեխաները, շփվելով հատուկ պայմանների կարիք ունեցող երեխաների հետ,  

ձևավորում են հանդուրժողականություն, էմպատիա նրանց նկատմամբ, ձգտում 

օգնել նրանց, իսկ հատուկ պայմանների կարիք ունեցող երեխաների մոտ ցածրա-

նում է ագրեսիվության և անհանդուրժողականության ռիսկը: Համատեղ ուսուց-

ման իրականացման փորձը վկայում է, որ այդ բարդ գործընթացը պահանջում է 

դպրոցի սովորական կենսաձևի վերակառուցում:  

Ներառական կրթության ներմուծումը հանրակրթական դպրոցներ մեծ փո-

փոխության է ենթարկում նաև մանկավարժի աշխատանքը: 

Հոգեբանական հարմարման տեսանկյունից անհրաժեշտ է դառնում կազ-

մակերպել համապատասխան աշխատանքներ՝ ուղղված հատուկ պայմանների 

կարիք ունեցող աշակերտին  մանկավարժների, աշակերտների և ծնողների կող-

մից ընդունմանը, ինչպես նաև սահմանափակ հնարավորություններով  սովորողի 

համար պայմաններ ստեղծել՝ ընդգրկվելու նոր միջավայր և ընդունելու տվյալ 

կրթական հաստատությունում գործող նորմերն ու կանոնները: 



                Ներառական  կրթությամբ երեխաների  հոգեբանական ադապտացիան 
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Ներառական կրթության  առաջնային խնդիրներից մեկը մասնագետների 

անբավարար պատրաստվածությունն է:  

Այսպիսով, ներառական կրթության ներմուծման խնդիրը հակասություն է 

առաջացնում. մի կողմից՝ անհրաժեշտ է արագ ներդնել ներառական կրթությունը 

դպրոցում, իսկ մյուս կողմից՝ չունենք ներառական կրթության ինտեգրմանը 

պատրաստ մանկավարժներ: Գիտական գրականության մեջ «պատրաստվածու-

թյուն» ասպեկտը քննարկվում է տարբեր հայեցակարգերով: 

Վ. Ա. Կրուտեցկին սահմանում է «պատրաստվածությունը» ինչպես գոր-

ծունեության պիտանիություն՝ արտահայտված ակտիվ և դրական վերաբերմուն-

քով, դրանով զբաղվելու հակումով, որն անցնում է զարգացման բարձր մակարդա-

կի՝ դառնալով տարվածություն: «Պատրաստվածություն» հասկացությունը նա դի-

տարկում է նաև որպես համապատասխան բնագավառում գիտելիքների, կարո-

ղությունների և հմտությունների առկայություն:1  

Լ. Վ. Կանդրաշևան գտնում է, որ պատրաստվածությունը մանկավարժա-

կան  գործունեությանը  ենթադրում է այնպիսի անհրաժեշտ հարաբերություննե-

րի, դիրքորոշման, անձի որակների և հատկանիշների ձևավորում, որոնք ապահո-

վում են ապագա մասնագետին գիտակցաբար, բարեխղճորեն, անելիքն իմանալով 

գործի անցնել և ստեղծագործաբար կատարել իրենց մասնագիտական գործա-

ռույթները և պարտականությունները: 2 

Առկա մոտեցումների վերլուծությունը ցույց է տալիս, որ հաճախ պատ-

րաստվածությունը դիտարկվում է որպես գիտակցվածության որոշակի իրավիճա-

կում պատասխանատվորեն գործելու կամ դրան նախապատրաստվելու ֆունկ-

ցիոնալ համակարգ: 

Մանկավարժի մասնագիտական գործունեությանը անձի պատրաստվա-

ծությունը ենթադրում է 3 հիմնական տեսակի առանձնացում՝ ֆիզիկական, հոգե-

բանական և հատուկ: Ֆիզիկական պատրաստվածությանը չենք անդրադառնա, 

քանզի հոգեբանամանկավարժական գործունեության մեջ անձին չեն ներկայաց-

վում հատուկ ֆիզիկական պահանջներ (բացառությամբ՝ հասարակայնորեն ըն-

դունված նորմերը և պահանջները): 

  Մենք հակված ենք դիտարկելու ներառական կրթական համակարգում մաս-

նագիտական գործունեություն ծավալելու պատրաստվածությունը՝ որպես անձ-

նային որակ: Այս առումով մասնագիտական գործունեության իրականացման 

պատրաստվածությունը կախված է մանկավարժի անհատական առանձնահատ-

կություններից: 

    Կախված «հոգեբանական պատրաստվածություն» հայեցակարգի սահման-

ման մոտեցումից՝ տարբեր հեղինակների կողմից առանձնացվում են նրա կառուց-

վածքը, հիմնական բաղադրիչները, կառուցվում են նրա ձևավորման ուղիները: 

                                                 
1
 Կրուտեցկի Վ.Ա., Մանկավարժական հոգեբանության հիմունքները, Եր., 1976, 443 էջ: 

2
 Инклюзивное образование в России и Москве. Статистика и справочные материалы// 

http//www.dislife.ru/flow/theme/4696/ 



Աննա Պապոյան 

 

212 

 

Տվյալ խնդրի ուսումնասիրություններն սկսվել են 1950-ական թվականնե-

րից, երբ մասնագիտական պատրաստման անհրաժեշտություն էր առաջացել: 

Պատրաստվածության ամենատարածված սահմանումը հնչում է հետևյալ 

կերպ. այն մասնագիտական գործունեության հաջող կատարման պայման է, որը 

պետք է ձևավորվի և կատարելագործվի ինչպես անձի կողմից, այնպես էլ պետու-

թյան կողմից իրականացվող միջոցառումների ամբողջական համակարգով:  

Ներառական կրթության զարգացման արդեն իսկ առաջին փուլից հանրա-

կրթական դպրոցի ուսուցիչների մոտ (մասնագիտական,մեթոդական) անմատ-

չելիության սուր խնդիր է առաջանում հատուկ կրթության կարիք ունեցող երեխա-

ների հետ աշխատելու: Ուսուցիչների մոտ բացահայտվում են ներառական միջա-

վայրում աշխատելու մասնագիտական կոմպետենտության թերություններ, ինչ-

պես նաև հոգեբանական արգելքներ և մանկավարժի մասնագիտական կարծրա-

տիպերի առկայություն: 

Հանրակրթական դպրոցի մասնագետներն ունեն մասնագիտացված համա-

լիր օգնության կարիք: Նրանց կարևորագույն խնդիրն է կարողանալ աշխատել 

կրթական տարբեր հնարավորություններ ունեցող երեխաների հետ և հաշվի առ-

նելով նրանց յուրահատկությունները՝ յուրաքանչյուրի նկատմամբ ցուցաբերել 

յուրահատուկ մանկավարժական մոտեցում:            

Սակայն մանկավարժների համար հիմնական հոգեբանական «արգելք» են 

վախը անհայտի, ներառման գործընթացի մյուս մասնակիցներին վնասելու, բա-

ցասական դիրքորոշումները և նախապաշարմունքները, մանկավարժների մաս-

նագիտական անվստահությունը, փոխվելու դժկամությունը, կրթության առանձ-

նահատուկ պայմանների կարիք ունեցող երեխաների հետ աշխատելու հոգեբա-

նական անպատրաստվածությունը: Սա լուրջ խնդիր է դնում ոչ միայն կրթութան 

ոլորտի հոգեբանական կողմի, այլ նաև մեթոդական ծառայությունների և, որ ամե-

նակարևորն է, ներառական կրթության սկզբունքներն իրականացնող կրթական 

հաստատությունների ղեկավարների առջև: 

        Զարգացման խանգարումներով երեխաներին ընդհանուր կրթության գործըն-

թաց ներառող ուսուցիչների գործունեության արդյունավետության վրա ազդող 

հիմնարար հոգեբանական գործոնը այդ երեխաներին հոգեպես ընդունունելն է: 

Սակայն, ըստ հոգեբանների, մանկավարժական գործունեության մեջ էմո-

ցիոնալ ընդունումն ունի մասնագիտական «արգելք», մանկավարժը հոգեբանորեն 

չի ընդունում այն երեխային, որի ուսուցման հաջողության մեջ վստահ չէ: Մանկա-

վարժը չգիտի, թե ինչ եղանակով ստուգի գիտելիքները: 

Զգայական խանգարումներով երեխաների դեպքում առաջանում է նաև 

«չհասկանալու» արգելքը: Առավել մեծ դժվարություն են ներկայացնում այն երե-

խաները, որոնք ունեն ինտելեկտի խախտում: Նրանք ակնհայտորեն չեն կարող 

յուրացնել հանրակրթական դպրոցի ուսումնական ծրագիրը, նրանց համար ան-

հրաժեշտ է հատուկ ուսումնական, անհատական ծրագրի օգտագործում, որը 

հանրակրթական դպրոցի մանկավարժի համար չափազանց դժվար է: Նրանց հետ 
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աշխատանքում պետք է հաշվի առնել կրթական նպատակները, այլ ոչ թե ակադե-

միական արդյունքները: 

Հատուկ կրթական կարիքներ ունեցող երեխաների համար հարկավոր է 

կազմակերպել հատուկ մեթոդական աշխատանքային ուսուցում և այս երեխա-

ների սոցիալ-մշակութային ադապտացումը հասարակությանը:  

Ուսուցիչները, որոնք ունեն ներառական կրթական համակարգում աշխա-

տելու արդյունավետ փորձ, առաջարկում են ներառելու հետևյալ եղանակները. 

1. կրթության առանձնահատուկ կարիք ունեցող երեխաներին ընդունել այնպես, 

«ինչպես մնացած բոլոր երեխաներին դասարանում», 

2. ընդգրկել նրանց նույն գործունեության մեջ, սակայն նրանց առաջ դնել տարբեր 

խնդիրներ, 

3. ներգրավել երեխաներին խմբային աշխատանքներում, 

4. օգտագործել ակտիվ ուսումնական ձևեր և խաղեր, ծրագրեր, հետազոտություն-

ներ դպրոցից դուրս: 

   Ներառական կրթության ներմուծումը դպրոց մեծապես փոխում է ուսուցչի դերը: 

Դ. Կ. Լիպկին և Գարթները գտնում են, որ ուսուցիչները նպաստում են սո-

վորողների ակտիվացման ներուժին՝ համագործակցելով միջդիսցիպլինար միջա-

վայրում այլ մանկավարժների հետ՝ առանց արհեստականորեն առանձնացնելու 

հատուկ և ընդհանուր մանկավարժների: Նրանք աշակերտների հետ ներգրավ-

վում են տարաբնույթ շփումների մեջ, ինչի շնորհիվ էլ ճանաչում են յուրաքանչ-

յուրին անհատապես: Բացի այդ, մանկավարժները դպրոցից դուրս ներգրավված 

են ավելի լայն սոցիալական շփումների, որոնց թվին են պատկանում սոցիալա-

կան աջակցության ռեսուրսները և ծնողների հետ շփումը:3 Նման մասնագիտա-

կան դիրքորոշումը ուսուցիչներին թույլ է տալիս հաղթահարել իրենց մտահոգու-

թյունը և անհանգստությունը, հասնել մասնագիտական հմտության միանգամայն 

նոր մակարդակի՝ հասկանալով աշակերտներին և իր կոչումը:  

 Այսպիսով, կարող ենք եզրակացնել, որ մանկավարժի պատրաստվածությու-

նը ներառական կրթական համակարգում ունի երկու հիմնական ցուցանիշ՝ մաս-

նագիտական պատրաստվածություն և հոգեբանական պատրաստվածություն.  

«Մասնագիտական պատրաստվածություն» հասկացությունը դիտարկվում 

է որպես տեսական գործունեության և հասկացության կատեգորիա, մի կողմից՝ 

որպես գործընթացի նախապատրաստման արդյունք, իսկ մյուս կողմից՝ որպես 

ինչ-որ բանի դիրքորոշում:  

Մասնագիտական պատրաստվածության կառուցվածքը ենթադրում է հե-

տևյալ տարրերի առկայությունը. 

 տեղեկատվական պատրաստվածություն, 

 մանկավարժական համապատասխան տեխնոլոգիաների տիրապետում, 

 գիտելիքներ հոգեբանության հիմունքներից և ուղղիչ մանկավարժությունից, 

 գիտելիքներ երեխաների անհատական տարբերությունների մասին, 

                                                 
3
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 պատրաստակամություն վերափոխելու ուսուցման գործընթացի ողջ պրոցեսը, 

 պատրաստակամություն մասնագիտական համագործակցության և ուսուցման: 

 Հոգեբանական պատրաստվածությունը գործունեությանը խնդրի հաջող 

լուծման հիմքն է, որը ներառում է բոլոր անհրաժեշտ և բավարար առաջիկա գոր-

ծողությունների տարրերը: Հոգեբանական պատրաստվածությունը գործունեու-

թյանը պարտադիր պայման է ոչ միայն այն սկսելու, այլ նաև արդյունավետ լուծ-

ման համար: 

Ուսուցման մեթոդներ: Այսօր բազմաթիվ մեթոդական նորարարությունները 

կապվում են ուսուցման ինտերակտիվ մեթոդների կիրառման հետ: Ինտերակտիվ 

նշանակում է փոխանցել գիտելիքների կամ զրույցի, երկխոսության մեջ գտնվել 

ինչ-որ մեկի հետ:  

Ինտերակտիվ ուսուցման հիմնական բնութագրիչներն են. 

 ուսուցմանը նպաստող միջավայր, որտեղ երեխան զգում է իր մասնակցության 

կարևորությունը, 

 աշակերտի՝ որպես անձի կարևորությունը և մտավոր կարողությունները: 

Ինտերակտիվ ուսուցման էությունն է բոլոր սովորողների ընդգրկումը ճա-

նաչողական գործընթացի մեջ: Այսինքն՝ յուրաքանչյուրն իր անհատական ներ-

դրումն է ունենում ուսուցման գործընթացում, տեղի է ունենում գիտելիքների, 

մտքերի փոխանակում:4 

Ինտերակտիվ ուսուցումը բացառում է որևէ մեկի (աշակերտի կամ ուսուց-

չի) առաջնայնությունը, գերակայությունը մյուսների նկատմամբ: Դասերի ընթաց-

քում կազմակերպվում է անհատական կամ խմբային աշխատանք, կիրառվում են 

հետազոտական ծրագրեր, դերային խաղեր, փաստաթղթերի և  սկզբնաղբյուրների 

հետ աշխատանք, ստեղծագործական գործունեություն և այլն: 

Ինտերակտիվ ուսուցումը գործնականում կիրառելու համար կարևոր պայ-

ման է ուսուցչի անձնական մասնակցությունը նման ոճով ուսուցմանը կամ վերա-

պատրաստմանը: Այսինքն՝ ուսուցչը կարող է կարդալ մեծ քանակությամբ գրա-

կանություն ուսուցման ակտիվ մեթոդների մասին, բայց դրանք հնարավոր է կի-

րառել միայն սեփական փորձի շնորհիվ: Ամենալավ մեթոդը որոշակի մեթոդ չու-

նենալն է: Մեկ կամ երկու մեթոդով բավարարվելով՝ չի կարելի դասընթաց վարել: 

Յուրաքանչյուր դասի համար (պայմաններից կախված) անհրաժեշտ է ընտրել 

համապատասխան մեթոդ: 

Յուրաքանչյուր ուսուցիչ ազատ է մեթոդների ընտրության հարցում: Մեթո-

դի ընտրությունը շատ կարևոր է, քանի որ ճիշտ ընտրված մեթոդը հնարավորու-

թյուն է տալիս առավել արդյունավետ իրականացնելու ուսուցման գործընթացը: 

           Փորձարարական հետազոտությունը: Ստորև ներկայացված է փորձարա-

րական հետազոտություն,որի նպատակն է ներառական կրթական համակարգում 

աշխատող մանկավարժների հոգեբանական պատրաստվածության գնահատումը: 

                                                 
4
 Салевко Г.К. Педагогические технологии на основе активизации, интенсификации и эфектив-

ного управления УВП. М., 2005. 
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Հետազոտության առարկան ներառական կրթական համակարգում աշ-

խատելու մանկավարժների հոգեբանամանկավարժական պատրաստվածության 

պայմանների և միջոցների ձևավորումն է: 

Աշխատանքում օգտագործել ենք հետևյալ համալիր մեթոդները և մեթոդի-

կաները. տեսական մեթոդներ - հոգեբանության գիտական և ուսումնադաստիա-

րակչական մեթոդական գրականության տեսական վերլուծություն, էմպիրիկ մե-

թոդներ - հարցազրույց, թեստավորում, զրույց, փորձարարական տվյալների 

մշակման մեթոդներ - ուսումնասիրության արդյունքների քանակական մշակում, 

տվյալների գրաֆիկական պատկերում, վիճակագրական մեթոդներ: 

Հետազոտությունն անցկացվել է Գյումրի քաղաքի ներառական կրթություն 

իրականացնող տարբեր դպրոցներում որին մասնակցել են 15 մանկավարժներ: 

Հետազոտական աշխատանքը ունեցել է երեք ամիս տևողություն: 

Մեր կողմից կիրառվել է հատուկ մշակված ծրագիր, որի հիմնական նպա-

տակն է մանկավարժների հոգեբանամանկավարժական պատրաստության մա-

կարդակի բարձրացումը: 
 

Հոգեբանամանկավարժական պատրաստվածության  

մակարդակը ծրագրի կիրառումից առաջ 

Դիագրամ 1 

          

Հոգեբանամանկավարժական պատրաստվածության  

մակարդակը ծրագրի կիրառումից հետո  

Դիագրամ 2 

 
 

Ամփոփելով վերը նշվածը՝ եզրակացնենք. մանկավարժների պատրաստ-

վածությունը ներառական կրթական համակարգում աշխատելուն կարող է բնու-

թագրվել դրդապատճառային, անձնային, էմոցիոնալ, ճանաչողական փոխկա-
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պակցված բաղադրիչների միջոցով: Դրդապատճառային բաղադրիչի մեջ մտնում 

են ձգտումը մարդկանց նկատմամբ, սոցիալական դիրքորոշումներում աշխա-

տանքի գերակայությունը: Անձնային բաղադրիչի մեջ են մտնում հանդուրժողա-

կանությունը մարդկանց և հատկապես հատուկ կարիքով երեխաների նկատմամբ, 

ինչպես նաև մասնագիտական անձնային որակները (հուզական կայունություն, 

գիտակցվածություն, ինքնուրույնություն): Էմոցիոնալ բաղադրիչի մեջ նկատի է 

առնվում մարդկանց նկատմամբ ցուցաբերվող ապրումակցման մակարդակը: 

Ճանաչողական բաղադրիչի մեջ են մտնում ոչ խոսքային լեզուն հասկանալու ու-

նակությունը, մարդկանց մասին արագ և ճիշտ դատողություններ անելը, ուրիշ-

ների հետ հարաբերություններում հեռատեսություն ցուցաբերելը:  

Հետազոտության արդյունքների վերլուծությունը ցույց տվեց, որ ներառա-

կան կրթական համակարգում աշխատելու մանկավարժների պատրաստվածու-

թյունը ցածր մակարդակի է, որը դրսևորվում է ցածր սոցիալական դիրքորոշմամբ, 

հատուկ պայմանների կարիք ունեցող երեխաների հետ աշխատանքի ցածր շար-

ժառիթով, նրանց նկատմամբ անհանդուրժողականությամբ, նաև այդպիսի երե-

խաների հետ աշխատանքի մեթոդների մասին տեղեկատվության պակասով: 

Տվյալ հանգամանքը պահանջում է ներառական կրթությունն իրականաց-

նող մանկավարժների համար ձևավորել վերապատրաստման հատուկ մշակված 

համակարգ:  
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Օլգա ՊՈՂՈՍՅԱՆ 

 

ՀՈԳԵԿԱՆ  ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ  ՀԱՊԱՂՈՒՄ  ՈՒՆԵՑՈՂ  ԵՐԵԽԱՆԵՐԻ  

ԻՆՔՆԱԳՆԱՀԱՏԱԿԱՆԻ  ԵՎ ՀԱՎԱԿՆՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ  

ՀԻՄՆԱԽՆԴԻՐԸ   

 

Ինտելեկտուալ զարգացման խախտումների, այդ թվում նաև դրա հապաղ-

ման ժամանակ, հոգեբանական նորակազմությունների ձևավորումը դանդաղ է 

տեղի  ունենում: Հետազոտողներն ընդգծում են, որ հոգեկան զարգացման հա-

պաղմամբ (ՀԶՀ) երեխաների ինքնագիտակցությունը և անձնային զարգացման 

մյուս ասպեկտները դրսևորվում են ավելի հազվադեպ, քան նրանց ճանաչողական 

զարգացումը: Միևնույն ժամանակ, հատուկ կրթության ժամանակակից միտում-

ները նպատակաուղղված են զարգացման խախտումներով երեխաների կենսա-

կան իրազեկության, սոցիալական շարժունության ապահովման անհրաժեշտու-

թյանը1.  «Աստիճանաբար ակնհայտ է դառնում անձնային, սոցիալ-զգայական 

զարգացման, ինքնագիտակցության և ինքնաճանաչման զարգացման, երեխայի 

վարքի գիտակցականության և իրական կյանքի ամբողջ պատրաստվածության 

դերի ու տեղի վերաիմաստավորման անհրաժեշտությունը»2: Սրանով պայմա-

նավորված՝ արդիական են դառնում համապատասխան ծրագրերի ու պայմաննե-

րի մշակումն ու ներդրումը3: Հետևաբար, այդ գործընթացում էական է զարգացման 

խախտումներով երեխաների ինքնագիտակցության ձևավորման հնարավորու-

թյունների ուսումնասիրումը: 

ՀԶՀ երեխաների անձնային զարգացման բավական ամբողջական բնութա-

գրում են տալիս Ն. Բելոպոլսկայայի և Ե. Սլեպովիչի հետազոտությունները4:  

Ն. Բելոպոլսկայան հաստատել է մի շարք էական առանձնահատկություն-

ներ ինտելեկտուալ զարգացման խանգարումներով երեխաների ինքնագնահա-

տականի և հավակնությունների կայացման մեջ: Օգտագործելով սեռատարիքային 

նույնականացման գնահատման սեփական մեթոդիկան՝ հեղինակը մի շարք հե-

տաքրքիր փաստեր է արձանագրել: Նախ, ինտելեկտուալ զարգացման խախտում-

ներով երեխաները թեև կարող են նույնականացվել անցյալի, ներկայի և ապագայի 

կերպարներին, այդուհանդերձ նրանք ի զորու չեն կառուցելու լրիվ նույնականաց-

ման հաջորդականություն: Երկրորդ` այդ երեխաների միայն մի մասն է կողմնո-

րոշված դեպի ապագա` հետևելով որևէ նախընտրելի կերպարի: Ապագայի կեր-
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для нас // Дошкольное воспитание. 2006.  № 8. cтр. 102-111. 
2 Дети с задержкой психического развития/Под ред. Т. Власовой, В. Лубовского, Н. Цыпиной. 

М., 1984.  
3 Аронова Е. Взаимосвязь структур самосознания и стиля саморегуляции деятельности // М-

лы III Всероссийского съезда психологов, 25-28 июня 2003. СПб, 2003. Т. 1. стр. 204 - 208. 
4 Белопольская Н. Психологическое исследование половозрастной идентификации у детей со 

снижением интеллекта // Дефектология. 1992. № 1. стр. 5-15. 
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պարը, ինչպես հայտնի է, ունի մոտիվացիոն ուժ: Նորմալ զարգացող երեխաները 

հիմնականում ընտրում են  այդպիսի կերպարներ, իսկ ինտելեկտուալ զարգաց-

ման խանգարմամբ (ԻԶԽ) երեխաների մի մասն իր ընտրությունում կանգ է առ-

նում միայն իր ներկա կերպարի վրա: Դպրոցական ուսուցման առաջին տարինե-

րին ընտրության առանձնահատկությունը կանխատեսման նշանակություն ունի 

հապաղման փոխհատուցման հեռանկարների համար: Մոտիվացիոն պատկերա-

ցումների հատկանիշների առկայությունը չհայտնաբերած երեխաները հետագա-

յում ցուցաբերում են զարգացման դանդաղ դինամիկա5:  

ԻԶԽ երեխաներն ընդունակ են հասկանալու բարոյական բովանդակու-

թյամբ պատմվածքների իմաստը (անհատականացված ներկայացման պայմա-

նով): Ն.Բելոպոլսկայայի կողմից դա գնահատվել է որպես զգայական պատկերաց-

ման պլանում գործելու և կերպարի հետ նույնականացվելու հնարավորություն:  

Երեխաների ինքնագիտակցության ախտորոշման հեղինակի կողմից 

օգտագործված բոլոր հնարներն ունեն տարբերակաախտորոշիչ նշանակություն: 

Մտավոր հետամնաց երեխաներն զգալիորեն ավելի վատ են կատարում ախտո-

րոշման հանձնարարությունները: Հետազոտության նշանակալի արդյունքներից 

մեկը ինքնագնահատման նախադրյալների ձևավորման բնորոշ ընթացքի նկարա-

գրման հնարավորությունն է6:   

Ե. Սվետովիչի բազմաթիվ աշխատություններում բացահայտվել է, որ երե-

խաներն ավելի հաճախ փոխանցում են մեծահասակների դատողությունները: 

Երեխաների արժեքային կողմնորոշումները չեն վերաբերում անհատական–հոգե-

բանական հատկություններին, ունեն կիրառական (պրագմատիկ) ուղղվածու-

թյուն:  

Մեծահասակների վարքի բարոյական նորմերի հասկացումը ՀԶՀ առավել 

ավագ երեխաների մոտ կրում է անձնական բնույթ: Այդ երեխաների վարքի բարո-

յական նորմերով կարգավորումը կապված է իրավիճակի ըմբռնման հետ, միա-

նշանակ իրավիճակներում նրանք ավելի հաճախ ղեկավարվում են նորմով: 

Ե.Սլեպովիչը այդ փաստը կապում է զգայական երևակայության թերությունների 

հետ: Մեր տեսակետից դա հերթական անգամ ապացուցում է, որ երեխաների 

խոսքային և իրական վարքի մակարդակները ապահամաձայնեցված են: 

ԻԽԶ-ների ամենամեծ փոփոխությունները իրենց և շրջապատի մասին տե-

ղի են ունենում այն ոլորտներում, որոնք ներկայացված են նրանց գործունեության 

մեջ: Գործունեության կոնկրետ տեսակներում համարժեք ինքնագնահատականը 

հասանելի է դառնում երեխաների մեծամասնությանը, բայց սեփական անձնային 

հատկությունների մասին պատկերացումները մնում են անլիարժեք:  

Ե. Սլեպովիչը էական տարբերություն է հայտնաբերել համեմատաբար թե-

թև և համեմատաբար վառ արտահայտված ԻԽԶ երեխաների մոտ: Երկրորդ խմբի 

երեխաները դրսևորում են ակնհայտ նմանություն մտավոր հետամնացների հետ,  

                                                 
5 Белопольская Н. Половозрастная идентификация. Методика исследования детского само-

сознания, М., 1998, стр. 24. 
6 Նույնը: 
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նրանք բնորոշում են շրջապատող մարդկանց իրենց կողմից իրականացվող գոր-

ծունեության միջոցով: Նրանց առնչումը հասակակիցների և մեծահասակների 

հետ գերազանցապես իրավիճակային է, վարքի կարգավորման հնարավորու-

թյունները նվազագույնն են, նրանք ղեկավարվում են միայն գործուն արժեքներով7: 

Տ.Գորդեևայի և Գ.Միշինայի ստացած տվյալները թույլ են տալիս եզրա-

կացնել, որ «Ես» կերպարի անկատարության պատճառները թաքնված են ընտա-

նեկան փոխհարաբերությունների առանձնահատկությունների մեջ: Հեղինակները 

հաստատել են, որ այդ երեխաների մոտ բացակայում է բարեկամների` առաջին 

հերթին մոր հետ զգայական մտերմությունը, նրանք չգիտեն և չեն հասկանում 

մյուս մարդկանց զգացմունքերի դրսևորումները, մեծ վախ և անվստահություն են 

զգում նրանց հանդեպ8: 

Ե. Դմիտրիևայի աշխատանքներում ԻԽԶ երեխաների սոցիալ – անձնային 

զարգացման մեջ հաստատվել է մեծահասակների հետ առնչվելու հանգամանքի 

կարևորությունը: Հեղինակը «Ես» կերպարի սոցիալական բաղադրամասում 

առանձնացրել է այն խախտումները, որոնք իրենց արտացոլումն են գտնում 

անբավարար սոցիալական իրազեկության մեջ: Հասակակցի նկատմամբ կարեկ-

ցանք դրսևորելու անհրաժեշտության դեպքում նրանք ցուցաբերել են զգայական 

խլություն և սոցիալամետ վարքի աննշան պատրաստակամություն, վարքային 

ինքնակարգավորման ցածր մակարդակ: Այդ երեխաների սոցիալական իրազե-

կությունը ճշտվել է հաղորդակցական գործունեության զարգացման մակարդա-

կով: Ե.Դմիտրիևան եզրակացություն է արել ՀԶՀ նախադպրոցականների «Ես» 

կերպարի» ոչ թե ուղղակի հապաղված, այլ ձևափոխված լինելու մասին9: Այդ 

արդյունքները հաստատում են Ն.Բելոպոլսկայայի, Ի.Կորոբեյնիկովայի և այլ հե-

տազոտողների կարծիքները:  

Բոլոր թվարկված թերությունները հանգեցնում են այն բանին, որ ինտե-

լեկտուալ զարգացման խանգարումներով երեխայի դպրոց գնալն ուղեկցվում է 

բազմաթիվ դժվարություններով և անհարմարություններով: Լ.Կուզնեցովան ցույց 

է տվել, որ կրտսեր դպրոցական տարիքի շեմին ՀԶՀ երեխաներն ունեն ուսուցման 

անբավարար անձնային (մոտիվացիոն) պատրաստակամություն, որը կապված է 

վարքի կամային կարգավորման անընդունակության հետ10:   

Վարքի կարգավորման անբավարար հնարավորությունները կապված են 

նաև ուղեղի կառուցվածքի անլիարժեքության հետ, ինչն ապացուցված է ֆիզիոլոգ 

                                                 
7 Слепович Е. Психологическая структура задержки психического развития в дошкольном 

возрасте: Автореф. дис. д-ра психол. наук: М.,1994. 
8 Гордеева Т., Мишина Г. Роль близкого взрослого в становлении «образа Я» у ребенка с за-

держкой психического развития // Дефектология. 2005. № 1. стр. 47-51. 
9 Дмитриева Е.Коммуникативно-личностное развитие детей дошкольного и младшего школь-

ного возраста с легкими формами психического недоразвития: Дис.... д-ра психол. наук: 
Нижний Новгород, 2005. 

10 Кузнецова Л., Особенности мотивационно-волевой готовности детей с ЗПР к школьному 
обучению // Автореф. дис. ... канд. психол. наук. М., 1986; Кузнецова Л. Особенности моти-
вационно-волевой готовности детей с задержкой психического развития к школьному 
обучению // Дефектология. 1981. № 6, стр. 28-34. 
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Մ. Ֆիշմանի հետազոտություններում: Մ.Ֆիշմանը համահեղինակների հետ ցույց 

տվեց, որ հնարավոր են նյարդաֆիզիոլոգիական անբավարարության երկու տար-

բերակ, որոնք պայմանավորում են ՀԶՀ դեպքում զգայական տհասությունը և վար-

քային խախտումները11: 

Ոչ պակաս կարևոր է նաև այն, որ ցանկացած երեխայի զարգացում են-

թարկվում է օրինաչափությունների, որոնք նկարագրված են Ս.Դոմիշկևիչի ֆուն-

կցիոնալ-մակարդակային մոտեցման հայեցակարգում: Վերջինս հոգեկան զար-

գացումը ներկայացնում է որպես հաջորդական գալարային աստիճանների անց-

կացում12: Հեղինակի կարծիքով, բարձրագույն հոգեկան ֆունկցիաները դառնում 

են անկաշկանդ միայն ճանաչողական գործունեության ձևավորվածության, այս-

պես կոչված, երրորդ մակարդակում: Այդ մակարդակը նորմալ զարգացող երեխա-

յի կողմից նվաճվում է վեց-յոթ տարեկանից ոչ շուտ: Սակայն, պատահում է, որ 

նույնիսկ նորմալ զարգացող առաջին դասարանցիների մոտ այն դեռ ամբողջա-

պես չի ձևավորվել: Նախադպրոցականի համար «նորմատիվային» է ճանաչողա-

կան գործունեության երկրորդ մակարդակը, որում առավել ակտիվորեն ձևավոր-

վում են սեփական գործունեության և վարքի գիտակցման հնարավորությունները: 

Ինտելեկտուալ զարգացման խանգարումների դեպքում ստորին մակար-

դակներից յուրաքանչյուրին անցնելու ժամկետները երկարացվում են: ՀԶՀ նույ-

նիսկ առավել «բարենպաստ» երեխաների համար 6-7 տարեկանում բնորոշ է հենց 

երկրորդ մակարդակը, ընդ որում, երեխան գտնվում է «գալարի» պտույտի հենց 

սկզբում: Դա հաստատվում է նրանով, որ երեխաներն իրենց գործունեության 

կազմակերպման մեջ դեռևս կախված են մեծահասակներից: Նրանք ոչ միշտ են 

ճիշտ գիտակցում իրենց առջև դրված խնդիրները, չեն կարող հեռավոր նպատակ-

ներ դնել և ստորադասել «մոտիվները»: Այդ պատճառով զգայական վիճակի կա-

ռավարման ընդունակությունը անհրաժեշտ է ձևավորել առանձնահատուկ, ինչը 

նշում է Ն. Բաբկինան13: Այդպիսի ընդունակության ձևավորման հաջողությունը 

ենթադրաբար կախված է ինքնագիտակցման հնարավորության զարգացումից: 

Անհրաժեշտ է հիշատակել, որ նախադպրոցական հասակի սահմաններից 

դուրս ՀԶՀ երեխաների ինքնագիտակցության թերությունները դրսևորվում են 

բավականին հստակ: Այդպիսի երեխաների բարձր ինքնագնահատականն սկսում 

է կրել գերփոխհատուցողական բնույթ:  

Ի.Կոնևայի ուսումնասիրած ճշտվող ուսուցման պայմաններում գտնվող 

                                                 
11 Фишман М. Нейрофизиологические механизмы отклонений в умственном развитии у де-

тей: Учебное пособие. М., 2001; Фишман М., Лукашевич И., Мачинская Р. Особенности 
функционального состояния мозга детей с задержкой психического развития // Дефектоло-
гия. 1998.  № 1, стр. 24-29. 

12 Домишкевич С. Функционально-уровневый подход к психодиагностике и коррекции поз-
навательной деятельности в норме и при отклонениях в развитии//Дефектология. 2005.№ 4, 
стр. 47-53. 

13 Бабкина Н. Психологическая готовность к школьному обучению с задержкой психического 
развития у детей//Диагностика и коррекция задержки психического развития у детей. М., 
2004, стр. 70-104. 
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ՀԶՀ կրտսեր պատանիների Ես-կերպարում էական տարբերություններ են հայտ-

նաբերվել` համեմատած նորմալ զարգացող հասակակիցների հետ: ՀԶՀ դեռա-

հասները 10-11 տարեկանից նոր միայն սկսում են վերլուծել իրենց գործողություն-

ները և արարքները, նրանց նկարագրությունները կապված են կոնկրետ իրավի-

ճակների հետ14: Ստացված արդյունքները քիչ են տարբերվում այն տվյալներից, 

որոնք բերում է Ե. Սլեպովիչը` չնայած տարիքային լայնույթը փորձարկվողների 

մեջ կազմել է 4 տարուց ոչ պակաս: Այդ պատճառով անհրաժեշտ է մտածել այն 

մասին, որ դա ոչ միայն սոցիալական հարաբերությունների համակարգի խախտ-

ման հետևանք է, ինչպես ենթադրում է Ի.Կոնևան, այլ նաև երեխաների անձնային 

զարգացման հանդեպ ուշադրության պակասի: Բացի դրանից, այդ տվյալները մի 

անգամ ևս հստակ ապացուցում են ՀԶՀ երեխաների կոնտինգենտի ոչ միատար-

րությունը15: 

Բավականին հետաքրքիր է երեխայի՝ իր անձին դիմելու միջոցով կարգա-

վորման որոշ հմտությունների ձևավորման փորձը: Ինքնագիտակցության տարրե-

րի ձևավորումը նախադպրոցականների մեջ բավականին արդարացված է, քանի 

որ, ինչպես արդեն ասվել է, բարձրագույն հոգեկան ֆունկցիաների հիմնական 

բնութագրումը հենց գիտակցվածությունն է, որը դրսևորվում է այդ հասակում: 

Վերջինը, որն անհրաժեշտ է դիտարկել, ՀԶՀ նախադպրոցականների ինք-

նագիտակցության տարրերի ձևավորման հոգեբանամանկավարժական պայման-

ների հարցն է: 

Ինչպես արդեն նշվել է վերևում, ներկայումս ընդգծվում է ոչ նորմալ երե-

խաների ուսուցման և դաստիարակության կազմակերպման հույժ կարևորությու-

նը, որի դեպքում նրանք ընդունակ կլինեն, ինչքան հնարավոր է, շուտ «օգտագոր-

ծել իրենց նվաճումները ինտելեկտուալ զարգացման մեջ, իրենց և շրջապատող 

մարդկանց համար տեղի ունեցածի իմաստի սահմանման, խնդիրների, աշխարհ-

ընկալման և արժանի կենսակառուցվածքի լուծման համար»16:  

ՀԶՀ 6 և 7 տարեկան երեխաներին դպրոցին նախապատրաստելու ընթաց-

քում օգտագործվող ծրագրի վերլուծությունը ցույց տվեց, որ ճշտող-զարգացնող 

գործընթացի ձևավորվող խնդիրների շարքում առաջինը «ՀԶՀ երեխայի բովանդա-

կալից գործունեություն իրականացնելու համար հնարավորության ստեղծումն է, 

որը կնպաստի հոգեկան զարգացման համակողմանիությանը»: Ճշտող-զարգաց-

նող աշխատանքի բովանդակություն ներառվում են այնպիսի բաժիններ, որոնք 

նվիրված են շրջակա միջավայրին  ծանոթացմանը, իր և իր ընտանիքի, մանկա-

պարտեզի աշխատողների մասին պատկերացումների ձևավորմանը: Հեղինակ-

ներն առաջարկում են համապատասխան պարապմունքների վարման ձևեր, վար-

ժություններ և դիդակտիկ խաղեր: Սակայն, ինքնագիտակցության տարրերի ձևա-

վորման նպատակը չի ձևակերպվում: Գ.Եֆրեմավայի առաջարկած ծրագրում 

                                                 
14 Конева И. Особенности образа Я младших подростков с задержкой психического развития. 

Автореф. дис. ... канд. психол. наук. Н.Новгород, 2002.  
15 Слепович Е., նշվ. աշխ., էջ 45: 
16 Конева И., նշվ. աշխ., էջ 21: 
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առաջարկվում է ՀԶՀ ավագ նախադպրոցականների մոտ բարոյագիտական 

ինքնակարգավորման փուլային ձևավորում17:  

Այսպիսով, գործող ծրագրերում, որոնց համաձայն՝ ՀԶՀ ունեցող նախա-

դպրոցականների հետ իրականացվում է ճշտող-զարգացնող աշխատանք, չի ար-

տացոլվում ինքնագիտակցության տարրերի ձևավորման հաջորդական համա-

կարգը: Միևնույն ժամանակ հատուկ կրթական հաստատությունների աշխատան-

քի փորձից հետևում է, որ համարժեք հոգեբանական ուղղորդման դեպքում ՀԶՀ 

այն երեխաները, որոնք որոշակի մակարդակով գիտակցում են իրենց հնարավո-

րությունները, տարբերվում են իրենց հասակակիցներից` դրսևորելով առավել ըն-

դունելի վարքագիծ: Նրանք ազատորեն հաղորդակցության մեջ են մտնում մյուս 

երեխաների և մեծահասակների հետ, նրանց վարքում գերակայում են հավասա-

րակշռվածությունը և համարժեք դրական զգացմունքները:  

Օժանդակ կրթական հաստատությունների ծրագրերում սոցիալական 

զարգացմանը մեծ կարևորություն է տրվում ինտելեկտուալ խանգարումներով 

երեխաների հետ աշխատելիս: Ծրագրի հեղինակները` Ե.Եկժանովան և Ե.Ստրե-

բելյովան, անձի սոցիալականացումը սահմանում են որպես գործընթաց և երեխա-

ների՝ շրջակա աշխարհի մասին պատկերացումների ձևավորման արդյունք: «Սո-

ցիալական զարգացում» բաժնում աշխատանքի ամբողջ բովանդակությունը ներ-

կայացված է երեք բաղադրիչներով` «Ես ինքս», «Ես և ուրիշները», «Ես և շրջակա 

աշխարհը»: Ճշտող-զարգացնող աշխատանքի ռազմավարություններից է մանկա-

վարժական հատուկ պայմանների ստեղծումը, որոնք կապահովեն երեխայի հա-

մագործակցությունը մեծահասակների հետ: Հաջորդաբար, ուսուցման առաջին 

չորս տարվա ընթացքում մտավոր հետամնաց երեխաները կարողանում են լուծել  

իրենց և մյուսների մասին պատկերացումների, սոցիալական հավակնությունների 

ենթակա վարքային կանոնների, իրենց գործողությունների և արարքների  գնա-

հատման ձևավորման խնդիրները: Սոցիալական զարգացման խնդիրների իրա-

կանացման ընթացքում նախատեսված են լուսանկարների, ֆոտոալբոմների, խա-

ղալիքների, ինչպես նաև գեղարվեստական ստեղծագործությունների, տեսանյու-

թերի, տարբեր պատկերազարդումների օգտագործումը, որոնց բովանդակությու-

նը արտացոլում է մարդկանց հուզական վիճակը: Ծրագրային պահանջների հա-

մաձայն՝ ուսուցման չորրորդ տարվա վերջում մտավոր հետամնաց երեխաները 

պետք է հասնեն սոցիալական զարգացման այնպիսի մակարդակի, որն անհրա-

ժեշտ է հատուկ ճշտող դպրոցի պայմաններին ադապտացվելու համար: 

Սոցիալական զարգացման գործընթացի կազմակերպումը իրականաց-

վում է տարբեր մասնագետների համագործակցության արդյունքում: Դեֆեկտա-

բան- ուսուցիչը անցկացնում է համապատասխան բովանդակության պարապ-

մունքներ: Հոգեբան-մանկավարժը աշխատում է երեխաների, նրանց ընտանիք-

ների հետ՝ նպաստելով երեխայի  հուզական ոլորտի բարելավմանը: Հենց հոգե-

բանն է գնահատում նախադպրոցականների սոցիալամետ վարքի առանձնահատ-

                                                 
17 Ефремова Г. Формирование саморегуляции поведения у старших до школьников с ЗПР: 

Дис. канд. психол. наук: Н.Новгород, 1997. 
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կությունները և անհրաժեշտության դեպքում իրականացնում դրա ճշտումը աշ-

խատանքային տարբեր մեթոդների, խորհրդատվությունների և ծնողների հետ 

մարզանքի միջոցով: Անձնային ոլորտի շտկումն իրականացվում է նաև երաժշ-

տական պարապմունքների միջոցով: Լոգոպեդ-ուսուցչի մասնագիտական աջակ-

ցությունը երեխաների խոսքի, հաղորդակցական գործառույթների զարգացման 

լավագույն միջոցներից է: Այսպիսով, ծրագրի հեղինակները հատուկ տեսակի 

ՄՈՒՀ-ում առաջարկում են այնպիսի հոգեբանամանկավարժական պայմանների 

ստեղծում, որոնք կնպաստեն երեխաների՝ սոցիումի հետ փոխգործակցության 

ունակությունների անընդհատ և օպտիմալ ձևավորմանը: 

Ե.Գոնչարովան և Օ.Կուկուշկինան հատուկ դպրոցում ուսուցման նոր բո-

վանդակության` «Մարդու ներաշխարհ», դասընթացը նախագծելիս ընդգծում են 

ուսուցման հենքային փուլերը, որոնք նպաստում են ինքնաճանաչման, ինքնա-

գիտակցության և վարքի գիտակցական կարգավորման սկզբնական աստիճան-

ների զարգացմանը:18 Փուլայնությունն ապահովում է մարդու ներաշխարհի 

ճանաչողական վերաբերմունքի զարգացումը, որը հիմնվում է երեխայի նախ և 

առաջ կյանքի իրադարձությունների հետաքրքրության վրա: Անձնական սոցիա-

լական փորձը հիմք է ծառայում ներքին կյանքի երևույթների ամփոփումների 

համար: Ծրագրային փորձարկումների արդյունքում ստացված տվյալները վկա-

յում են աշխատանքի առաջարկվող բովանդակության արդյունավետությունը 

կրտսեր դպրոցական հասակում զարգացման շեղումներով երեխաների ինքնա-

գիտակցության ձևավորման գործում:  

Նախադրոցականների ինքնագիտակցության տարրերի ձևավորման 

քննարկվող հիմնախնդրի համատեքստում ուշադրության է արժանի դաստիա-

րակության և ուսուցման ծրագիրը մանկապարտեզում, որը մշակվել է մի խումբ 

հեղինակների կողմից և հրատարակվել է Մ.Վասիլևայի, Վ.Գերբովայի և Տ.Կոմա-

րովայի խմբագրությամբ19: Վերոնշյալ  ծրագրում պետք է ընդգծել դրա բովան-

դակության ուղղվածությունը երեխայի՝ իր (Ես կերպարի), ուրիշների մասին 

պատկերացումների, սոցիալամետ հմտությունների դաստիարակության հաջոր-

դաբար (2-ից 7 տարեկան) զարգացմանը: 

Ե.Սլեպովիչի հետազոտությունները հաստատել են մեծահասակների բա-

ցառիկ դերը ՀԶՀ նախադպրոցականների մոտ «Ես» կերպարի ձևավորման գոր-

ծում: Մեծահասակը երեխայի մեջ դաստիարակում է ճիշտ վարքագիծ, ձևավորում 

է համարժեք ինքնավերաբերմունք, որի համար օգտագործվում է երեխայի անձի 

դրական գնահատականը: Արտասահմանյան հոգեբանների հետազոտություն-

ները նույնպես հաստատում են, որ այն ծնողները, ովքեր իրենց երեխաներին վաղ 

տարիքից  ակտիվորեն ներառել են բժշկահոգեբանական և հոգեբանամանկավար-

                                                 
18 Гончарова Е., Дмитриева Д., նշվ. աշխ., էջ 102-111; Гончарова Е., Кукушкина О. Дневник 

событий жизни ребенка: первая рабочая тетрадь к курсу “Внутренний мир человека” // 
Дефектология. 1998. № 5, стр. 26-39. 

19 Программа воспитания и обучения в детском саду /Под ред. М. Васильевой, В. Гербовой, 
Т.Комаровой. - 2-е изд., испр. и доп. - М., 2005.  
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ժական ուղղորդման համալիր ծրագրերում, բավականին մեծ արդյունավետու-

թյուն են նկատել ինչպես երեխաների զարգացման, այնպես էլ ծնող-երեխա փոխ-

հարաբերությունների բարելավման առումով20: Այդպիսով, մեծահասակների և 

հասակակիցների հետ փոխգործունեությունը կարևորագույն պայման է, բայց դա 

անբավարար է, քանի որ ինչպես ընտանիքում, այպես էլ ՄՈՒՀ-ի պայմաններում 

ինտելեկտուալ զարգացման խախտումներով երեխաների սոցիալական իրավի-

ճակը առանձնահատուկ է: 

Ն. Բելոպոլսկայան առաջարկում է ինքնագիտակցության զարգացման 

համալիր մեթոդ, որը զուգորդում է զրույցը և սեռատարիքային նույնականացման 

մեթոդիկայի աշխատանքները ընտանեկան ալբոմների հետ: Հեղինակն առանձ-

նացնում է ծնողների և մեծահասակների առաջատար դերը երեխաների սեռա-

տարիքային նույնականացման ձևավորման մեջ: Մեծահասակները, հիշելով 

իրենց մանկության հատվածները, փոխվում են երեխայի աչքերում: Այդպիսի 

նպատակաուղղված աշխատանքի արդյունքում երեխան ըմբռնումով է վերաբեր-

վում մեծահասակներին21: Ե.Գոնչարովան և Դ.Դմիտրիևան առաջարկում են երե-

խաների հետ ստեղծել ալբոմ-գրքույկներ` փոքրիկ մարդու ֆոտոտարեգրությունը, 

և նշում են, որ լուսանկարները անհրաժեշտություն, հենարան են դառնում անցյա-

լի, ներկայի և ապագայի վերաբերյալ զրույցների համար: Ֆիզիկական «Ես» կեր-

պարի զարգացման մեջ հատուկ ուշադրություն է դարձվում հայելու, լուսանկար-

ների, դիտողական մոդելների հետ աշխատանքին22: Երեխաների՝ իրենց կերպարի 

ընկալումն ունի գրգռմունքաիմացաբանական բնույթ: Այդ պատճառով, նրանց մեջ 

զարգացնելով սեփական մարմնի սխեմայի մասին պատկերացումները, անհրա-

ժեշտ է միաժամանակ ձևավորել նաև վերաբերմունք սեփական մարմնին: Դա 

նվաճվում է այն դեպքում, երբ մարդու մասին պատկերացումների զարգացմանը 

զուգընթաց, մեծահասակը տալիս է դրական գնահատում: 

Այսպիսով, ինքնագիտակցության և ինքնագնահատականի տարրեր ասե-

լով՝ մենք հասկանում ենք այն առանձին հատկանիշները, որոնք վերաբերում են 

երեխայի մեջ ձևավորվող սեռատարիքային նույնականացմանը՝ որպես «Ես» 

կերպարի ձևավորման սկզբնական փուլ, սոցիալական ընդունման հավակնու-

թյունները, ինքնագնահատականը՝ որպես ընկալման և իրեն գնահատելու գլոբալ 

բնութագիր, հոգեբանական ժամանակի ձևավորումը (իր մասին պատկերացում-

ները անցյալում և ապագայում), անձի սոցիալական տարածությունը, որում ձևա-

վորվում և դրսևորվում է զգայական նույնականացման և ապակենտրոնացման 

հնարավորությունների բարոյական նորմերի հասկացումը, ինչպես նաև մեծահա-

սակի հրահանգով ինքնուրույն գործելու ընդունակությունը: 

Ինքնագիտակցության տարրերի ձևավորման հոգեբանամանկավարժա-

կան պայմաններ ասելով՝ հասկանում ենք հոգեկան զարգացման հապաղումով 

երեխաների գտնվելը փոխհատուցող տեսակի ՄՈՒՀ ճշտող-զարգացնող միջա-

                                                 
20 Слепович Е., նշվ. աշխ., էջ 45: 
21 Белопольская Н. 1998, նշվ. աշխ., էջ 24: 
22 Гончарова Е., Кукушкина О., նշվ. աշխ., էջ 3-15: 
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վայրում և հատուկ ծրագրերի իրականացումը՝ ուղղված նրանց ինքնագիտակ-

ցության զարգացմանը: Ծրագրերի իրականացման հիմնական սկզբունքներից են 

երեխայի՝ իր մասին պատկերացումների սկզբնական ասպեկտներում, գործու-

նեության տարբեր տեսակներում մանկավարժ-դեֆեկտոլոգի, մանկավարժ-հո-

գեբանի, ուսուցիչ-լոգոպեդի պարապմունքների ու հնարների ներդաշնակ կիրա-

ռությունը, գործունեության արդյունավետ տեսակները, ռեժիմային պահերը, 

ազատ գործունեությունը, խաղը, ֆիզկուլտուրայի և երաժշտական պարապմունք-

ները: Հատուկ պայմանները մեր կողմից դիտարկվում են որպես առաջին կարգի 

անկախ փոփոխական: Որպես երկրորդ կարգի անկախ փոփոխական՝ կդիտարկ-

վեն երեխայի հոգեբանական բնութագրերը, որոնք վկայում են նրա կողմից անձ-

նային հասունության որոշակի մակարդակի նվաճման մասին, որը թույլ է տալիս 

կառավարել իր վարքը:  
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самосознания у детей с психическими расстройствами. 

Во время расстройства интеллектуального развития психологическое 

формирование новосоставляющих  происходит медленно. Исследователи  подчер-

кивают, что задержанием психического развития самосознание и остальные 

аспекты личностного развития детей проявляются реже, чем их познавательное 

развитие. В то же время современные тенденции особого образования целенап-

равлены на жизненную осведомленность и необходимость обеспечения социаль-

ной двигaтельности детей с  задержанием психического развития. 
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Сюзанна  РОСТОМЯН 

 

ПРОБЛЕМА ИССЛЕДОВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ В 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СИСТЕМЕ 
 

Статья рассматривает проблемы развития ключевых компетенций в 

образовательной системе. В статье обосновывается необходимость формирования 

профессиональных компетенций в средних учебных заведениях. 

Тенденция развития образовательной системы показывает преимущество 

внедрения идеи компетентностного подхода в кредитной системе обучения и 

акцентирует внимание на усилении доли самостоятельности работы студента в 

процессе приобретения знаний, в поиске необходимой информации, в выборе 

методов исследования. Конечно, предполагается, что профессиональная подготовка 

специалистов связана с определёнными практическими умениями: основная идея 

состоит в том, что акцент ставится на формировании определенных компетенций в 

процессе постановки решении профессиональных задач как в стандартных, так и в 

нестандартных ситуациях.  

Современная профессиональная образовательная система имеет ряд не-

решённых психолого-педагогических проблем, которые часто обсуждаются в 

специальной литературе. И на самом деле, в условиях быстрого научно-техничес-

кого развития в образовательном процессе, естественно, меняется многое; и выпуск-

ник может практически оказаться неподготовленным к требованиям рынка труда. 

Многие специалисты считают, что анализ на уровне ''знание-умение-навыки'' не-

достаточен для описания профессионального роста будущего специалиста. Об-

щество стремится воспитывать таких специалистов, которые могут нести ответст-

венность за принятые ими решения и определять образовательные мотивы, исходя 

из собственных ценностных ориентаций и индивидуального стиля приобретения 

знаний, профессионального опыта. Будущие специалисты должны обладать спо-

собностью осознавать и рефлексировать собственные ценности, объективно оцени-

вать свои профессиональные возможности, правильно программировать пути лич-

ного профессионального становления в ожидаемой деятельности.  

Среднее профессиональное образование является важным связующим 

звеном в обеспечении непрерывного процесса образования и в подготовке компе-

тентных специалистов для различных отраслей производства. Современный уклад 

жизни требует специальной и целенаправленной и профессионально ориенти-

рованной подготовки будущих кадров со средним образованием.  

В современных условиях развития системы профессионального обучения 

выдвигаются специальные базовые требования к специалистам и проводится их 

тщательный отбор по результатам степени сформированности тех или иных 

профессиональных и личностных компетенций, которые являются значимыми в 

системе профессиональной деятельности1. Т.М.Ковалева считает, что требования 

рынка жёстки и вполне определены, следовательно, нужны люди не столько 

                                                 
1 Кузнецова Н., Нестеренко Б. Методика диагностики профессионально значимых качеств и 

базовых компетенций//ИЗВЕСТИЯ Самарского научного центра Российской академии наук. 
Специальный выпуск «Новейшие гуманитарные исследования». Самара, Изд-во Самарского 
научного центра РАН. 2006.  



Проблема исследования компетенций в образовательной системе 

 

227 

знающие, сколько обладающие определённым набором компетентностей, необхо-

димых для успешного освоения современных профессий2. Этот подход к образова-

тельному процессу уже нашёл широкое распространение в системе западных сред-

них профессиональных учебных заведений.  

Таким образом, образовательная система ориентирована на обеспечение ка-

чества подготовки специалистов, она несёт профессиональную ответственность за 

потребности современного мирового рынка труда, приводя их в строгое соответст-

вие: с одной стороны, развивает потребности личности интегрировать себя в дея-

тельность самого общества; с другой стороны, создаёт условия для того, чтобы по-

тенциал каждого специалиста соответствовал экономическим, культурным и поли-

тическим критериям успешного развития общества. И поэтому возникает необходи-

мость уточнить: какие именно компетенции соответствуют успешной профессио-

нальной деятельности индивида; построить модель выпускника среднего профес-

сионального образовательного учреждения и будущего специалиста, поэтапно оп-

ределяя способы и пути его развития; сформулировать перечень необходимых и 

достаточных для этого компетенций. Очевидно, что при компетентностном под-

ходе к обучению мы имеем реальные шансы обеспечить саморазвитие будущего 

специалиста таким образом, чтобы он смог свободно самостоятельно ориентиро-

ваться в поиске любой необходимой информации, необходимой для его профессио-

нального и личностного роста, в постановке задач и разработке методов и путей их 

решения.  

На основании показателей собственного социально-экономического роста и 

в условиях конкурентоспособности Государство может организовать свою ориги-

нальную образовательную систему. На современном этапе условия и требования 

компетентностного подхода к организации образования заставляют педагогов-

экспериментаторов исследовать те педагогические традиции и направления, кото-

рые позволят развить у подростков общие образовательные компетенции, в целом, и 

базовые компетенции, в частности.  

Исходя из собственных исследовательских задач, мы анализируем систему 

образования в средних учебных заведениях Армении на предмет развития у под-

ростков личностных и профессиональных компетенций. Известно, что в образова-

тельной системе компетентностный подход представляет собой постижение сту-

дентами умений самостоятельно ориентироваться в нестандартных, новых, проб-

лемных ситуациях, когда невозможно прогнозировать способ решения проблемы 

заранее. Для достижения требуемых результатов надо находить эти решения в про-

цессе учебной деятельности. А.И. Зимняя считает, что образовательная система 

имеет много общего с конкретно-историческими условиями каждой страны, и это 

связано с периодом развития самой страны. Вследствие социально-экономических 

преобразований изменяется образовательная система. На данном этапе в образова-

тельной системе наблюдается переход от традиционного типа образования к лич-

ностно - ориентированному3.  

Следует заметить, что понятие ‘’компетенция’’ формировалось изначально 

не в педагогике, а в области бизнеса, экономики, управления и подготовки кадров. 

                                                 
2 Ковалева Т. Компетентностный подход как идея открытого заказа на содержание школьного 

образования в контексте русской культуры. М., 2007. 
3 Зимняя И. Ключевые компетенции – новая парадигма результата образования // Высшее 

образование сегодня. М., 2005. 
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Профессиональная компетенция – это совокупность определенных требований к 

личности, обязательных для выполнения той или иной работы. Именно этим обус-

ловлено то, что бакалавр должен четко и веско излагать полученные ключевые зна-

ния, точно реализовывать те методы и технологии, которые относятся к изучаемой 

дисциплине. Магистр же обязан обладать прочными знаниями в определенной 

специальности, у него должны быть сформированы умения внести самостоятель-

ный, нетрадиционный и, вместе с тем, органичный вклад в систему норм дисцип-

лины, отличаться развитым спектром компетенций на профессиональном уровне. 

На современном этапе европейская образовательная практика опирается на четыре 

модели компетенций, каждая их которых расчитана на то, чтобы планировать, 

организовать и предоставлять высшее профессиональное образование и объективно 

оценивать достижения студента и возможности дальнейшего его трудоустройства. 

Все четыре модели компетенций являются социальными, так как они форми-

руются, разрабатываются и проявляются именно в социуме и служат для того, что-

бы специалисты могли решать новые задачи в стандартных и нестандартных ситуа-

циях. Владение со стороны личности определенной компетенцией, которая вклю-

чает его личностное отношение к дисциплине, называется компетентностью4.  

Компетентность является персистентной частью специалиста. Она предоп-

ределяет действия и поступки человека в различных ситуациях и прогнозирует 

отрицательные или положительные результаты работы, которые измеряются при 

помощи конкретных норм и клише. В понятие компетентности включают 5 ключе-

вых взаимозависимых качеств человека: мотивы, психофизиологические особен-

ности личности, я – концепция, знание и навыки5.  

 Профессиональная компетенция воспринимается как кумулятивная 

характеристика, которая определяется умением специалиста решать определенные 

типичные профессиональные задачи, возникающие в процессе профессиональной 

деятельности с использованием жизненного и профессионального опыта, знаний, 

умений и устремлений. Именно с точки зрения работодателя оправдывается и обос-

новывается возникновение такого понятия, как “профессиональная компетент-

ность’’. Работодатель нуждается в специалисте, который обладает умением решать 

определенные производственные задачи. Он придаёт значение не столько процессу 

решения проблемы, сколько для него важен конкретный результат. Но с про-

цессуальной точки зрения специалист должен иметь и определенный уровень под-

готовленности для достижения конечного результата. Этот уровень определяет 

именно та система знаний, навыков, инициативности, педантичности, ответствен-

ности, т.е. комплекс профессиональных и индивидуальных качеств специалиста, 

которая и формирует его профессиональную компетентность.  

Традиционная система образования не может решать проблему выработки 

общекультурных и профессиональных компетентностей. Для достижения вышеска-

занного, необходима существенная перенаправленность. Е.Я Коган считает, что 

                                                 
4 Хуторский А. Ключевые компетенции: технология конструирования // Народное образо-

вание. 2003, № 5, стр. 55-61.  
5 Компетенции в образовании: опыт проектирования: сборник научных трудов / под ред. Ху-

торского А. М., 2007.   
6. Коган Е., Компетентностный подход и новое качество образования // Современные подхо-

ды к компетентностно-ориентированному образованию/ под ред. А. Великановой. Самара, 
Профи, 2001, стр. 28-32. 
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компетентностный подход – это принципиально новый подход, требующий пере-

оценки позиции учителя и учащегося в процессе обучения6. Такой подход должен 

привести к универсальным изменениям как методической базы, так и сознания. С 

точки зрения О. С. Лебедева, компетентностный подход воспринимается как систе-

ма общих норм определения целей образования, сформированность образователь-

ного процесса и оценка образовательных результатов7.  

Роль педагогических целей в формировании компетенций заключается в том, 

что они развиваются и вырабатываются не в виде действий преподавателя, а с пози-

ции штудирования определенного социального опыта. Для преобразования же 

модели современного образования требуется изменение личности самого препода-

вателя, который будет готов к достижению социальных, коммуникативных, профес-

сиональных и информационных компетенций, ответственности и либеральности.  
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ԽՆԴԻՐԸ ԿՐԹԱԿԱՆ ՀԱՄԱԿԱՐԳՈՒՄ 
 

___ Ամփոփում ___                ___ Ս. Ռոստոմյան ___ 
 

Ժամանակակից մասնագիտական ուսումնական համակարգում նկատվում 

են բազմաթիվ չլուծված խնդիրներ: Ապագա մասնագետի կարիերայի աճի համար 

միայն գիտելիքները բավավար չեն: Մասնագիտական կրթությունը ապագա 

մասնագետների մեջ պետք է ձևավորի հիմնական կոմպետենցիաներ և սեփական 

արժեհամակարգը ճանաչելու ունակություն, ինչպես նաև իրենց մասնագիտական 

հնարավորությունները ճիշտ գնահատելու կարողություն: 

Ելնելով հետևյալ ուսումնասիրության խնդիրներից՝ հոդվածում վերլուծվում 

է Հայաստանի միջին մասնագիտական ուսումնական հաստատություններում 

կրթական համակարգը: Հոդվածը ուսումնասիրում է հիմնական կոմպետենցիա-

ների զարգացման խնդիրը կրթական համակարգում: Հոդվածում հիմնավորվում է 

մասնագիտական կոմպետենցիաների ձևավորման անհրաժեշտությունը միջին 

մասնագիտական ուսումնական հաստատություններում: 
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Կարինե ԱԼԵՔՍԱՆՅԱՆ 
 

ՄԱՅԻՍՅԱՆ ԻՐԱԴԱՐՁՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻՆ ՎԵՐԱԲԵՐՈՂ ՄԻ 

ՓԱՍՏԱԹՂԹԻ ՀԵՏՔԵՐՈՎ 
 

Հայաստանի առաջին հանրապետության քաղաքական կյանքի կարևոր 

իրադարձություններից մեկի՝ Մայիսյան ապստամբության թեման հայ պատմագի-

տության մեջ ամենաշատ արծարծվածներից է:1 

1918-1920թթ. պատմությունն ուսումնասիրողներից թերևս ոչ մեկը չի 

շրջանցել այդ թեման, քանի որ դրան առանցքային դեր է հատկացվել Հայաստանի 

Հանրապետության անկման և խորհրդայնացման գործում: Ընդ որում, խորհրդա-

հայ պատմաբանների և դաշնակցական գործիչների կողմից այն ներկայացվել է 

տրամագծորեն հակառակ մոտեցումներով` մի կողմից՝ որպես Հայաստանի 

խորհրդայնացման գլխավոր փորձ, հերոսական ապստամբություն, մյուս կողմից՝ 

դավաճանություն հայ ազգի և պետության շահերին: Երկու դեպքում էլ հարցին 

մոտեցել են գաղափարաքաղաքական առումով՝ Մայիսյան իրադարձությունների 

հետ կապված շատ հարցեր հարմարեցնելով նախօրոք նախանշված դերերին:2  

Չնայած հետխորհրդային տարիներին այս ուղղությամբ կատարված 

աշխատանքներին՝ թեմային վերաբերող բազմաթիվ հարցեր դեռ կարոտ են 

լուսաբանման:  

Խոսքը վերաբերում է թե՛ բնակչության և զորքի մասնակցությանը, թե՛ 

տեղական իշխանության մարմինների և թե՛ Դաշնակցության տեղական կոմիտեի 

ու Ալեքսանդրապոլի բոլշևիկների գործունեությանը: 

Թեմայի գիտական ուսումնասիրության համար առանձնապես կարևոր են 

ինչպես արխիվային նոր փաստաթղթերի, այնպես էլ դեպքերի վերաբերյալ 

ժամանակակիցների հիշողությունների հրապարակումները:  

Այս տեսակետից առանձնակի հետաքրքրություն է ներկայացնում Հիպե-

րիկ Չոլախյանի կնոջ հուշերը ամուսնու մահվան հանգամանքերի մասին, որ 

հրատարակվել են 1920թ. հունիսին «Հառաջ» թերթում»:3 Մեր կողմից հրապարակ-

վող այս փաստաթուղթը կարող է լույս սփռել մի շարք հարցերի, մասնավորապես, 

Ալեքսանդրապոլի գավառի տեղական իշխանության մարմինների գործունեու-

թյան վրա: Հայտնի է, որ Ալեքսանդրապոլի տեղական իշխանության մարմինները 

քաղաքն առանց կռվի հանձնել են ապստամբներին, վերջիններս իրենց հերթին 

                                                 
1 Տե՛ս Քառյան Ս., 1920թ. Մայիսյան ապստամբությունը խորհրդահայ պատմագիտության 

մեջ, Լրաբեր հասարակական գիտությունների, № 1, Եր., 2003, էջ 61-71: 
2 Տե՛ս Ալեքսանյան Կ., Մայիսյան ապստամբության պատմութիւնից, ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրո-

նի «Գիտական աշխատություններ» հ. 3, Եր., 2000, էջ 121-129: 

 Հիպերիկ Չոլախյանը 1916թ. ավարտել է Պետրոգրադի գյուղատնտեսական ճեմարանը, 
1918թ. թուրքերի հեռանալուց հետո աշխատել է Ալեքսանդրապոլում, 1920թ. մարտի 10-ին 
ընտրվել է գավառային ինքնավարության վարչության նախագահ: 1920թ. մայիսյան ապս-
տամբության օրերին ՀՀ Դաշնակցության տեղական կոմիտեի նախագահն էր: 

3 Հառաջ, 1920, Եր., երեքշաբթի, 22 հունիսի: 
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նույնպես առանց կռվի այն հանձնել են կառավարական ուժերին: Մասնավորա-

պես, զինվորական իշխանությունները մայիսի 1-ին կտրուկ քայլեր չեն ձեռնարկել 

զորքի մասնակցությունը կանխելու ուղղությամբ: Ավելին՝ Ալեքսանդրապոլի 

կայազորի պետ Խաչատուրովը նույնիսկ բոլշևիկյան ելույթ է ունեցել՝ նպատակ 

ունենալով հանգստացնել զորքին:4  

Իր հերթին, Դաշնակցության տեղական կոմիտեն ևս բախումների չի 

գնացել ինչպես մայիսի 1-ին, այնպես էլ հետագա օրերին: Ավելին, Դաշնակցու-

թյան տեղական կոմիտեի նախագահ Հիպերիկ Չոլախյանի հրահանգով տեղական 

իշխանության մարմինները և դաշնակցական կառույցի պատասխանատուներն 

անցել են ընդհատակ: Իսկ ավելի ուշ Չոլախյանը լուծարված է համարել նաև Դաշ-

նակցության տեղական կոմիտեն՝ չստանձնելով առանձին դաշնակցականների 

ծայրահեղական գործողությունների պատասխանատվությունը:  

Հրապարակվող փաստաթղթից ակնհայտ երևում է, որ Ալեքսանդրապոլի 

գավառի թե՛ տեղական իշխանության (զինվորական և քաղաքացիական) և թե ՛ 

կուսակցական մարմինները, մայիսյան իրադարձությունները համարելով խռո-

վություն, իսկ դրանց ճնշումը՝ ժամանակի հարց, խուսափել են ավելորդ բախում-

ներից և զոհերից:  

Ակնհայտորեն բախումներից խուսափել են նաև հակակառավարական 

շարժման ղեկավարները: Հայ բոլշևիկները, ոգևորվելով Ադրբեջանի խորհրդայ-

նացումից և մայիսմեկյան ցույցերի հաջողություններից, փորձել են խաղաղ ճանա-

պարհով պետական հեղաշրջմամբ հասնել Հայաստանի խորհրդայնացմանը: 

 Տեղական զինվորական և քաղաքացիական իշխանության, նաև կառավա-

րության ու դաշնակցական կուսակցության ներկայացուցիչները ազատ ելումուտ 

են ունեցել զրահագնացք և բանակցություններ վարել: Նրանց հիմնական մտահո-

գությունը եղել է ծայրահեղական գործողություններից բոլշևիկներին զերծ պահելը 

և հասարակությունն ու զորքը չպառակտելը:  

Բոլշևիկները մայիսի 10-ին Ալեքսանդրապոլում հռչակում են խորհրդային 

իշխանություն՝ նախապես ստանալով տեղական իշխանությունների համաձայ-

նությունը՝ քաղաքն առանց կռվի հանձնելու վերաբերյալ: Իրենց հերթին ապս-

տամբները խոստանում են չգնդակահարել այն դաշնակցականներին, որոնք, 

նախօրոք կազմած ցուցակի համաձայն, ձերբակալվել էին: Բանակցությունների 

արդյունքում վերջիններս հաջորդ օրն արդեն ազատ են արձակվում: Եվ ընդհան-

րապես, տեղական իշխանությունները մինչև վերջ բանակցությունների մեջ էին 

ապստամբների հետ՝ ձգտելով նրանց հետ պահել ծայրահեղ գործողություննե-

րից: Պ.Խաչատուրովը, վճռականորեն դեմ լինելով եղբայրասպան պատերազմին 

և ռազմական գործողություններին, մայիսի 13-ին գալով զրահագնացք՝ վճռակա-

                                                 
4 Հայաստանի ազգային արխիվ (այսուհետ՝ ՀԱԱ), ֆ. 1021, ց. 3, գ. 41, թ. 1-16: 

 Խաչատուրովը զրահագնացքից դուրս է եկել ժամը մեկին, երբ համաձայնության է եկել 
բոլշևիկների հետ ռազմական գործողությունների չդիմելու հարցում: 
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նորեն պնդել է պատվիրակություն կազմելու և կառավարության հետ բանակցու-

թյուններ վարելու անհրաժեշտության մասին:5 

Հարկ է նշել, որ երկու կողմերն էլ իրենց կուսակիցների կողմից ենթարկվել 

են խիստ քննադատության՝ մեղադրվելով անվճռականության, անգործության, 

վախկոտության և դավաճանության համար: Պատահական չէ, որ հենց նրանք, ով-

քեր փորձել են խաղաղ ճանապարհով հարցերը լուծել, դարձել են առաջին զոհե-

րը: Նրանցից երկուսը՝ զինվորական իշխանության ներկայացուցիչ, Ալեքսանդրա-

պոլի զինվորական կայազորի պետ Պ. Խաչատուրովը և գավառային ինքնավա-

րության վարչության նախագահ Հ. Չոլախյանը, զոհ են գնացել դաշնակցական 

մաուզերիստների գնդակներին: Ինչ վերաբերում է ապստամբներին, ապա նրանց, 

հատկապես Մուսայելյանի և Ղարիբջանյանի հասցեին մեղադրանքները դեռ հնչել 

են ՌՀԿ-ի մայիսի 13-ի նիստի ժամանակ:6 

Կարծում ենք՝ բոլշևիկների կողմից քաղաքն առանց կռվի թողնելու 

գործում, նրանց իշխանության ներքին ճգնաժամի և պարենի բացակայությունից 

բացի, կարևոր դեր են կատարել նաև Ալեքսանդրապոլի տեղական իշխանության 

և Դաշնակցական տեղի ղեկավար մարմինների հավասարակշռված գործողու-

թյունները, որոնց շնորհիվ ստեղծվել էին նպաստավոր պայմաններ հասարակու-

թյունը չպառակտելու և երկրի կայունությունը չխախտելու համար: Սակայն, 

ցավոք, Հայաստանի Բյուրո կառավարությունը և արտակարգ լիազորություննե-

րով Ալեքսանդրապոլ ուղարկված Շիրակի նահանգապետ Կարո Սասունին չեն 

կարողանում օգտվել այդ նպաստավոր իրավիճակից: Թեև Բյուրո կառավարու-

թյունը իր մի շարք խիստ օրենքներով ու վճռական պատժիչ գործողություններով 

ճնշում է բոլշևիկյան խռովությունը, բայց իրավաքաղաքական տեսակետից երկ-

րում կատարվող խախտումները թուլացնում են պետականության հիմքերը:  

Հրապարակվող փաստաթուղթը շատ կարևոր աղբյուր է հատկապես 

Մայիսյան իրադարձություններից հետո ստեղծված վերոհիշյալ իրավիճակի 

վերաբերյալ:  

²ßË»Ý âáÉ³Ë»³Ý 

Հիպերիկ Չոլախյանի վերջին օրերը և մահը 

²ñ¹¿Ý ³ÙÇëÝ ³Ýó³õ, µ³Ûó Ù³ÙáõÉÇ Ù¿ç áã ÙÇ Éáõñ ãïåõ»ó ³ÙáõëÝáõë 

»Õ»éÝ³Ï³Ý Ù³Ñõ³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ å³ñ½»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: Ð³Ù³ñ»³ ûñ³Ï³Ý ÙÇ 

ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ëïÇåõ³Í »Ù ÉÇÝáõÙ ÇÝÓ ³Ûó»ÉáÕÝ»ñÇ Ñ»ï³ùñùñáõÃÇõÝÁ µ³õ³ñ³ñ»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ, ·¿Ã ÃéáõóÇÏ Ï»ñåáí, í»ñÛÇß»Éáõ ÇÝÓ Ñ³Ù³ñ Í³Ýñ áõ ë¨ ûñ»ñÇ Ù³Ýñ³Ù³ëÝáõ-

ÃÇõÝÝ»ñÁ: ØÇõë ÏáÕÙÇóª ÐÇå»ñÇÏÇ Ù³Ñõ³Ý ³éÃÇõ åïïõáÕ áõ Ù¿ÏÁ ÙÇõëÇÝ Ñ³Ï³ëáÕ 

³ë¿-Ïáë¿Ý»ñÝ ³Ûëûñ ëïÇåáõÙ »Ý ÇÝÓ ·ñÇã ³éÝ»É ¨ Éáõë³µ³Ý»É ³Û¹ »Õ»éÝ³Ï³Ý 

Ù³Ñõ³Ý ÇëÏ³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ: Ø³ÛÇëÇ 9-ÇÝ ²É¿ùåáÉáõÙ å³ßïûÝ³å¿ë Û³ÛïÝÇ »Õ³í, 

áñ µ»ñ¹Ç ½ûñ³ß³ñù»ñáõÙ ¨ Ï³Û³ñ³ÝáõÙ µáÉß¨ÇÏ ïñ³Ù³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ Ï³Ý:

 

                                                 
5 ՀԱԱ, ֆ. 1021, ց. 3, գ. 41, թ. 10: 
6 ՀԱԱ, ֆ.1457, ց.1, գ. 164, թ.1: 

 Ի նկատի ունի մայիսի 9-ի Հ. Օհանջանյանի պաշտոնական հաղորդումը Դաշնակցության 
կենտրոնական կոմիտեին՝ Ալեքսանդրապոլի կայազորի և Մուսայելյանի զրահագնացքի 
բոլշևիկների կողմն անցնելու և քաղաքացիական կռվի անխուսափելիության մասին: 
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Ø³ÛÇëÇ 10-ÇÝ, »ñÏáõß³µÃÇ ³ÙµáÕç ûñÁ, ÐÇå»ñÇÏÁ ã³÷³½³Ýó Ùï³Ñá· áõ 

ÁÝÏ×õ³Í, ½µ³Õõ³Í ¿ñ Ïáõë³Ïó³Ï³Ý ·áñÍ»ñáí: Ü³ ß³ñáõÝ³Ï ÏñÏÝáõÙ ¿ñ §Ù»Í 

ÛÇÙ³ñáõթÇõÝ ¿ Ï³ï³ñõ»Éáõ ¨ Ç½áõñ, ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ³ÝÙ»Õ ½áÑ»ñ åÇïÇ ÉÇÝ»Ý¦:  

²Û¹ ûñÁ ù³Õ³ùáõÙ Ù»Í ÙÇïÇÝ· ¿ñ, áñï»Õ ³é³ç³ñÏõ»ó ÅáÕáíñ¹ÇÝ ·Ý³É ½ñ³-

Ñ³å³ïÁ ·ñ³õ»Éáõ:

 ÐÇå»ñÇÏÁ ¹¿Ù ¿ñ ³Û¹ ³é³ç³ñÏÇÝ, ÁÝÏ×õ³Í ëñïáí ïáõÝ »Ï³í, 

µ³Ûó ßáõïáí ·Ý³ó, ÙÇ³ÛÝ í»ñ³¹³ñÓ³õ áõß ·Çß»ñÁ:  

Ø³ÛÇëÇ 11-ÇÝ, »ñ»ùß³µÃÇ ûñÁ, ù³Õ³ùÇó Ï³Û³ñ³Ý å³ïõÇñ³ÏÝ»ñ ·Ý³óÇÝª 

¹ñáõÃÇõÝÁ å³ñ½»Éáõ Ñ³Ù³ñ: Êéáí³ñ³ñÝ»ñÁ å³ïõÇñ³ÏáõÃ»³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óñ»É ¿ÇÝ 

ÙÇ ó³ÝÏ, áñáí å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ÇÝ 12 ¹³ßÝ³Ïó³Ï³ÝÝ»ñÇ՝ Çµñ¨ å³ï³Ý¹Ý»ñÇ, ëå³é-

Ý³Éáí, Ñ³Ï³é³Ï ¹¿åùáõÙ Å³ÙÁ 4-Çó ·Ý¹³ÏáÍ»É ù³Õ³ùÁ:

  ²Û¹ óáõó³ÏáõÙ ÐÇå»ñÇÏÇ 

³ÝáõÝÁ ãÏ³ñ: ´³Ûó å³Ñ³Ýçõ³Í Ù³ñ¹Ï³ÝóÇó µáÉáñÁ, µ³óÇ Ø³ñ·³ñ»³ÝÇó,

  å³Ñõ»É 

¿ÇÝ:  

ÆÝÓ Ï³Ýã»óÇÝ ¨ ËÝ¹ñ»óÇÝ ³ÝÙÇç³å»ë ·ïÝ»É ÐÇå»ñÇÏÇÝ ¨ ¹ñáõÃ»³Ý Ù³ëÇÝ 

Û³ÛïÝ»É Ýñ³Ý: ÐÇå»ñÇÏÇÝ »ë ·ï³Û ¸³ßÝ³ÏóáõÃ»³Ý ³ÏáõÙµÇ µ³ÏáõÙ, áւñ Ý³ í»ñ-

çÇÝ Ñ»é³·ÇñÝ ¿ñ ËÙµ³·ñáõÙ: Ú³ÛïÝ»óÇ ÇÝã ÇÝÓ Û³ÝÓÝ³ñ³ñõ³Í ¿ñ, áñÇó Û»ïáÛ Ý³ 

ÇëÏáÛÝ ßï³å»ó ù³Õ³ù³ÛÇÝ í³ñãáõÃÇõÝ: ØÇÝã »ë Û»ï»õÇó Ñ³ë³Û, ï»ë³Ûª Ï³éù 

Ýëï³Í ÐÇå»ñÇÏÁ, ². Ø³ñ·³ñ»³ÝÁ, µÅ. ê. È³½³ñ»³ÝÁ ¨ ¶¿·¿áÝ ÊûÛ»ó»³ÝÁ

 ·ÝáõÙ 

»Ý Ï³Û³ñ³Ýª Ս.Øáõë³Û»É»³ÝÇ Ùûï: ²ÛÝï¿Õ ÐÇå»ñÇÏÁ Ëéáí³ñ³ñÝ»ñÇÝ Û³ÛïÝáõÙ ¿ 

Ñ»ï¨»³ÉÁ. §²ÛÝ óáõó³ÏÁ, áñ ¹áõù ÇÝÓ ³Ûëûñ ¿ù áõÕ³ñÏ»É, ÇÝÓ »ñ»Ï ¿ñ Û³ÛïÝÇ, ¨ »ë՝ 

Çµñ¨ ¸³ßÝ³Ïó³Ï³Ý ÏûÙÇï¿Ç Ý³Ë³·³Ñ, Ñ³õ³ù»óÇ ÁÝÏ»ñÝ»ñÇë ¨ Û³ÛïÝ»óÇ 

Ýñ³Ýó, áñ Ýñ³Ýó Ï»³ÝùÁ íï³Ý·õ³Í ¿, áõëïÇ Ýñ³Ýù å¿ïù ¿ Ã³·Ýõ»Ý, ÇëÏ »ë Çµñ¨ 

Ý³Ë³·³Ñ Ï³ÙáíÇÝ »Ï»É »Ù Ó»½ Ùûï, í³ñí»ó¿ù ÇÝÓ Ñ»ï ³ÛÝå¿ë, ÇÝãå¿ë Ó»½ Ñ³×»ÉÇ 

¿¦: Üñ³Ýù, ë³Ï³ÛÝ, å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý, áñ ÁÝÏ»ñ âáÉ³ËÛ³ÝÇÝ Ó»éù ã»Ý ï³Éáõ: ÐÇ-

å»ñÇÏÁ Ëéáí³ñ³ñÝ»ñÇó í»ñóÝáõÙ ¿ ³½ÝÇõ Ëûëù, áñ Ýñ³Ýù ¨ë áã ÙÇ ¹³ßÝ³Ïó³Ï³ÝÇ 

ã»Ý Ó»ñµ³Ï³É»Éáõ áõ ã»Ý ·Ý¹³Ï³Ñ³ñ»Éáõ, áñ Ýñ³Ýó ÙáõïùÁ ù³Õ³ù å¿ïù ¿ ÏñÇ Ë³-

Õ³Õ µÝáÛÃ, ÇëÏ ÐÚ¸³ßÝ³ÏóáõÃÇõÝÁ ëñ³ÝÇó Û»ïáÛ áã ÙÇ Ïñ³ÏáóÇ ¨ ¿ùëó»½Ç Ñ³Ù³ñ 

å³ï³ëË³Ý³ïáõ ã¿, áñáíÑ»ï¨ Ïáõë³Ïó³Ï³Ý ÏûÙÇï¿Ý óñõ³Í ¿: ²Û¹ ûñÁ Å³ÙÁ 4-ÇÝ 

µáÉß¨ÇÏÛ³Ý ½ûñùÁ Ùï³õ ù³Õ³ù ¨ ³Ù»Ýáõñ ¹ñ»ó Çñ å³Ñ³ÏÝ»ñÁ: ÜáÛÝ ·Çß»ñÁ, Å³ÙÁ 

12-ÇÝ »Ï³í ÙÇ ëå³Û »ñÏáõ ½ÇÝõáñÇ Ñ»ï, ¨ ûñ¹¿ñÁ óáÛó ï³Éáí Ó»ñµ³Ï³É»ó ÐÇå»-

ñÇÏÇÝ áõ ï³ñ³õ ÙÇÉÇó³å¿ï Ð. ²Ù³ïáõÝáõ Ùûï:

 ²é³õûï»³Ý ÇÙ³ó³Û, áñ Ó»ñµ³-

Ï³É»É »Ý Ý³¨ Ý³ËÏÇÝ ù³Õ³ù³å»ï Ð. Ø»ÉùáÝ»³ÝÇÝ,

 ²Ù»ñÇÏ»³Ý ÏûÙÇï¿Ç ÉÇ³½ûñ 

¶. ä³ñáõÝ³Ï»³ÝÇÝ,

 ¶, ¶ÇÝáë»³ÝÇÝ ¨ ²ñï. Þ³ÑñÇ³ó»³ÝÇÝ: 

                                                 

 Բնակչության նման տրամադրվածության մասին է վկայել նաև Բյուրո կառավարության 
կողմից արտակարգ լիազորություններով Ալեքսանդրապոլ ուղարկված Հովակիմ Բու-
դաղյանը: 


 Հեղինակը շփոթում է. այդ պահանջը ներկայացվել է մայիսի 10-ին: 
 Ա. Մարգարյանը քաղաքային վարչության անդամ էր: 
 Խոսքը վերաբերում է Գևորգ Խոյեցյանին: 
 Հայկ Ամատունին Մայիսյան խռովության ժամանակ եղել է քաղաքի միլիցիայի կոմիսա-

րը: Խռովության ճնշումից հետո փախել է Թիֆլիս, ապա՝ մեկնել Բաքու, աշխատել Արտա-
կարգ հանձնաժողովում: Հայաստանի խորհրդայանացումից հետո վերադարձել է Երևան, 
զբաղեցրել մի շարք պատասխանատու պաշտոններ: 1921թ. որպես ՀՀ արտակարգ հանձ-
նաժողովի նախագահի տեղակալ գործուղվել է Ալեքսանդրապոլ: Թուրքերի հեռանալուց 
հետո եղել է Ալեքսանդրապոլի շրջանային հեղկոմի ներքին գործերի բաժնի վարիչ: 

 Հայկ Մելքոնյանը հրաժարական էր տվել 1920թ. ապրիլի 6-ին: 
 Մայիսյան ապստամբությունից հետո Ամերիկյան կոմիտեի տեղական ներկայացուցիչ Էք-

մանը Գ. Պարունակյանին ազատել է աշխատանքից: 



Կարինե Ալեքսանյան 
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Ø³ÛÇëÇ 12-ÇÝ, ãáñ»ùß³µÃÇ ûñÁ, ÙÇÝã¨ ó»ñ»Ïõ³Û 12-Á, µ³Ýï³ñÏ»³ÉÝ»ñÁ 

å³Ñõ»óÇÝ ²Ù³ïáõÝáõ Ùûï: ÆÙ³ó³Û, áñ ·Çß»ñÁ, »ñµ µáÉáñ µ³Ýï³ñÏ»³ÉÝ»ñÇÝ µ»ñáõÙ 

»Ý ÙÇÉÇóÇ³å¿ïÇ Ùûï, ÐÇå»ñÇÏÁ ¹ÇÙáõÙ ¿ í»ñçÇÝÇë Ñ»ï¨»³É Ëáëù»ñáí. §Ú³Ûï-

Ý»ó¿ù Ó»ñ Ù»Í»ñÇ ÙÇçáó³õ ÇÙ Ï³é³í³ñáõÃ»³Ý, áñ Ý³ »ñµ¿ù Ç ÝÏ³ïÇ ã³éÝÇ Ù»ñ 

Ï»³ÝùÇÝ ëå³éÝ³óáÕ íï³Ý·Á Çñ ù³ÛÉ»ñÇ Ù¿ç, ³½³ï ½·³Û Çñ»Ý¦:  

Ä³ÙÁ 1-ÇÝ µáÉáñÇÝ áïùáí ï³ÝáõÙ »Ý µ»ñ¹: Ð³ëÝ»ÉáõÝ å¿ë Çñ»Ýó ·ñ³ë»-

Ý»³ÏÇ ³é³ç, µ³Ýï³ñÏ»³ÉÝ»ñÇÝ Û³ÝÓÝ»Éáõ Å³ÙÇÝ, Ùûï ¿ í³½áõÙ ÇÝã áñ ÙÇ áõë³ÝáÕ 

¨ Û³ÛïÝáõÙ Ñ»ï¨»³ÉÁ. §Ð³Û ½ñ³Ñ³å³ïÇó Ñ»é³·Çñ ëï³óõ»ó, Ñ»ï¨»³É µáí³Ý¹³-

ÏáõÃ»³Ùµ- Ý»ñոÕáõÃÇõÝ ËÝ¹ñ»É ÁÝÏ»ñ âáÉ³Ë»³ÝÇó ¨ Ýñ³Ý ³ñÓ³Ï»É Çµñ¨ ÃÇõñÇÙ³-

ó³µ³ñ Ó»ñµ³Ï³Éõ³ÍÇ¦: ÐÇå»ñÇÏÁ Û³ÛïÝáõÙ ¿, áñ ÃÇõñÇÙ³ó³µ³ñ Ó»ñµ³Ï³Éõ³Í ¿ áã 

ÙÇ³ÛÝ ÇÝùÁ, ³ÛÉ Ý³¨ µáÉáñÁ, ¨ »Ã¿ ÙÇõëÝ»ñÇÝ ã»Ý ³ñÓ³ÏÇ, ÇÝùÁ ¨ë ÏÙÝ³Û Ýñ³Ýó Ñ»ï: 

Ä³ÙÁ 4-ÇÝ, »ñµ »ë Ï»ñ³Ïáõñ áõÕ³ñÏ»Éáõ Ñá·ëáí ¿Ç ½µ³Õõ³Í, Ñ»ñÃ³å³Ñ ëå³Ý »Ï³í 

Û³ÛïÝ»Éáõ, áñ Ó»ñ ³ÙáõëÇÝÁ ³½³ï ¿ Û³Ûï³ñ³րõ³Í, ÙÇ³ÛÝ ÇÝùÁ Û³Ù³éáõÃÇõÝ ¿ 

³ÝáõÙ ¨ ¹áõñë ãÇ ·³ÉÇë: ø³Õ³ùáõÙ ß³ï»ñÝ ³ñ¹¿Ý ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·Çï»ÇÝ: ÆÝÓ Ùûï 

»Ï³Ý »ñÏáõ ³ÝÓÝ³õáñáõÃÇõÝÝ»ñ ¨ Û³ÛïÝ»óÇÝ, áñ ÐÇå»ñÇÏÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÇõÝÁ ù³Õ³-

ùáõÙ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿, ¨ ÇÝÓ íñ³Û å³ñï³Ï³ÝáõÃÇõÝ ¹ñ»óÇÝ ·Ý³É Ýñ³Ý µ»ñ»Éáõ: ºë 

·Ý³óÇ µ»ñ¹ ¨ §Î³µ³ÝÇ¦ Ïáãõ³Í µ³ÝïÇó Ù»Í ¹Åõ³ñáõÃ»³Ùµ Ï³ñáÕ³ó³Û Ñ³Ùá½»É 

ÐÇå»ñÇÏÇÝ ¹áõñë ·³Éáõ:  

ºñÏáÛ»³Ý Å³ÙÁ 7-ÇÝ ïáõÝ »Ï³Ýù: ÐÇå»ñÇÏÁ ë³ëïÇÏ Ñá·Ý³Í ¿ñ: Ü³ ÙÝ³ó 

ï³ÝÁ ÙÇÝã¨ ³é³õûï:  

Ø³ÛÇëÇ 13-Ç ³é³õûï»³Ý՝ Å³ÙÁ 8-ÇÝ, »ñµ ÐÇå»ñÇÏÁ Ñ³·ÝõáõÙ ¿ñ, ³ÛÉ³ÛÉõ³Í 

Ý»ñë í³½»óÇÝ Ýñ³ Ùûï ÁÝÏ»ñ Æë³Ñ³Ï î¿ñ-Ü»ñë¿ë»³ÝÁ, ³å³ È. ê³ñ·ë»³ÝÁ

 ¨ 

ßï³åáí Ï³éù Ýëï»óÇÝ áõ ·Ý³óÇÝ: ÆÙ³ó³Û, áñ µ»ñ¹áõÙ Éë»Éáí, ºñ¨³ÝÇó Ùûï»óáÕ 

½ûñùÇ Ù³ëÇÝ, áñáß»É »Ý Ïñ³Ï µ³Ý³É Ýñ³Ýó íñ³Û, ÇëÏ é³½Ù³å³ß³ñÇ å³Ñ»ëïÝ»ñÁ 

å³ÛÃ»óÝ»É: ÆëÏ ¿ë¿ñÝ»ñÇ ¨ ¿ë¹¿ÏÝ»ñÇ Ë³éÁ ÅáÕáíÁ áñáß»É ¿ ³Ù¿Ý Ïáõë³ÏóáõÃÇõÝÇó 

Ù¿Ï³Ï³Ý Ù³ñ¹ áõÕ³ñÏ»É ½ñ³Ñ³å³ï, µ³Ý³Ïó»Éáõ Ëéáí³ñ³Ý»ñÇ Ñ»ï áõ ¹ñáõÃÇõÝÁ 

÷ñÏ»Éáõ:  

²ÙµáÕç ûñÁ ÐÇå»ñÇÏÇó Éáõñ ã»Ï³í, ß³ï ³ÝÑ³Ý·Çëï ¿Ç: ºñ»ÏáÛ»³Ý Éáõñ 

ëï³óõ»ó, áñ ã³ÝÑ³Ý·ëï³Ý³ù, »Ã¿ ÐÇå»ñÇÏÁ áõß³Ý³Û, áñáíÑ»ï¨ å³ï·³Ù³íáñÝ»-

ñÇÝ Ï³Û³ñ³ÝÇó Û³ïáõÏ ßá·»Ù»ù»Ý³Ûáí ¹¿åÇ Ï³é³í³ñáõÃ»³Ý ½ûñùÁ áõÕ³ñÏ»Éáõó 

Û»ïáÛ, ·ÇÍÁ µáÉßÇÏÝ»ñÁ ÷ã³óñ»É »Ý, »ñ»ù å³ï·³Ù³íáñÝ»ñÁ ·áõó¿ ãí»ñ³¹³éÝ³Ý:  

ºñ»ÏáÛ»³Ý ëÏë»óÇÝ Éáõñ»ñ åïï»É, Ã¿ µáÉß¨ÇÏÝ»ñÁ ù³Õ³ùÇó Ñ»é³Ý³Éáõ »Ý, 

µ³Ûó Ñ»é³Ý³Éáõó ³é³ç ·áõó¿ ¹³ßÝ³Ïó³Ï³ÝÝ»ñÇ ÁÝï³ÝÇùÝ»ñÇÝ íÝ³ë»Ý Ï³Ù 

Ñ»ïÝ»ñÁ å³ï³Ý¹ ï³Ý»Ý: Ø»ñ ÁÝï³ÝÇùáõÙ áã áù ãÏ³ñ, ¨ ³ÙáõëÝáõë »Õµûñ »ñ»ù 

áñµ»ñÁ, áñáÝó Ù»Ýù ¿ÇÝù å³ÑáõÙ, ë³ëïÇÏ í³Ë»ó³Í Ëáõ×³å ³é³ç³óñÇÝ:

 Ø»ñ 

Í³ÝûÃÝ»ñÇ áñáßÙ³Ùµ µÅÇßÏ È³½³ñ»³ÝÁ »Ï³í Ù»ñ ï³ÝÁ ÙÝ³Éáõ: Î¿ë ·Çß»ñÇÝ՝ Å³ÙÁ 

4-ÇÝ, ÐÇå»ñÇÏÁ ïáõÝ »Ï³í Ûá·Ý³Í, ù³Õó³Í, Ýñ³ Ñ»ï ¿ñ Æë³Ñ³Ï î¿ñ-Ü»ñëÇë»³ÝÁ 

¨ µáÉß¨ÇÏ ÙÇ µ³Ýõáñ, ÷áëïÇ ÏûÙÇë³ñÁ: ÐÇå»ñÇÏÁ áõñ³Ë ¿ñ, áñ å³ï·³Ù³íáñáõ-

Ã»³Ý ÙÇëëÇ³Ý Û³çáÕ ¿ñ ³Ýó»É:

 

                                                 
 Լևոն Սարգսյանը սոցիալ-դեմոկրատական կուսակցության ներկայացուցիչն էր, 1918թ. 

մայիսից մինչև 1919թ.մայիսը Ալեքսանդրապոլի քաղաքային վարչության նախագահը: 
 «Շիրակ» կոոպերատիվների միությունը Չոլախյանի մահից հետո ֆոնդ է բացել նրա որբե-

րին պահելու համար՝ նվիրաբերելով 100000 ռուբլի: 
 Պատվիրակությունը (Լևոն Սարգսյան, Հիպերիկ Չոլախյան, Իսահակ Տեր-Ներսիսյան) Ա-

ղինում մայիս 13-ին հանդիպել է Սեպուհին՝ խնդրելով թույլատրել գնալ Երևան բանակ-
ցությունների՝ ստեղծված իրավիճակից անարյուն դուրս գալու համար: Սակայն Սեպուհը 



             Մայիսյան իրադարձություններին վերաբերող մի փաստաթղթի հետքերով 
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Î¿ë Å³Ù ã³Ýó³Í, µÅ. È³½³ñ»³ÝÇ Ñ»ï Ýñ³Ýù ·Ý³óÇÝ Ï³Û³ñ³Ý: ÆÙ 

ËÝ¹ñÇÝª ÙÝ³É ùÇã ¨ Ñ³Ý·ëï³Ý³É, ÐÇå»ñÇÏÁ å³ï³ëË³Ý»ó. §ºÃ¿ Ù»Ýù ÙÇÝã¨ Å³ÙÁ 

6-Á å³ï³ëË³Ý ãï³Ýù, ê»åáõÑÇ

 ¨ ¶³Ù³½Û³ÝÇ ½ÇÝõáñÝ»ñÁ Ïñ³Ï µ³ó Ï³Ý»Ý ¨ 

Ñ³½³րõáñ ÅáÕáíáõñ¹ Ï³ñáÕ ¿ íÝ³ëõ»É: Ä³ÙÁ 4 ¨ Ï¿ëÇÝ ·Ý³óÇÝ: Ø³ÛÇëÇ 14-Ç ³é³-

õûï»³Ý Å³ÙÁ 8-ÇÝ ïáÙë ëï³ó³Û ÐÇå»ñÇÏÇó, áñáí Û³ÛïÝáõÙ ¿ñ, Ã¿ µáÉß¨ÇÏÝ»ñÁ Ñ»-

é³ó³Ý, áã ÙÇ Ï³ÃÇÉ ³ñÇւÝ ãÃ³÷õ»ó, Ï³é³í³ñáõÃ»³Ý ½ûñù»ñÁ ÙïÝáõÙ »Ý ù³Õ³ù: 

ÆëÏ ÇÝùÁ ·ÝáõÙ ¿ ½ûñùÇÝ ¹ÇÙ³õáñ»Éáõ:  

øÇã ³Ýó, Ùûï Å³ÙÁ 9-ÇÝ, ÙÇ áõñÇß Ý³Ù³Ï ëï³ó³Û, áñáí Ù»ñ Í³ÝûÃ »ñÇï³-

ë³ñ¹Ý»ñÇó Ù»ÏÁ, ëå³Û ê. ø»³Ý¹³ñ»³ÝÁ,

 ³Õ»ñë³·ÇÝ ËÝ¹ñáõÙ ¿ñ Ï³՛Ù »ë, Ï³՛Ù 

ÐÇå»ñÇÏÁ ÙÇ Ï»ñå û·ÝáõÃ»³Ý Ñ³ëÝ»Ýù, áñáíÑ»ï¨ Çñ»Ý µ³Ýï³ñÏ»É »Ý áñå¿ë 

µáÉß¨ÇÏ ¨ ·áõó¿ ëå³Ý»Ý:

 

ºë ùÇã ëå³ë»óÇ, ï»ë³Û ÐÇå»ñÇÏÁ ã»Ï³õ, ¹áõñë »Ï³Û ø»³Ý¹³ñ»³ÝÇÝ 

û·ÝáõÃÇõÝ Ñ³ëóÝ»Éáõ, áñÇÝ ·Çï¿Ç Çµñ¨ ¹³ßÝ³Ïó³Ï³ÝÇ, ¨ áñÁ ÐÇå»ñÇÏÇ ËáñÑñ¹áí 

»ñÏáõ ûñ ÷³Ïõ³Í ï³ÝÝ ¿ñ ¨ Ï³Û³ñ³Ý å³ßïûÝÇ ã¿ñ ·ÝáõÙ:  

    ¸áõñë »Ï³Û, ÙÇ ù³ÝÇ Ñ³Ý¹Çå³Í Ù³ñ¹áõ Û³ÛïÝ»óÇ, áñ »Ã¿ Ï³Û³ñ³Ý ·Ý³Ý Ï³Ù 

·Ý³ó³ÍÇ å³ï³Ñ»Ý, Û³ÛïÝ»Ý, áñ ø»³Ý¹³ñ»³ÝÁ ¹³ßÝ³Ïó³Ï³Ý ¿: ²Û¹ Å³Ù³Ý³Ï 

ÝÏ³ï»óÇ, áñ ÇÝÓ íñ³Û ÙÇ ³ÛÉ ï»ë³Ï »Ý Ý³ÛáõÙ: àÙ³Ýù Ñ³ñóÝáõÙ »Ý, Ã¿ áõñ ¿ ÐÇå»-

ñÇÏÁ, Ï³Ù ÇÝã ·Çï»Ù Ýñ³ Ù³ëÇÝ: ºë Û³ÛïÝáõÙ »Ù, áñ ïáÙë »Ù ëï³ó»É, ¨ Ý³ ßáõïáí 

ïáõÝ Ï·³Û: øÇã ³Ýó ÇÝÓ ßñç³å³ï»óÇÝ ¨ ·ñ»Ã¿ áõÅáí µÅ. ØÇñ½áÛ»³ÝÝ áõ …

 Ï³éù 

Ýëï»óñÇÝ ¨ ï³ñ³Ý ¹¿åÇ Ï³Û³ñ³Ý áõ ×³Ý³å³ñÑÇÝ ß³ï ½·áÛß Û³ÛïÝ»óÇÝ, áñ 

ÐÇå»ñÇÏÁ Ã»Ã¨ íÇñ³õáñõ»É ¿: ÆÝÓ ï³ñ³Ý »ñÏ³ÃáõÕáõ ÑÇõ³Ý¹³ÝáóÁ, áõñ ³ñ¹¿Ý 

ßáñ»ñÁ ÷áË³Í å³éÏ»óñ»É ¿ÇÝ ÐÇå»ñÇÏÇÝ: Ü³ ÇÝÓ Ñ³Ý·ëï³óñ»ó, áñ ãí³Ë»Ý³Ù, 

³ë»Éáí áñ áãÇÝã ãÏ³Û, í»ñùÁ Ã»Ã¨ ¿, ¨ ÇÝùÁ ó³í ãÇ ½·áõÙ:  

ºñÏáõ ·Ý¹³Ï Ùï»É ¿ñ Ù¿çùÇó ¨ ÙÝ³ó»É ëï³ÙáùëáõÙ: ´ÅßÏ³Ï³Ý ËáñÑñ¹Ç 

³é³ç³ñÏáõÃ»³Ùµ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÇõÝ ïáõÇ ³Ý¹³Ù³Ñ³ï»É ·Ý¹³ÏÝ»ñÁ Ñ³Ý»Éáõ Ýå³-

ï³Ïáí: ÐÇå»ñÇÏÁ ëÏë»É ¿ñ ùÇã ³ñÇւÝ Ãù»É: ÜáÛÝ ûñÁ Å³ÙÁ 4-ÇÝ ³Ý¹³Ù³Ñ³ï»óÇÝ 

·Ý¹³ÏÝ»ñÁ Ñ³Ý»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, áñÇó Û»ïáÛ 3 Å³Ù ÐÇå»ñÇÏÁ ùÝ³Í ÙÝ³ó, µ³Ûó ³ñÃ-

Ý³Ý³Éáõó Û»ïáÛ ß³ï ï³Ýçõ»ó Ñ³½Çó áõ µ»ñÝÇó ¹áõñë ·³ÉáÕ ·³½»ñÇó: Ø³ÛÇëÇ 15-ÇÝ 

ÙÇÝã¨ Å³ÙÁ 10–Á ÝáõÛÝ íÇ×³ÏÝ ¿ñ, Û»ïáÛ ëÏë»ó µ»ñ³ÝÇó ß³ï ³ñÇõÝ ·³É: Ä³ÙÁ 5-Çó 

½³ñÏ»ñ³ÏÁ ¹³Ý¹³Õ»ó, ¨ ÙÇÝã¨ áõß ·Çß»ñ ëÇñïÁ å³ÑáõÙ ¿ÇÝ ¹»Õ ëñëÏ»Éáí: ¶Çß»ñõ³Û 

Å³ÙÁ 12-ÇÝ Ñ³Ý·Çëï ÷ã»ó ßáõÝãÁª ëÇñïÁ ³ñÝ³ù³Ù ÉÇÝ»Éáõó: ¶Çï³ÏóáõÃÇõÝÁ ÙÇßï 

ï»ÕÝ ¿ñ ¨ ãÇÙ³ó³í Çñ ¹ñáõÃ»³Ý Éáõñç ÉÇÝ»ÉÁ: Þ³ñáõÝ³Ï Ùï³ÍáõÙ ¿ñ í»ñçÇÝ ¹¿å-

ù»ñÇ Ù³ëÇÝ: ä³ñ½õáõÙ ¿, áñ Å³ÙÁ 9-ÇÝ, »ñµ å³ï·³Ù³õáñÝ»ñÁ ³Ù»Ý ÇÝã í»ñç³ó-

ñ³Í, Øáõë³Û»É»³ÝÇ ÃáÕ³Í ÷áÕ»ñÁ

 ³ñ¹¿Ý Ñ³ßõ³Í áõ Ï³Û³ñ³Ý³å¿ïÇÝ Û³ÝÓÝ³Íª 

Ñ»é³Ëáëáí Ï³éù »Ý ËÝ¹ñáõÙ ù³Õ³ù ·Ý³Éáõ, Ï³éùÁ, ë³Ï³ÛÝ ãÇ ·³ÉÇë, áõ½áõÙ »Ý áï-

                                                                                                                              
չի թույլատրել պատվիարկությանը անցնել Երևան, հայտնելով, որ ինքը լիազորված է 
հարցը տեղում լուծելու և առաջխաղացումը չի կանգնեցնի, բայց պատրաստ է հարցն ա-
ռանց կռվի վճռելու, պայմանով, որ մինչև մայիսի 14-ի առավոտյան ժամը 6-ը հեղափոխա-
կան կոմիտեն անձնատուր լինի և զրահագնացքը հանձնի անվնաս: 

 Սեպուհը արտակարգ լիազորություններով շարժվում էր դեպի Ալեքսանդրապոլ ապս-
տամբությունը ճնշելու համար: 

 Քյանդարյանը կայարանի պարետն էր, դաշնակցական: 
 Դաշնակցականները իրենց իրավունք էին վերապահում փողոցում ձերբակալել բոլոր 

նրանց ում կասկածում էին մայիսյան ապստամբությանը մասնակցելու մեջ: 
 Անընթեռնելի բառ: 
 Պետական գանձարանից վերցված էր 18 մլն, որից 5 մլն ռուբլին պատկանում էր քաղաքա-

յին բանկին: 
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ùáí ·Ý³É, Ñ»Ýó ³Û¹ Å³ÙÇÝ Ùûï»ÝáõÙ »Ý ÐÇå»ñÇÏÇÝ ¨ ËÝ¹ñáõÙ Ïáõë³Ïó³Ï³Ý ·áñÍáí 

Ï³Û³ñ³ÝáõÙ Ï³Û³Ý³ÉÇù ÇÝã-áñ ËáñÑñ¹³ÏóáõÃ»³Ý ·Ý³É:  

ÐÇå»ñÇÏÁ ·ÝáõÙ ¿. È. ê³ñ·ë»³ÝÁ ¨ Æë³Ñ³Ï î¿ñ-Ü»ñëÇë»³ÝÁ ß³ï »Ý ëå³-

ëáõÙ, á՛ã Ï³éù ¿ ·³ÉÇë, á՛ã ÐÇå»ñÇÏÁ՝ í»ñ³¹³éÝáõÙ, ·ÝáõÙ ÷ÝïñáõÙ »Ý ¨ ï»ëÝáõÙ ÐÇ-

å»ñÇÏÇÝ ÅáÕáíÇ Ýëï³Í. Ý³ Ó»éùÇ Ýß³Ýáí ËÝ¹ñáõÙ ¿ Ýñ³Ýó í»ñ³¹³éÝ³É ù³Õ³ù 

³é³Ýó Çñ»Ý: ØÇ ù³ÝÇ ñáå¿Çó, »ñµ ÐÇå»ñÇÏÁ ¹áõñë ¿ ·³ÉÇë ïáõÝ ¹³éÝ³Éáõ, Ù¿ÏÁ Ùû-

ï»ÝáõÙ ¿ ¨ Û³ÛïÝáõÙ, áñ ëå³Û ø»³Ý¹³ñ»³ÝÇÝ µ³Ýï³ñÏ»É »Ý: ÐÇå»ñÇÏÁ ßï³åáõÙ ¿ 

Ýñ³ Ùûï, ³½³ïáõÙ í»ñçÇÝÇë ¨ í»ñóÝáõÙ ¿ Ñ»ïÁª ÙÇÝã¨ ù³Õ³ù áõÕ»Ïó»Éáõ: Î³Û³ñ³-

ÝÇó ùÇã Ñ»éáõ՝ Ññ³å³ñ³ÏÇ íñ³, Ýñ³Ýó ¹»Ù ¿ ¹áõñë ·³ÉÇë ã³ñ³·áñÍÁ ¨, ßñç³å³-

ï»Éáí »ñÏáõëÇÝ, ³ïñ×³Ý³ÏÁ áõÕÕáõÙ ¿ ø»³Ý¹³ñ»³ÝÇÝª í»ñçÇÝÇë ëå³Ý»Éáõ Ýå³-

ï³Ïáí: ø»³Ý¹³ñ»³ÝÁ ·áéáõÙ ¿՝ §å. âáÉ³Ë»³Ý, ÇÝÓ áõ½áõÙ »Ý ëå³Ý»É¦, ³ëáõÙ áõ 

÷³Ã³ÃõáõÙ ¿ ÐÇå»ñÇÏÇÝ: ÐÇå»ñÇÏÁ ã³ñ³·áñÍÇ Ó»éùÁ µéÝáõÙ ¿ ¨ ³é³ç³ñÏáõÙ 

ãÏñ³Ï»É: ÆëÏ Ý³ ·áéáõÙ ¿. §¸áõ Ñ»é³óÇ՛ñ, ¹áõ ÙÇ՛ Ë³éÝõÇñ¦: ²Û¹ ñáå¿ÇÝ ÉëõáõÙ ¿ 

Ïñ³Ïáó, ¨ ÐÇå»ñÇÏÁ íÇñ³õáñõáõÙ ¿ Ù¿çùÇó:

 ÜáÛÝ í³ÛñÏ»³ÝÇÝ ÙûïÇó ÙÇ Ë³ÝáõÃ-

å³Ý ß³É³ÏáõÙ ¿ ÐÇå»ñÇÏÇÝ ¨ ï³ÝáõÙ Ùûï³Ï³Û »ñÏ³ÃáõÕáõ ÑÇõ³Ý¹³ÝáóÁ: ÐÇå»ñի-

ÏÁ íÇñ³õáñõáõÙ ¿ ³é³õûï»³Ý Å³ÙÁ 9-ÇÝ:  

 ²õ»Éáñ¹ ã»Ù Ñ³Ù³ñáõÙ Û³ÛïÝ»É Ý³¨ ³ÛÝ, áñ ÑÇõ³Ý¹³ÝáóáõÙ, ³ñ¹¿Ý Í³Ýñ íÇñ³-

õáñõ³Í ÐÇå»ñÇÏÇ å³Ñ³ÝçÙ³Ùµ »ñÏïáÕáí å³ï³Ñ³ÍÇ Ù³ëÇÝ Û³ÛïÝ»óÇ ½ûñ³ó Ý³-

Ë³ñ³ñ å. èáõµ¿Ý î¿ñ-ØÇÝ³ë»³ÝÇÝ, áñÝ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï ·ïÝõáõÙ ¿ñ Ï³Û³ñ³ÝáõÙ:

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ՇԻՐԱԿԻ ԲՈՒՍԱԲՈՒԾՈՒԹՅՈՒՆԸ  1920-1930-ԱԿԱՆ ԹԹ. 

 

 Շիրակում XXդ. առաջին երկու տասնամյակներին, սոցիալ-տնտեսական 

գործոններով պայմանավորված, ցանքատարածությունների մակերեսն անընդ-

հատ փոքրացավ:  Այսպես, եթե 1913թ. Հայաստանում մշակվել է 345,7 հազ. հա հո-

ղատարածք, 1919թ.` 82,7 հազ. հա, իսկ 1969թ.` 679,9 հազ. հա1, ապա Շիրակում՝  

համապատասխանաբար 40 հազ. հա,  8 հազ. հա 2 և 85,8 հազ. հա3: Երկրագործա-

կան աշխատանքների արդյունավետությունը բարձրացնելու համար կառավարու-

թյունը 1920թ. ստեղծեց գյուղատնտեսության ¨ գույքի նախարարություն: Երկրա-

գործական աշխատանքներն աստիճանաբար կարգավորվում էին: Սակայն, թուր-

քական բանակը կրկին ծանր հարված հասցրեց Ալեքսանդրապոլի գավառի գյու-

ղացիությանը ¨ համանուն քաղաքի բնակչությանը՝ 1920թ. նոյեմբերին ներխու-

ժելով Հայաստան: Միայն Փամբակի   գյուղերից Թուրքիա տարվեցին  24303 գլուխ 

խոշոր և  96704 գլուխ մանր եղջերավոր անասուն, 6296 գութան և արոր, 527927 

փութ ալյուր4: Այդ ամենն արվում էր տեղի բնակչությանը և գաղթական հայերին 

սովամահության մատնելու համար: Հայաստանի կենտրոնական վիճակագրա-

կան վարչության նյութերից պարզվում է, որ Դուզքյանդի գավառակում (ներկայիս՝ 

Ախուրյանի տարածաշրջան) ցանքս չունեցող 31 տնտեսություններից 27-ը «ինչ՞ու 

ցանքս չունեք» հարցին պատասխանել են՝ «լծկան, սերմացու ու ինվենտար չու-

նենք»:  Նույնպիսի պատասխան են տվել նաև Մոլլա-Գյոքչա (ներկայիս՝ Անիի 

տարածաշրջան) գավառամասի 30 տնտեսությունից՝ 29-ը,  Թալինի գավառամասի 

28 տնտեսությունից 16-ը, Հաջի-Խալիլի (ներկայիս՝ Ծաղկահովիտի տարածա-

շրջան) գավառամասի 21 տնտեսությունից՝ 19-ը5:  

Խորհրդային առաջին տարիներից արմատապես փոխվեց գյուղատնտե-

սական քաղաքականությունը: 1920-30-ական թվականները կարելի է  բնութագրել, 

որպես սոցիալիստական ագրարային հեղափոխության  տարիներ: Հայաստա-

նում, նա¨ Շիրակում ավանդական բնամթերային երկրագործությունից անցում 

կատարվեց առաջադիմական սոցիալիստական ապրանքային երկրագործության: 

Փոփոխություններ տեղի ունեցան նախևառաջ հողատիրական հարաբերություն-

ներում: Գյուղացիական հողատարածքներն ազգայնացվեցին: Խորհրդային Հա-

յաստանի, այդ թվում՝ Ալեքսանդրապոլ-Լենինականի գավառի իշխանությունների 

գերխնդիրն էր վերականգնել հանրային տնտեսությունը՝ հասցնելով այն 1913թ. 

                                                 
1 Սովետական Հայաստանը 50 տարում, Եր., 1970,  էջ 111: 
2 Միքայելյան Վ., Հողային հարցը եւ գյուղացիության դրությունը Հայաստանում 1917-

1920թթ. Պատմաբանասիրական հանդես (այսուհետ՝ ՊԲՀ),  Եր., 1960, N 1, էջ 122: 
3 Սովետական Հայաստանը 50 տարում, էջ 119: 
4 Միքայելյան Վ., Հողային հարցը եւ գյուղացիության դրությունը Հայաստանում 1917-

1920թթ., ՊԲՀ, №1, Եր., 1960,  էջ 115: 
5
 Ø³ñáõËÛ³Ý ²., êáóÇ³É-ïÝï»ë³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ·ÛáõÕáõÙ, î»Õ»Ï³·Çñ 
Ð³ÛÏ³Ï³Ý êêè ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³Ï³¹»ÙÇ³ÛÇ N5 , ¿ç 10, ºñ.,1948: 
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մակարդակին: Այդ դժվարին գործընթացն սկսվեց նոր տնտեսական քաղաքա-

կանության կենսագործումով6:  

Էապես փոխվեց բուսաբուծության զարգացման ընթացքը: Ընդունված հո-

ղային օրենսգրքի համաձայն՝ գյուղատնտեսական նշանակություն ունեցող հո-

ղերի անմիջական օգտագործման իրավունքը վերապահվեց հողագործներին և 

նրանց միություններին, քաղաքային բնակավայրերի բնակչությանը և պետական 

ձեռնարկություններին: Օրենքով արգելվեցին  հողի առք ու վաճառքը, կտակելն  ու 

գրավ դնելը: Թույլատրվեցին հողի վարձակալություն և օժանդակ վարձու աշխա-

տանքի օգտագործում: Հողային հասարակություններում կամ գյուղական հա-

մայնքներում հողը ենթակա էր դառնում պարբերական վերաբաժանման 9 տարի 

ժամկետով, և հավասարության` ըստ  ծխերի`անդամների թվի՝ համաձայն շնչա-

բաժին նորմայի: Չնայած այդ քայլերին՝ գավառում գյուղացիների շերտավորումը 

և շահագործումը պահպանվում էր7:  

  Ալեքսանդրապոլի գավառում հողային հարցի լուծումը դժվար էր նա¨ ազատ 

հողերի բացակայության պատճառով: Ուստի հողի շնչաբաժնի նորման կրճատ-

վեց: Խնդրին լուծում տալու համար որոշվեց ստեղծել կոոպերացիոն գյուղա-

ցիական տնտեսություններ: 1924թ. ՀԽՍՀ Կենտգործկոմի կողմից ընդունված դեկ-

րետով գյուղացիական կոոպերացիաներում կարող էր ընդգրկվել 15-ից ոչ պակաս 

գյուղացիական տնտեսություն8: 1927թ. դրությամբ գավառում գյուղկոոպերացիա-

ները 41 էին ¨ միավորել էին  5417 գյուղացիական տնտեսություն, ինչը Ալեքսանդ-

րապոլի գավառի գյուղացիական տնտեսությունների 20,4%-ն էր9: Նշված տարում 

կաթարտել կոոպերացիային էին միացել 15841 տնտեսություն, 28-ը թռչնաբուծա-

կան ընկերության անդամ էին, 4198-ը օգտվել են վարկընկերության ծառայու-

թյունից, կազմավորվել էին հողօգտագործման, ոչխարաբուծական և մեղվա-

բուծական ընկերություններ10: Գյուղատնտեսության, մասնավորաբար, բուսաբու-

ծության զարգացման գործոններից մեկը եղավ գյուղատնտեսական ՓՕԿ-ի (փո-

խադարձ օգնության կոմիտե) կազմավորումը: 1927թ. Ալեքսանդրապոլի գավա-

ռում ՓՕԿ-երի թիվը 197 էր, նրանցում աշխատողների թիվը՝ 136811: Գյուղատնտե-

սության կոոպերացմանը հաջորդեց կոլեկտիվացումը:  

Աղյուսակ 1-ում բերված տվյալներից երևում է, որ պայմանավորված հիմ-

նականում կոլեկտիվացման գործընթացով՝ նշված ժամանակահատվածում 

կտրուկ փոփոխվել է տարբեր տեսակի գյուղացիական տնտեսությունների 

ցանքատարածությունների մեծությունը: Մենատնտեսներից խլված բազմաթիվ 

հողատարածքներ հանձնվել են կոլեկտիվ տնտեսություններին:  

                                                 
6
 Ð³ÏáµÛ³Ý ²., êáí»ï³Ï³Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ µ³Ýíáñ ¹³ë³Ï³ñ·Á ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý ïÝï»ëáõÃÛ³Ý 

í»ñ³Ï³Ý·նÙ³Ý ï³ñÇÝ»ñÇÝ (1921-1925ÃÃ.), äԲՀ, N 3, ºñ., 1980,¿ç 31: 
7 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր. ֆ.9, ց.1, գ.41,թ.49: 
8
 Â³Ùñ³½Û³Ý ´.,  êáí»ï³Ï³Ý Ð³Û³ëï³ÝáõÙ ·ÛáõÕ³ïÝï»ë³Ï³Ý Ùï³íáñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 

Ï³½Ù³íáñÙ³Ý å³ïÙáõÃÛáõÝÇó (1921-1925ÃÃ.), Èñ³µ»ñ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, 

Ñ.6(546), ºñ., 1988,  ¿ç 32: 
9 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր.  ֆ.9, ց.1,գ.7, թ.110: 
10 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր.  ֆ.9, ց.1,գ.7, թ.110: 
11 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր.  ֆ.9, ց.1,գ.7, թ.97 
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Աղյուսակ 1 

Ցանքատարածությունը Լենինականի շրջանում 1933-1935թթ.12  

 1933թ. 1935թ. 

 

ա
շն

ա
ն

ա
ցա

ն
 

ցո
ր

ե
ն

 

գ
ա

ր
ն

ա
ն

ա
ցա

ն
 

ցո
ր

ե
ն

 

ա
շն

ա
ն

ա
ցա

ն
 

ցո
ր

ե
ն

 

գ
ա

ր
ն

ա
ն

ա
ցա

ն
 

ցո
ր

ե
ն

 

կ
ա

ր
տ

ո
ֆ

ի
լ 

շա
ք

ա
ր

ի
 

ճ
ա

կ
ն

դ
ե

ղ
 

կ
տ

ա
վ

ա
տ

 

կ
ե

ր
ա

կ
ր

ա
խ

ո
տ

 

կոլտնտեսություն 2875 4544,7 5141,0 17212 529 362 854 694 

խորհտնտեսություն 645 859,0 969,0 1639,0 522 355 1 880 

մենատնտեսություն 727,7 8280,0 469,2 4686 86 - 110 - 

Ընդամենը 4247,2 13683,7 6579,2 23537 1137 717 965 1574 

 

Խորհրդային տարիների սկզբին  փոխվեցին գյուղական համայնքների և 

գյուղացիական տնտեսությունների տեսակները, ինչը նույնպես ազդեց երկրագոր-

ծական աշխատանքների կազմակերպման վրա: Շիրակում տնտեսվարում էին 

գյուղացիական տնտեսությունների տարբեր տեսակներ: Դրանցից էին՝  խորհրդա-

յին տնտեսությունները, աշխատանքային արտելները, մերձքաղաքային գյուղացի-

ական կոոպերացիոն տնտեսությունները, կոլեկտիվ տնտեսությունները, մենա-

տնտեսությունները և այլն:  1932թ. Լենինականի շրջանի 20,4 հազ. հա գյուղատըն-

տեսական հողատարածքից 683 հա բաժին է ընկել տրեստավորված խորհրդային 

տնտեսությանը, 93,5-ը՝ մերձքաղաքային կոոպերացիոն տնտեսությանը, 6477-ը՝ 

կոլտնտեսությանը և 13160-ը՝ մենատնտեսությանը13: 

Սկզբնական շրջանում վերափոխման մեջ որոշակի առաջնայնություն ունե-

ցավ պետական խոշոր գյուղացիական տնտեսությունների՝ խորհրդային տնտե-

սությունների (սովխոզների) կազմավորումը: Լենինականում  խորհրդային առա-

ջին տնտեսությունը հիմնադրվել է 1929թ., այնտեղ հիմնականում մշակել են հա-

ցահատիկային բուսատեսակներ և շաքարի ճակնդեղ: Ի դեպ, առաջին փորձերից 

պարզվեց, որ մշակվող ճակնդեղի շաքարի պարունակությունը Շիրակում 19,5% է, 

այն դեպքում, երբ Կուրսկում՝ 17,5, իսկ Վրաստանում՝ 14% էր14:  

Կարճ ժամանակահատվածում զգալի չափով բարձրացավ խորհտնտեսու-

թյունների տեխնիկական զինվածությունը, էապես ավելացավ շարքացանների ¨ 

կալսիչների թիվը15:  

1931-1933թթ. շրջադարձային եղան մենատնտեսության համար: Նշված ժա-

մանակահատվածում մենատնտեսություններին պատկանող ցանքատարածու-

                                                 
12  ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր, ֆ. 9, ց. 1, գ. 153, թ. 13, ֆ. 9, ց. 2, գ.200, 

թ. 98-121: 
13 Նույն տեղում գ.102, թ.36: 
14 Վիրաբյան Ա., Ուրվագծեր Հայաստանի ոռոգման պատմության, Եր., 1986, էջ 147: 
15 Ղազախեցյան Վ., Սովխոզային շինարարությունը Հայաստանում 1921-1930թթ., Հայկա-

կան ՍՍՌ գիտությունների տեղեկագիր, N3, Եր., 1961,  էջ 3: 
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թյունները նվազեցին  4,8 հազ. հա-ով կամ 36,6%-ով՝ 13,1 հազ. հա-ից16 հասնելով 

8,3 հազարի:  Լենինականի շրջանում այդ տարիները բնութագրվում են իբր¨ հա-

մատարած կոլեկտիվացման տարիներ, երբ ունևոր գյուղացիները կամ «կուլակնե-

րը» որպես սոցիալական խումբ դադարեցին գոյություն ունենալուց: 1920-ական 

թվականներին գործնական նշանակություն ստացավ կուլակին որոշելու, նրա չա-

փանիշները սահմանելու հարցը: Հարցի լուծումը կարևորվեց, երբ իշխանությունը 

սկսեց տարբերակված հարկային քաղաքականություն վարել գյուղացիության սո-

ցիալական շերտերի նկատմամբ. չքավորներն ազատվում էին հարկերից, միջակ-

ները  հարկվում  էին  չափավոր, իսկ հարկի հիմնական ծանրությունը դրվեց ունե-

վոր կուլակային տնտեսությունների վրա: Գործում էին մի քանի հարկատե-

սակներ՝ հավասարեցման հարկ, եկամտահարկ, դասային հարկ, վերչափ, 

գյուղմիասհարկ և այլն: Տուրքերից կարելի է առանձնացնել իրավաբանական ծա-

ռայությունների և  անասունների համար վճարվող գումարները և անշարժ գույքի 

ու անասունների համար վճարվող տեղեկանքների դիմաց արվող մուծումները: 

Միանվագ տուրք գանձվում էր շուկաներից և առևտրի համար հատկացված վայ-

րերից: Միանվագ տուրքից ազատվում էին այն գյուղացիները, որոնք վաճառում 

էին իրենց  տնամերձից ստացած բերքը, ինչի համար պետք է ունենային գյուղ-

խորհուրդների և քաղխորհրդի կողմից տրվող վկայական17: 

1926-27 տնտեսական տարում Ալեքսանդրապոլի գավառում գրանցվեց 

գյուղացիական մթերքների գների իջեցում, մասնավորապես, կարագի գինը նվա-

զեց 18%-ով, շաքարինը՝ 6,4, բրնձինը՝ 10, տավարի մսինը՝ 9 և ոչխարի մսինը՝ 

7,5%-ով: Գյուղմթերքների գների անկման պատճառը  նախևառաջ պետության 

կողմից իրականացվող գնագոյացման քաղաքականությունն էր. վերացել էր գյուղ-

մթերքներ վերավաճառող կազմակերպություններից մի մասը,  նվազել էին գյուղ-

մթերքների առք ու վաճառքով զբաղվող պետական կազմակերպությունների վար-

չական ապարատի ծախսերը: Մինչ այդ գյուղմթերքը քաղաքային սպառողին հաս-

նելու համար անցնում էր գործարան-սինդիկատ-կենտրոնական միություն-Անդր-

կովկասյան կոոպմիություն-Հայկոոպ-Բանկոոպ շղթան, որը թանկացնում էր վե-

րամշակում անցած գյուղմթերքը միջինը 25-30%-ով18:  

Գավառի գյուղատնտեսության, հատկապես բուսաբուծության զարգաց-

ման մեջ առանցքային նշանակություն ունեցան վարկային ընկերությունները, 

որոնք հիմնականում վարկ էին տրամադրում չքավոր և աղքատ գյուղացիական 

տնտեսություններին՝ լծկան անասուն և սերմացու ձեռք բերելու համար: Վարկա-

վորում էին ոչ միայն պետական բանկային հաստատությունները, այլև հարուստ 

գյուղացիները: Խորհրդային իշխանությունը, վերջինս  համարելով վաշխառու-

ություն, քրեորեն պատժելի արարք, խոչընդոտում էր դրան՝ առաջ բերելով  հա-

րուստ գյուղացիների դժգոհությանը, քանի որ նրանք զրկվում էին շահույթ ստա-

                                                 
16 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութերը. ֆ. 9, ց. 1, գ. 102, թ. 22: 
17 Նույն տեղում, գ. 6, թ. 43: 
18 Նույն տեղում, գ. 7, թ. 96:  
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նալու հնարավորությունից19: Դիմադրությունը ծայրահեղ բնույթ ստացավ, երբ մե-

ծահարուստ գյուղացիներին արգելվեց ընտրություններին մասնակցել՝ զրկելով 

նրանց իշխանություն ձևավորելու հնարավորությունից:  

Ըստ Լենինականի գավառային գործադիր կոմիտեի զեկուցագրերի տվյալ-

ների՝ բուսաբուծությունը 1920-ական թվականների երկրորդ կեսին գավառի  

տնտեսության զարգացման առաջատար ճյուղն էր: 1926-27 տնտեսական  տարվա 

բնակլիմայական անբարենպաստությամբ (երաշտ, կարկուտ) պայմանավորված՝ 

բուսաբուծությանը գավառում մեծ վնաս կրեց20:  Ընդհանուր առմամբ, 1920-ական 

թվականները գավառում հացահատիկի ցածր բերքատվության տարիներ եղան։ 

Դրա պատճառը ինչպես ցանքատարածությունների նվազումն էր, այնպես էլ ցածր 

արտադրողականությունը։ 1920-1930-ական թվականներին գավառում նկատելի 

անկում ունեցավ նա¨ կտավատի արտադրությունը՝ պայմանավորված ինչպես է-

լեկտրաֆիկացումով (կտավատի ձեթը ճրագալույսի հումքն էր), այնպես էլ Ռու-

սաստանից արևածաղիկի ձեթի ներմուծման ծավալների ավելացմամբ21: Իսկ 

1927-1935թթ. հացահատիկի ցանքատարածության նվազման հիմնական պատճա-

ռը կոլեկտիվացումն էր, որը մենատնտեսներին զրկեց սեփական հողատարածք-

ներից։ Բնականաբար, այդպիսի պայմաններում հացահատիկային բուսատեսակ-

ների արտադրության համախառն արդյունքը պակասելու էր22:  

1920-ական թվականներին հացահատիկային բուսատեսակների բերքա-

տվությունը բարձրացնելու համար ստեղծվում են փորձադաշտեր ¨ սերմադաշ-

տեր: Ագրոարդյունաբերական անձնակազմի կողմից գավառի 32 գյուղերի 123 

տնտեսությունում 120 դեսյատինի վրա ցանվում էին 12 տեսակի ցորեն, 10 տե-

սակի գարի  ¨ 2 տեսակի վարսակ23: 1932թ. երկրագործական աշխատանքները 

կազմակերպելու գործում կար¨որվել է, այսպես կոչված, սերմֆոնդերի ապահո-

վումը, ինչը որոշ դեպքերում հարուցել է գյուղացիների  ¨ գյուղում բնակվող բան-

վորների մի մասի դժգոհությունը, որոնք հրաժարվել են կատարել սերմֆոնդի 

գծով իրենց առաջադրանքը:24 

Շիրակը հանրապետության միակ շրջանն էր, որ բավարարում էր ցորենի 

ներքին պահանջարկը: Լենինականի գավառում 1925-1926 տնտեսական տարում 

հացահատիկային ցանքատարածությունը կազմել է 66456 հա: Մեկ հեկտարից 

ստացված բերքի քանակը (8.2ց) զիջում էր հանրապետական միջին ցուցանիշին: 

Արժե հիշատակել, որ  1925-1926 տնտեսական տարում գավառի գյուղական բնակ-

չության մեկ շնչին միջինը բաժին է ընկել 208կգ հացահատիկ, իսկ քաղաքում՝ 

                                                 
19 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր.  ֆ. 9, ց. 1, գ. 7, թ. 104: 
20 Նույնը: 
21 Նույն տեղում, ֆ. 9, ց. 2, գ. 117, թ. 1: 
22 Նույն տեղում, ֆ. 9, ց. 1, գ. 7, թ. 110: 
23 Նույն տեղում, թ. 100:  
24 Նույն տեղում, գ. 144, թ. 16: 
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176կգ25:  Տարեկան միջինը ցանվել է 9.2 հազ. տ ցորենի ¨ 1.3 հազ. տ գարու սերմա-

ցու:26 Ցորեն ցանվել է բոլոր գավառակներում (տե՛ս աղյուսակ 2): 

Բուսաբուծության զարգացման վրա ազդող կար¨որ գործոններից էր գյու-

ղատնտեսական կրթության կազմակերպումը: Երկրագործական աշխատանքնե-

րը նոր՝ ավելի բարձր մակարդակի հասցնելու գործում կար¨որ նշանակություն 

ունեցավ 1922թ. Ալեքսանդրապոլ քաղաքում տեխնիկումի բացումը, որի գյուղա-

տնտեսական բաժանմունքում սովորում էր 23 ուսանող27, որոնց փորձառություն 

ձեռք բերումն ապահովելու համար գավգործկոմը նրանցից 9 հոգու աշխատա-

վարձ հատկացնելով ուղարկեց գավառակի գյուղերը:28  Անցկացվում էին գյուղա-

տնտեսական դասընթացներ, որոնց մասնակցում էին հազարավոր ունկնդիրներ: 

Բուսաբուծության զարգացման ընթացքումկար¨որ նշանակություն ունե-

ցավ ջրանցքների կառուցումը: Շիրակի ջրանցքն այդ տարիներին մեր հանրա-

պետության ամենախոշոր ջրաշինարարական կառույցն էր: Ջրանցքն սկիզբ էր 

առնում Ախուրյան գետից (Կապս գյուղի մոտերքից) ուներ 21կմ երկարություն: 

Նրա շինարարության աշխատանքներն ավարտվեցին 1929թ.: Ջրանցքը հնարավո-

րություն ընձեռեց ոռոգելու շուրջ 10հազ հա անջրդի հողեր29, նպաստեց նոր բու-

սատեսակների, մասնավորապես շաքարի ճակնդեղի մշակությանը: Կառուցվեց 

նա¨ Գեղարոտ գետից սկիզբ առնող մի այլ ջրանցք: Այն տեղը, որտեղից սկիզբ է 

առնում ջրանցքը, գյուղացիները մինչ¨ օրս անվանում են «Ռուսի բանդ»:30 

Լենինականի գավառում հացահատիկային գյուղատնտեսական աշխա-

տանքները հիմնականում սկսվում էին գարնան սկզբին  ¨ շարունակվում մինչ¨ 

ամառվա վերջը, որից հետո երկրագործը հողը մշակելով չէր զբաղվում: Այդ բացը 

լրացնելու համար գյուղացիների համար տեղական իշխանությունները կազմա-

կերպում են ցուցադաշտեր ¨ ցուցահողամասեր, որտեղ ցույց էր տրվում աշնանա-

ցան ցորենի մշակության կար¨որությունը: Ներկայացնում էին ցանքաշրջանառու-

թյունը ¨ մշակման տեխնիկան: 1927թ. գավառում կազմակերպվում է 149 գյուղա-

ցիական ցուցահանդեսներ, որոնց հիմնական նպատակն էր ցուցադրել գյուղացի-

ությանը շարքացանի, սերմացանի, սերմերի ախտահանման առավելությունները: 

Լենինականի շրջանում 1931-1932 տնտեսական տարում տրեստավորված 

խորհրդային տնտեսությունները մշակել են 673հա հողատարածք, հիմնարկ ձեռ-

նարկությունների ենթակայության տակ գտնվող գյուղացիական տնտեսություն-

ները՝ 10, կոլեկտիվ տնտեսությունները՝ 6477 ¨ մենատնտեսությունները 13160 հա, 

մերձքաղաքային կոոպերացիայի տնտեսությունները՝ 93.5 հա հողատարածք: 

Բերված թվերից եր¨ում է, որ կոլեկտիվացման գործընթացը չի ավարտվել ¨ 

հողատարածքների զգալի մասը մշակել են մենատնտեսները: 

 

                                                 
25

 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր. ֆ. 9, ց.1,գ. 5, թ.1-2: 
26

 Նույնը: 
27 Թամրազյան Բ., նշվ. աշխ., էջ 33-34:  
28 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր. ֆ. 9, ց.1,գ. 7, թ.104: 
29 Վիրաբյան Ա., նշվ. աշխ., էջ 147: 
30 Դաշտային ազգագրական նյութեր, տետր 1, Գյումրի, 2014: 
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Աղյուսակ 2 

Լենինականի գավառակների 1925-1926թթ. գյուղատնտեսական տարվա 

փաստական բերքի քանակը(ց/հա) ըստ գավառային փորձագիտական 

հանձնաժողովի տվյալների /հաշվարկը ց/հա-ով/ 
 

·³í³éակ òáñ»Ý ց/հա 

·³ñÇ  Ïï³í³ï  

Ëáï ց/հա Ì³ÝáÃáõÃÛáõÝ 

 ³ßÝ³Ý³ó³Ý 

հա 

·³ñÝ³Ý³ó³Ý 

 
µÝ³Ï³Ý ó³ÝáíÇ 

³/¸áõ½ùÛ³Ý¹Ç

÷áñÓ³¹³ßïÇ 

³ßÝ³Ý³ó³Ý 

óáñ»Ý՝ 20,5 

µ/øÛ³ýÃ³éÉáõÇ 

÷áñÓ³¹³ßïÇ 

³ßÝ³Ý³ó³Ý 

óáñ»Ý՝ 17,9 

¸áõ½ùÛ³Ý¹ 7,2 5,8 8,7 5,8 6,5 50,1 

øÛ³íÃ³éÉáõ 7,0 6,5 7,5 5,8 7,3 29,1 

Ô½ÁÉÕáã - 4,3 5,8 4,6 11,6 36,4 

ØáÉÉ³-¶ÛáÏã³ 7,2 6,8 6,5 5,0 6,5 - 

²Ù³ëÇ³ - 5,8 7,2 4,6 11,6 29,1 

Â³ÉÇÝ 7,3 3,9 5,8 2,6 4,4 21,9 

Ð³çÇ Ê³ÉÇÉ - 4,3 6,5 2,9 8,7 29,1 

Միջինը 7,2 5,3 6,9 4,5 8,1 32,6  

Աղյուսակը կազմելիս օգտագործվել են ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի 

նյութերը. ֆ.9, ց.1, գ.5,թ.1-2։ 
 

Աղյուսակ 2-ից երևում է, որ աշնանացան ցորեն ցանել են Դուզքյանդի, 

Քյավթառլուի, Մոլլա-Գյոկչայի և Թալինի գավառակներում, իսկ գարնանացան՝  

բոլոր գավառակներում: Գարնանացան ցորենի համեմատաբար բարձր 

բերքատվություն ապահովվել է Մոլլա-Գյոկչայի գավառակում՝ 6,8 ց/հա, իսկ 

ամենացածրը՝ Ղզըլղոչի և Հաջի Խալիլ գավառակներում: Լենինականի գավառում 

ցորենի մշակության գլխավոր գավառներն են եղել Դուզքյանդի, Քյավթառլուի և 

Թալինի գավառակները: Աշնանացան ցորենի բերքը 1 հա-ից  ստացվել է 16-19 ց 

ցորեն, իսկ գարնանացանից 12-13 ց31: 

Գավառը նշված ժամանակահատվածում նա¨ Հայաստանի գարու և կտավա-

տի մշակության գլխավոր գոտիներից է եղել: 1925-26 տնտեսական տարում բոլոր 

գավառակներում մշակել են գարի և կտավատ, որտեղ գարու միջին բերքատվու-

թյունը 7 ց/հա, իսկ կտավատինը՝ 4,5 ց/հա: Թվարկած մշակաբույսերի արտադրու-

թյան բարձր ցուցանիշներ են գրանցվել հատկապես Դուզքյանդի և Քյաֆթառլուի 

գավառակներում: 

Այդ շրջանում բուսաբուծության զարգացման վրա ազդող կարևոր գործոննե-

րից մեկը եղավ գյուղատնտեսական կրթության գործի կազմակերպումը տարա-

ծաջրջանում: Արդեն 1922թ. Ալեքսանդրապոլում բացվեց տեխնիկում, որի գյուղա-

տնտեսության բաժինն ուներ 23 ուսանող: Տեխնիկումի սովորողների փորձառու-

թյունն  ապահովելու  նպատակով գավգործկոմը նրանցից իննին աշխատավարձ 

նշանակելով ուղարկեց գավառակի գյուղերը: Զուգահեռաբար գյուղական բնակ-

չության համար կազմակերպվում էին նաև գյուղդասընթացներ, որոնց այդ տաս-

նամյակների ընթացքում մասնակցել են հազարավոր մարդիկ:  

 

                                                 
31 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր.  ֆ.9, ց.1,գ.7, թ.110: 
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Աղյուսակ 3 

Լենինականի գավառակների 1927-1928թթ. գյուղատնտեսական տարվա 

փաստական բերքի քանակը(հա) 

(ըստ գավառային փորձագիտական հանձնաժողովի տվյալների) 
 

 

Աղյուսակը կազմելիս օգտագործվել են ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի 

նյութերը. ֆ.9, ց.1, գ.5,թ.4 

 

Լենինական քաղաքի մի շարք հիմնարկ ձեռնարկություններ այդ տարինե-

րին ունեցան իրենց գյուղատնտեսական նշանակության հողատարածքները: Այս-

պես, 1938թ. «Փորձասելեկցիոն» կայանն ուներ 302,9 հա, թռչնաբուծարանը՝ 4,0, 

«Բանջարաբուծական կայանը»՝ 3,8  և այլ ձեռնարկություններ՝ 280.7 հա հողատա-

րածքներ32: Քաղաքում  գյուղատնտեսական աշխատանքներով զբաղվել են նաև  

Լենինականի ճակնդեղի խորհտնտեսությունները, որտեղ աշխատողների թիվը 

1936թ. կազմել է  119 մարդ, սելեկցիոն կայանում՝ 45, «Անդրերկրամասի» բանվո-

րական մատակարարման բաժնում՝ 85, Լենինականի տեքստիլի խորհտնտեսու-

թյան ԲՄԲ-ում՝ 66 մարդ: 1939թ. քաղաքի պետական ցանքատարածությունը կազ-

մել է 444 հա, որից 102.3 հա հատկացվել է բանվորներին և ծառայողներին33:     

Այսպիսով, 1920-30-ական թվականները, հատկապես 1930-ականները Շի-

րակի բուսաբուծության զարգացման շրջադարձային տարիներ եղան: Հին, ավան-

դական մենատնտեսական  երկրագործությանը փոխարինելու եկան համեմատա-

բար մեքենայացված կոլտնտեսությունները և խորհտնտեսությունները: Երկրա-

գործական աշխատանքների մեքենայացումը, հողաբարելավաման աշխատանք-

ները, նոր ջրանցքների կառուցումը, գյուղատնտեսական կրթության գործի կազ-

մակերպումը զգալիորեն նպաստեցին բուսաբուծության համախառն արտադրան-

քի և ցանքատարածությունների աճին:  

                                                 
32 ՀԱԱ Շիրակի տարածքային մասնաճյուղի նյութեր. ֆ9, ց.2, գ.203,թ.12: 
33 Նույն տեղում, թ. 28: 
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РАСТЕНИЕВОДСТВО ШИРАКА В 1920-1930 гг. 

 

___ Резюме ___             ___ А. Бояджян ___ 

 

1920-30 гг. стали поворотными в развитии растениеводства Ширака. Ста-

рое традиционно-единоличное хозяйство заменили механизированные общест-

венные колхозы. Механизация земледелия, улучшение пахотных земель, строи-

тельство новых каналов способствовали резкому росту валового продукта. Как 

социальные слои исчезли кулачество, бедное и среднее крестьянство, а вместо 

них сформировались коллективы колхозов и совхозов. В Шираке были разра-

ботаны новые сферы развития растениеводства, в частности, сахарной свеклы. 

Резко повысилось выращивание картофеля. 

Изменилась земледельческая культура. На смену традиционных методов 

была введена социалистическая земледельческая культура. 

 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Բոյաջյան Արտաշես Գ¨որգի – պ.գ.թ., ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական 

 հետազոտությունների կենտրոն, ԳՊՄԻ աշխարհագրության ամբիոն, 

E-mail:a.boyajyan@mail.ru 



Ազատ ՄԱԹԵՎՈՍՅԱՆ  

 

ԳՅՈՒՄՐԵՑԻ ՊԱՏԱՆԻ ԾԱՆՐՈՐԴՆԵՐԸ ԵՎՐՈՊԱՅԻ  

1996-2000թթ. ԱՌԱՋՆՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՒՄ 

 

Ծանրամարտը` որպես սպորտային մարզաձև, մուտք է գործել Հայաստան 

1922թ.: 1925թ. ծանրամարտի խմբակներ գոյություն ունեին Երևանում, Լենինակա-

նում, Կիրովականում, Էջմիածնում և այլուր: Հայ ծանրորդների առաջին մրցում-

ները տեղի են ունեցել 1926թ. Երևանում: Այն տարիներին ծանրամարտի մարզ-

ման մշակված և երաշխավորված մեթոդիկա գոյություն չուներ, և մարզիկներն ու 

մարզիչները աշխատում էին իրենց անձնական նախաձեռնություններով: Սակայն 

հետագա 10 տարիներն ավելի արդյունավետ եղան: ԽՍՀՄ-ում աստիճանաբար 

սկսեց ձևավորվել մարզական աշխատանքի կազմակերպման տեսական ու մեթո-

դական համակարգը, որը զարգանալով ու կատարելագործվելով հետագա տարի-

ներին ոչ միայն բերեց մարզական նշանակալի արդյունքների, այլ նաև հիմք հան-

դիսացավ խորհրդային սպորտի հետագա զարգացման համար:  

Ծանրամարտը աստիճանաբար զարգացում էր ապրում ինչպես Երևա-

նում, այնպես էլ հանրապետության մյուս քաղաքներում: Արդեն համակարգված 

մարզումների արդյունքում 1930թ. Անդրկովկասի առաջնությունում գյումրեցի 

ծանրորդ Գուրգեն Մինասյանը դարձավ անդրկովկասյան ռեկորդների հեղինակ: 

Հետպատերազմյան տարիները դարձան մարզական արդյունքների բարելավման 

լավագույն ժամանակաշրջան, ինչպես ամբողջ երկրում, այնպես էլ Հայաստանում, 

բայց հայ մարզիկներն առավել բարձր արդյունքների հասան 1970-ական թվական-

ներից: Հատկապես նշանակալի էին լենինականցի ծանրորդների հաջողություն-

ները, ովքեր ոչ միայն հանրապետության, այլ նաև ԽՍՀՄ և աշխարհի առաջա-

տարներ դարձան՝ Վարդան Միլիտոսյան, Յուրի Վարդանյան, Սերգո Չախոյան, 

Խաչատուր Քյափանակցյան, Իսրայել Միլիտոսյան, Ալեքսան Կարապետյան և 

շատ ուրիշներ: Այս մարզիկների հաջողությունները ոգևորեցին նաև պատանինե-

րին: Ավագների օրինակը խթան հանդիսացավ պատանեկան ծանրամարտի զար-

գացման համար:  

Այդ տարիներից սկսած՝ մարզաձևը երիտասարդացավ: Մեծ թվով պատա-

նիներ տարբեր երկրներում սկսեցին զբաղվել ծանրամարտով և հավասար պայ-

քար մղել մեծահասակների կողքին: Պատանի մարզիկների ընդգրկվածությունը 

մարզաձևում այնքան զանգվածային էր, և հաջողությունները՝ այնքան ակնհայտ, 

որ ծանրամարտի միջազգային ֆեդերացիայի որոշմամբ 1978թ. սկսեց անցկացվել 

մինչև 20 տարեկան ծանրորդների աշխարհի և Եվրոպայի երիտասարդական ա-

ռաջնություն, իսկ ավելի ուշ՝ 1991թ., ծանրամարտի Եվրոպայի ֆեդերացիայի ո-

րոշմամբ՝ մինչև 16 տարեկան պատանիների առաջնություն: Այս որոշումները 

խթանեցին պատանեկան ծանրամարտի զարգացումը ամբողջ աշխարհում: 
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                Ծանրամարտի զարգացումը նոր թափ ստացավ Հայաստանում 1991թ.՝ 

Անկախության հռչակումից հետո: Այս ժամանակաշրջանում գյումրեցի մար-

զիչները Աշոտ Մխիթարյանի նախաձեռնությամբ ու գլխավորությամբ պատ-

րաստեցին ծանրորդների նոր սերունդ, որի ներկայացուցիչները 1996թ. օգոստոսի 

27-31-ը  Բուլղարիայի Բուրգաս քաղաքում, ցուցաբերելով շատերի համար ան-

սպասելի ցուցանիշ, 4 մասնակցով կարողացան ունենալ 3 հաղթող: Բանն այն է, 

որ 90-ական թթ. Հայաստանի սոցիալ-տնտեսական ծանր վիճակը թույլ չէր տալիս 

գումարներ նախատեսել մրցումներին մասնակցության համար, և կազմակերպիչ-

ներն ստիպված էին հովանավորներ փնտրել: Ի պատիվ գյումրեցի մարզասերնե-

րի՝ հավաքվեց պահանջվող գումարը, որի շնորհիվ մեր ծանրորդները մասնակցե-

ցին առաջնությանը: Վերջինիս մասնակցում էին 24 երկրների 123 ծանրորդներ: 

Հայաստանի թիմը, որում ներկայացված էին ընդամենը 4 գյումրեցի մարզիկներ, 

թիմային հաշվարկով գրավեց 4-րդ տեղը՝ զիջելով Ռուսաստանին, Բուլղարիային 

և Թուրքիային, որոնք մասնակցում էին լրիվ կազմով (9 մասնակից): Նվաճած 

մեդալների թվով (9 մեդալ) գյումրեցիները 3-րդ տեղում էին: (աղյուսակ 1) 

    Աղյուսակ 1 
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Մարզիչը 

1 Մակար 

Թամրազյան 
75 92,5 167,5 I 46կգ 

Ա.Մխիթարյան  

Մ.Ղազարյան  

2 Ռադիկ 

Պետրոսյան 
100 122,5 222,5 I 59կգ Ա.Մխիթարյան  

3 Ռուդիկ 

Պետրոսյան 
115 142,5 257,5 I 64կգ Ա.Մխիթարյան  

4 Վախթանգ 

Հակոբյան 
77,5 95 172,5 X 54կգ Ա.Բադոյան  

 

Գյումրեցի ծանրորդներ Մակար Թամրազյանը (46 կգ՝ 338 միավոր) և Ռու-

դիկ Պետրոսյանը (64կգ՝ 323 միավոր) գլխավորեցին Եվրոպայի լավագույն ծան-

րորդների ցուցակը: 3-րդ տեղում Ռուսաստանի ներկայացուցիչն էր՝ 320 միավո-

րով: Ռուդիկ Պետրոսյանի հրում վարժությունը 142,5կգ գրանցվեց որպես մայր-

ցամաքի ռեկորդ: 

Ոգևորված պատանիների հաջողություններով՝ 1997թ. սպորտի և երիտա-

սարդության հարցերի վարչության պետ Իշխան Զաքարյանը մարզչական խոր-

հըրդի հետ քննարկումներից հետո որոշեց  Հունգարիայի Թաթաբանիա  քաղա-

քում օգոստոսի 27-30-ը կայանալիք Եվրոպայի ծանրամարտի պատանեկան 

առաջնությանը հանրապետության թիմին գործուղել լրիվ կազմով (ինը մասնա-

կից)՝ Ա.Մխիթարյանի գլխավորությամբ:  Հայաստանի  հավաքական թիմին 

անդամագրվեցին վեց գյումրեցիներ (թիմի կազմի և գրաված տեղերի մասին տե՛ս 

աղյուսակ 2): 
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 Աղյուսակ 2 
Հ

/հ
 

Անուն, ազգանուն 
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ա
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ն

 

վ
ա
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ը

 

1 
Տիգրան Վ. 

Մարտիրոսյան 
75 97,5 172,5 I 

   

46 
Ա.Գևորգյան  Գյումրի 

2 
Արմեն 

Ղազարյան 
77,5 95 172,5 II 

   

46 
Մ.Ղազարյան  Սպիտակ 

3 
Մակար 

Թամրազյան 
87,5 110 197,5 I 

   

50 

Ա.Մխիթարյան  

Մ.Ղազարյան  
Գյումրի 

4 
Էդվարդ 

Հարությունյան 
80 0 - - 

   

50 
Մխիթարյան Ա. Գյումրի 

5 
Գևորգ 

Ալեքսանյան 
87,5 105 192,5 IV 

    

54 
Ա.Փիլոսյան  Էջմիածին 

6 
Գևորգ Դավթյան 

102,5 115 217,5 III 
    

59 
Վ.Բիչախչյան  Գյումրի 

7 
Ռադիկ 

Պետրոսյան 
125 147,5 272,5 I 

   

70 
Ա.Մխիթարյան  Գյումրի 

8 
Ալեքսան 

Գասպարյան 
105 122,5 227,5 IX 

   

83 
Ա.Մխիթարյան  Գյումրի 

9 
Գագիկ 

Սողոմոնյան 
110 130 240 XI +83 Պ.Պողոսյան  Վեդի 

 

Պատանի ծանրորդների հիանալի մրցելույթների շնորհիվ Հայաստանի 

Հանրապետության հավաքական թիմը առաջին անգամ թիմային պայքարում 578 

միավորով գրավեց 2-րդ տեղը՝ զիջելով Ռուսաստանի հավաքականին (645 միա-

վոր): 3-րդը Լեհաստանի հավաքականն էր՝ 527 միավորով:  Նվաճած մեդալների 

հաշվարկով Հայաստանի պատանիների թիմը ճանաչվեց հաղթող. 15 մեդալ` 9 ոս-

կի, 3 արծաթ և 3 բրոնզ: 

1997թ. մրցումներում հայաստանցի 4 պատանի ծանրորդներ՝ Արման Ղա-

զարյանը, Տիգրան Մարտիրոսյանը, Մակար Թամրազյանը և Ռադիկ Պետրոսյա-

նը, սահմանեցին Եվրոպայի նոր ռեկորդներ: 

Նույն հաջողությունը կրկնվեց 1998թ. օգոստոսի 26-30-ին Իսպանիայում 

կայացած ծանրամարտի եվրոպական պատանեկան առաջնությունում, որտեղ 

մասնակցում էին 27 երկրների 141 ծանրորդ: Մեր հավաքականը մասնակցեց լրիվ 

կազմով՝ մարզիչ Ա. Մխիթարյանի գլխավորությամբ և 658 միավորով գրավեց երկ-

րորդ տեղը՝ 13 միավորով զիջելով Ռուսաստանի թիմին:  Հայաստանի հավաքա-

կանի կազմում ներկայացված էին 5 գյումրեցիներ: 

Մեդալների հաշվարկով մեր հավաքականը դարձյալ առաջինն էր՝ 9 ոսկի, 

7 արծաթ և 2 բրոնզ, ընդամենը՝ 18: Այս մրցումներում լավագույն ծանրորդ ճանաչ-

վեց Գևորգ Դավթյանը (362,74 միավոր): 
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1999թ. օգոստոսի 24-30-ը իտալական Լիգևանո քաղաքում անցկացվեց 

ծանրամարտի Եվրոպայի պատանեկան (մինչև 16 տարեկան) հերթական առաջ-

նությունը: Մեր ազգային հավաքականը մրցումների մեկնեց լրիվ կազմով (9 ծան-

րորդ): Մրցումներին մասնակցում էին 24 երկրների 117 ծանրորդ և 14 երկրի 54 

ծանրորդուհի: Ազգային հավաքականի կազմում ընդգրկվեցին 4 գյումրեցիներ, ո-

րոնք ցուցաբերեցին փայլուն հաջողություն՝ գրավելով 2 առաջին, 1 երկրորդ և 1 

չորրորդ տեղեր՝ առաջին անգամ Եվրոպայի առաջնություններում թիմային հաշ-

վարկում նվաճելով չեմպիոնի բարձր կոչումը: Սա մեծ հաջողություն էր հայկա-

կան ծանրամարտի համար և անցած առաջնությունների ունեցած հաջողություն-

ների գագաթնակետը: ՀՀ ծանրամարտի ազգային պատանեկան հավաքականը 

վաստակեց 656 միավոր և առաջ անցավ 634 միավոր հավաքած Ռուսաստանի հա-

վաքականից: Թուրքիայի հավաքականը 578 միավորով երրորդն էր: (մեդալների 

քանակով 1-3 տեղերը գրաված երկրների նվաճումները տե՛ս Աղյուսակ 3): 
 

Աղյուսակ 3 

Երկիր ոսկի արծաթ բրոնզ ընդամենը 

Հայաստան 9 5 2 16 

Ռուսաստան 6 4 6 16 

Բուլղարիա 3 4 3 10 

 

Աղյուսակ 4 

Սինգլերի աղյուսակով առաջնության լավագույն քառյակը այսպիսին էր: 

Գ
ր

ա
վ

ա
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տ
ե

ղ
ը

 

Անուն, 

Ազգանուն 
Երկիր 
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զ
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կ

ի
 

ք
ա

շը
 

Ե
ր

կ
ա

մ
ա

ր
տ

ի
 

գ
ո

ւմ
ա

ր
ը

 

Միավորները 

I Լույանին Վլադիսլավ Ռուսաստան 53,0 230կգ 384,94 

II Դավթյան Գևորգ Հայաստան 69,45 295կգ 382,94 

III Մարտիրոսյան Տիգրան Վ. Հայաստան 58,25 240կգ 363,99 

IV Բարսեղյան Արկադի Հայաստան 63,60 257,5կգ 359,69 

  

Աղյուսակ 5 

1999թ. Իտալիայում կայացած Եվրոպայի առաջնություններում  

ՀՀ պատանի ծանրորդների ցուցանիշները 

Հ
/հ

 

Անուն, ազգանուն 
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վ
ա
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1 Վարդանյան Արմեն 70 85 155 V 46կգ Պալյան Բ. Վանաձոր 

2 Դանիելյան Արթուր   97,5 120 217,5 II 54կգ Միրզոյան Օ. Էջմիածին 

3 
Մարտիրոսյան 

Տիգրան 
105 135 240 I 59կգ Գևորգյան Ա. Գյումրի 
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4 Բարսեղյան Արկադի 120 137,5 257,5 I 64կգ Ալիեվ Ֆ. Էջմիածին 

5 Դավթյան Գևորգ 135 160 295 I 70կգ Բիչախչյան Վ. Գյումրի 

6 Մանուկյան Կարեն 120 147,5 267,5 VI 76կգ Մխիթարյան Ա. Գյումրի 

7 Տեր-Ադամյան Էդգար 130 160 290 II 83կգ Մխիթարյան Ա. Գյումրի 

8 
Թագմազյան 

Վահե 
117 155 272,5 IX 83կգ Մուրադյան Ա. Հոկտեմբերյան 

9 
Մալումյան 

Վարդան 
125 162,5 287,5 IX +83կգ Պալյան Պ. Վանաձոր 

 

1996թ-ից մինչև 2008թ. Պեկինի օլիմպիական խաղերը գյումրեցի պատանի 

ծանրամարտիկները ՀՀ ազգային հավաքականի կազմում բազմիցս մասնակցել են 

ինչպես Եվրոպայի, այնպես էլ աշխարհի առաջնությունների և այլ մրցաշարերի, 

իրենց ծանրակշիռ ավանդն ունեցել հաղթանակներում: Տղաների մարզական 

սխրանքը 2008թ.Պեկինի օլիմպիական խաղերում Հայաստանին պարգևեց 3 բրոն-

զե մեդալներ, որոնց շնորհիվ ծանրամարտում Հայաստանի հավաքականը հավա-

քած մեդալների թվով ճանաչվեց երրորդը՝ 5 մեդալով զիջելով Չինաստանին և 4 

մեդալով՝ Ռուսաստանին:  Ներկայացված փաստերը վկայում են, որ նորանկախ 

Հայաստանի ծանրամարտի մարզական լավագույն էջերը գրվել են առաջին 

հերթին գյումրեցի պատանի ծանրորդների կողմից: 

 Ժամանակակից աշխարհում սպորտը թանկ հաճույք է, որ պահանջում է 

նյութական և գիտական լուրջ ներդրումներ: 1988-աղետից հետո, նաև այսօր, այն 

Գյումրիում ծանր ժամանակներ է ապրում՝ նյութական, սոցիալական, բարոյահո-

գեբանական առումներով: Ավերված քաղաքում պատանիները մարզվում էին 

մարզական ու կենցաղային տարրական հարմարություններից զուրկ, չջեռուցվող 

դահլիճներում, որոնք նույնիսկ մարզասրահ անվանել չէր կարելի: Սկզբնական 

շրջանում ֆինանսական միջոցների սղության պատճառով պատանիները չկարո-

ղացան մասնակցել հանրապետությունում ու նրանից դուրս կազմակերպվող 

բազմաթիվ հավաքների կամ ընկերական մրցումների: Այսինքն՝ ուզում ենք նշել, 

որ պատանի գյումրեցիների վերոնշյալ հաջողությունների հիմքում ընկած չէին  

նյութական լավ բազան, պետական հովանավորությունը, մարզական ակտիվ 

կյանքը՝ մրցակցական հարուստ փորձն ու շփումները: Այս դեպքում հաջողության 

միակ գրավականը մարզիկների համար  մեթոդապես և հոգեբանորեն ճիշտ մշակ-

ված ու կազմակերպված մարզումների համակարգի ապահավումն էր: Գյումրեցի 

մարզիչների ամենօրյա քրտնաջան մարզումները կազմակերպվում և անցկացվում 

էին գիտականորեն հիմնավորված մեթոդներով: Հիշենք, որ ՀՀ ծանրամարտի 

մարզչական խորհուրդը ուներ խորհրդային մարզման լավագույն փորձը, իսկ 

գյումրեցիները Եվրոպայում և աշխարհում հայտնի էին իրենց բարձր ցուցանիշ-

ներով (օլիմպիական 2 ոսկի, 2 արծաթ, աշխարհի և Եվրոպայի բազմակի չեմ-

պիոններ և մրցանակակիրներ):  Նկատենք, որ 90-ական թթ. գործող մարզիչները 

հիմնականում դեռևս խորհրդային շրջանում ձևավորված մասնագետներ էին և 

տիրապետում էին խորհրդային մարզական մեթոդներին, որոնք աշխարհում լա-
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վագույններից էին: Անշուշտ, այս հանգամանքը պատանի ծանրորդների հաջողու-

թյան անհրաժեշտ պայմաններից  մեկն է: 

Պատանիների հետաքրքրությունը ծանրամարտի նկատմամբ պայմանա-

վորված է նաև 1970-ական թթ. ձևավորված ավանդույթներով: Ավագ սերնդի ներ-

կայացուցիչների համբավն ու փառքը մի տեսակ հմայում և ձգում է պատանինե-

րին՝ վստահություն ու հույս ներշնչելով: Ծանրամարտ եկած պատանիների մեծ 

մասի համար սպորտը դառնում է սեփական ներուժը դրսևորելու, իրականանա-

լու, ինչ-որ բանի հասնելու միակ միջոցը: Այստեղ դրդապատճառ է ոչ միայն 

հայտնի դառնալու, առաջինը լինելու, աշխարհ տեսնելու մղումը, այլ նաև որպես 

մարդ կայանալու, ընտանիքին նեցուկ լինելու, սոցիալական ծանր վիճակից, եր-

բեմն նաև Գյումրիից դուրս գալու ձգտումը: Եվ նրանք սպորտն ընկալում են որ-

պես սեփական ջանքերով ինչ-որ  բանի հասնելու լավագույն միջոց:  

Երբ միավորվում են մարզիչների փորձը, գիտելիքը, նվիրվածությունը և 

մարզիկների նպատակասլացությունը, աշխատասիրությունը, անձնական մոտի-

վացիան, արդյունքում ստացվում է այն, ինչ մենք այսօր ունենք: Բոլորովին էլ պա-

տահական չէ, որ նորանկախ Հայաստանի պատանի ծանրամարտիկների թիմը 

տարիներ շարունակ կազմված էր կա՛մ միայն գյումրեցիներից, կա՛մ հիմնական 

կորիզը գյումրեցիներն էին: Առավել հետաքրքիր և կարևոր է, որ նրանք ոչ միայն 

մասնակցում են, այլ նաև ցուցադրում լավագույն արդյունքներ՝ մրցակցելով աշ-

խարհաքաղաքական, տնտեսական, մարզական գերտերությունների (Ռուսաս-

տան, Չինաստան) մարզիկների հետ, որոնք հսկայական միջոցներ են ներդնում 

մարզաձևում: Գյումրեցիների երկար տարիների մարզչական առաջադեմ փորձը 

տվել է իր պտուղները՝ կրկին ապացուցելով, որ բարձր ցուցանիշները մարզական 

առաջադեմ համակարգի և մեթոդիկայի մշակման ու կիրառման արդյունք են:  

 

ЮНЫЕ ТЯЖЕЛОАТЛЕТЫ ИЗ ГЮМРИ НА  

ПЕРВЕНСТВАХ ЕВРОПЫ В 1996-2000гг. 

 

___ Резюме ___            ___ А. Матевосян ___ 
 

Статья посвящена анализу спортивных достижений юных тяжелоатлетов из 

Гюмри, представлявших Армению на первенствах Европы в 1996-2000гг. Обширный 

фактический материал проанализирован с точки зрения особенностей условий и 

методов подготовки гюмрийских тяжелоатлетов и актуален для изучения истории 

тяжелой атлетики в Армении. 

 

Տեղեկություններ հեղինակի մասին 

Մաթ¨ոսյան Ազատ Վարշամի –  պրոֆեսոր, ԳՊՄԻ  ֆիզիկական  

դաստիարակության ամբիոն, E-mail:elenavard@rambler.ru 



Անահիտ ԽԱՉԱՏՐՅԱՆ 
 

ԵՐԿՈՒ ՀԱՆՃԱՐՆԵՐԻ ՀԱՆԴԻՊՈՒՄԸ`  

ԲԱՅՐՈՆԸ ԵՎ ՀԱՅՈՑ ԼԵԶՈՒՆ 
 

Աստուծոյ հետ խօսելու միակ լեզուն հայերէնն է: 

Հայերէնը հարուստ լեզու է, լիովին պարունակում է  

մարդկային ձայների բոլոր հնչիւնները:  

Ջորջ Բայրոն  
 

Բայրոնը բազմաթափառ և բազմաչարչար իր կյանքի ընթացքում մի օր 

Վենետիկի մոտ, մի կղզում, հանդիպում է թուրքական բռնակալությունից փախած 

և այնտեղ մշտական բնակության համար հաստատած մի խումբ հայերի: Այդ 

կղզին գտնվում է Վենետիկի հարավային կողմում, ¨ 12-րդ դարի երկրորդ կեսին 

անվանվել է Սբ Ղազար, 13-րդ դարից հայտնի է դարձել որպես Հայոց Տուն: Սա-

կայն այն ավելի հռչակվում և հայտնի է դառնում, երբ Մխիթար Սեբաստացին իր 

11 աշակերտներով հաստատվում է այստեղ, ստեղծում Մխիթարյանների միաբա-

նությունը՝ հոգևոր կարգի մի հիմնարկություն, 1717թ. սեպտեմբերի 8-ին: Այդ օրից 

այն դառնում է հայ լեզվի, գրականության և մշակույթի ուրույն կենտրոն, որը աշ-

խարհին ներկայացնում է հայ ժողովրդի պատմությունն ու պայքարը: 

Անգլիական խավարամոլներին մերկացնող և օսմանյան բռնակալության 

տակ խոշտանգված ժողովուրդների պաշտպան բանաստեղծը չէր կարող անտար-

բերությամբ անցնել այդ նույն բռնակալության տակ տառապող հայ ժողովրդի 

կողքով: 1816թ. նոյեմբերի 11-ին, ժամանելով Վենետիկ, Բայրոնը հրապուրվում է 

Սբ Ղազարի Հայկական Վանքով և միաբանությամբ: «Այդ ժամանակ ուրիշ ճամ-

փորդների նման ես էլ խիստ հետաքրքրվում էի «Սբ Ղազարի մենաստանի 

ընկերությամբ»,- գրում է նա:
1
 1816թ. դեկտեմբերի 1-ին տարագիր բանաստեղծը, 

գոնդոլ նստած, դիմում է դեպի Սբ Ղազար կղզին: «Դեկտեմբերի 1-ին մեծահռչակ և 

աշխարհաքարոզ անգլիացի բանաստեղծ Lord Byron-ը, որի գրվածքները ոսկու 

արժեք ունեին, այցելության եկավ մեր վանքը… Նա աշխույժ, ուրախ բնավորու-

թյամբ և կրակոտ աչքերով մի երիտասարդ էր. թեև կաղ էր մի ոտքից, բայց գեղեցիկ 

էր դեմքով», - գրում է Հ. Ավգերյանը իր «Ինքնապատում օրագրության» մեջ:
2
  

Սբ Ղազարում մի ամբողջ հետաքրքիր աշխարհ է բացվում Բայրոնի 

համար: Նրան դիմավորում են Ս. Սոմալյանը, Հ. Ավգերյանը և այլ վանականներ:  

Վարդապետ Հարություն Ավգերյանի պաշտոնն է եղել ընդունել և ուղեկցել 

կղզի այցելած հյուրերին: Ավգերյանը Բայրոնին առաջնորդում է վանքի գրադա-

րան: Նրան ցույց են տրվում մագաղաթյա թանկարժեք նմուշներ հայ հին գրչագրե-

րից, այդ թվում նաև՝ Մլքե թագուհու պատմական նշանավոր ավետարանը, ինչ-

պես և հազվագյուտ թարգմանություններ հունարեն կորած բնագրերից, ասորերե-

նից և պարսկերենից: Բայրոնը ծանոթանում է հայ բանաստեղծության, նկարչու-

                                                 
1 Դաշտենց Խ., Բայրոնը և հայերը, Եր., 1959, էջ 38: 
2 Նույն տեղում, էջ 41: 
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թյան և ճարտարապետության հատընտիրներին: Հաջորդ օրը՝ դեկտեմբերի 2-ի 

վաղ առավոտյան, Բայրոնը նորից է գալիս: Նա այցելում է վանքի տպարանը և 

Ավգերյանի հետ երկար զրուցում է հայ պատմության և մատենագրության շուրջ: 

Զրույցի վերջում Բայրոնը խնդրում է Ադոնց աբբահորը և վարդապետ Ավ-

գերյանին թույլ տալ իրեն բնակվել վանքի մեջ՝ հայերեն սովորելու և հայ մշակույ-

թին ավելի հանգամանորեն ծանոթանալու համար: Սակայն հայտնի է, որ Ադոնց 

աբբահայրը մերժել է նրան վանքում բնակվել՝ վախենալով այդ այցելության քա-

ղաքական բնույթից. Բայրոնը, հայտնի բանաստեղծ լինելով հանդերձ, քաղաքա-

կան խոշոր դեմք էր՝ տարագրված Անգլիայից: 

Մերժելով ըմբոստ բանաստեղծին կղզում բնակվել՝ վանականները միաբե-

րան խոստանում են ամեն հարմարություն տրամադրել նրան իրենց վանք հաճա-

խելու, հայերեն սովորելու և հայ մշակույթին մոտիկից ծանոթանալու համար: 

Երկօրյա այցելության տպավորությունն այնքան խորն էր, որ Բայրոնը հա-

մաձայնում է վանահոր առաջարկին: Նա գոհ էր տեսածից և լսածից: Նրա վրա հա-

տուկ տպավորություն է թողնում վանականներից մեկը՝ Հարություն Ավգերյանը, 

որը քառասունն անց, կորովի դեմքով, կրակոտ աչքերով, սև մորուքով և հրաշալի 

ձայնով մեկն էր: Այդ ամբողջ ընթացքում նա էր առաջնորդել մեծ բանաստեղծին: 

Հայրենասեր և զարգացած այս մարդը, հայերենից բացի, գիտեր մի քանի հին ու 

նոր լեզուներ՝ հունարեն, լատիներեն, եբրայերեն, ֆրանսերեն, իտալերեն, անգլե-

րեն, հունգարերեն և գերմաներեն: Հմուտ լեզվաբան էր և թարգմանիչ: Նա է հայե-

րեն թարգմանել Միլտոնի «Դրախտ կորուսյալը», Լամբրոնացու «Ճարտասանու-

թյուն»-ը և Շնորհալու «Հավատով խոստովանիմ»-ը առաջինը հնչեցրել իտալերեն 

և այլ լեզուներով:  

Ավգերյանը միաժամանակ երևելի պատմաբան էր, անգիր գիտեր Խորենա-

ցու, Եղիշեի և մյուս նշանավոր մատենագիրների գործերը: Պատրաստակամ էր 

որպես ուսուցիչ և արժանապատիվ իբրև վանական: Հենց նա էլ, հուրախություն 

Բայրոնի, դառնում է նրա հայերենի ուսուցիչը: 

«Հայր Պասկալ» (Padre Pascual) է անվանում Բայրոնն իր ուսուցչին, Ավգեր-

յանը նրան փաղաքշորեն անվանում է խենթ:  

Վանականները հայերեն դասերի համար Բայրոնին հատկացրել էին 

Գրչագրաց կամ Փոքր մատենադարան կոչվող սենյակը, որի լուսամուտը նայում 

էր ծովին: «Եվ ահա այդ սենյակում, որից արևելքի հնության շունչ էր փչում, նա 

սկսեց պարապել հայոց լեզվով» (Յու. Վեսելովսկի «Բայրոնը Մխիթարյանների 

մոտ» Գիր և արվեստ): 
3
 

Դեկտեմբերի 9-ին Մըրրեին ուղղած նամակում Բայրոնը գրում է. «Սկսել 

եմ և առաջ եմ տանում իմ հայոց լեզվի ուսումը, որը ես հաղթահարում եմ ուժերիս 

չափով, հայոց Մենաստանում, ուր ես հաճախում եմ ամեն օր, դասեր առնելու մի 

գիտնական աբեղայից և ձեռք եմ բերել մի շարք եզական և օգտակար տեղեկու-

թյուններ այդ արևելյան ժողովրդի գրականության և բարքերի վերաբերյալ: Նրանք 

                                                 
3 Դաշտենց Խ., նշվ. աշխ., էջ 50: 
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մի հաստատություն ունեն այստեղ՝ մի եկեղեցի և Վանք՝ 90 աբեղաներով, որոնցից 

ոմանք շատ գիտուն և զարգացած մարդիկ են: Նրանք ունեն մի տպարան և մեծ 

ջանքեր են գործադրում իրենց ազգը լուսավորելու համար: Հայերենը (որ կրկին է` 

գրաբար և աշխարհաբար) ես գտնում եմ դժվար, բայց ոչ անհաղթահարելի (գեթ 

այդպես հույս ունեմ)».
4
  

Հայերեն սովորելու շարժառիթը Բայրոնի բացատրությամբ չափազանց 

ուշագրավ է:  

Դեկտեմբերի 5-ին Թոմաս Մուրին ուղարկած նամակում Բայրոնը Վենե-

տիկից գրում է. 

«Զբոսանքի կարգով ես ամեն օր հայերեն եմ սովորում հայոց Մենաստա-

նում: Ես գտա, որ միտքս զբաղեցնելու համար մի դժվար աշխատանք էր հարկա-

վոր ինձ: Սրանից ավելի դժվար զբոսանք ես չէի կարող գտնել այստեղ: Ես այն 

ընտրեցի, որ նրանով զբաղվելով՝ միտքս տանջեմ: Դա մի հարուստ լեզու է, այսու-

ամենայնիվ, և կարող է մեծապես հատուցել իրեն սովորողի նեղությունը: Ես ջա-

նում եմ և պիտի առաջ գնամ, բայց չեմ երաշխավորի իմ դիտավորությունների կամ 

հաջողությունների համար»: 
5
 

Սակայն Բայրոնի հայերեն սովորելու հիմնական շարժառիթը պետք է որո-

նել այն բացառիկ մեծ սիրո մեջ, որ նա տածում էր դեպի աշխարհի ճնշված հնա-

գույն ժողովուրդները:  

Ավգերյանի հիշատակությամբ, Բայրոնը բուռն ցանկություն է հայտնել սո-

վորել հայերեն՝ հայ բանաստեղծության ընտիր հատվածները կարդալու համար: 

Քերականական կանոններին զուգընթաց, Ավգերյանը իր անգլիացի աշա-

կերտին հրամցնում էր կտորներ հայ հին և միջնադարյան գրականությունից: Հայե-

րենից բացի, նա ավանդում էր հայոց պատմության դասեր, որը Բայրոնն ուն-

կնդրում էր լարված ուշադրությամբ՝ աչքը երկար պահելով Արարատի վեհատեսիլ 

պատկերին: 

Դեկտեմբերի 24-ին Թոմաս Մուրին ուղղած իր նամակում Բայրոնը գրում 

է. «Կյանքս շատ կանոնավոր ընթացքի մեջ մտավ: Առավոտները գոնդոլով գնում 

եմ հայերեն կաղալու (hobble) Սբ Ղազարի միաբանության աբեղաների հետ և օգ-

նելու նրանցից մեկին, սրբագրելով անգլերենի բաժինը մի անգլո-հայ քերականու-

թյան, որ նա այժմ հրատարակում է»:
6
 

 Մարտի 25-ին Բայրոնը գրում է Մըրրեին. «Հայերեն քերականությունը 

լույս տեսավ, այսինքն՝ միայն մեկը, իսկ մյուսը դեռ ձեռագիր վիճակում է»:
7
  

Բայրոնը հայերեն է սովորել մի ամբողջ ձմեռ: 

«Եվ նա սկսեց վանք հաճախել հիսուն օր շարունակ ու սովորում էր օրա-

կան երկու-երեք ժամ և, մանավանդ, զրույցներ էր ունենում սփոփանքի համար» 

(Ավգերյան «Ինքնապատում օրագրության»):
8
 

                                                 
4 Դաշտենց Խ., նշվ. աշխ., էջ  50: 
5 Նույն տեղում, էջ 52: 
6 Նույն տեղում, էջ 54: 
7 Նույն տեղում, էջ 58: 
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Ավգերյանի և Բայրոնի մտերմությունը օրավուր խորանում էր: Բայրոնի 

հետաքրքրությունը և համակրանքը հայ ժողովրդի բազմադարյան մշակույթի հան-

դեպ սկիզբ դրեցին մի համագործակցության, որը տվեց իր արգասիքը. 1817թ. 

առաջին անգամ լույս տեսավ անգլո-հայ քերականության դասագիրքը, որ կոչվում 

էր «Քերականություն Անգղիական և Հայերեն»: Նրա ճակատին՝ ներսի կողմից, 

անգլերեն և հայերեն գրված էր. «Որչափ լեզուս գիտե ոք խոսիլ, այնչափ անգամ ևս 

մարդ է նա»: 1817թ. հունվարի 2-ին Բայրոնը Մըրրեին գրում է. «Մի ուրիշ ծրարով 

քեզ եմ ուղարկում Անգլո-հայ քերականությունից մի քանի թերթեր, հայերի օգտա-

գործման համար, որը ես քաջալերեցի և որի հրատարակությանը արդարև աջակից 

եղա (դա ինձ վրա նստում է միայն 1000 ֆրանսիական լիվրե)»:
9
 Սա հաստատում է, 

որ Բայրոնը ոչ միայն հայերեն է սովորել, այլև իր ծախսով տպագրել է վերոհիշյալ 

Անգլո-հայ քերականության դասագիրքը: Ավգերյանը առաջաբանի վերջում 

շնորհակալություն է հայտնում Բայրոնին. «… և լինել շնորհակալ երախտապարտ 

Միլորտին»: 

Անգլո-հայ քերականությունը Բայրոնի և Ավգերյանի առաջին գրական 

համագործակցության արգասիքն էր: 

Միացյալ ջանքերով ձեռնարկելով Անգլո-հայ քերականության դասագրքի 

հրատարակությունը հայերի համար՝ Բայրոնի առաջարկությամբ և քաջալերան-

քով նրանք միաժամանակ կազմում են հայ լեզվի քերականության դասագիրք 

անգլիախոս ուսանողների համար: Ավգերյանը գրում է. «Ապա հաղորդեց կազմել 

նաև մեկ ուրիշ հայերեն և անգլերեն քերականություն հօգուտ իր ազգակիցների»:
10

 

Այս աշխատությունը լույս է տեսնում 1819թ.–ին, ապա 1832թ.-ին և կոչվում է «Քե-

րականություն հայերեն և անգղիական» («A Grammar Armenian and English»): Բայ-

րոնի նպատակն է եղել իր եվրոպացի հայրենակիցներին ուսուցանել աշխարհի 

հնագույն ժողովուրդներից մեկի լեզուն, հետաքրքրություն արթնացնել նրանց մեջ 

դեպի հայերի հայրենիքը և մշակույթը: Այդ նպատակով դասագրքի ճակատին իբրև 

բնաբան գրված է Ծննդոց գրքի խոսքը. 

«Եւ նստաւ տապանն … ի լերինս Արարատայ»: 

Դասագրքի բաժիններից մեկում բնագրի հետ զետեղված են մի շարք թարգ-

մանություններ, այդ թվում և Բայրոնի՝ հայերենից կատարած թարգմա-

նությունները:  

Թե բարեկամության ինչպիսի մտերմություն էր հաստատվել Բայրոնի և իր 

ուսուցչի միջև, երևում է 1818թ. հունվարի 27-ին Մըրրեին գրած նամակից. «Իմ 

հայրը,  այսինքն՝ իմ հայ Հարություն հայրը, մեր Մենաստանի բոլոր մյուս հայրերի 

անունից հղում է քեզ հարգալից ողջույններ»:
11

  

Կազմված և հրատարակված էր Անգլո-հայ քերականությունը: Լույս էր 

տեսել Հայ-անգլերեն առաջին քերականության դասագիրքը: Ասպարեզ եկավ 

                                                                                                                              
8 Դաշտենց Խ., նշվ. աշխ., էջ 59: 
9 Նույն տեղում, էջ 61: 
10 Նույն տեղում, էջ 67: 
11 Նույն տեղում, էջ  71: 
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Անգլո-հայ բառարանը: Չնայած բառարանի փաստական հեղինակը համարվում է 

Հարություն Ավգերյանը, խիստ զգալի է մեծ բանաստեղծի մասնակցությունը այդ 

գործում ևս: Բառարանը տպագրվեց 1821թ.-ին: Այն ունի անգլերեն ընդարձակ 

առաջաբան, հայերեն առաջաբանից զատ, որում կարդում ենք. «… մենք հպարտ 

ենք անվանելու Լորդ Բայրոնին՝ ամենաականավորը անգլիական բանաստեղծնե-

րից, անգամ անգլիական բանաստեղծության ներկա հրաշալի դարում, որը մեր 

միջև հայերեն սովորելուց հետո դրդեց մեզ հրատարակել անգլերեն լեզվի համա-

ռոտ մի քերականություն և նույնպես օգնեց մեզ կազմելու հայ լեզվի մի անգլերեն 

քերականություն իր հայրենակիցների օգտագործման համար»:
12

  

Այնուհետև Բայրոնը Վենետիկի Սբ Ղազար կղզում ծանոթացել է հայերեն 

Աստվածաշնչին, նույնիսկ թարգմանություններ է կատարել դրանից (այն մասերը, 

որ պակասել են անգլիական Bible-ում): 1818թ. մարտի 31-ին նա գրում է Ջոն Մըր-

րեին. «Գրել եմ արդյոք քեզ, որ ես թարգմանել եմ առաքելական թղթերից երկուսը: 

Դա մի թղթակցություն է Սբ Պողոսի և կորնթացոց միջև, որ մեր թարգմանության 

մեջ գոյություն չունի, այլ կա հայերենում, և, ըստ իս, խիստ վավերական է: Ես այն 

թարգմանել եմ Սբ Գրքի հատուկ անգլերենով»: 
13

 

Բայրոնի՝ հայերեն արձակից կատարած թարգմանությունները, թարգմա-

նական վարժություններ լինելով հանդերձ, արտահայտում են մեծ բանաստեղծի 

բուռն հետաքրքրությունն ու սերը դեպի հայ ժողովուրդը և նրա գիրն ու գրականու-

թյունը: Բայրոնը՝ որպես բանաստեղծ, մեծապես հետաքրքրվել է նա¨ հայ պոե-

զիայով: Չկարողանալով լրիվ հասկանալ մեր բանաստեղծական երկերը՝ նա 

խնդրել է իր ուսուցչին հայ բանաստեղծության ընտիր հատվածները հայերենից 

իտալերեն թարգմանել, որ ինքը կարողանա կարդալ դրանք: Ավգերյանի օրագրու-

թյան մեջ ասված է. «Ապա խնդրեց, որ իտալերեն թարգմանվի հայոց բանաստեղ-

ծությունների ընտիր հատվածներ … որոնց մեջ նրան դուր եկավ Հռիփսիմեի 

մասին Շնորհալու գրած հանճարեղ երգը»:
14

  

Շատերն են փորձել գտնել Բայրոնի հայերով հափշտակված լինելու 

պատճառները. «Նա (Բայրոնը) սիրում ու հարգում էր այն բոլոր ազգերին, որոնց 

սիրելի էր անկախության ոգին: Այս էր գուցե հայերի նկատմամբ ունեցած իր հիաց-

մունքի բանալին, որովհետև նա գտավ նրանց մեջ մի ազգ, որին բռնությունն ու ազ-

գության կորուստը չէին կարող աղավաղել կամ ընկճել, մի ազգ, որը, հակառակ իր 

պարտության` անաղարտ է պահել իր ավանդույթների վեհությունը և իր հին հա-

մոզմունքների գեղեցկությունը»:
15

  

Կազմելով Հայ-անգլերեն քերականության դասագիրքը՝ Ավգերյանը 

խնդրում է Բայրոնին մի առաջաբան գրել: Բանաստեղծը սիրով հանձն է առնում 

այդ գործը: Եվ ահա հրապարակ է գալիս Բայրոնի վերոհիշյալ նշանավոր Առաջա-

բանը, որը գրված է անկեղծ ու ջերմ շնչով: Այն քաղաքական կարևոր փաստա-

                                                 
12 Տե՛ս «Բառարան Անգղիական և Հայերեն»-ի անգլերեն առաջաբանը, Վենետիկ, 1821: 
13 Դաշտենց Խ.,  նշվ. աշխ., էջ 81: 
14 Նույն տեղում, էջ 87: 
15 Դաշտենց Խ., նշվ. աշխ., էջ  88: 
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թուղթ է, որում հանճարեղ բանաստեղծն արտահայտել է իր հույզերն ու մտքերը 

հայոց լեզվի և հայ ժողովրդի մասին. 

 «Անգլիացի ընթերցողը հավանորեն պիտի զարմանա իմ անունը այսպիսի 

մի գործի հետ առնչված տեսնելով և գուցե ինձ, իբրև լեզվագետի, իմ արժանիքից 

ավելի դրվատի: Չուզենալով գիտակցաբար մեղսակից լինել այդպիսի մի պատ-

րանքի, կարելույն չափ համառոտակի պիտի բացատրեմ իմ անձնական դերը 

սույն գործի հորինման մեջ և այն դրդապատճառները, որ ինձ դեպի այն մղեցին: 

Երբ 1816թ. Վենետիկ հասա իմ միտքն այնպիսի վիճակի մեջ էր, որ կարիք էր 

զգում ծանր զբաղումի և այնպիսի մի զբաղումի, որ իմ երևակայության համար քիչ 

ասպարեզ թողներ և հետապնդումիս համար բավականաչափ դժվարություն հա-

րուցեր: Այդ ժամանակ ես էլ մյուu ուղևորների նման խիստ հետաքրքրվում էի Ս. 

Ղազարի մենաստանի հասարակությամբ, որը կղերական հաստատության մեջ 

միավորում էր բոլոր առավելությունները առանց յուրացնելու դրա մոլություննե-

րից որևէ մեկը: Կացարանի մաքրությունը, հանգստավետությունը, աբեղաների 

ազնվությունը, բարեկրթությունը և եղբայրական առաքինությունները անտարա-

կույս պետք է համոզեն աշխարհիկ մարդուն, թե «կա մի ուրիշ և ավելի լավ բան» 

նույնիսկ այս կյանքի մեջ:  

Այս մարդիկ քահանաներ են մի հարստահարված և ազնվական ազգի, որը 

հրեաների և հույների նման տարագիր և ստրուկ է եղել առանց առաջինների պես 

խստասիրտ կամ վերջինների պես գերի դառնալու: Այս ժողովուրդը հարստացել է 

առանց վաշխառության և վաստակել է ամեն պատիվ, որ կարող են գերության մեջ 

վաստակել առանց խարդախության: Բայց նրանք, այնուամենայնիվ, երկար ժա-

մանակ գրավեցին իրենց բաժինը «Գերության Տան» մեջ, որ վերջերս բազմապատ-

կել էր իր անթիվ օթևանները: 

Գուցե դժվար կլիներ որևէ այլ ազգի տարեգրությունները գտնել ավելի 

նվազ արատավորված ոճիրներով, քան հայոց, որոնց առաքինությունները խաղա-

ղասիրության արգասիք են, իսկ թերությունները` ճնշման հետևանք: Սակայն ինչ-

պիսին էլ եղած լինի նրանց ճակատագիրը, - իսկ դա անցյալում դառն է եղել, - ինչ-

պիսին էլ լինի նա ապագայի մեջ, նրանց երկիրը հավետ պիտի մնա որպես աշ-

խարհի ամենահետաքրքիր երկրներից մեկը, և թերևս միայն նրանց լեզուն կարիք 

ունի ավելի շատ ուսումնասիրվելու, ավելի գրավիչ դառնալու համար: Եթե Ս. 

Գիրքը ուղիղ ըմբռնենք, Հայաստանի մեջ էր, որ զետեղված էր դրախտը, Հայաս-

տան, որ Ադամի սերունդների չափ նույնքան թանկ վճարեց իր հոգու վաղանցուկ 

մասնակցության համար այն մարդու երջանկությանը, որն իր փոշուց էր ստեղծ-

ված: Հայաստանի մեջ նախ ջրհեղեղը տեղաց և ապա աղավնին հանգչեց: Բայց կա-

րելի է ասել, թե դրախտի անհետացման հետ սկսվեց նաև այս երկրի տարաբախ-

տությունը, որովհետև թեպետև երկար ժամանակ նա եղավ մի զորավոր թագա-

վորություն, բայց հազիվ երբեք անկախ մնաց. և´ պարսից սատրապները, և´ թուր-
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քական փաշաները հավասարապես անապատ դարձրին այն երկիրը, ուր Աստված 

ստեղծել էր մարդուն ըստ իր հատուկ պատկերի»:
16

  

Բայրոնն այս Առաջաբանը ներկայացնում է Ավգերյանին, բայց Մխիթար-

յանները հրաժարվեցին այն տպագրելուց քաղաքական նկատառումներից ելնելով: 

Բայրոնը ազդեցիկ ուժ էր դարձել Եվրոպայում: Նրա ամեն մի անզգույշ խոսքը (նա 

երգիծել էր թուրքերին և պարսիկներին) կարող էր Մենաստանի խաղաղությունը 

վրդովելու պատճառ դառնալ: Նրան առաջարկում են ավելի «անվնաս» առաջա-

բան գրել Հայ-անգլերեն քերականության համար: Նա խոստանում է և, Ավգերյանի 

պատմածի համաձայն, այլևս դադարում է Հայոց կղզի հաճախելուց: 

«Դուք վախենում եք խիստ կարծիք տպել ձեզ ճնշողների մասին: Ստրուկ-

նե՛ր և վախկոտնե՛ր, դուք արժանի եք բիրտ իշխանավորների: Դուք արժանի չեք 

այն մեծ ազգին, որից ծագում եք», - գոչել է նա Մխիթարյան հայրերի երեսին:
17

  

Այդուհանդերձ, լորդ Բայրոնի Առաջաբանը այդ օրերում մի ուժգին ահա-

զանգ էր Եվրոպայի մեջ` մեր ազգի զարթոնքին ու դատին նվիրված: Նրանով Բայ-

րոնը ասպարեզ էր իջնում որպես Հայաստանի և հայ ժողովրդի ազատության մեծ 

ջատագով: 

Թոմաս Մուրը այս Առաջաբանը գտավ բանաստեղծի թղթերում և հրապա-

րակեց նրա կենսագրության մեջ, որտեղից էլ թարգմանվեց ու տարածվեց ամբողջ 

աշխարհում, գրեթե բոլոր քաղաքակիրթ լեզուներով: 

Առաջաբանը գրված էր անգլերեն լեզվով, քանի որ Բայրոնն այնքան չէր սո-

վորել հայերեն, որ կարողանար իր վերոհիշյալ առաջաբանը շարադրել հայերե-

նով, բացի այդ նրա նպատակն էր անգլիացիներին հասու դարձնել այն, կցել իր 

հայրենակիցների համար կազմած Հայերեն-անգլերեն քերականության դասա-

գրքին: 

Թեպետ Բայրոնն Առաջաբանի կապակցությամբ գժտված էր Մխիթարյան-

ների հետ, Հունաստան մեկնելուց առաջ նա այցելել է Սբ Ղազար կղզի: Սրտառուչ 

է եղել նրա հրաժեշտը իր հայ բարեկամներին: Բանաստեղծի մեկնումից հետո եր-

կու ծերերը՝ «հայր Սոմալյանը և հայր Ավգերյանը, իրարու երես նայեցան… մեկ-

նած էր ան, զոր տարիներով սիրած էին իրենց անառակ տղուն պես. ան պիտի մեկ-

ներ դեպի Արևելք… և երկուքի ալ աչքերեն զույգ մը արցունքի կաթիլներ գլորեցան, 

ու տղու պես լացին»:
18

  

Կղզու հայ բնակիչները սիրով են պահպանում Բայրոնին հիշեցնող և նրա 

անվան հետ կապված բոլոր մասունքները՝ Բայրոնի փոքրիկ գրչահատը, պատից 

կախված նրա երիտասարդ հասակի նկարը, կղզու վրա մինչև օրս գոյություն ունեն 

մեծ բանաստեղծի ձիթենիները, որոնք կոչվում են «բայրոնյան ձիթենիք»: Այդ ծա-

ռերի տակ է երազել Անգլիայի մրրկաշունչ զավակը: Պահպանվում է նաև բանաս-

տեղծի հայերեն ստորագրությունը վանքի այցելուների գրքում: Այդ ստորագրու-

                                                 
16 Դաշտենց Խ., նշվ. աշխ., էջ 91-93: 
17 Նույն տեղում, էջ 95: 
18 Նույն տեղում, էջ 109: 
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թյունը պահվում է ապակու տակ, այն սենյակում, որտեղ հայերեն է սովորել մեծ 

բանաստեղծը:  

Թե¨ կարճ էր այդ երկու հանճարների՝ Բայրոնի ¨ Հայոց լեզվի հանդիպու-

մը, այնուամենայնիվ շատ խորը և անմոռանալի հետք է թողել հայ պատմության և 

գրականության մեջ: Եթե Բայրոնը գնահատեց և իր հարգանքի տուրքը մատուցեց 

Հայոց լեզվին անմիջապես, անարգել և հախուռն կերպով, ինչպիսին ինքն էր, ապա 

Հայոց լեզուն իր գիրկը բացեց մեծ անգլիացու պոեզիայի առաջ, և ժամանակի ըն-

թացքում թարգմանական գոհարներ ծնվեցին հայերենով՝ շքեղ գեղեցկությամբ 

վերարտադրելով մեծ պոետի խոսքը:  

 

 

ВСТРЕЧА ДВУХ ГЕНИЕВ: БАЙРОН И АРМЯНСКИЙ ЯЗЫК 

 

___ Резюме ___         ___ А. Хачатрян ___ 

 

В статье представлена связь великого английского поэта Дж. Байрона с 

армянским языком и армянами, описано его посещение Мхитарианского аббатства 

на острове Святого Лазаря в Венеции, его участие в создании и публикации англо-

армянского и армяно-английского словарей. 

 Были использованы письма Байрона к Мррею и Муру, которые относятся к 

этому периоду. 
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Èð²îàô ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß   INFORMATION 

 

 

Կյանքից հեռացավ նվիրյալ հայագետ 

Սենեքերիմ Արշակի Մելքոնյանը, որի բա-

րի անունը 68 տարի շարունակ անմնա-

ցորդ կապված է Գյումրու Մ.Նալբանդյանի 

անվան պետական մանկավարժական 

ինստիտուտի հետ, անձնավորություն, որի 

86 տարիների ազնիվ կենսագրությունն ու 

գործը բնականորեն այնպես են միա-

հյուսված հարազատ բուհի տարեգրու-

թյանը, որ դրանք տարանջատելն այլևս 

անկարելի է: 

18-ամյա թորոսգյուղցի պատանին 

1947-ին մտավ Լենինականի մանկավար-

ժական ինստիտուտ, որպեսզի մինչև իր 

արդար վախճանը այլևս երբեք չբաժանվի 

նրանից, ու դեպի Անհունը իր հավերժի 

ճամփան էլ սիրելի բուհից սկիզբ առնի: 

«Մարդուս երջանկության կամ թշվառու-

թյան աղբյուրը նրա սիրտն է. մենակ մեծ 

սրտի տեր մարդիկ են, որ կարող են մեծ 

վիշտ ու ցավ ունենալ, բայց երբեք դժբախտ 

չեն լինում»: Հավատարիմ թումանյանա-

կան բարոյախոսության այս հանճարե-

ղորեն պարզ ձևակերպումին, ի հեճուկս 

կյանքի դառնությունների ու հարվածների, 

Մելքոնյան-մարդն իր ողջ կյանքում ապ-

րեց միշտ գլուխը բարձր, միշտ հպարտ: 

Անհնար է թվարկել մեր կյանքի բոլոր 

այն ոլորտները, ուր աշխատել կամ աշ-

խատում են նրա տարբեր տարիների սա-

ները` մեր ոսկեղենիկ մայրենիի հազա-

րավոր ուսուցիչներ, հանրակրթության ու 

բուհական գործի հարյուրավոր կազմա-

կերպիչներ ու հրամանատարներ, հանրա-

յին կյանքի ու մշակույթի բնագավառի 

բազմաթիվ գործիչներ: Նրանցից շատերն 

այսօր թեև տատիկներ ու պապիկներ են, 

իրենց տարիքի մեջ առաջացած մարդիկ, 

բայց իրենց Ուսուցչին հանդիպելիս հուզ-

վում ու կարկամում էին նորաթուխ առա-

ջինկուրսեցու նման, անթաքույց կարոտով 

ու գորովանքով էին հաղորդվում հետը: 

Մտորում ես` սա չէ՞ արդյոք, մա՛րդ, ապ-

րածդ կյանքի ու արածդ գործի ամենաի-

րական գնահատականը, այն ծովածավալ 

հեղինակությունը, որ կարող ես վայելել քո 

աշխատանքով, այն սերն ու հավատը, որ 

լիաբուռ սերմանել ես քո սաների մեջ 

հայոց լեզվի ու հայ մշակույթի հանդեպ, և 

արդյոք մեզանում շատ են քեզպեսները, 

ցավոք` ոչ, որովհետև «Բազում են կոչե-

ցեալք, և սակաւ են ընտրեալք»…. Պրո-

ֆեսոր Մելքոնյանին հատուկ էր իր գործին 

անմնացորդ նվիրումը, ուսանողական 

լսարանն իրենով գերելու արվեստի գաղտ-

նիքներին կատարյալ տիրապետումը, հա-

մարձակ ու անկոտրում բնավորությունը, 

կրթական գործի կազմակերպման բնա-

տուր շնորհքը, այլև գիտնականի վառ ար-

տահայտված տաղանդը, հայագիտության 

մեջ իր խոսքն ունենալու պատվախնդիր 

ձգտումը, որը դեռ 60-ական թվականներին 

շատերին ստիպեց հանրապետական գի-

տական մամուլում նախ`զգուշավոր, հետո 

արդեն անթաքույց հետաքրքրությամբ ու 

հիացմունքով խոսել հայերենի ոճագի-

տության, մասնավորապես թումանյանա-

գիտության բնագավառ մտած մի գիտնա-



                      Լ ր ա տ ո ւ  
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կանի մասին, որի համարձակ ընդհանրա-

ցումները, կարծրատիպեր փշրող նորովի 

մոտեցումները, հարցադրումների խորքայ-

նությունն ու նուրբ դիտողականությունը 

մայրաքաղաքից հեռու ապրող գիտնակա-

նին աննախադեպ ճանաչում բերեցին: Այ-

սօր, երբ հրապարակի վրա են Անմահ Լո-

ռեցու լեզվական գեղագիտության խնդիր-

ներին նվիրված նրա բազմաթիվ հոդված-

ները, «Հովհ. Թումանյանի պոեզիայի լե-

զուն և ոճը» /1969/, «Թումանյանը և արևե-

լահայ գեղարվեստական գրականության 

լեզուն» /1986/, «Թումանյանի հոգու կենսա-

գրությունը»/2004/ եռագրությունը, պատ-

րաստ է տպագրության «Թումանյանի 

արձակի և հրապարակախոսության լե-

զուն» մենագրությունը, անվարան կարելի 

է արձանագրել, որ մեծ բանաստեղծի հետ 

գիտնականի շուրջ կեսդարյա հոգեհարա-

զատությունը մեր դիմաց լայնորեն բացել է 

թումանյանական զարմանահրաշ լեզվաշ-

խարհի նրբանուրբ գաղտնիքներին հասու 

լինելու հնարավորությունը, օգնում է ըմբռ-

նելու արդի հայ գեղարվեստական լեզվի 

կայացման մեջ գրողի դերի անզուգակա-

նությունը: Մյուս կողմից` բանաստեղծի ու 

գիտնականի հոգևոր մտերմությունը, ավե-

լին, մեկտեղությունը, ոչ միայն չի զրկել 

Մելքոնյանի գրիչը ինքնատիպությունից, 

այլև բյուրեղացրել է նրա բնատուր խորը 

լեզվազգացողությունը` օժտելով այն թու-

մանյանական լեզվամտածողության խոր-

քով ու նրբությամբ: Պրոֆեսոր Մելքոնյանն 

առաջինը մեր իրականության մեջ առաջ 

քաշեց Թումանյանի` արդի հայ գեղարվես-

տական /ոչ գրական/ լեզվի հիմնադրի գա-

ղափարը` այդօրինակ արժեքավորելով 

մեծ բանաստեղծի լեզվամշակման ավանդ-

ների արդիական նշանակությունը: 

1984-ին հրապարակ իջած «Ակնարկ-

ներ հայոց լեզվի ոճաբանության» մենա-

գրությունը, ըստ էության, հայերենի ոճա-

գիտության առաջին բուհական դասագիր-

քը եղավ` գրված լեզվաբան-գեղագետին 

բնորոշ տեսական ու մեթոդական բարձր 

մակարդակով, իսկ 1993-ին լույս տեսած 

«Հովհ. Շիրազ. գրական վարպետության 

հարցեր» մենագրությունը իր հանճարեղ 

համերկրացու բանաստեղծական խոսք-

արվեստին նվիրված արժեքավոր աշխա-

տություն է, որի հաջողվածության գաղտ-

նիքն այն է, որ դժվար է որոշել` որտեղ է 

վերջանում լեզվաբանը, և որտեղ է սկիզբ 

առնում գրականագետը: Ի դեպ, պրոֆեսոր 

Մելքոնյանի թղթերի մեջ Հովհ. Շիրազից 

բազմաթիվ մասունքներն առհավատչյան 

են համաժողովրդական սեր վայելող բա-

նաստեղծի և ճանաչված դասախոսի մաք-

րամաքուր ընկերական սիրո: Բանաստեղ-

ծի բազմաթիվ նամակներում եղբայրական 

գորով ու հպարտություն կա իր կրտսեր 

ընկերոջ նկատմամբ, որը մեկ հարգարժան 

Սենեքերիմ» է, մեկ` «սիրելի Սենո», մեկ էլ` 

«ազնիվ գրչեղբայր, որի մարդասիրության 

համբավը բարությամբ է լի տակավին»: 

Մեծագույն ուրախությամբ ընդունեց 

Գյումրիում ՀՀ գիտությունների ազգային 

ակադեմիայի հայագիտական հետազո-

տությունների կենտրոնի հիմնադրումն ու 

եղավ նրա մտերիմ բարեկամը: Կենտրոնի 

գիտական խորհրդի անդամ էր: Հասցրեց 

մի քանի հետաքրքիր հոդվածներով հան-

դես գալ կենտրոնի «Գիտական աշխատու-

թյուններ» պարբերականում: 

 Գործընկերներից մեկը պրոֆեսոր 

Մելքոնյանի մասին դիպուկ է ասել. «Շա-

տերն ինստիտուտ մտան անուն ձեռք բե-

րելու նպատակով, իսկ Մելքոնյանը անուն 

ու պատիվ բերեց ինստիտուտին»:        

      Համոզված ասենք` հայրենական գի-

տության ու կրթության բնագավառում դեռ 

երկար են հիշվելու այս ազնիվ ու անխոնջ 

մշակի անունն ու գործը, նրա հազարավոր 

երախտապարտ  սաները չեն մոռանալու 

իրենց երախտաշատ Ուսուցչին:  

Յիշատակն արդարոց օրհնութեամբ 

եղիցի…   

 

     ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական հետա-

զոտությունների կենտրոնի գիտական հան-

րույթի անունից՝  Ս. Հայրապետյան 
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 
 

«Գիտական աշխատություններ» 

ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտական 

հետազոտությունների կենտրոն; խմբ.` 

Ս.Հայրապետյան, -Գյումրի: 2014, հատոր 

XVII, 221 էջ: 

 
Լույս տեսավ ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայա-

գիտական հետազոտությունների կենտրո-

նի «Գիտական աշխատություններ» ժողո-

վածուի XVII հատորը՝ 13 տպագրական 

մամուլ ծավալով, պրոֆ. Ս.Հայրապետյա-

նի ընդհանուր խմբագրությամբ: 

Այս հատորում ևս, նախորդի նման, 

հրատարակվել են ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնի 

կողմից 2013թ. հոկտեմբերի 4-6-ը Գյում-

րիում կազմակերպված «Պատմամշա-

կութային ժառանգություն և արդիակա-

նություն» միջազգային գիտաժողովին 

մասնակից հայ և այլազգի գիտնականների 

լավագույն զեկույցներից մի քանիսը: 

Անիագիտությունը նոր ու ինքնատիպ 

մեկնաբանություններով են հարստացնում 

պ.գ.թ. Ե.Մարգարյանի «Անի՝ արքա քա-

ղաք: Անուրջ քաղաք: Քաղաք առասպել: 

Քաղաք ուտոպիա»  և պրոֆեսոր Ա.Հայկա-

զուն Գրիգորյանի «Անիի Հովվի եկեղեցու 

հորինվածքային և խորհրդաբանական ա-

ռանձնահատկությունները», Մ.Հասրաթյա-

նի «Տրդատը որպես Անիի Սբ Փրկիչ եկե-

ղեցու ճարտարապետ» հոդվածները: 

Հայ ճարտարապետության պատմա-

կան դերին ու նշանակությանն են անդրա-

դարձել պ.գ.թ. Վլադիմիր և Արիստարխ 

Բեսոլովները Վլադիկավկազից՝  Հայկա-

կան բարձրավանդակի և Կովկասի վաղ-

քրիստոնեական երկրների կենտրոնա-

գմբեթ հորինվածքների ճարտարապետա-

կան նախատիպերը դիտարկելով որպես 

հայ միջնադարյան ճարտարապետների 

ստեղծագործական մտածողության բարձ-

րագույն մակարդակի ցուցանիշ: 

Ուկրաինահայ Մ.Արսենյանը բազ-

մաթիվ հուշարձանների օրինակներով վեր 

է հանել Ուկրաինայի տարածքում X-XVդդ. 

հայկական եկեղեցիների ճարտարապե-

տա-պլաստիկական արտահայտչամիջոց-

ների յուրահատկությունները, իսկ բ.գ.թ. 

Հ.Զաքարյանի և Ռ.Հակոբյանի հոդվածում 

անդրադարձ է կատարվել Շիրակի շթա-

քարային ծածկերի կառուցվածքային 

խնդիրներին: 

Հայագիտական մեծ հետաքրքրու-

թյուն են պարունակում հոդվածներ, որոնք 

վերաբերում են Հյուսիսային Կովկասում 

տարբեր ժամանակաշրջաններում ձևա-

վորված հայկական համայնքների պատ-

մազգագրական դիտարկումներին և ար-

ժևորումներին: Ժողովածուում տեղ են 

գտել նաև հյուսիսկովկասյան պատմա-

բաններ պ.գ.թ. Ռ.Կոնդորի  «Չերքեզո-գա-

յերը /չերքեզյան հայեր/ Չերքեզիայի հա-

սարակական հարաբերությունների հա-

մակարգում», պ.գ.թ. Վ.Ֆոմենկոյի «Թամբի-

ևների գյուղերը Պյատիգորսկի և Կիսլո-

վոդսկի մոտակայքում», պ.գ.թ.  Ն.Դենիսո-

վայի «Մ.Տ.Լորիս–Մելիքովը որպես պատ-

մական անհատ մշակույթների երկխոսու-

թյան հայեցակարգի համատեքստում» գի-

տական հաղորդումները: 

Հայոց պատմության հնագույն շեր-

տերի պատմահնագիտական նոր մեկնա-

բանություններով են հագեցած պ.գ.թ. Լ.Ե-

գանյանի «Վաղբրոնզիդարյան մի ծեսի 

շուրջ», պ.գ.դ. Ս.Պետրոսյանի «Զարմայր 
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նահապետի և «Քաղդէացւոց» արքայա-

ցանկի շուրջ» և  պ.գ.թ. Լ.Պետրոսյանի 

«Օրոնտես-Երվանդը Հայաստանի անկա-

խությունը վերականգնող» հոդվածները: 

Միջնադարյան շրջանի Տայքյան հուշար-

ձանների հայկական պատկանելության և 

դրանց շուրջ պատմական խեղաթյուրում-

ների մասին է պ.գ.թ. Ա.Ակոպովի «Տայքյան 

հուշարձանների«պատկանելության» հար-

ցի շուրջ» հոդվածը: Նոր շրջանի պատմու-

թյան կարևոր դրվագների նորովի մեկնա-

բանություններ են պ.գ.թ. Ա.Հայրապետ-

յանի «Ալեքսանդրապոլցիները 1877-1878 

թթ. ռուս-թուրքական պատերազմում», 

պ.գ.թ. Գ.Այվազյանի «Ալեքսանդրապոլյան 

թղթակցություններ «Մշակ»-ին 1872-1892 

թթ.», նաև Խ.Ստեփանյանի «Բոլշևիկյան 

բռնաճնշումները 1921թ. փետրվարյան ա-

պըստամբության պատճառ» հոդվածնե-

րում: 

Մեծաթիվ են նաև լեզվաբանական և 

գրականագիտական հոդվածները: Հայերե-

նի կրավորական կառույցի մանրազնին և 

հանգամանալի ուսումնասիրությանն է 

նվիրված բ.գ.դ. Հ.Հայրապետյանի աշխա-

տանքը: Գրաբարի ժամանականիշ բառերի 

իմաստաբանությանն է անդրադարձել 

Ս.Դավթյանը: Պրոֆ. Ս.Մելքոնյանը քննել է 

Հ.Թումանյանի կողմից «Թմկաբերդի առու-

մը» պոեմի հրատարակումը հետաձգելու 

հարցերը, բ.գ.դ. Թ.Մելիքյանը՝ անձի և բա-

նաստեղծի դերը պատմության մեջ՝ Լ.Տոլ-

ստոյի և Բ.Պաստերնակի օրինակներով: 

Բ.գ.դ. Գ.Խաչիկյանի հրապարակման նյու-

թը հայ գրողների և մտավորականների 

հետ Ա.Ահարոնյանի գրական, կենսական 

առնչություններն ու արժևորումներն են: 

Հ.Շիրազի պոեզիայում պարբերույթի՝ որ-

պես ճարտասանության տարրի, հունա-

կան ակունքների մասին է բ.գ.թ. Ա.Մխի-

թարյանի հոդվածը: 

Լեզվի դասավանդման մեթոդաբա-

նության համատեքստում է ներկայացված 

մ.գ.թ. Ռ.Շտոյանի «Օպտիմալ ընթերցման 

տեխնիկայի զարգացումը հայկական 

դպրոցներում ռուսաց լեզվի դասերին» 

հոդվածը: 

Հատորում տեղ է գտել նաև թանգա-

րանագիտական հրապարակում /Լ.Գևորգ-

յան/, որտեղ արծարծված են ազգային ինք-

նության ձևավորման գործում երկրագի-

տական թանգարանների դերին ու նշանա-

կությանը վերաբերող արդի խնդիրներ: 

Հատորը եզրափակվում է «Գիտական 

լրատու» խորագրի բազմաբովանդակ տե-

ղեկատվությամբ, նաև՝ հրատարակված 

նյութերի անգլերեն ամփոփումներով: 

 

 
ՀՀ ԳԱԱ ՇՀՀ կենտրոնը հրատարակել 

է §ÞÇñ³ÏÇ ÑÝ³·Çï³Ï³Ý ¨ å³ïÙ³½·³-

·ñ³Ï³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñ¦ մատենա-

շարի երկրորդ պրակը՝ 254 էջ+ներդիր 

ծավալով, խմբագրությամբ պրոֆեսոր 

Ս.Հայրապետյանի:  

 
 

Հատորում տեղ են գտել կենտրոնի 

գիտաշխատողների երկու մենագրություն-

ներ, որոնք նրանց ավարտված թեմատիկ 

հետազոտությունների ամբողջական ներ-

կայացումն են: 

Դրանցից առաջինը՝ «Ալեքսանդրա-

պոլ. ազգագրական էսքիզներ» /հեղինակ-

ներ՝ պ. գ. թ. Կ. Բազեյան, Գ. Աղանյան/  

նվիրված է Ալեքսանդրապոլ քաղաքի 
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ազգագրական պատկերի վերլուծությանը, 

որն ընդգրկում է XIXդ. 30-ական թթ. մինչև 

XXդ. առաջին քառորդն ընկած ժամա-

նակաշրջանը: Աշխատության մեջ օգտա-

գործվել են քաղաքի ազգագրությանը վե-

րաբերող բազմաթիվ նոր` արխիվային և 

պարբերական մամուլում հրապարակված, 

ինչպես նաև հեղինակների կողմից հա-

վաքված դաշտային ազգագրական նյու-

թեր, որոնք առաջին անգամ են դրվում գի-

տական շրջանառության մեջ: Ներկայաց-

ված մի շարք երևույթների ու իրողություն-

ների վերաբերյալ հեղինակների գիտական 

հետազոտությունները տարբեր տարինե-

րին հրատարակվել են առանձին գիտա-

կան հոդվածների ձևով: Աշխատանքն 

ուղղված է պատմաբան-ազգագրագետնե-

րին, մշակութաբաններին և հասարակու-

թյան ամենալայն շրջանակներին: 

Հատորի երկրորդ մենագրությունն է 

«Գեւորգ Բրուտյան. կյանքն ու գործը» 

/հեղ.՝ մանկ.գ.թ. Լ.Աթանեսյան/: Աշխա-

տանքում  առաջին անգամ համապարփակ 

ներկայացվում են հայ գրաֆիկայի ներկա-

յացուցիչ Գևորգ Բրուտյանի կյանքն ու 

ստեղծագործությունը Ալեքսանդրապոլ-

Լենինական քաղաքային մշակույթի հա-

մապատկերում: Աշխատությունը նախա-

տեսված է հայ կերպարվեստի պատմու-

թյան խնդիրներով զբաղվող մասնագետ-

ների և ընթերցող լայն հասարակության 

համար: 

 

 
2015թ. «Գիտություն» հրատարակչու-

թյունը լույս է ընծայել Կենտրոնի ավագ 

գիտաշխատող, հ. գ. թ. Կարինե Սահակյա-

նի «Քաղաքական հոգեբանության ուրվա-

գծեր» աշխատությունը՝ 182 էջ ծավալով: 

Գրքում արդի քաղաքական հոգեբա-

նության համատեքստում վերլուծության 

են ենթարկվել քաղաքական լիդերության, 

քաղաքական գովազդի և խորհրդատվու-

թյան, քաղաքական վարկանիշի և ընտրու-

թյունների հիմնահարցեր, առաջադրվել են 

տեսագործնական խնդիրներ, վարկածներ 

ու մոտեցումներ: 
 

 
Աշխատությունը հասցեագրված է հո-

գեբաններին, սոցիոլոգներին, քաղաքա-

կան մարկետինգով զբաղվողներին, բու-

հերի համապատասխան բաժինների ու-

սանողներին, մագիստրոսներին, հայցորդ-

ներին, ինչպես նաև՝ հոգեբանության հար-

ցերով հետաքրքրվող լայն լսարանին:  
 

 

Լույս տեսավ Կենտրոնի գիտաշխա-

տող Ինգա Ավագյանի «Պատմական Շի-

րակը սկզբնաղբյուրներում» աղբյուրագի-

տական համահավաքը՝ 178 էջ ծավալով:  
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Նրանում մշակվել, պատմական փաս-

տերի հետ համադրվել և գրքի տեսքով ըն-

թերցողի սեղանին են դրվել Էրիախի 

երկրի և հարևանների մասին վանտոսպ-

յան արձանագրություններում պահպան-

ված գրավոր հիշատակությունները, որ 

անհրաժեշտ են Էրիախի երկրի և թագա-

վորության դերը  Հյուսիսային համադաշ-

նության և վանտոսպյան մշակութային 

համակարգում (Ք.ա. VIII-VI դդ.) բացա-

հայտելու, նաև հին ու նոր տվյալների և 

աղբյուրների հիման վրա Էրիախի երկիրը, 

նրա փոխհարաբերությունները հարևան 

երկրների, Հյուսիսային համադաշնության 

և Վանի թագավորության կենտրոնի հետ 

ներկայացնելու համար:   

Վանտոսպյան աղբյուրներն ունեն 

պատմական, փաստագրական, աղբյուրա-

գիտական, հնագիտական արժեք: Գիրքը 

մեծապես արժևորվում է հեղինակի գիտա-

կան մեկնաբանություններով, պատմական 

քարտեզով, լուսանկարներով, արձանա-

գրությունների յուրօրինակ ընթերցումնե-

րով:  

Գիրքը հասցեագրվում է հայագիտու-

թյամբ զբաղվող գիտական հաստատու-

թյուններին, հնագետներին, պատմաբան-

ներին,արևելագետներին, աղբյուրագետ-

ներին, ազգագրագետներին, ժողովրդա-

գրությամբ զբաղվողներին և ընթերցող 

լայն շրջանակներին: 

 

  
ՀՀ կրթության և գիտության նախարա-

րության գիտության կոմիտեի ֆինանսա-

կան աջակցությամբ հուլիսի 20-30-ին 

Գյումրիում ՀՀ ԳԱԱ Շիրակի հայագիտա-

կան հետազոտությունների կենտրոնը 

կազմակերպեց «Հայոց ցեղասպանության 

ճանաչման և պատմական  իրավունքի վե-

րականգնման հիմնահարցեր» խորագրով 

երիտասարդ պատմաբանների հանրապե-

տական տասնօրյա ամառային դպրոց:  

 
Այն նպատակն ուներ Մեծ եղեռնի 

100-ամյա տարելիցի համաժողովրդական 

նշման համատեքստում իր երեսունից ա-

վելի երիտասարդ ունկնդիրների (հանրա-

պետության ակադեմիական համակարգի 

և բուհերի մագիստրոսներ, հայցորդներ, 

ասպիրանտներ, մի շարք դպրոցների 

պատմության և հասարակագիտության 

ուսուցիչներ) շրջանում քննարկման ա-

ռարկա դարձնել համայն հայության հա-

մար կենսականորեն կարևոր այդ հիմնա-

հարցերի վերաբերյալ նոր մոտեցումները, 

անդրադառնալ երիտասարդ սերնդի հայ-

րենասիրական ոգու խթանման խնդիրնե-

րին, նաև նպաստել նրանց մասնագետնե-

րի գիտական հետաքրքրությունների 

շրջանակի ընդլայնմանը: 
 

 
   

    Այդ օրերին կենտրոնի և հրավիրված 

մասնագետների ուժերով Ամառային 

դպրոցի ունկնդիրների համար կազմա-

կերպվեցին դասախոսություններ հետևյալ 

թեմաներով` «Հայոց ցեղասպանության 

ճանաչման արդի գործընթացը», «Ցե-

ղասպանության ճանաչումը ռազմավարա-

կան  անվտանգության խնդիր», «Թուրքա-
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կան հասարակությունը Հայոց ցեղա-

սպանության 100-ամյա տարելիցի շեմին», 

«Ցեղասպանության ճանաչման քաղաքա-

կանության վերադիրքորոշման անհրա-

ժեշտությունը», «Թուրքիայի ժխտողական 

քաղաքականությունը որպես ցեղասպա-

նության շարունակականության դրսևո-

րում», «Ցեղասպանությունը վերապրած-

ների հիշողությունները իբրև պատմական 

վավերագրեր», «Ցեղասպանության հիշո-

ղությունը  որպես ազգի ինքնության գոր-

ծոն» և այլն: Դասախոսությունների մի 

մասն անցկացվեց Շիրակի մարզի տարբեր 

բնակավայրերում (Սառնաղբյուր, Մարմա-

շեն, Ձիթհանքով, Արփենի, ¨ այլն) ցեղա-

սպանությանը վերաբերող հուշարձան-

ների մոտ: 

     Դրանց զուգահեռ կազմակերպվեցին 

թեմատիկ բանավեճեր և գործնական պա-

րապմունքներ, որոնց ընթացքում մեկնա-

բանվեցին Հայոց ցեղասպանության հիմ-

նախնդիրների շուրջ գոյություն ունեցող 

մոտեցումները, հստակեցվեցին երիտա-

սարդ ունկնդիրների պատկերացումները 

Հայոց ցեղասպանության ճանաչման և 

պատմական արդարության վերականգն-

ման հիմնախնդիրների վերաբերյալ, 

քննարկվեցին հայ-թուրքական արդի հա-

րաբերությունների զարգացման և կարգա-

վորման ուղիներն ու հնարավորություննե-

րը, տեղի ունեցան հետաքրքիր հանդի-

պումներ ցեղասպանության ականատես-

ների ժառանգների հետ: 

 

 
 

Կազմակերպիչները լիահույս են, որ դպրո-

ցի աշխատանքները կնպաստեն երիտա-

սարդ ունկնդիրների կողմից Հայոց ցեղա-

սպանության պատմության հիմնախնդիր-

ների նկատմամբ արդիական մոտեցում-

ների հանրահռչակմանը, հանրապետու-

թյան տարբեր մարզերը ներկայացնող երի-

տասարդ մասնագետների միջև համագոր-

ծակցության ձևավորմանն ու ճանաչողա-

կան շփումների ակտիվացմանը, նրանց 

գիտական կողմնորոշումների հստակեց-

մանը և գիտական աշխատանքի նկատ-

մամբ հետաքրքրությունների ձևավոր-

մանն ու խթանմանը: 

 
 

 

 
 



S U M M A R Y 

 

A.Yu.  Khudaverdyan, L.A. Petrosyan,  A.  Khachatryan, L.G Yeganyan. 

ANTHROPOLOGICAL MATERIAL FROM BURIALS OF KURA-ARAXES CULTURE 

FROM THE TERRITORY OF THE  SHIRAK PLAINS. Totally, subject to investigation being 

21 crania and skeletons from 3 sites. The paper undertakes life and death reconstruction of 

individuals from Kuro-Araks burials. In this paper, a  possible case of trepanation, on a female skull 

is presented. This specimen represents one of the earlier confirmed cases of trepanation in 

Armenia. The local population was not alien for human sacrifice.On the 3 skulls, they observed 

crippling of cranial bones due to traumatic consequences (decapitation). Defeat of the cribra and 

auditory exostoses are bone masses located in the external auditory canal (8 individuals). Most 

researchers agree that the environment (especially water temperature, but also water salinity, 

atmospheric temperature and wind action) plays a significant role in the development of this 

trait.The representatives of the Kuro-Araks culture were notable for such criteria as high indexes 

of caries, lifetime loss of teeth, dental calculus. The obtained data testify to the fact that the food of 

the population, apart from meat and dairy products, included cereals. 
 

L. Eganyan. CLAY  SACRIFICIAL  ALTARS  WITH  THREE  AND  FOUR - CORNERS  

FROM METS SEPASAR. During the excavations of the early bronze- aged monument of Mets 

Sepasar numerous specimen of clay sacrificial altars have been discovered.  

As for the pottery belonging to Kur-Araxes culture is concerned,  there are yellowish 

fragments of three or four-cornered objects, the face of which is flat. It is worth mentioning the 

fact that form is not the only marker of the aabove-mentioned sacrificial altars.  Moreover, after 

the ritual the altars were marked out, the goal of the latter was the following-renovation and 

revival. 
 

H. Khachatryan, L. Eganyan, L. Petrosyan, A. Furtfangler.  EXCAVATIONS IN 

AZATAN’S NECROPOLIS IN 2014. In 2014 the expedition group of Shirak’s Regional Museum 

and Martin Luther University of Halle-Wittenberg continued excavations in Azatan’s necropolis 

dating back to early iron–age period. Four earth burials were excavated in the monument, one 

catacomb burial in vertical mines. Unlike burials in all rocky and catacomb necropolises, except 

one, some diachronic burials have been organized. This fact prompts that they have been family 

necropolises. The study of the discovered material shows that here metallic objects have been 

scarce. The examination of the specimen shows that the main relations are evident in the 

complexes of Treghq and Aragatsotn regions which gives us a firm belief of Shirak’s and these 

regions close economic bonds and cultural commons. 
 

S. Petrosyan. THE COUNTRIES QURIA AND THE OLD ARMENIAN CUPBEARERS. 

In Movses Khorenatsi’s  reports, the ministerial name Gnuni was the origin of the Armenian word 

գինի “wine”. Gnuni’s hereditary domain has been in Aliovit province, but as a palace cupbearers 

they had estates of the Aragatsotn province. In the Urartian era these lands were called Quria, 

which are based on the slang word kuri “wine” (<I.-E. *gōr- “coil”). The Quria of the province 

Aliovit - has been located in the Urartian province Aramali / Armarili, and the Quria of the 

province Aragatsotn was domain of Aramanyak (Aramaneak)- eldest son of ethnarchos Hayk. 

These names are based on the I.-E. root *arә-  “plough”, which is also the root of the word արոր 
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“wooden plough man”. This root is also the basis of the name Arame/Aramu-the founder of the 

Urartian kingdom. 

The emergence of the toponyms Quria caused by the economic and cultural 

differentiation process.  For a long time the emergence of the toponyms Quria preceded to the 

process of the States formation here, when viticulture and wine-making have been popular in 

residents of Aliovit and Aragatsotn, while their neighbors were mainly involved with cultivate of 

cereals. 
 

L. Petrosyan. AN ATTEMPT OF ILLUSTRATRATION OF  A MINIATURE IN A NEW 

WAY. According to the accepted  point of view, in a miniature of a famous  manuscript  from 

Khizan town (Mokq state) Movses Khorenatci, the father of history,  has been represesented while 

working on his work entitled “The History of Armenia”, in front of him with a recommended 

movement is as if sitting  Sahak Bagratuni,  the Armenian regional governor (481-482) and  the 

person who made the  application of the work, and near their legs kneeling on the floor we can see 

Nerses Gnuneci, the receiver of the manuscript. 

 Perhaps such kind of content to the miniature has been referred through a 

misunderstanding because the person with a Cilician crown, the figure with Mahometan bundle as 

well as the miniature takes us completely to another environment and epoch. In our opinion, the 

ceremony of signing the contract is depicted in the miniature that was concluded between Levon II 

(1198-1219) and Albistan’s Emir Mughis Ed-din Toghrulshah(1192-1212), one of the crown princes 

of the Sultanate of Ikonia.  He quarrelled with his brother and  asked for Levon II’s help  and 

adopted  the latter’s hegemony. To all appearances,  the person who  recorded  the mutual 

obligations  is the outstanding figure of the time, Nerses Lambronaci.  
 

I.  Avagyan. ON THE  URARTIAN ORNAMENT MOTIVES EXCAVATED IN SHIRAK. 

There are numerous  diachronic belts excavated in Shirak, but we want to focus on some  Urartian 

patterns. The Urartian belts are divided into five groups: Shirakian belts are classified into the 

following groups: first geometrical ornaments, second cell like ornaments, the fourth is the ritual 

one.  

The famous belt from Leninakan belongs to the first group. The  belts with cell like ornaments are 

divided into two subgroups:  oval and rhomb cells which are stylized trees of life; they  have 

pointed and rounded tops.  

The ritual belts belong to the fourth group from which is number 11 belt from the 22 

collection of Leninakan, the central part of which is depicted winged griffon-line. The fragments of 

the excavated belt are with ritual motives in Spandaryan’s sepulchre.  which have stone-engraved  

animal and geometric ornaments and date back to IX-VIII centuries BC.  
 

S. Petrosyan. “ITSAGRER” - PETROGLYPHS FROM THE STANDPOINT OF THE 

CULT OF THE MOUNTAIN GOAT AND GOAT DEITY. In his work “History of Armenia” 

Movses Khorenatsi writes about the giant Tork, ostensibly, grabbing cliffs with hands he can 

smooth out with fingernails and cut them eagles, etc. So, the tradition of invention petrogliphic 

signs - ancient hieroglyphics of Armenia has been attributed to Tork. However, it is known that in 

the pantheon of pagan Armenians the god of writing was considered Tir. Question at issue is that 

mythological images Tork and Tir originate from the same totemic prototype: it is a mountain goat. 

Let’s compare Indo-European *dor-k-> arm. Տորք, Gk. δορκάς “chamois, roe”, I.-E. *dig- “goat, 

nanny-goat”< early I.-E. DY > Տիր, տիկ “wineskin, goatskin, bagpipes” (<“goat”). Actually, 
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mythological ideas of the ancestors of Armenians about the two divine twins acting together in the 

creation of rock paintings, petroglyphs of Armenian mountains, therefore the hieroglyphic writing 

pagan Armenians is available. 
 

A.Minasyan (Petrosyan). DAYAENI-DIAUKHI-TAYK THE XII-VIII CENTURIES B.C. 

According to the data, left by the Assyrians and Urartians  in the XII-VIII C.B.C. conclusions may 

be drawn that Dayaeni-Diaukhi was an ancient country in the Armenian Highland which played 

an important role in the antyassyrian alliance of forces among “Nairian Countries”. Many of them 

were withdrawn from the arena of History with the assyrian destructive attacks except Dayaeni. 

Assyrian invasions to Dayaeni were withdrawn after the Van kingdom (Urartu) had become a 

powerful state at the end of the IXth century B.C. 

One of the issues of the geopolitical policy of the Van kingdom was the conquest of 

Diaukhi. In the VIII C.B.C. Diaukhi became an important commercial crossroads from where the 

ways led from Messopotomia and the Mediterranean Sea to the Black Sea. It must be noticed that 

according to the Urartian cuneiform sources, taxes in gold were mentioned only in the countries, 

situated on this commercial (Kumukh, Melitea, Diaukhi). After  having been conquered by Urartu, 

Diaukhi  paid taxes in gold, silver,  hundreds of horses, bulls, cattle, as well as refugees and slaves 

who might have lived under better conditions in Diaukhi. 
 

A. Akopov. THE PRINCIPALITY OF TAYK IN THE GEOPOLITICAL PROCESSES IN 

THE SOUTH CAUCASUS (the second part of the X century). Tayk principality reaches the 

peak of its power during the reign of David Kuropalates Bagratid (960's - 1001). In 977-979 

respectively the ruler of Tayk helped to pressure Byzantine emperor Basil II during the uprising of 

Bardas Skleros and was rewarded with a number of Armenian areas - Phasiane, Karin, Hark, 

Apahuniq, etc. “until death” use. Trying to change the status of those lands, in 989 David 

participated the rebellion of Bardas Phocas against the Emperor, but defeated, and had to bequeath 

his land Basil II. In 1001 David Kuropalates was poisoned and killed by the Georgian Archbishop 

Illarion, then Tayk’s "legitimate" heir Vasil II gave the principality to the first king of the united 

Georgia Bagrat III for “until death” use. 
 

A. Hayrapetyan. THE EASTERN ARMENIAN PRESS ON THE REFUGEES SETTLED 

IN ALEKSANDRAPOL UYEZD WITHIN THE YEARS OF THE FIRST WORLD WAR. 

The periodical press and especially newspaper due to its official information and correspondences 

is considered to be invaluable provenance for complex review concerning the number, movement, 

ethno-confessional structure and social situation of the refugees settled in Erivan governorate. But 

the press coverage of the issue had different sizes in different periods of time. For instance, the 

abundance of statistical materials in the case of Alexandrapol uyezd is typical only to the year of 

1915. Started from 1916 the reports were becoming rare and in 1917 they disappeared. Connected 

with the drastic change of the strategic situation with the abundance of statistical materials the 

year of 1918 could be excelled, but the most part of the uyezd was captured by Turks at that time 

on May 15, 1918, after which from pages of the eastern Armenian press completely vanished the 

information relating to the move of the settled refugees. 
 

A. Hayrapetyan. NATO STRATEGY IN THE POST-COLD WAR WORLD ORDER IN 

1989-1992. The article reviews the NATO strategy in the new world order after the Cold war in 

1989-1992. In this article the beginning of the relations' regulation between the USSR and the 
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USA, the meetings and the talks held between the countries of the Warsaw Treaty Organization in 

the last period of their existence and NATO as well as in the frameworks of NATO and as the 

outcome the presence of the new strategic concept of the alliance containing the priorities and 

challenges faced by NATO are underlined. The article substantiates the determinants and reasons 

for seeking full membership of NATO existing within the countries of the Central and Eastern 

Europe and the directions of activity of the NATO strategy after the Cold war. The work  

concludes that the Concept-91 put forward  by the efforts of NATO leaders had to prepare ground  

for the transformation and adaptation of NATO in the new world order. Such  emphasis gave the 

opportunity to expand the range of possible threats for showing the possible use of force in the 

traditional area of responsibility, subsequently paving the way for interference in the internal 

affairs of other countries.  
 

K. Bazeyan. CRAFTS IN THE CONTEXT OF ARMENIAN GENOCIDE. Crafts have been 

main means of existence of Armenian urban population in Western Armenia and Turkey.  

However, in addition to its main life-support function, crafts perform the function of preservation 

of ethnic identity. The role and the meaning of crafts were brightly revealed not only during the 

period of the Armenian genocide, but also after it, when the Armenian nation, living all over the 

world, could survive particularly due to their craft skills. The article discusses the role and the 

meaning of crafts in the context of Genocide in two aspects: craft as a way of escape from physical 

extermination during the massive human carnage and craft as a way of surviving after the 

Genocide. 
 

H. Harutyunyan. MODERN MANIFESTATIONS OF SHIRAK’S FOLK SONG. In 

different rural communities of Shirak region nowadays live representatives of the Armenain 

generation who have immigrated from Western Armenia and bear unique musical specimen. They 

are folk and national multi-genre song types and musical instrumental works. 

In the article we have touched upon 100 folk songs compiled from the folkloristic material 

organized in about 20 communities of Shirak region in 2015 March-April, that not only give us 

common notion of the song tradition of our compatriots migrated from Moush and Alashkert, in 

2015, but they also certify that the tradition of folk song creativity is alive and coexists next to the 

very different modern cultural manifestations. 
 

T. Aghanyan. MAIN ISSUES OF ETHNOLOGICAL RESEARCH OF DISASTERS. In the 

article we have made an effort to summarize sociological, ethno sociological and ethnological 

researches of disasters’ consequences, which were realized at the end of XX century and at the 

beginning of XXI century. We systematized and presented the  main theoretical theses of the 

analysis of genetic, as well as natural disasters’ aftereffects.  

The above mentioned theoretical and methodical approaches give a chance to study 

ethno sociological consequences of the earthquake in Spitak. In particular, we examined the 

manifestations of society’s adaptation during after earthquake period as an ethnological issue. Yet, 

theoretical approaches can serve as a base in making questionnaires for dedicated ethnological 

surveys.  
 

A.Poghosyan. THE STORK IN ARMENIAN LEGENDS.  The role of birds of passage is diverse 

and valuable in the folklore of Armenian people. The stork performs different functions in them, 

which are  interconnected in a special way. As a messenger of spring, as ’’Spring’s Brother” it is 
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considered to be a link between this life and life beyond the grave. As the bird with a long beak  

the stork is the personification of man’s strength, child’s birth  and fertility.With these perceptions 

it also personifies the cult of Ara. 

As a snake-killer he puts Jesus in touch with, as a result of it the stork is closely associated 

with the cult of dying and raising from dead nature. 
 

N. Hayrapetyan. THE ROLE AND THE SIGNIFICANCE OF  CROSS-CULTURAL 

COMMUNICATION IN BUSINESS TODAY. The article reviews the role and significance of 

the cross-cultural communications in nowadays business world, as well as the impact of culture on 

intenational business negotiations. 

The article stresses the theoretical importance of cross-cultural ties in business relations, 

including the problems arising during cross-cultural contacts, the key features distinguishing 

international business negotiations from the domestic negotiations of the given sphere are 

highlighted in the article. 
 

R. Hovhannissyan. THE POST-GENOCIDE SERIES OF THE ARMENIAN SPIRIT IN 

HAKOB HAROUTYUN’S “WHOOPING COUGH” BOOK. For the first  time in the Eastern 

Armenian literature in “Whooping cough”   Hakob Haroutyun has completely touched  upon the 

personage of  grandfather Ghazar,  an Armenian volunteer  legionary  in the affair of the Armenian 

peoples national liberating  movement  whose biography has  become  a  continous chronology of  

the  all kin and kinsmen.  

The Armenian spirit is the main personage of the book and the other personages are spirit 

bearers. Unfairly, we have been continuously  considered a sacrificing type of humankind: 

“Whooping cough” has come to say that we  must throw  off that way of thinking as the Armenian 

spirit is invincible and  long-lasting.  
 

S. Karapetyan. THE ARMENIAN GENOCIDE IN SPANISH PROSE. The Spanish writers 

works which reflected the Armenian Genocide , eight novels in which the history of the Ottoman 

Empire and Armenian Genocide, the period of time and atmosphere are described for the Spanish-

speaking readers. which gave birth the Genocide are examined in the article . The elaboration of 

the topic, the description of the topic by different writers, the usage of literary principles and 

criteria, the viewpoint of the examination of the Genocide, the characterictics of the Armenian and 

Turkish nations, the causes of the Genocide and the range of raised challenges are presented in this 

article. 

The human’s desolation which started to the emptiness of the religious life, world, the 

writers consider in the text of the Genocide of the first half of 20 centuary, the writers aime at 

coming out the interpritation of the historical truth, but some of them make an effort to represent 

the Genocide in the article of human and war interrelation. The main idea of the novels is the 

interrelation of victim- executione in the torture and difficult situation not to loose the type of 

human. The problem of the novels is the human and its task, when it is getting sharper in the 

condition of moral life orientation getting weak. 
 

K. Sahakyan. GENOCIDE: THIRD GENERATION/ON THE BASIS OF ANTONIA 

ARSLAN’S NOVELS/. The author of the article touches upon the social- psychological 

consequences of the genocide that have been manifested in the mental character and in the mode 

of life of the third generation of the survivals. The study has been carried out on the basis of A. 
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Arslan’s the “Sky Lark Farm” and the “Road of Smyrna” that are the documents of the Armenians 

spread all over the world. The main idea of the novels is the fate phenomenon of the Armenian 

person so that the world must know what happened in Western Armenia in 1915 , otherwise that 

monstrous crime is subject to repetition which is also evident nowadays. 
 

T. Melikyan. PHILOSOPHICAL SUBCONTEXT IN BORIS PASTERNAK’S “SEA’’ 

POETRY.  The article analyzes B.L. Pasternak’s poetry related to the topic of the sea. It is obvious 

that Pasternak’s “sea verse” is greatly influenced by A.S. Pushkin and especially Pushkin’s verses 

devoted to the Crimea. However, besides Pushkin’s influence, Pasternak is deeply impressed by H. 

Ayvasovsky’s paintings, the latter dwelling on the theme of “Pushkin at the sea” for decades. It is 

precisely under Ayvasovsky’s  influence that Pasternak praises the sea in his lyrics and worships it 

as a source of power.  
 

A. Avetisyan. FUNCTIONAL - STRUCTURAL FEATURES OF SYNONYMS IN THE 

WORK ST. ORBELYAN’S “HISTORY OF SYUNIK”. Synonyms play an important role in a 

language, make the speech more flexible and smooth, and give the opportunity to avoid 

unnecessary repetition and monotony. Lexical synonyms provide stylistic diversity. They are used 

for expressing the nuances of word meaning, strengthening the expressiveness of artistic speech, 

making it perfect and accurate. The synonyms used in St. Orbelyan’s work “History of Syunik” are 

represented by a synonymous pair and synonymous series having  synthetical and analytical 

structures the component parts of which indicate different chronological and territorial layers (Old 

Armenian, Middle Armenian, dialectal).  
 

L. Khachatryan, L. Yengoyan. DOUBLETS IN GRABAR`S NOMINATIVE 

DECLENSION. The article touches upon the  parallelism of grabar’s nominative declension, the 

types are distinguished by their regular and irregular declination. 

 Inside regular declinations are performed by groups of simple and mixed cases and the external 

and internal inclinations. 

 Simple declensions: external declension A (Մասիւք-Մասիք), internal declension A 

 (ջայլեամն-ջայլամն), external declension I (Հոմերոս-Հոմեր), external declension VO 

(ձմերային-ձմերայնոյ), external declension U (բարք-բարոյք), internal declension E (աղբիւր-

աղբեւր). 

 Mixed declensions: mixed external declension I-A (քուրմք-քրմանք-քրմունք),  mixed internal 

inclination I-A (ազինք-ազունք), mixed external declension VO-A (Վարդանուհի-Վարդուհի). 

 In irregular declensions the doublets are considered in singular nominative  (գեւղ / գիւղ / գեաւղ 

/ գեօղ, հաւր / հօր, մաւր / մօր, եղբաւր / եղբօր, աւր/ օր) and in plural nominative  (քորք / 

քեռիք / քոյրք, գեաւղք / գեւղք). 
 

H. Matikyan. THE PERSONAGE OF LULLABY SINGER IN ENGLISH AND 

ARMENIAN FOLK LULLABY TEXTS. As a rule, lullaby texts are told by lullaby singers. In 

the article we have grouped them giving traditional and non- traditional characterization. We have 

mentioned that each narrator creates and produces his/her own narrative text typical of his 

mentality, culture, etc. Sometimes one and the same text may be narrated by different people and 

it is not an easy task to find the boundaries between lullaby singers.  
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A.Papoyan. PSYCHOLOGICAL ADAPTATION OF CHILDREN WITH INCLUSIVE 

EDUCATION. Inclusive education is reviewed as a way and a means of social inclusion of people 

with limited opportunities and to ensure their adjustment. The introduction of inclusive education 

has a good impact not only on the children with special educational needs but also for their normal 

developing peers. In the learning process normal developed children must communicate with the 

children with special educational needs, display tolerance, empathy towards them and must always 

be ready to help them. 
 

O. Poghosyan. THE MAIN ISSUE OF SELF-APPRAISAL AND PRETENTION OF 

CHILDREN WITH MENTAL RETARDATION.The author of the article touches upon the 

possibilities of self- consciousness of children who have development-induced displacement. 

During intellectual development displacements or pretention the formation of psychological 

neoplasms is occurring slowly. The researchers emphasize that the self-consciousness of the 

children with mentally pretention and other aspects of person’s development are expressed more 

rarely than their cognitive development. At the same time the modern tendencies of specific 

education aim at the creation of conditions for being well-informed and providing mentally 

displaced children with social mobility. 
 

S. Rostomyan. THE PROBLEM OF COMPETENCE RESEARCH IN EDUCATIONAL 

SYSTEM. Many unresolved problems are observed in modern vocational educational system. 

Only knowledge is not sufficient for the career growth of future specialists. Professional education 

must develop essential competences and recognition abilities of own values for future specialists, as 

well as the ability of estimating own professional opportunities. 

Based on the following research problems, the educational system in mid- professional educational 

institutions of Armenia is analyzed in the article. The work also investigates the development 

problem of essential competences in the educational system, as well as the necessity of professional 

competences’ formation in mid- professional educational institutions. 
 

K.Alexanyan. IN THE TRACKS OF A DOCUMENT CONCERNING MAY EVENTS. 

The presented document is an important source for the activities of Aleksandrapol’s local 

authorities and revolutionary party bodies during May events. The document gives proofs that the 

balanced activities of local authority and party bodies created favourable conditions for not 

splitting the society and not breaking the inner stability of the country. 
 

A. Boyajyan. PLANT BREEDING IN SHIRAK IN 1920-1930-S. 1930- s  were  the  turning  

years of Shirak’s  plant  breeding. Collective farms took the place of old  traditional individual  

farm  cultivation. The mechanization of agricultural works, the construction  of  new bridges 

favoured the development of plant breeding.  Poor and mediocre classes of  peasantry disappeared, 

in place of them appeared collective farms. New branches of plant  breeding began to develop in  

Shirak, especially it is worth mentioning the cultivation  of  beet sugar.  The  cultivation of potato 

plant recorded steep growth, meanwhile the production of oats, hemp and flax decreased abruptly.  
 

А.Matevosyan. YOUNG WEIGHTLIFTERS FROM GYUMRI AT THE EUROPEAN 

CHAMPIONSHIP IN 1996-2000. The article analyzes achievements of young weightlifters 

from Gyumri that represented Armenia at the European Championship in 1996-2000. The 
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extensive factual material is analyzed in terms of conditions and methods of preparing weightlifters 

in Gyumri and is relevant for studying the history of weightlifting in Armenia. 
 

 A. Khachatryan. THE COLLISION OF TWO GENIUSES: BYRON AND THE 

ARMENIAN LENGUAGE. The relation of great English poet G.Byron with the 

Armenian language and Armenians, his visit to Mekhitarist Congregation of St. Lazarus, 

Venice; his study of Armenian language and his contribution in writing Armenian-

English and English-Armenian Dictionaries and their publishment is discussed in the 

article. 

 G.Byron's letters to J. Murrey and to Th. Moore are used here. They refer to the 

period spent at the Mekhitarist Convent. 
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